
        
            
                
            
        

    




	[image: Image]



	




	

	Rick Shelley

	Útok na Buchanan

	

	Anglický originál THE BUCHANAN CAMPAIGN

	Překlad Robert Čapek

	Obálka Chris Moore

	Grafická úprava obálky Jiří Rataj

	Jazykový redaktor Jiří Popiolek

	Vydalo nakladatelství [image: Image]

	jako svou 1. publikaci

	Ostrava 1999

	Tisk Printo, s.r.o., Ostrava

	

	Doporučená cena vč. DPH 185 Kč




	Invaze začala…

	

	Z nebe se s řevem sneslo šest Spacehawků. Stíhači se pohybovali ve dvojicích a přelétali mezi dvěma skupinami nepřátel. Ale nový výsadek vojáků Federace byl na útoky ze vzduchu připraven daleko lépe než ten, který byl zaskočen příletem lodí Společenství. Vojáci s sebou dokonce měli několik střel země-vzduch. Během prvních pěti minut leteckého útoku dva Spacehawky zničili a další poškodili. Jeho pilot se vznesl do výšky a zamířil pryč k nějakému přátelštějšímu místu, nad nímž by se mohl katapultovat.

	Pak už byly tři zbývající stíhačky při svých útocích daleko opatrnější, držely se výš a odpalovaly své rakety z daleko větší vzdálenosti. Vojáci Federace zastínili svou elektroniku a přesunuli se do úkrytu lesa. Poslední tři Spacehawky se náhle otočily a plnou rychlostí vyrazily na oběžnou dráhu.
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		Prolog



	Jako člen buchananského Planetárního výboru byl Doug Weintraub – přinejmenším teoreticky – jedním ze sedmi nejdůležitějších lidí na Buchananu. Jelikož však celkový počet obyvatel nečinil víc než sedmatřicet tisíc osob, nebylo to s tou důležitostí tak žhavé. Někdy v budoucnu možná výbor dosáhne stejné impozantnosti jako jeho jméno, ale v současnosti nešlo o mnoho víc než o obyčejnou městskou radu. Stejně jako ostatní jeho členové trávil Doug většinu času vedením své farmy. Pěstováním plodin v půdě a chovem dobytka však získával jen třetinu produkce. Zbytek byl dílem nanotechnických potravních replikátorů.

	Ale nyní, ve tři hodiny ráno, se Doug nezabýval svou farmou. Skoro jako každý týden byl na lovu a právě stopoval zvíře, jehož maso zde platilo za největší lahůdku. Hrochorožec byl mimoto i největším místním býložravcem. Stejně jako hroši, od nichž převzal první polovinu svého jména, se i on pohyboval většinou ve vodě, ale v noci vycházel na břeh, aby se dosyta napásl na březích řeky, která obtékala jediná dvě města Buchananu, Sam a Max (první kolonisté byli v mnoha ohledech donkichotští). Lov na hrochorožce nepatřil k nejbezpečnějším kratochvílím. Dospělý samec dosahoval váhy pěti set kilogramů. Samice mohla mít až šest set. Přestože dávali přednost vodě, která nadnášela jejich obrovskou váhu, dokázali se hrochorožci na souši pohybovat velice rychle a krátkými, silnými rohy na nose dokázali zabít člověka. Za oněch sto padesát let, co byl Buchanan obydlen, se to stalo nejednou.

	Doug lovil hrochorožce už od svých čtrnácti let. Byl dobrý, opatrný. Jeho opatrnost se projevovala i tím, že nevycházel z domu dřív než o půlnoci. Kolem druhé až třetí hodiny ráno byli hrochorožci dosyta nažraní a s plným břichem se už tak rychle nepohybovali.

	Dougovi teď bylo pětatřicet, byl vysoký, štíhlý a ve výborné kondici. K ní mu pomohla tvrdá práce na farmě. Tvář měl ošlehanou a opálenou; jeho hrubé ruce s dlouhými a kostnatými prsty pokrývaly tvrdé mozoly. V pískově hnědých vlasech se mu začínaly objevovat šediny. Puška, kterou držel v ruce, byla stará – pocházela ještě z výbavy, kterou si na Buchanan přivezli první osadníci, a byla vyrobena podle původního vzoru, vyvinutého na Zemi o dalších tisíc let dřív. Ale byla ve výborném stavu, dostatečně silné ráže, aby střela prorazila hrochorožci kůži. Kromě toho byl vybaven noktovizorem, díky němuž mohl i v noci přesně zaměřit cíl.

	Ze dvora za Dougovým domem vedla pěšina k řece. Řeka protékající přes pevné podloží byla široká a mělká a obyvatelé Buchananu jí nikdy neříkali jinak než Blátivá. Ani během období dešťů nebyla hlubší než dva a půl metru. Bažinaté pláně kolem Sama a Maxe dávaly řece příliš mnoho prostoru na to, aby se mohla rozlévat do stran.

	Zhruba šedesát metrů od řeky Doug zahnul doprava a vykročil podél okraje porostu močálových travin. Čas od času se zastavoval a pozorně si prohlížel oblast u vody. Jeho noktovizor sice nepracoval se světlem infračerveným, jen zesiloval skutečné, ale byl rozhodně lepší než nic, a navíc pocházel z místní výroby. Lepší vybavení se muselo dovážet a import byl neuvěřitelně drahý.

	Dneska chci velký kus, pomyslel si Doug. Doslova miloval, když si mohl dát pořádnou porci. Maso místních zvířat bylo pro lidi stravitelné jen zčásti a nepříliš výživné. Jedno ze zdejších pořekadel znělo: ‚Za půl hodiny má člověk zase hlad‘, po němž obvykle následoval dovětek: ‚Ale o to dřív může sníst dalšího hrochorožce‘.

	Náhle Doug zahlédl na noční obloze po své pravé straně záblesk světla. „Meteorit to být nemohl,“ zamumlal a potřásl hlavou. „Ani zásobovací kyvadlovka. Teď nemá přiletět nic.“ O příletu neohlášené lodi by věděl hodně dlouho před přistáním. „Ráno se na to musím zeptat Hanse,“ rozhodl se a opět zaměřil svou pozornost na lov.

	Náhle se nocí rozlehl aerodynamický třesk, provázející přechod lodi pod rychlost zvuku. Doug znovu zvedl oči k obloze a viděl, že se po ní táhnou další dva pruhy světla. Za okamžik zazněly další dvě rány.

	Okamžitě ho přešly všechny myšlenky na pokračování v lovu a vyrazil zpátky ke svému domu. Chtěl se dostat ke komplinku a zjistit, co se vlastně děje, což uprostřed noci nemuselo být tak jednoduché. Buchanan neměl plně obsazený kosmodrom. Personál přicházel na přistávací plochu jen tehdy, když měla přilétnout ohlášená loď nebo když přístroje zachytily nouzové vysílání.

	Doug dorazil ke své farmě a všiml si, že jeho manželka Elena stojí u zadních dveří z kuchyně a vyhlíží na dvůr. „Co se děje?“ zeptala se, jakmile Doug dorazil na verandu.

	„Nevím. Bylo něco na síti?“

	„Nedívala jsem se. Chtěla jsem zjistit, jestli nejsi někde poblíž.“

	Doug vykročil přes kuchyň ke své pracovně a Elena šla za ním. Posadil se ke komplinku a pomocí svého identifikačního hesla se spojil s ostatními šesti členy Planetárního výboru. Za necelých pět minut už spolu mohli hovořit. Ukázalo se, že třesky probudily všechny.

	Ale nikdo neměl tušení, co je způsobilo. A protože se všech sedm členů výboru snažilo mluvit najednou, nebylo jednoduché si navzájem rozumět. Občas někteří z nich přerušovali spojení, aby se spojili s někým dalším nebo přijali hovor.

	Hned mezi prvními přišla zpráva, že došlo k malé přestřelce ručních zbraní. „Na kosmodromu přistála vojska Federace. Postupují k oběma městům.“ Sam a Max od sebe byly vzdáleny přibližně pět kilometrů a kosmodrom se nacházel o něco dále od řeky, na vrcholu zhruba rovnostranného trojúhelníku.

	O půl minuty později bylo síťové spojení s Franzem Bennelinem nečekaně přerušeno. Těsně předtím, než došlo k odpojení Bennelinova komplinku, zahlédli ostatní nejasně část vojenské uniformy.

	„Jdou po nás,“ řekl jeden ze šesti zbývajících členů výboru a všichni ukončili spojení.

	Doug ztěžka polkl a odpojil se od sítě. Ruka na tlačítku se mu chvěla.

	„Co se to děje?“ zeptala se Elena. Viděla a slyšela všechno, co on.

	„Invaze.“ Doug vstal a pevně ji objal. „Seber Jamieho. Schovejte se oba do bouřkového sklepa a zůstaňte tam, dokud pro vás někdo nepřijde.“

	„Kam půjdeš ty?“ zeptala se Elena.

	„Na nic se neptej. Není čas. Prostě popadni Jamieho a zamkněte se ve sklepě. Hned.“

	Elena chtěla něco říct, ale zabránil jí v tom výraz Dougova obličeje. „Buď opatrný, drahý,“ řekla. Pak zašla probudit Jamieho, jediné ze tří jejich dětí, které s nimi ještě bydlelo.

	Opatrný? Na opatrnost nemám dost času, pomyslel si Doug. Válka byla jednou z věcí, které by na Buchananu nečekal ani ve snu. Invaze jednotek Federace? To bylo nemyslitelné i nyní, kdy k tomu došlo.

	Rozhlédl se po pracovně; nakonec otevřel zásuvku stolu, vytáhl dvě krabice nábojů do pušky a nacpal si je do velkých kapes své lovecké vesty. Cestou přes kuchyň popadl prázdnou čutoru. Naplní ji u řeky. Elena s Jamiem prošli kuchyní a sestoupili po schodech dolů do sklepa, postaveného tak, aby vydržel i ty největší bouře. Elena se tvářila vyděšeně. Desetiletý Jamie vypadal, jako by se ještě ani úplně neprobudil.

	Doug si znovu nasadil noktovizor, popadl pušku a vyšel zadními dveřmi ven. Pak se klusem rozběhl přes dvůr ke stodole. Cestou už mu v hlavě začal klíčit plán, i když se mu myšlenky rozbíhaly. Zaútočila na nás Federace. Potřebujeme pomoc. A na pomoc nám může přijít jedině Společenství, pokud jim dokážeme poslat zprávu a oni budou chtít nám pomoct.

	Jedna myšlenka vedla ke druhé. Komunikace byly problém. Radiovým vlnám by trvalo celé roky, než by dorazily k první obydlené planetě. Na Buchananu nebyla jediná loď schopná cesty Q-prostorem. Zbývala jediná možnost, a právě proto nyní Doug utíkal ke své stodole. Na Buchananu byly tři kurýrní rakety – malé vysokorychlostní raketky, které by let Q-prostorem měly zvládnout. Jedna z nich by dokonce mohla uniknout případnému pronásledování. A jedna z nich byla právě v Dougově stodole.

	Jestli bude dost času, pomyslel si. Jestli ji dokážu dostat do vzduchu dřív, než si pro mě přijdou vojáci. Jestli se dokáže vyhnout lodím na oběžné dráze. Příliš mnoho ‚jestli‘.

	Ta raketa mu vždycky překážela. Byla skoro osm metrů dlouhá a necelých čtyřicet centimetrů silná a zabírala spoustu místa; byla – přinejmenším do této doby – naprosto k ničemu. Tím, že ji musel opatrovat, potrestal osud Douga za jeho působení ve výboru. Raketa stála v zadní části stodoly, hned vedle druhých dvojitých vrat. Doug z ní strhl plachtu a přistoupil k malému ovládacímu panelu. Nyní nebyl čas na váhání. Doug si manuál ke kurýrní raketě přečetl ještě téhož dne, kdy ji sem přivezli. To by mu ale nebylo vůbec k ničemu, kdyby mu ovládací panel bohatě nepomáhal. Vložil své identifikační číslo člena výboru kvůli ověření a začal zapisovat zprávu. Z bezpečnostních důvodů nemohla být do paměti vložena ústně. Nakonec zbývalo vložit letová data. To chvilku trvalo, protože Doug musel v menu programu přeskakovat z jednoho okna do druhého. Nikdy tuhle raketu ještě neprogramoval. To ostatně na Buchananu nikdo. Bylo to jen pohotovostní zařízení, určené pro chvíle nejvyšší nouze, kdy nebylo možné použít jiný způsob. Jako například teď.

	Zpráva byla jednoduchá: ‚Jednotky Federace zaútočily na Buchanan a podle všeho berou členy Planetárního výboru do zajetí.‘ Doug naprogramoval let rakety na Buckingham, hlavní planetu Společenství. Letové instrukce…

	Doug zaváhal. Ohlédl se a poslouchal, jestli náhodou neuslyší vojáky. Nocí se ale nesly jen známé zvuky. Tyhle rakety by se měly dostat dost daleko od planety, než zahájí přechod do Q-prostoru, připomněl si. Ale kurýrní raketě by trvalo celé dny, než by dolétla k obvyklému místu přechodu, a neexistovala žádná záruka a velice malá naděje, že unikne pozornosti útočníků.

	„Co by se asi stalo, kdybych ji naprogramoval tak, aby přešla do Q-prostoru hned po startu?“ zašeptal. Nevzpomínal si, že by kdy o něčem podobném něco četl. Co udělá s raketou přechod v takové blízkosti pevné hmoty? Co to udělá s tou hmotou? Jak nebezpečné bude při takovém přechodu zvlnění?

	„No, to budeme muset zjistit,“ odpověděl si šeptem a zoufalství v něm zvítězilo nad úsudkem. Naprogramoval raketu tak, aby přešla do Q-prostoru pět vteřin po zážehu. Pak odpalovací konstrukci opatřenou kolečky odtlačil ke vratům, otevřel je a zamířil raketu za řeku. Naprogramoval zážeh s devadesátivteřinovým zpožděním a s ovládacím panelem v rukou rozběhl se po pěšině, která vedla proti proudu řeky. I kdyby vojáci dorazili dřív, než raketa stačí odstartovat, nebudou schopni zastavit odpočítávání. Možná by mohli raketu zničit ručními zbraněmi. A možná ne.

	Doug takhle rychle neběžel už dobrých deset let. Cítil, jak ho pálí v hrudi a srdce se mu rozbušilo nezvyklou námahou. Chtěl být co nejdál, až bude raketa přecházet do Q-prostoru. Doufám, že Elena s Jamiem zůstali v bouřkovém sklepě, napadlo ho ještě.

	Záblesk zážehu byl daleko větší, než Doug očekával. Oblak plamenů a horkých zplodin zapálil stodolu ještě dříve, než raketa vyklouzla z odpalovací konstrukce. Pak přešla do Q-prostoru. Doug nemohl nijak zjistit, jestli se jí to podařilo, ale nocí se prohnala rázová vlna následovaná deformací místní gravitace, jak se kolem rakety utvořila bublina Q-prostoru, vytlačující vzduch směrem od sebe. To bylo doprovázeno ještě větším oblakem modrých a bílých plamenů než předtím, a pak raketa zmizela a oheň se stáhl zpět do míst, odkud před okamžikem vylétla. Rázová vlna přechodu dokončila zkázu stodoly, uhasila plameny, které ji stravovaly, a rozhodila trosky na všechny strany.

	Doug upadl na zem tváří do hlíny.

	Po několika minutách se opatrně zvedl. Bolelo ho celé tělo, ale nezdálo se, že by měl něco zlomeného. Otočil se a podíval se na svůj domov. Dům stál, i když střecha byla na několika místech poškozená.

	Chtěl se vrátit, ale věděl, že to nesmí udělat. I kdyby sem neměli vojáci Federace namířeno už předtím, start rakety je určitě přiláká. Jeho manželka se synem budou v bezpečí – on ne. Doug odhodil ovládací panel do trávy, otočil se a rozběhl se po pěšině, která vedla směrem od jeho farmy a vůbec od obydlené oblasti. Nebyl si jist, kam má vlastně jít. Nějakých devět deset kilometrů odsud se vinul hřeben nízkých kopců, provrtaný jeskyněmi. V nich najde přinejmenším dočasné bezpečné útočiště.

	A čas potřebný k přemýšlení.

	

		Část 1



	1

	Chodbami lodi Jeho Veličenstva Victoria zazněl čtyřtónový signál loďmistrovy píšťalky, zesílený lodním rozhlasem. Hned poté následovalo tradiční hlášení ‚Vstup do Q-prostoru za třicet sekund‘ a na obrazovce každého komplinku na palubě se zobrazilo odpočítávání. Už nejméně celé století nebylo třeba toto varování vysílat. V dávných dobách letů Q-prostorem bylo před přechodem do nebo z prostoru nutné vypnout umělou gravitaci lodi, protože dřívější verze Nilssenových generátorů nedokázaly napájet oba zdroje zároveň. Současné pohonné jednotky s něčím podobným problémy neměly. Navíc už prostorový přechod neprovázel onen děsivý trhavý pocit v žaludku, který způsobovaly staré generátory. Ale tradice měly v Královském námořnictvu Druhého Společenství tuhý kořínek.

	Když zaznělo hlášení o přechodu, ve vzdálenosti přibližně šesti set metrů od lodního velitelského můstku směrem k zádi, v jednom ze šesti tuctů oddělení pro mužstvo, přerušil seržant David Spencer z prvního praporu druhého pluku Královské námořní pěchoty na okamžik svou kontrolu příslušníků výzvědné a průzkumné (VP) čety a podíval se na nejbližší komplink.

	„Potřetí je naposled,“ zašeptal, když utichlo hlášení lodního rozhlasu. Po patnácti letech služby u námořní pěchoty už dávno nepočítal své cesty Q-prostorem – přestalo ho to bavit někdy kolem stovky. Ale tohle byl třetí skok této cesty, skok poslední.

	Přechod lodi do Q-prostoru nebyl nijak pozorovatelný. Navigátor Victorie naměřil prostorový bod přechodu, Nilssenovy generátory bod deformovaly a výslednou kouli rozšířily kolem celé HMS Victoria. David znal teoretické základy celé operace, i když matematické propočty byly mimo jeho chápání. Během skoku loď existovala ve fakticky nezávislém vesmíru, v bublině, jejíž průměr jen těsně překračoval největší rozměr Victorie – nějakých osm kilometrů. Jakmile se loď ocitne v Q-prostoru, začne rotovat, dokud nebude zaměřena přídí k danému výchozímu bodu; pak vyletí do normálního vesmíru. Podle velikosti deformace, způsobené koulí při přechodu do normálního prostoru, se vypočítávala vzdálenost, kterou loď jedním skokem urazila. Tři dobře připravené a provedené skoky Q-prostorem dokázaly loď dopravit na jakékoli místo galaxie. Tomu, aby doprava mezi dvěma body byla skutečně okamžitá, bránily dva problémy. Za prvé se loď musela vymanit z gravitačního vlivu planety, než mohla provést první skok. Za druhé bylo mezi dvěma přechody do Q-prostoru třeba dlouhých přeletů normálním prostorem, než se loď zbavila i těch nejmenších deformačních vln. To znamenalo pět dní průletu normálním prostorem před prvním přechodem a tři dny před každým skokem. Kapitáni lodí Královského námořnictva nikdy neriskovali – pokud si chtěli udržet velení lodi, samozřejmě.

	Většina vojáků už se nemohla dočkat, až se Victoria vrátí z Deverauxu zpátky na Buckingham. Pobyt na planetě Deveraux byl dlouhý a nudný. Vojáci prvního, druhého a ženijního praporu druhého pluku strávili skoro dva roky tím, že pomáhali novým kolonistům zakládat města, stavět domy, kácet lesy, zahánět místní dravce a plnit milion podobných úkolů. Nebyla to sice práce pro vojáky, ale byla to práce a pěšáci pracovat museli už jen proto, aby nezačali lenivět. Ale našel se čas i na vojenský výcvik. Královská námořní pěchota si nikdy nenechala ujít možnost cvičit své muže v novém terénu. Nyní se druhý pluk vracel domů a jeho příslušníci se těšili, jak si vyberou dovolenou a užijí si trochu civilizovaného rozptýlení. Kolonie toho vojákům – pokud šlo o odpočinek – během prvních let své existence neměla mnoho co nabídnout; nebyly tu hospody ani tančírny a žádné svobodné a nezadané mladé ženy.

	Seržant Spencer ukončil kontrolu a přešel do středové uličky. „Dobře, chlapi. Snažte se to tady udržet v pořádku aspoň půl minuty. Svý volný odpoledne jste si zasloužili. Rozchod.“

	„Ještě tři dny,“ řekl Jacky White a lehl si na svůj kavalec. Muži, kteří si vybrali službu u výzvědné a průzkumné čety, byli většinou menší a hubenější než ostatní. Utajení pro ně bylo důležitou zbraní. Ale Jacky byl malý i na poměry VP čety. Oblečený působil drobně a nikoho by ani nenapadlo, že by pro něho ten střízlík mohl znamenat nějakou hrozbu. Ale vrstvy uniformy halily šlachovité a svalnaté tělo a za maskou prosté tváře se skrývala mysl vynikajícího průzkumníka. „Tři dny domů a pak mě čeká céčko. Už jsem ho měl mít dávno. Smlouva mi skončila před šesti tejdnama.“

	„Ještě nejsi civilista, White,“ řekl Spencer. „Znáš přeci ten paragraf: ‚Závazek pokračuje pro dobro služby‘, ne?“

	„Ale no tak, seržo,“ řekl se smíchem Jacky. „Chcete říct, že ‚závazek pokračuje proto, že mariňáci jsou moc laciný zboží na to, abysme je mohli posílat domů zvlášť‘.“

	„Přeber si to, jak chceš.“ Spencer potlačoval úsměv alespoň do chvíle, než se od Jackyho odvrátil. Měl tak drsnou tvář, že muži občas tvrdili, že jeho úsměv by dokázal rozplakat děti. „A moc si nefoukej, Jacky. Neviděl jsem tě pořádně makat dýl než šest tejdnů.“

	„Co budete dělat, až dostaneme dovolenou, seržante?“ zeptal se svobodník Tory Kepner. Tory ještě pořád stál. Spencer se k němu otočil a to, co viděl, se mu zamlouvalo. Kepner vypadal, jako by právě vystoupil z náborového plakátu – byl vysoký a na první pohled silný, s ostře řezanými rysy, výjimka z pravidla ‚k VP chodí jen prcci‘. Brzy dostane kaprálské výložky a nastoupí na místo Norwooda Pettyho, který byl jako čerstvý seržant převelen ke druhému praporu.

	„Vím, co budeš dělat ty,“ řekl David a vyhnul se tak otázce. „Určitě se plnou parou vyrazíš podívat na toho svého malýho kluka.“

	„Zas tak malej už není. Už je mu rok a půl a já ho ještě ani neviděl.“ Tory během těch osmnácti měsíců – stejně jako v průběhu posledních pěti měsíců manželčina těhotenství – řečmi o ženě a dítěti přiváděl své spolubojovníky skoro až k šílenství.

	„Žádný strachy,“ poznamenal Alfie Edwards o půltucet kavalců dál. Byl to jediný muž v četě menší než Jacky, ale vážil o nějakých deset kilogramů víc. Vyrůstal v drsném prostředí chudinské čtvrti a vypadal na to. I když měl vlasy ostříhané na kratičkého ježka, byly stále viditelně skoro rudé. Alfie byl předtím, než podepsal závazek v Královské námořní pěchotě, nebezpečný rváč. Ve výcvikovém táboře si své dovednosti jedině vylepšil. Nikdy se ani v nejmenším neobtěžoval s nějakým ‚spravedlivým‘ soubojem a chopil se výhody, kdykoli mu přišla pod ruku. „Na to nejdůležitější jsi tam přeci byl, ne?“

	„To si aspoň myslí,“ poznamenal Jacky polohlasem.

	„Neslyšel jsem hlášení o tom, že bysme vypadli z Q-prostoru,“ ozval se Roger Zimmerman, opírající se o poslední kavalec v řadě. „Netrvá už to nějak dlouho?“ Na přechodu z Q-prostoru mu záleželo stejně málo jako na diskusi, do níž se právě vložil. Roger se rád pokládal za tmel, který držel VP četu pohromadě, a bránil jejím příslušníkům v tom, aby se neustále o něco svářili. Kdysi prohlašoval, že je starší a chytřejší než ostatní, ale přestal s tím, když ho ostatní upozornili, že to není ani tak otázka let nebo chytrosti, ale spíš toho, že předčasně plešatí.

	„Možná navigátor dostal třesavku a nedokáže nás srovnat,“ poznamenal Alfie a většina ostatních se rozesmála.

	Pak se ozvalo upozornění na výstup z Q-prostoru. Po dalším půlminutovém odpočítávání se Victoria vrátila do normálního prostoru a pokračovala ve své cestě domů.

	„Půjdu na chvilku k sobě,“ řekl Spencer. „Brzy bude oběd. Tak tam nechte taky něco pro zbytek praporu, jo?“ S tím zamířil k průchodu na vnitřní straně lodi, zatímco mužstvo teatrálně sténalo a volal za ním své připomínky. Seržanti byli ubytováni odděleně, obvykle po čtyřech v jedné kajutě – kromě rotních a praporních seržantů, kteří spali po dvou, a plukovního seržanta, který měl vyhrazenu místnost sám pro sebe. Na této cestě, které se účastnila polovina mužstva, se David dělil o kajutu jen s jedním dalším seržantem, Malcolmem MacDowellem, proviantním poddůstojníkem velitelství. A MacDowell se do kajuty přicházel jen vyspat.

	Když David dorazil do kajuty, na obrazovce komplinku blikala zpráva: SCHŮZE SERŽANTŮ 12:15 V PODDŮSTOJNICKÉ JÍDELNĚ.

	„Zrovna po obědě,“ zabručel David. „To by mě zajímalo, co pro nás zase pečou.“ Usmál se své slovní hříčce. Když teď konečně osaměl, uvolnil se. Po patnácti letech služby se z nasazování a odkládání správného vojenského postoje stal skoro automatický reflex. Davidovi nebylo ani dvaatřicet let a do námořnictva vstoupil ještě jako nezletilý. Už od začátku se rozhodl udělat u Královské námořní pěchoty kariéru a s téměř maniakálním odhodláním pracoval na tom, aby se z něho stal nejlepší mariňák všech dob. Měl téměř učebnicovou výšku a váhu a se svýma bledě modrýma očima a řídkými plavými vlasy působil uhlazeným dojmem. Vzhled byl další výhodou, které dokázal využít.

	Podíval se na hodinky. Do oběda zbývalo nějakých dvacet minut. Dvacet minut pohovu, pomyslel si vděčně. Lehl si na svůj kavalec a zahleděl se do stropu. Už se těšil, až se dostane na Buckingham, a vůbec zpátky do civilizace. Dva roky na hraničním světě jako Deveraux byla neobvykle dlouhá doba a David se v tom nelišil od svých mužů – už se nemohl dočkat, až si užije některých radostí, které civilizovaný svět poskytoval. A těch dvacet minut snění byl teprve začátek.

	

	David si před odchodem do jídelny oblékl čistou uniformu, modrý stejnokroj s tuhým límečkem. Kapitán McAuliffe občas dělával kvůli správné výstroji pěkné dusno a dalo se předpokládat, že s tím začne i nyní, když se po dvou letech vrací zpátky na Buckingham.

	Oběd se podával od 11:00 do 12:00 lodního času. David se většinou snažil dorazit do jídelny co nejpozději, aby nemusel stát v řadě. Ale dnes tam bude určitě kolovat spousta řečí o schůzi. Možná se mu donese nějaká ověřená informace.

	„Týká se to všech tří praporů,“ řekl Davidovi starší seržant Landsford z podpůrné a administrativní (PAD) čety hned u vchodu do poddůstojnické jídelny. „Tu schůzi povede sám plukovník Laplace.“

	„Co se chystá?“ zeptal se David.

	Landsford zavrtěl hlavou. „Dokázal jsem zjistit jedině to, že se jedná o válku. Nic víc netuším.“

	„Takže válka pořád ještě zuří?“ zeptal se David. O ‚válce‘ na Deverauxu zatím jen žertovali. Konfederace planet formálně vyhlásila válku Druhému společenství – nebo lépe řečeno planetám, které se ke Společenství hlásily, protože Federace existenci Společenství jako takového neuznávala. Federace prosazovala svou suverenitu na všech světech obydlených lidmi. Ale takhle to bylo vždycky. Na Deveraux po celou dobu jejich pobytu nedorazila jediná zpráva o skutečných bojích.

	„Plukovník svolal důstojnickou schůzi deset minut po posledním skoku,“ pokračoval Landsford. „Musel tam na nás čekat prioritní signál.“ Nebylo dost času na to, aby Victoria vyslala na Buckingham signál o svém příletu a obdržela zprávu obratem.

	„Víš, co si myslím?“ zeptal se David smutně. „Že si ty plány na dovolenou děláme úplně zbytečně.“

	„Nejspíš to tak bude,“ přikývl Landsford.

	„Víš, jestli bude tahle válka opravdová, tak to nebude jako ty tažení, ve kterejch jsme bojovali předtím. Tohle nebude žádný čištění terénu nebo nějaká koloniální válka.“

	„Nejspíš si budeme muset žold odpracovat,“ souhlasil Landsford. „Ale spekulace nám nejsou k ničemu. Plukovník nám řekne, co má na srdci, a pak uvidíme, ne?“

	Spekulace to ovšem neukončilo. David si vzal jídlo a posadil se ke stolu. Jedl pomalu a poslouchal hovor – otázky a odhady, nic jistého.

	Plukovní rotný Dockery přišel zároveň se třemi praporními rotnými těsně po 11:30. Dockery ostře odmítl diskusi o účelu schůze a otázky ustaly.

	„Oni vědí, co se děje,“ zamumlal David.

	„Ale nechtěj nám zkazit požitek ze šlichty,“ řekl seržant Eric Dealy z ženijního praporu. „Dockery by dokázal zatlouct i to, že mu hoří kalhoty, kdyby mu to lampasáci rozkázali.“

	Následoval zdušený, ale o to delší smích.

	„Klidně si budou sedět ve svým koutku a tvářit se, že se vlastně nic neděje,“ poznamenal od vedlejšího stolu MacDowell.

	„Nemyslíš si přece, že by nás poslali znovu ven bez zastávky na Buckinghamu, ne?“ zeptal se Norwood Petty.

	„Když už nic jiného, tak musíme doplnit zásoby,“ odpověděl MacDowell. „Victoria je koneckonců venku už dva roky. Holka potřebuje sem tam dotáhnout pár šroubů a doplnit skladiště a špajzy.“

	„To ale nemusí znamenat, že nás pustěj ven,“ prohlásil David, jen aby popíchl MacDowellovu sebedůvěru. „Můžou bleskově nalodit zbytek pluku, narychlo vyladit pár budíků a vykopnout nás mimo systém do osmačtyřiceti hodin.“

	„To by kluky určitě nakrklo tak, že by se hnali do boje jak jatí,“ přikývl MacDowell.

	„No, mě by to teda nasralo určitě,“ ozval se Dealy. „A to jsem přesvědčenej pacifista.“ Kolem stolů se zvedla vlna bohatýrského smíchu. Ještě před několika lety byl Dealy jedním z nejčastějších účastníků hospodských rvaček z celého pluku. Díky tomu mu trvalo nezvykle dlouho, než si vysloužil svou hodnost.

	

	Přesně v poledne rotný Dockery vstal a promluvil si s hlavním stevardem. O chvíli později začali stevardové ke stolům roznášet konvice čaje a kávy. Pak uklidili nádobí a výdejní okénka z kuchyně zavřeli. Ve 12:12 už nebyl v místnosti jediný stevard. O dvě minuty později dorazil plukovník. Seržant u dveří zavelel pozor a všichni vyskočili ze židlí.

	„Pohov,“ řekl plukovník Arkady Laplace, aniž se zastavil. Za ním vešel dovnitř jeho operační náčelník a všichni tři velitelé praporů. Výkonný důstojník pluku zůstal na Buckinghamu se třemi zbývajícími prapory. Starší důstojníci přešli do přední části místnosti. Plukovník Laplace se otočil a zahleděl na své seržanty, kteří se znovu posadili. Ostatní důstojníci zaujali místa u stolu se staršiny.

	„Vím, jak rychle se na téhle lodi šíří zprávy, takže chci pustit fakta do oběhu co nejdřív,“ začal Laplace. „Důstojníky jsem už se situací seznámil, takže teď je řada na vás. Kdyby to bylo možné, oslovil bych mužstvo sám, ale takhle bych to musel dělat lodním rozhlasem, a to je jen o trochu lepší, než si poslechnout dopis z domova.“

	Místnost pobaveně zašuměla. Po čtyřiceti letech u Královské námořní pěchoty uměl Laplace své vystoupení dokonale načasovat. Nedělal ze své autority žádnou vědu a nepotřeboval nějak uměle přiživovat svou ‚důstojnost‘. Jeho muži mu to opláceli nejvyšším ohodnocením, jakého se mohlo důstojníkovi dostat: „Je lepší než většina ostatních,“ tvrdili.

	„Když jsme vylétli z Q-prostoru, čekala na nás bóje s depeší,“ pokračoval plukovník. „Předpokládám, že už to mnohým z vás došlo, ale nebudeme si moci vybrat dovolenou, která se nám za uplynulé dva roky nahromadila. Budeme rádi, když dostaneme dvaasedmdesát hodin v přístavu, než znovu odstartujeme.“ Zvedl ruku, aby předešel otázkám.

	„Já vím. Měli bychom dostat přinejmenším šestiměsíční službu v systému, dost na to, aby si všichni vybrali dovolenou a zapojili se do několika zajímavých hospodských rvaček, ale zdá se, že se válka dostala do další fáze. Začal skutečný boj.“

	V místnosti to zašumělo. Plukovník Laplace počkal, až se jeho muži utiší, a pak pokračoval.

	„Zprávy nejsou moc dobré,“ řekl. „K prvním srážkám podle všeho došlo v systému Camerein. Jediné ztráty, o kterých máme informace, jsou na straně Společenství – tři fregaty. Nedávno vojska Federace napadla nezávislý svět na hranici oblastí vlivu obou stran. Nemám ještě podrobné zprávy, jen hrubou informaci. Ale Federace napadla planetu známou jako Buchanan, a my ji odtamtud máme vyhnat.

	Musíme tam vyrazit hned, a to z toho důvodu, že na Buckinghamu není žádný úplný pluk, který by tam bylo možno okamžitě vyslat. Dva pluky jsou vyčleněny k obraně planety – pro případ, že by se situace natolik zhoršila. Další tři pluky, které byly umístěny na Buckinghamu, byly odeslány na jiná místa a Buchanan zjevně nemůže čekat.“
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	Když se rozezněl poplašný klakson, dřímal kapitán válečného letectva Josef Langenkamp v přípravné místnosti čtvrté letky na palubě HMS Sheffield. Než jekot klaksonu utichl, utíkal už Josef se svými spolubojovníky k hangáru, kde čekaly jejich stíhačky. Jeden druhému pomáhal s nasazením a utěsněním přileb, než přeběhli rampu, která vedla k hangáru a vzduchovému uzávěru. Letecké kombinézy na sobě měli už od chvíle, kdy nastoupili směnu. Čtyřka byla pohotovostní letka s mezním limitem dvě minuty k plné pohotovosti. Všichni piloti byli mladí. Jen někteří z nich už oslavili své dvacáté narozeniny, jako například Josef. I veliteli letky bylo necelých šestadvacet. Pilotování Spacehawků vyžadovalo mladé reflexy.

	Tento poplach byl skoro určitě dalším z dlouhé řady cvičných startů. Koneckonců, Sheffield byl pořád ještě na oběžné dráze kolem Buckinghamu a nikdo neslyšel zprávy o tom, že by do systému vstoupila nepřátelská flotila. Ale dokud nedostanou potvrzení, že jde jen o nácvik, budou akci pokládat za bojovou.

	Na hangárové palubě u strojů čekali na piloty poddůstojníci technické obsluhy. Víceúčelové stíhačky Spacehawk Zed-3 byly připraveny ve startovacích/přistávacích cylindrech, Josefova jako třetí v řadě.

	„Čeká nás skupinový start, pane,“ řekl technik, přidělený Josefovi, když do kokpitu stíhačky zapojoval přívodní hadice vzduchu a napájení jeho letecké kombinézy.

	„Díky, Andy,“ řekl Josef. „Slyšel jsi něco o misi?“

	„Ne, pane. Tentokrát ne.“ Poddůstojník byl velký, zavalitý muž něco po čtyřicítce, ale když pracoval na ‚svém‘ stroji, dokázal ovládat nástroje velice jemně a skoro až něžně. U údržby Spacehawků pracoval už víc než dvacet let a pamatoval i Zed-1, vůbec první z celé série. Mynott dokončil kontrolu spojení a zaklepal Josefovi na přilbu. „Všechno v pořádku, pane,“ řekl a ustoupil zpátky.

	Josef přikývl, zavřel kryt kokpitu a pustil se do předstartovní kontroly. Zároveň poslouchal hlas dispečera bojového operačního střediska.

	„Úkol mise: Podpora pozemních jednotek,“ hlásilo BOS. „Skupinový start. Do vašich počítačů byla vložena startovací sekvence a počáteční vektor.“ Pak začalo ověřování čísel. Josef srovnal čísla, která mu byla přidělena, s těmi, jež viděl na naváděcí obrazovce. Souhlasila. To ho jako vždy uklidnilo.

	Předletová kontrola bylo pečlivě secvičené peklo, příliš hektické na to, aby si Josef vůbec začal dělat nějaké starosti. K vypuštění celé letky Spacehawků bylo třeba tří startovacích/přistávacích cylindrů. Každý z nich se postupně vysunul z trupu Sheffieldu. Z plošin, které byly od sebe vzdáleny něco přes dva metry, startovalo současně šest stíhaček. Cylindry se jeden po druhém v desetivteřinovém intervalu vyprazdňovaly. Naštěstí ne všechny starty se prováděly tak děsivým způsobem. Spacehawky mohly být vypouštěny jeden po druhém, když se startovací plošiny otáčely v cylindru, dokud se stíhačka nedopravila přímo k startovacímu otvoru – ‚Největší revolver v celé galaxii‘, stálo napsáno velkými písmeny na stěně hangáru.

	Váleční piloti byli vybaveni neurálními implantáty, protože nezesílené lidské smysly by jim nedokázaly zajistit potřebně rychlé reakce. Konektor, tenký jako jehla, spojoval počítačové obvody jejich přileb a stíhaček přímo s jejich mozky. Byl to třícestný systém. Na jednom kanále bylo bojové operační středisko, vysílající a přijímající parametry mise. Spacehawk vyžadoval pozornost svého pilota – a neurálním implantátem byl pilot neustále spojen se systémy svého stroje. A za třetí musel pilot věnovat pozornost svému okolí, jak uvnitř, tak i vně kokpitu. Nejdřív to na piloty působilo naprosto zmatečným dojmem, ale cvičení a dril změnil nepochopitelné v rutinu, zdokonalil reflexy a schopnosti a dodal sebedůvěru. Po čtyřech letech výcviku to pro Josefa byla prostě další akce, nic víc.

	Jakmile technická posádka opustila vzduchovou propust, byly cylindry vysunuty mimo trup Sheffieldu. Poslední desetivteřinový odpočet byl jak vizuální, tak sluchový. Pak Sheffield vystřelil stíhače do volného prostoru. Loď se nacházela na útočném orbitu, dvě stě šedesát kilometrů nad Buckinghamem. O pět vteřin později následoval zážeh motorů Spacehawků. Zatímco stíhačky zamířily dolů k atmosféře, instruovala velitelka letky, korvetní kapitán Olive Bosworthová, své podřízené.

	„První nálet jen s raketami. Váš cíl tvoří šest budov v poušti. Je tam všechno, kromě lidí.“

	„Co, žádné živé terče?“ zeptal se jeden z pilotů.

	„Nepřetěžujte linku,“ řekla Bosworthová ostře.

	Josef hladce prolétl se svou stíhačkou mezi roztrhanými vrstvami mraků a za chvilku identifikoval cíl vizuálně. Letka se zatím nacházela nad oceánem, ale pobřeží nebylo ani čtyřicet vteřin letu daleko a od jeho okraje zbývalo k cíli ještě osm vteřin.

	Náhle začala v Josefově kokpitu problikávat červená světla. Ze zeleného na rudý se změnily všechny ukazatele letových parametrů. Rozezněl se ostrý zvuk sirény.

	„Tady červená tři,“ řekl Josefa snažil se mluvit klidně. „Plný výpadek hydrauliky.“

	„Katapultuj se, červená trojko,“ řekla kapitán Bosworthová. „Než se ti otevřou padáky, bude na cestě záchranný tým.“

	Josef neměl jinou možnost, pokud samozřejmě nechtěl společně se svým Spacehawkem narazit do země rychlostí necelých šesti tisíc kilometrů za hodinu. Stáhl bezpečnostní kryt na opěradle sedadla po své levici, odjistil odpalovací zařízení, pak zvedl kryt katapultovacího zařízení na pravém opěradle a stiskl spínač.

	Jeho Spacehawk právě přelétl nad pobřežím, když se kokpit s výbuchem oddělil od zbytku trupu. Trhavina katapultu zbrzdila většinu rychlosti, která táhla kokpit dopředu. Vteřinu po vypuštění narovnala první série padáků kokpit do správné polohy. Po chvilce se oddělila a práci s bržděním převzaly tři malé rakety. Když utichly, rozvinuly se hlavní padáky. Josef svíral opěradla svého křesla a při každém nárazu sebou trhl.

	Doufám, že Andy pořádně utáhl všechny popruhy, pomyslel si Josef těsně předtím, než se kolem kokpitu nafoukly nárazové pytle a kokpit dopadl na zem. Přesto byl náraz natolik silný, že ztratil vědomí. Je to takřka nevyhnutelné, psalo se v příručce. Děláme vše pro to, abychom omezili sílu nárazu a kokpit stíhačky Zed-3 má za sebou tisíc let vývoje v konstrukčních kancelářích, ale pokud je lidské tělo vystaveno jisté mezní hranici fyzikálních vlivů, nesouhlasí s tím. A pokud s tím nesouhlasí, přestává spolupracovat.

	Když Josef znovu nabyl vědomí, slyšel, že na něho někdo mluví, ale zprvu tomu nevěnoval pozornost. Celé tělo ho bolelo, ale očividně nebyl nijak vážně zraněn. Pohnul rukama a nohama, nejdřív opatrně a pak už trochu víc – přinejmenším pokud mu to dovolovaly stísněné podmínky kokpitu. Nic není zlomeného, pomyslel si a totéž zopakoval, když se dvakrát zhluboka nadechl a vydechl a přesvědčil se o tom, že i žebra má celá. Stiskl spínač na straně své přilby a na vizoru se mu objevil výpis jeho životních funkcí: tep mírně zvýšený; krevní tlak mírně pod normálem; dýchání normální.

	„Červená tři, slyšíš?“

	Josef konečně začal vnímat hlas kapitána Bosworthové. Zapnul mikrofon, i když netušil, jestli bude moci vysílat. Kokpit ležel na boku a házel sebou. Musel k němu zůstat upevněn přinejmenším jeden z brzdicích padáků a teď ho táhl někam pryč.

	„Zdá se, že zatím ještě pořád držím pohromadě, kapitáne,“ řekl Josef. „Nejspíš jsem si trochu zdříml.“

	„Potvrzuji, trojko. Podle záznamu jsi vypadl na třiadevadesát vteřin. Dokážeš se dostat z kokpitu?“

	„Myslím, že ano. Životní funkce jsou v pořádku a nezdá se mi, že by bylo něco zlomené.“

	„Nemusíš nikam spěchat, Josefe. Jsi na písečné planině. Padáky tě táhnou dál, ale v cestě ti nestojí nic, co by tě mohlo ohrozit.“

	„Díky, kapitáne. Kolik času mám do vyzvednutí?“

	„Devět minut. Záchranný tým dorazí ze severozápadu.“

	„Rozumím, kapitáne. Uvidíme se později.“

	Josef se zhluboka nadechl a podíval se ven. Zahlédl okraj padáku, který ho táhl.

	„Myslím, že bych měl vylézt a odříznout ho,“ řekl tiše. „Nemá smysl, abych se tady nechal tahat přes půlku pouště.“

	Kryt kokpitu musel otevřít ručně. Páku, k tomu určenou, měl přímo pod sedadlem mezi nohama. Jakmile se kryt otevřel, pomalu vylezl ven a do úst mu přitom pronikla celá hrst písku. Sundal si rukavice, hodil je zpátky do kokpitu a z pouzdra na pravém lýtku vytáhl nůž. V hlubokém měkkém písku klouzal kokpit tak rychle, že mu Josef skoro nestačil. Vzal do ruky šňůry padáku, uřízl je a nechal je, aby ho ještě kousek táhly. Konečně se poslední šňůra uvolnila a padák odletěl do pouště. Josef se ztěžka opřel o schránku kokpitu. I přes leteckou kombinézu cítil zbytkový žár pláště toho, co zůstalo z trupu Spacehawku.

	Josef se podíval na kompas a otočil se k severozápadu. Letoun záchranného týmu už se rýsoval nad obzorem jako temný stín. Přistál padesát metrů od kokpitu. Josef zvedl ze sedadla svou přilbu a vykročil k letounu. Příklop nákladového prostoru se otevřel a vystoupili dva členové záchranného týmu.

	„Už bylo na čase,“ zavolal na ně Josef přes písek. „Člověk tady přijde ke spáleninám pěkně rychle.“

	„To ti nikdo neříkal, že tyhle mašiny mají něco vydržet?“ zeptal se jeden člen týmu. „Stojí o trochu víc než tvoje trenýrky.“

	„Fakt?“ předstíral Josef překvapení, když stoupal po rampě do letounu. Musel se přikrčit, aby se vůbec dostal dovnitř. Chyběl jen centimetr k tomu, aby ho pro příliš velkou výšku odmítli přijmout ke stíhačům. Sotva se naskládal do kokpitu Spacehawku. „Dřou ale úplně stejně.“

	„Tak to ať ti felčar na základně předepíše nějakou mastičku,“ řekl technik. „Mohla by se ti šiknout.“

	„Tak už ze sebe ty hadry shoď,“ řekl jeho společník, když Josefa dovedli do ošetřovacího prostoru. „My se podíváme, jestli ses nám neodřel tak, že bychom tě museli strčit do uzdravovací mašiny.“

	

	Než letoun záchranného týmu přistál na ploše námořní základny ve Westminsteru, byl Josef prohlášen za schopného další služby bez omezení. Usadili ho do oddělení pro cestující a dali mu sklenici ovocné šťávy. Snažil se o nevinný flirt s ženskou příslušnicí záchranného týmu, ale příliš se mu to nedařilo.

	„Teď byste si měl lámat hlavu se spoustou jiných věcí, kapitáne,“ odmítala ho žertem.

	„Jako například?“ zeptal se.

	„Jako například jak vysvětlíte, že jste dokázal zrušit Spacehawka za pětasedmdesát milionů liber.“

	Josef měl o čem přemýšlet. Nemůžu přece za to, že šla hydraulika do háje, pomyslel si a snažil se přesvědčit sám sebe o své nevině. Ale bude o ní přesvědčeno i velení?

	„Jak to v těchhle případech chodí, zlato?“ zeptal se techničky, zatímco letadlo zastavovalo před hangárem.

	„Většinou sem pro takové případy posílají auto. Týká se to nejspíš i tebe, když nepotřebuješ sanitku.“ Zazubila se na něho. „Zatím.“

	„Aha,“ usmál se na ni.

	Přesně podle předpokladu na něho čekal štábní vůz, řízený poddůstojníkem. „Kapitán válečného letectva Langenkamp?“ zeptal se řidič Josefa poté, co ten vystoupil z letadla.

	„Ano.“

	„Mám vás odvézt na operační základnu, pane.“

	Během pětiminutové jízdy se ukázalo, že řidič je naprostý nemluva. Když konečně zastavili, otočil se k Josefovi a ukázal na budovu.

	„Těmahle dveřma, pane. Oni si vás tam převezmou.“

	Za necelé dvě minuty stál Josef v kanceláři zástupce velitele operační základny, fregatního kapitána Owena Neelyho.

	„Žádná zranění, kapitáne?“ zeptal se Neely, když Josefovi oplatil zasalutování.

	„Ne, pane. Děkuji.“

	„Uvolněte se, mládenče. Posaďte se,“ řekl Neely. Pokynul směrem k měkkému křeslu, které stálo poblíž jediného okna v místnosti. „I bez zranění se musíte cítit pořádně pomačkaný. Pokud jsem tomu rozuměl správně, šlo to všechno ráz na ráz.“

	„Ano, pane. Žádný výcvik v galaxii vás na něco takového nedokáže připravit, pane.“ Josef přešel ke křeslu, zatímco Neely se posadil na roh svého stolu.

	„Ve skutečnosti se námořnictvo podobným situacím vyhýbá. Raději cvičíme piloty tak, aby nemuseli opouštět své stíhače tak narychlo.“ Josef mírně ztuhl, ale fregatní kapitán mávl ledabyle rukou.

	„Omlouvám se, nemyslel jsem to jako kritiku. Není to, jako byste píchl pneumatiku, že? Nemůžete prostě zajet na kraj silnice a počkat na servisní vůz.“

	„Ne, pane,“ řekl Josef, pořád ještě příliš nervózní, než aby cítil úlevu.

	„Podle zápisu jste hlásil kompletní výpadek hydrauliky.“

	„Tak to alespoň podle výstupů vypadalo, pane. Neměl jsem čas o tom uvažovat, prostě jsem to musel brát jako skutečnost.“

	„Samozřejmě.“ Neely vstal. „Myslím, že to bude prozatím všechno. Bude tu přirozeně nějaké zasedání vyšetřovací komise, ale to není nic, s čím byste si musel dělat starosti. Formalita. Admiralita má ráda, když spotřebujeme hodně papíru.“ Krátce se usmál. „A jen abych na vás udělal dojem, pokud jde o naši výkonnost, myslím, že vám mohu říct, že už byl na Sheffield dopraven váš nový Spacehawk.“

	„Ano?“ Fregatní kapitán vstal a Josef ho následoval. „Mohl jsem tam s ním přece odletěl sám, pane.“

	„Jistě, ale vy jste přece ztroskotal. Podle královských řádů je v takovém případě pilot povinen zůstat mimo letový provoz celých dvaasedmdesát hodin a obávám se, že tak dlouho jsme s náhradním stíhačem nemohli čekat.“

	„Pane?“

	„Nic, kapitáne.“ Neely zaváhal a pak řekl: „A tohle ‚nic‘, je naprosto oficiální. Řekněme, že mi to prostě uklouzlo. Z téhle kanceláře se to rozhodně nesmí dostat ven.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Josef, nyní ještě zmatenější než před chvilkou.

	„A vztahuje se na to Nařízení o tajných skutečnostech, Langenkampe.“

	„Ano, pane.“
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	Fregatní kapitán Ian Shrikes měl vždycky lehké spaní. Už jako dítě ho probudil i ten nejtišší zvuk. Pokaždé, když byl převelen na novou loď, procházel těžkým obdobím přizpůsobování se novým zvukům. A kdykoli se znovu vrátil na Buckingham k rodině, musel si znovu zvykat na zvuky, které byly obvyklé tady. Ale stejně ho vždy probudil i ten nejtišší budík a často byl vzhůru ještě před tím, než začal pípat. Dnes ráno už sahal, aby jej vypnul, když ten teprve začal bzučet. Ve Westminsteru se rozední až za dvě hodiny, ale povinnost volala – Ian se nyní dostal až do štábu, jako poradce admirála Stasyse Truscotta. Dnes měl admirál přenést svou vlajku na HMS Sheffield.

	„Už?“ zeptala se ospale Antonia Shrikesová, když její manžel vstal z postele.

	„Už. Promiň, nechtěl jsem tě vzbudit.“

	„Nesmysl. Víš přece, že bys neodešel, aniž bys mě probudil.“ Zívla, protáhla se a posadila se.

	„Nemusíš přece ještě vstávat. Je teprve půl páté.“

	„Zdřímnu si, až děti odejdou do školy,“ řekla. „Udělám ti snídani, zatímco se budeš sprchovat.“

	Ian už byl úplně čilý. Vždy byl hned po procitnutí naprosto bdělý. Všechny ranní náležitosti prováděl s nacvičenou rutinou a čtvrt hodiny po probuzení vycházel z koupelny, připraven vyrazit do služby.

	Slovo služba bylo pro Iana velice důležité. Ve Spojených vesmírných sborech strávil službou králi a Společenství celých čtyřiadvacet let. Své místo na Královské námořní akademii získal v otevřené soutěži. A každý další stupeň postupu přicházel stejným způsobem: na základě schopností a tvrdé práce. Ian přistupoval ke svým současným štábním povinnostem s naprosto stejným odhodláním a přičinlivostí jako ke dřívějším funkcím. Byl to důležitý krok k jeho další kariéře. Věděl, že až skončí službu u admirála Truscotta, může očekávat povýšení na kapitána a velení nad vlastní lodí.

	Než sestoupil ze schodů do přízemí, zašel se ještě podívat na svého syna a dceru, které během uplynulých let vídal tak málo. Ianovi mladšímu bylo třináct. Pokoj měl obložen skládacími modely kosmických lodí – všemi, na nichž kdy sloužil jeho otec. Už začal pracovat na modelu Sheffieldu. Ruby bylo teprve devět, i když se zdálo, jako by byla daleko starší. Panenky už dávno odložila do kouta svého pokoje a pozornost jim věnovala jen zřídka. Nyní trávila většinu času u komplinku; ovládala jej s takovým přehledem, až to její rodiče překvapovalo.

	Návštěva dětí málem narušila Ianův rozvrh. Byla to také jedna z mála věcí, které jej narušit mohly. Nakonec ale opustil Rubyin pokoj a sešel dolů. Antonia mu právě pokládala na stůl snídani.

	„Ty nebudeš jíst?“ zeptal se, když se posadila naproti němu jen s šálkem čaje.

	Zavrtěla hlavou. „Když si půjdu zase lehnout, tak ne.“

	„Občas mě napadá, jestli vůbec jíš,“ zažertoval Ian. „To se tak bojíš, že už by ses nevešla do kokpitu stíhačky?“

	„Starou bábu, jako jsem já, by tam už stejně nepustili. Dostala jsem se odtamtud, když ještě byly všude plné stavy. Tenkrát byla strašná spousta bývalých pilotů a málo míst na štábu.“

	Odkládali loučení až do chvíle, kdy pro Iana přijel štábní vůz. Pak se krátce objali a políbili. Zdrženlivost a vyhýbání se příliš demonstrativním citovým projevům – to byla rutina, jakou si během patnácti let manželství dávno vypěstovali. Na první pohled nebyl žádný rozdíl ani v tom, že Ian odjížděl do větší bojové akce.

	Ale oba cítili napětí.

	V ulicích nebyl v tuto ranní hodinu skoro žádný provoz, což bylo možná trochu překvapivé vzhledem k tomu, že Ian měl dům ve čtvrti, kterou obývaly převážně rodiny, jejichž členové sloužili u námořnictva nebo námořní pěchoty. V několika posledních měsících se realita války začala projevovat i v této odloučené komunitě příslušníků Spojených vesmírných sborů. Muži a ženy se nevraceli domů a o jejich osudu nebylo nic známo. Štábní vůz se pomalu proplétal ulicemi satelitního města směrem k základně na východním okraji westminsterského kosmodromu.

	U brány velitelství flotily zastavili na kontrolním stanovišti. Zatímco Ian čekal na potvrzení identifikace, podíval se k údržbářským hangárům, které stály o kilometr dál. Velitelský raketoplán, na jehož palubě odletí s admirálem na Sheffield, osvětloval věnec lamp. Od budovy kontrolního stanoviště se k nim vrátil strážný s ID čipem a zasalutoval. Ian mu pozdrav ledabyle oplatil a jeho řidič zařadil rychlost.

	„Na operační velitelství, pane?“ zeptal se.

	„Ano, přesně tak.“ Ian původně předpokládal, že se staví pro admirála doma a doprovodí svého nadřízeného sem, ale Truscott na to měl jiný názor.

	„Nevím, kdy přesně tam dojedu, Iane,“ řekl mu včera večer. „Raději se vypravte do kanceláře a dohlédněte na to, aby bylo všechno připraveno.“

	U vchodu do velitelské budovy flotily stáli ozbrojení strážní – námořní pěchota v polních uniformách, ne příslušníci přístavní policie ve služebních stejnokrojích jako obvykle. Pozorně zkontrolovali Ianovo ID, než zasalutovali a dovolili mu vstoupit do budovy.

	Člověka by málem napadlo, že je válka, pomyslel si nevesele Ian. Po téměř dvou letech se zdálo, že velitelství flotily začalo brát vyhlášení války ze strany Federace vážně.

	Ian vyjel výtahem do šestého poschodí. Dočasné ústředí admirála Truscotta, které se tam nacházelo, bude vyklizeno během několika následujících hodin. Nebyl tu zatím žádný ze štábních úředníků, v přední kanceláři seděl jen jeden spojovací technik.

	„Co tu dnes ráno pro admirála máme, Gabby?“ zeptal se ho Ian.

	„Obvyklé záležitosti, pane,“ odpověděl Louis Bierce. „Nic, co by vypadalo nějak naléhavě – ale to je jen můj odhad, samozřejmě.“

	„Pamatujete si vůbec, kdy jste se ve svých odhadech spletl?“ zasmál se Ian. Vždycky se zdálo, že Gabby ví přesně, jak je která zpráva důležitá.

	„Určitě to budu mít někde zapsané v deníku,“ řekl Gabby.

	„Škoda, že s námi nejedete, Gabby. Nevím, jak to tam bez vás zvládneme.“

	„Já jsem docela rád, že tady zůstanu, pane, a říkám to docela upřímně. Už jsem si v uniformě odkroutil pětatřicet let. Je nejvyšší čas, aby mě marína uložila k ledu.“ Za svého mládí byl Gabby vynikajícím boxerem a získal třikrát titul šampióna flotily. I když ho léčebné přístroje zbavily většiny následků po zraněních, která přitom utrpěl, přece jen mu zůstaly jisté památky, jako například nepravidelné uši, to, jak vystrkoval dopředu bradu nebo jak chodil.

	„Neexistuje nic takového jako zproštění služby po určitém počtu odsloužených let nebo po dosažení určitého věku,“ připomněl poddůstojníkovi Ian.

	„Ale od letoška se mi k penzi další odsloužená doba nepřičítá, pane. A že bych pro ně měl po pětatřiceti letech pracovat zadarmo?“ Gabby se uchechtl. „Já na charitu nikdy moc nebyl.“

	„Určitě musíte vědět, kam pohřbili nějaké důležité kostlivce, Gabby, když vám odkývli penzi s touhle válkou na krku.“

	„Tahle válka není zatím moc skutečná, pane. To je další důvod, proč se snažím zmizet, dokud to ještě jde.“

	„Dobře, dobře. Raději mi dejte noční depeše, abych je mohl připravit admirálovi, až přijde.“

	Gabbyho prsty se roztančily po klávesnici počítače. „Poslal jsem vám je na stůl, pane.“

	Ian odešel do své kanceláře, nejmenší ze všech šesti, které se na velitelství nacházely. Roztáhl závěsy na oknech; nechal je sem nainstalovat sám admirál. „Holých stěn si na lodi užijeme až dost,“ řekl Ianovi, když ho poprvé uváděl do jeho pracovny. „Tohle místo přece může vypadat trochu útulně, což?“

	Ian přejel prsty po látce závěsu a usmál se nad vzpomínkami, které ten dotek přinášel, nejen na tuto kancelář – byl tu teprve pár měsíců – ale na celou jeho kariéru. Jedna vzpomínka navazovala na druhou a Ian jako ve snu přešel na druhou stranu své pracovny. Čajník – sice uměl připravovat i jiné nápoje než čaj, ale námořní tradice trvala na tomto označení – byl zapnut ještě dřív, než vyjel výtahem do šestého poschodí. Obvykle pil po ránu kávu, ale dnes si navolil čaj a posadil se ke stolu, aby prošel noční depeše.

	Ale proud vzpomínek neustával. Ian se díval na obrazovku svého komplinku, ale místo aby četl zprávu, která na ní stála, vzpomínal na den, kdy nastoupil na palubu své první lodi, fregaty HMS Avenger. V uších mu zazněl uvítací proslov prvního důstojníka. Naše fregaty jsou přímí duchovní potomci starých fregat, které pluly po mořích Země před čtrnácti sty lety. Máme ve flotile i Golden Hind. Ta původní byla kdysi vlajkovou lodí sira Francis Drakea v dobách, kdy Anglii vládla Alžběta První. Podporučíku Shrikesovi, který právě vyšel z Akademie, připadal Avenger hrozně přecpaný a stísněný. Když ale dostal o tři měsíce později první dovolení opustit loď, všechen ten volný prostor kolem ho znervózňoval. Většinu svého dvoutýdenního volna strávil v různých budovách a ven vycházel jen tehdy, když to bylo nutné. A i tehdy držel oči sklopené k zemi.

	Zasmál se této vzpomínce a smích ho vrátil do současnosti. Několikrát zamrkal, podíval se na hodiny a zhluboka se napil čaje ze svého šálku. Už začínal vychládat, takže si zašel dolít teplý. Pak se vrátil ke své práci.

	Těsně po 06:30 nahlédl Gabby dveřmi do jeho kanceláře. „Admirál vešel do budovy, pane, a právě jede výtahem nahoru.“

	„Díky, Gabby.“ Ian vstal. „Vůbec netuším, jak vypadá dnešní rozvrh. Admirál říkal, že budeme muset nejspíš improvizovat.“

	Stasys Truscott se vřítil do kanceláře s dunivým: „Dobré jitro, mládenci.“ Byl to typ člověka, který by se bez uniformy dal snadno přehlédnout. Výškově se nacházel těsně nad průměrem Buckinghamu a váhou hluboko pod ním. Truscott by v civilním oblečení vypadal jako nějaký nižší úředník. Ale uniforma ho úplně změnila. Truscottovi bylo skoro osmdesát a stejnokroj královského námořnictva Jeho Veličenstva nosil téměř šedesát let; Ianovi se už několikrát svěřil s tím, že hodlá v námořnictvu zůstat přinejmenším do té doby, než to dotáhne na prvního lorda Admirality. „A Dlouhý John Raleigh se na své místo dostal až ve sto sedmi,“ dodával Truscott. Sir John Raleigh byl současným prvním lordem.

	„Iane, v 0730 máme být v kanceláři Dlouhého Johna. Budeme muset vyrazit nejpozději v 0710,“ řekl Truscott, jakmile se proklestil ranními pozdravy. Společenské zdvořilosti mu zůstávaly cizí, ale vždycky se k nim snažil přistupovat co možná nejvhodnějším způsobem.

	„Rozkaz, pane. Zavolám pro štábní vůz,“ řekl Ian.

	„Není třeba. Můj vůz je připraven.“ Truscott vykročil ke dveřím své soukromé pracovny. „Gabby, šel byste se mnou, prosím?“

	„Samozřejmě, pane.“

	„A Iane, než na to zapomenu,“ řekl ještě Truscott, „zavolejte kapitánu Hardestymu a řekněte mu, že na palubu dorazíme okamžitě po té schůzce s Dlouhým Johnem. Do raketoplánu půjdeme přímo z Admirality.“

	„Rozumím, pane.“ Mort Hardesty byl kapitánem Sheffieldu. „Máte představu o tom, jak dlouho bude ta schůzka trvat?“

	Truscott už však vyrazil ke své pracovně a místo odpovědi jen zavrtěl hlavou.

	

	Gabby byl v admirálově pracovně jen tři minuty. Ian právě dokončil spojení se Sheffieldem, když Gabby vyšel ven se sklíčeným výrazem na tváři. „Co se stalo, Gabby?“

	„Mám po penzi,“ řekl poddůstojník a jeho hlas zněl chraplavěji než jindy. „Nalodím se na Sheffield s vámi.“

	„Admirál vás z toho nedokázal vysekat?“

	„Ne, pane. Říkal, že ty nové rozkazy jsou docela jasné.“

	„To je mi líto, Gabby. Mohl bych vám nějak pomoci?“

	„Admirál mi řekl, že vás mám požádat o přidělení štábního vozu, abych si mohl zajet domů sbalit věci. Odtamtud pojedu přímo k raketoplánu.“

	„Jistě, Gabby.“ Ian okamžitě zavolal do garáží. „Bude na vás čekat za pět minut,“ řekl, když položil sluchátko. „Už jste volal ženě?“

	„Ne, pane, toho se trochu bojím.“ Na Gabbyho tváři se objevil slabý úsměv. „Raději bych to měl udělat hned a ne jí to říct až ve chvíli, kdy dorazím domů.“

	Ian se o celé záležitosti zmínil, když jel s Truscottem na schůzku k prvnímu lordovi. „Gabby už byl připraven na penzi, admirále. Nemohl jste pro něho vůbec nic udělat?“

	Truscott si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se, ale k ničemu to nebylo. Šel jsem s tím až nahoru, ale ten příkaz přišel přímo z paláce. Všechna propuštění a odchody do penze jsou až do odvolání pozastavena. Jediné, co jsem mohl udělat, bylo dát Gabbymu na výběr – buď mohl zůstat tady, nebo se nalodit na Sheffield s námi.“

	„Připadalo mi, jako by se o tom bál říct manželce.“

	„Na jeho místě bych se bál také. Ta kdysi jako výcvikový seržant námořní pěchoty dokázala divy.“ Přinejmenším teď zazněl jeho smích alespoň trochu vesele.

	

	Při návštěvách v úřadě sira Johna Raleigha čekal Ian obvykle v přední kanceláři, zatímco Truscott šel do svatyně prvního lorda sám. Tentokrát byl ale Ian uveden dovnitř společně s admirálem.

	„Dobré jitro, Stasysi,“ řekl Dlouhý John, vstal a obešel svůj stůl. Raleigh nevypadal ani na polovinu svého věku. Jako vysoce postavený důstojník měl přirozeně přístup k celé řadě způsobů, jak si udržet příznaky stárnutí od těla. Vlasy měl prošedivělé přibližně stejně jako Truscott. Podal admirálovi ruku a pak se otočil k Ianovi. „Dobré jitro, Shrikesi. Vím, že jsme vás trochu překvapili, ale to, co chci říct vašemu nadřízenému, se týká i vás.“

	Ian přikývl.

	„Pojďme do vedlejší místnosti, tam je to pohodlnější.“ Raleigh vykročil k postranním dveřím své kanceláře jako první. Ian za těmito dveřmi ještě nikdy nebyl, ale zhruba věděl, co se tam nachází. Raleigh si tam zařídil velice pohodlný pokoj, plný měkce čalouněných křesel, knih a čteček, a různých upomínek, z nichž se jen několik málo vztahovalo k jeho službě v námořnictvu. Jediným předmětem v místnosti, který na sobě nesl pečeť Spojených vesmírných sborů, byl standardní námořní čajník.

	„Tak ven s tím, Vaše lordstvo,“ řekl Truscott poněkud prkenně, když se posadil do jednoho z pohodlných křesel. „Když se ke mně chováte tak zatraceně zdvořile, nejspíš mi chcete utrhnout hlavu.“

	Raleigh se zasmál, ale jeho smích zněl trochu falešně. Ian si sedl daleko pomaleji a očima přejížděl z jednoho admirála na druhého. Raleighovo tělo začínalo vykazovat neklamné známky mnoha let sedavého zaměstnání. Tváře měl baculaté a měkké a tam, kde se kdysi pod kůží napínaly pevné svaly, se nyní hromadil tuk. Ale jeho mysl byla naprosto v pořádku, ostrá a jasná jako vždy.

	„Ani zdaleka nic tak dramatického, Stasysi,“ poznamenal Raleigh. „Čaj, kávu, něco jiného?“ Přešel k čajníku.

	„Kávu,“ odpověděl Truscott s povzdechem. „Černou, bez cukru.“

	„Jistě. A vy, Shrikesi?“

	„Totéž, pane.“

	Raleigh své hosty obsloužil a sám si nechal připravit čaj. „Není nad dobrý šálek čaje,“ poznamenal. Přešel ke svému křeslu, posadil se a upil. Přes okraj šálku se pozorně zahleděl na Truscotta.

	„Takže ta bomba,“ řekl konečně po chvilce mlčení. Zavrtěl hlavou. „Je to ve skutečnosti docela prostá záležitost, Stasysi.“

	„Jak prostá?“ Každou další vteřinou byl Truscott více a více podezíravější.

	„Dočasný přírůstek ke tvému štábu. Jeho Veličenstvo nás požádalo, abychom mezi sebe vzali pozorovatele z Vládní rady.“

	„Nějakého politika?“ V Truscottově hlase se ozval tón neskrývaného znechucení.

	„Ve skutečnosti ne,“ odpověděl Raleigh. Sklopil oči a pozorně zkoumal zbytek obsahu svého šálku.

	Ianovi odpověď došla dřív, než ji stačil vyslovit. Pokud je to člen Vládní rady, ale není to politik, může to být jedině…

	„Princ William Albert Windsor, vévoda z Havenu,“ řekl „Nejmladší bratr Jeho Veličenstva.“

	Truscott zavřel oči, zhluboka se nadechl a pak zase nahlas vydechl, než oči znovu otevřel. „Mohlo to být horší,“ poznamenal pak. „Vévoda aspoň zná královské námořnictvo.“

	„Sloužil u nás šest let,“ řekl Raleigh. „Myslím, že jste ale nesloužili spolu?“

	Truscott zavrtěl hlavou. „Ne, ale občas jsem Jeho Výsost potkal.“

	„Takže Stasysi, chci, abychom v téhle věci měli naprosté jasno. Jeho Výsost se připojí ke tvému štábu, ale jen jako pozorovatel. Jeho pověření ještě nebylo obnoveno. Nebude vydávat rozkazy a nebude se plést do vašich operací. To je přímý rozkaz Jeho Veličenstva.“

	„A co když se vévoda přece jen rozhodne, že se do věci vloží?“ zeptal se Truscott.

	„Pokud si mladík začne vyskakovat, musíš mu to rozhodně, ale zároveň diplomaticky zarazit.“ Raleigh kývl hlavou směrem k Ianovi. „Proto jsem chtěl, abyste to slyšel také, Shrikesi. Předpokládám, že podstatná většina toho nevděčného ‚zarážení‘ připadne na vás. Opakuji to ještě jednou přímo. Vévoda z Havenu se akce zúčastní pouze jako civilní pozorovatel bez jakékoli námořní hodnosti. Poněvadž je to přímý rozkaz Jeho Veličenstva, nebude moci vévoda z Havenu svůj status nijak změnit. Jeho jediným dalším úkolem je – jakmile bude operace úspěšně dovedena do konce – vyzvat právoplatnou vládu Buchananu k žádosti o připojení ke Společenství.“

	„Ano, pane,“ řekl Ian. „Udělám, co bude v mých silách. Setkal jsem se s princem Williamem loni na plese ke Dni Společenství. Nemá důvod si mě pamatovat.“

	Raleigh přikývl. „Jsem si jist, že to půjde jako po másle. Mimoto, i kdyby bylo jeho pověření obnoveno, budete mít i tak vyšší hodnost. Když se člen královské rodiny účastní aktivní služby, rodinné svazky mu neposkytují žádná privilegia nad rámec jeho námořní hodnosti.“

	„Tak mi to bylo řečeno, pane,“ řekl Ian.

	„A můžete tomu věřit,“ přikývl Raleigh. „Královské námořnictvo by jinak nemohlo fungovat.“ Otočil se k Truscottovi. „Tenhle fregatní kapitán už je s tebou strašně dlouho. Už se stačil nakazit tím tvým cynismem.“

	„Rád bych se co nejdřív přesunul na Sheffield,“ řekl Truscott a vyhnul se reakci na Raleighův žert. „Kdy můžeme Jeho Výsost očekávat?“

	„Zítra odpoledne.“ První lord Admirality vstal a jeho hosté ho okamžitě následovali. „Předpokládám, že jedním z posledních zásobovacích raketoplánů.“
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	Vzduch v dolní části jeskyně byl z důvodu vysoké koncentrace oxidu uhelnatého a uhličitého skoro smrtící, ale nestoupal odtamtud žádný kouř, a to bylo ze všeho nejdůležitější. Doug Weintraub celou noc sledoval ústí jeskyně s obavami, že oheň prozradí jeho úkryt; dřímal jen chvílemi. Občas se zadrženým dechem vlezl po čtyřech dovnitř, aby se přesvědčil, že malý oheň neuhasl nebo že plameny nešlehají příliš vysoko, případně aby mohl přiložit další dřevo.

	Těsně před svítáním se Doug vypravil do jeskyně znovu. Tentokrát položil na rozžhavené uhlíky dva řízky z hrochorožce. O půl hodiny později byla snídaně hotova. Po dvou týdnech, kdy se živil syrovým masem, planým ovocem a bobulemi, které našel v lesích, chutnala opravdu královsky.

	Doug se od noci, kdy došlo k invazi, neodvážil vrátit domů. Dvakrát se přiblížil k obydleným oblastem, avšak jen v noci a s nejvyšší obezřetností. Během těchto průzkumných výprav ale příliš mnoho informací nezískal. Byl příliš opatrný a příliš nervózní, než aby podstupoval sebemenší riziko. Předpokládal, že vojáci Federace nemají jen zbraně, ale i pátrací přístroje. Doug měl jen svůj noktovizor. Kdyby ho začali hledat, našli by ho.

	Invaze pro něj zůstávala i nadále šokem; nedokázal ani odhadnout, jaký by mohla mít důvod. Na Buchananu nebylo ani mnoho lidí, ani zvlášť bohaté přírodní zdroje. Útoku nepředcházelo žádné varování, žádné požadavky. Marné uvažování o motivu ho začalo dohánět k šílenství, a tak Doug raději obrátil pozornost k daleko praktičtějším úvahám, které ho mátly skoro stejně. Co si tímhle vším chci ksakru vůbec dokázat? Jeden člověk, jediný bláznivý chlap. Proti celé armádě.

	Jeden člověk? A záleželo snad na tom? Neexistoval žádný způsob, jak by se mohl Buchanan postavit Federaci – ne pokud by Federace o Buchanan opravdu stála. Federální flotila měla daleko víc lodí než Buchanan obyvatel. Doug nemohl ani počítat s nějakou pomocí zvenčí. Společenství možná vůbec kurýrní raketu, kterou odpálil, nedostalo. Raketa mohla být zničena při okamžitém přechodu do Q-prostoru. A i kdyby Společenství Dougovu raketu dostalo, nemuselo nijak reagovat. Buchanan neměl nic zvláštního, co by jí mohl nabídnout.

	A zase to končí otázkou: „Proč o nás vlastně stojí?“ A v tom okamžiku Doug zase a znovu narážel na neznámou oblast. Jak mohl jediný člověk přesvědčit Federaci, že ji přijde Buchanan zbytečně draho?

	Doug dojedl své řízky a zahleděl se na vchod do jeskyně, která mu sloužila jako kuchyně. Nepřipravil si v ní jen dnešní snídani. Předevčírem v noci zabil hrochorožce, stáhl jej a kůži natáhl na rám z větví, který postavil do jeskyně, aby ji vysušil kouřem. Třicet kilogramů masa nařezal na úzké proužky, aby je vyudil. Maso vydrží uzené daleko déle, a pokud bude muset svůj tábor přesunout, ponese se mu jídlo snadněji.

	Pořád měl před sebou spoustu práce. Kůže hrochorožce byla silná a skvěle izolovala. Doug ji chtěl nařezat a kusy sešít dohromady, aby získal tepelný štít, něco, co ho bude chránit před infračervenými detektory, jimiž – alespoň s tím počítal – byli vojáci Federace vybaveni. S touto ochranou se bude moci pohybovat daleko blíž u Sama a Maxe a sníží možnost, že ho odhalí. Potřeboval informace a potřeboval naverbovat další obyvatele.

	Jeden člověk neměl šanci. Skupina lidí ji mít mohla.

	Další čtyři hodiny spánku by mu hodně pomohly. Doug byl v pokušení odpočinout si a odložit další lov až na zítřejší noc. Skoro do poloviny odpoledne mu trvalo, než si vlákny říčního divokého vína a jehlou, kterou si vyrobil z úlomku kosti stehenní kosti zabitého zvířete, sešil z kůže hrochorožce tepelný štít. Teď slunce pomalu zapadalo a spánek ho lákal daleko víc než dlouhý pochod a nebezpečí odhalení nepřátelskými vojáky.

	„Už jsem ztratil zbytečně moc času,“ řekl si ale rozhodně.

	Vydal se od jeskyně po stezce hrochorožců směrem k řece. Jarní povodně skončily už před třemi měsíci a půda už byla dost vyschlá, takže nezanechával viditelné stopy. Pro vojáky Federace byl Buchanan neznámým územím. Hrochorožcům se určitě budou vyhýbat širokým obloukem. A proto se nyní obrovští býložravci stali Dougovými nejlepšími spojenci. Poskytovali mu potravu, tepelný štít a jistou dávku ochrany. Kdyby jen měli zbraně a rozhodli se bojovat na naší straně, pomyslel si Doug a usmál se do tmy.

	

	Stodola buď až do základů vyhořela, nebo byla rozmetána silou výbuchu. Byl zničen dokonce i nízký pás plastbetonu, který tvořil základy zdí. V zadní části stodoly, odkud Doug odpálil kurýrní raketu, se plastbeton roztavil v něco nepopsatelného. Zadní stěna domu byla ožehnuta a stěna se zkroutila, ale nebylo to ani zdaleka tak zlé jako u základů stodoly. Došky na střeše zčernaly a spousta jich chyběla. Okna byla temná.

	Doug ležel ve vysoké trávě nehybně celých dvacet minut. To nemusí znamenat vůbec nic, snažil se v duchu přesvědčit sám sebe. Stejně by tu nezůstali. Museli odejít k Marii. Marie byla Elenina starší sestra. Bydlela v Maxů poblíž Parku, zeleného pásu, který odděloval obě města.

	Do domu se plížil, jen pro případ, že by ho někdo sledoval. Musel jít dovnitř, aby se podíval, jestli mu Elena nenechala nějaký vzkaz. Doufal také, že najde zásoby – pokud ovšem útočníci dům nevyplenili.

	Chvilku počkal pod zadní verandou, pak vystoupil po schodech nahoru a rychle vběhl dveřmi do kuchyně. Sklouzl po podlaze pod kuchyňský stůl. Když se zastavil, měl už na rameni připravenou pušku. Několik vteřin čekal a rozhlížel se, pak se mu dech opět uklidnil.

	Musím tady být sám, jinak bych už byl mrtvý nebo zajatý.

	Vyškrábal se zpod stolu, napřímil se a zavřel dveře na dvůr. Rychle prozkoumal dům, aby se ujistil, že je tu opravdu sám, a aby se podíval po nějakém vzkazu, který by tu zanechala jeho žena. V Elenině šatníku chybělo nějaké oblečení, stejně jako v pokoji Jamieho. V jedné zásuvce šatníku našel v rohu lísteček, na němž bylo napsáno jediné slovo: ‚Marie‘. Doug s úlevou zavřel oči, pak papír otočil a naškrábal na něj svůj monogram. Pokud se Elena vrátí domů, pochopí.

	Doug se pustil do práce. Ze své skříně vytáhl batoh a naplnil jej – oblečením, střelivem, různými potřebami a jídlem. První batoh byl plný hned. Druhý také. Mohl by jich takhle naplnit klidně tucet, ale víc než dva do svého úkrytu stejně nedopraví. Trvalo jen okamžik, než přemohl nutkání přibrat s sebou přenosný komplink. Nad lákadlem možnosti komunikace zvítězilo vědomí, že i ten nejprostší pátrací přístroj by odhalil jeho úkryt jen několik vteřin poté, co by komplink zapnul.

	Musím jít, pomyslel si Doug. Už jsem se tady zdržel dost dlouho. Čekala ho ještě dlouhá noc.

	

	Gil Howard vyšel na zadní verandu a stál tam, orámovaný světlem, které proudilo z oken jeho domu. Když Doug vstal z vysoké trávy a vykročil k němu, nadskočil leknutím.

	„Mysleli jsme, že je po tobě,“ řekl Gil, když se vzpamatoval ze šoku. Sešel z verandy a vyrazil Dougovi vstříc. „Kde jsi ksakru byl?“

	„Schovával jsem se,“ odpověděl Doug. „Co se děje? Od té noci, kdy sem vtrhli, jsem úplně mimo obraz.“

	„Moc se toho neděje,“ řekl Gil. „Lidi z Federace tvrdí, že sem přišli ‚prosadit svou právoplatnou suverenitu‘, aspoň tak to říkal na síti nový guvernér.“

	„Kolik vojáků se vylodilo?“

	„Jen pár stovek, ale jejich loď je ještě pořád na oběžné dráze. A kolik jich je tam, to neví nikdo.“ Gil se nervózně rozhlédl. Byl o něco menší než Doug a jen o pár let starší, ale vypadal, že je mu o mnoho let víc. Buchanan neměl složité nanotechnické vybavení, které by dokázalo lidi zbavit příznaků pokročilého věku. Ale Gil byl také farmář, po dlouhých letech těžké fyzické práce zdravý a ve skvělé kondici.

	„A to chtějí všichni sedět na zadku a dívat se, jak nám cizí lidi berou náš svět?“

	„No, zase tak moc se toho dělat nedá, ne?“

	„Možná nedá, možná dá,“ řekl Doug.

	„A jak by sis to asi tak představoval?“

	„Můžeme se snažit vnutit jim vyšší cenu, než jakou budou ochotni zaplatit,“ řekl Doug. „Můžeme je přimět, aby si uvědomili, že je to náš svět.“

	Gil sklopil hlavu a otočil se. Doug čekal a skoro tajil dech. Cítil to někdo stejně silně jako on? Konečně se Gil obrátil zase k němu.

	„Co chceš, abych udělal?“ zeptal se.

	Doug se zhluboka nadechl a zase vydechl. „Pomoz mi s organizací. Rozhlas to mezi lidmi. Ať si zabalí zásoby a zbraně. Nemůžu tady chodit a verbovat dům od domu. Federálové mě možná hledají. Než jsem se schoval, stačil jsem ještě odpálit kurýrní raketu. Jestli se dostala kolem jejich lodí, možná nám Společenství pošle pomoc – někdy. Ale s tím nemůžeme počítat a tak jako tak nemůžeme čekat, že sem přijdou nějací cizí lidi a udělají všechnu práci za nás.“

	Gil se chvíli díval stranou a nakonec řekl: „Dobře, udělám, co budu moct. Ale až s tím skončím, půjdu s tebou. Taky se mi moc nelíbí, že si sem jen tak někdo přijde a začne nám rozkazovat.“

	Doug se usmál. „Doufal jsem, že něco takového řekneš.“
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	Admirál Truscott seděl po většinu letu na Sheffield nehybně, Ian skoro slyšel, jak si jeho nadřízený oddechl, když se velitelský raketoplán vymanil z atmosféry a zamířil do volného vesmíru.

	„Už jsou to desítky let, co jsem se cítil na pevnině pohodlně,“ poznamenal admirál. „Kdyby mi tenkrát někdo nabídl, že mohu zůstat ve vesmíru, rozhodně bych přijal a vzdal bych se i své hodnosti.“

	Ian, sedící naproti admirálovi, vyhlédl malým okénkem ven; stejně jako Truscott se už nemohl dočkat, až konečně vyletí do vesmíru. Právě kvůli tomuhle jsem se dal k námořnictvu, pomyslel si. Lidé cestovali vesmírem už tisíc let a ten se za všechny ty roky nezměnil ani v nejmenším. Chvilková nepozornost se mohla stát komukoli osudnou.

	„Víte, Iane,“ řekl Truscott, zatímco pilot raketoplánu seřizoval svou letovou dráhu se Sheffieldem, „touhle misí nejspíš vstupujeme do úplně nové, neznámé oblasti.“

	„Pane?“ odtrhl se Ian od úchvatného výhledu do černi prostoru. Trup Sheffieldu na okamžik zaplnil celý prostor okénka. Svazek tří obrovských válců, přitisknutých k jeho trupu, se táhl celé kilometry daleko.

	„Ještě nikdy jsme nebojovali v opravdové vesmírné válce. Kromě několika menších srážek jsme dosud vesmír používali jen pro přepravu. Války se vždy odehrávaly na zemi – od chvíle, kdy jeden jeskynní muž přetáhl druhého klackem přes hlavu. Nemáme nejmenší představu, jak a jestli vůbec budou ty krásné taktické plány, podle kterých jsme prováděli simulace v Akademii, fungovat. O vedení války ve vesmíru nevíme vůbec nic.“

	„Lépe připraveni už být nemůžeme, pane,“ řekl Ian. „Koneckonců Federace nemá ani o zlomek víc zkušeností než my sami.“

	„Právě naopak, Iane. Musíme předpokládat, že už stačili zvítězit v přinejmenším třech vesmírných bitvách.“

	„Camerein?“

	„Camerein,“ přikývl Truscott. „Pořád ještě nemáme tušení, co se tam vlastně stalo. Víme jen to, že se z toho systému nevrátily tři naše lodě. Northumbria se tam nacházela, právě když nám Federace vyhlásila válku. A Suffolk a Hebrides se nevrátily z misí, které u Camereinu prováděly.“

	„Nemluvě o princi Georgeovi,“ dodal Ian.

	„Nemluvě o princi Georgeovi,“ přikývl admirál. „To je také možná důvod, proč se nám dostalo cti přivítat na palubě jeho mladšího bratra – Jeho Veličenstvo možná chce, aby mu William na chvilku zmizel z očí. Podle všeho se vévoda z Havenu snaží přesvědčit Jeho Veličenstvo, že mu bratra může zachránit jen frontální útok na camereinský systém.“

	„Trochu mě překvapilo, že nám nerozkázali něco podobného a místo toho nás poslali na Buchanan,“ poznamenal Ian.

	„Ještě k tomu nedozrála doba,“ řekl Truscott a zvedl ruku, aby Ianovi zabránil v dalších otázkách. Raketoplán právě pomalu přistával na hangárové palubě Sheffieldu.

	Admirál Truscott byl na palubě přivítán se všemi poctami, provoláváním slávy, hvízdáním a salutováním. U výstupu z raketoplánu ho uvítal kontradmirál Paul Greene, velitel bitevního svazu Sheffieldu, kapitán lodi Mort Hardesty a půltucet dalších vyšších důstojníků. Truscott přetrpěl formality s odevzdaností, kterou během let dovedl k dokonalosti. V mírových dobách by si všechny rituály a pompu dokázal i užít. Královské námořnictvo ale ještě nebylo připraveno na válku a rituály se potlačovaly jen těžko.

	Trvalo celých dvacet minut, než se Truscott a ostatní dostali na velitelský můstek. Ian přešel přímo k čajníku, aby se vyšším důstojníkům postaral o občerstvení.

	„Chci hned, jak to bude možné, uspořádat poradu nejužšího velení, Paule,“ řekl Truscott, když mu Ian podal jeho šálek. „Kapitáni a první důstojníci všech pěti lodí, plukovník Laplace z pluku námořní pěchoty společně se svými štábními důstojníky a veliteli praporů, velitelé letecké perutě a velitelé jednotlivých letek.“ K bitevnímu svazu kromě Sheffieldu a Victorie patřily i fregaty Repulse a Lancer a opravárenská a zásobovací loď Thames.

	„Někteří tihle lidé jsou možná pořád ještě dole na zemi, Stasysi,“ odpověděl Greene. „Nejsme dosud plně vybaveni a pár lidí z Victorie se má teprve vrátit z vycházky na pevninu.“

	„Zjisti, kolik jich je a kdo to je a nažeň sem ty důstojníky poklusem. Chci si tu schůzi odbýt ještě dneska. Letíme do války, zatraceně, ne na nějaký čajový dýchánek.“

	O chvilku později Truscott se Shrikesem na vlajkovém můstku osaměli. „Přiveďte naše lidi, Iane,“ řekl Truscott. „Zatímco budeme čekat na ostatní, mohu jim alespoň vysvětlit, jak se věci mají.“

	„Ano, pane.“

	Na lodi nyní docházelo ke spoustě změn a přesunů. Jakožto služebně starší důstojník si admirál Truscott zřídil na vlajkové lodi své velitelství. Kontradmirál Greene se svým štábem se právě začali stěhovat na Victorii.

	Zbytek Truscottova štábu se shromáždil ve vlajkové důstojnické jídelně bitevního křižníku. Ian vešel dovnitř a se všemi se přivítal. Většina týmu spolu sloužila už skoro dva roky.

	„Nástup k vlasteneckému proslovu,“ řekl ostatním. „Na vlajkovém můstku.“

	

	Teprve kolem 1700 mohl Paul Greene nahlásit, že dorazili všichni důstojníci, jejichž přítomnost vyžadoval admirál Truscott na schůzi velitelů. „Čekají na tebe v hlavní důstojnické jídelně, Stasysi,“ řekl kontradmirál.

	„Díky, Paule.“ Truscott plácl svého přítele po rameni. „Víš, na téhle cestě si možná svou penzi zasloužíme.“

	Úsměv Paula Greena byl poněkud upjatý. „Všechno mi to připadá hodně nejasné, Stasysi. Pokud si něco neschováváš v rukávu, přirozeně.“

	„Rozhodně ne úmyslně. Jakmile přišel rozkaz, všechny informace jsem ti poskytl.“ Truscott pokrčil rameny. „Ale netvrdím, že jsou naše informace úplné. Hrome, člověče, ani já sám ještě nevím, co se vlastně děje.“

	Ian oběma admirálům přidržel dveře a pak je následoval chodbou k výtahu. Když sjeli dolů do hlavní důstojnické jídelny, zaslechl rozkaz k pozoru, jak někdo uvnitř zahlédl dveřmi výtahu velící důstojníky. V čele místnosti byl postaven řečnický pult. Truscott k němu zamířil a dal všem pohov.

	„Dámy a pánové.“ Když Truscott dorazil k řečnickému pultu, neztrácel čas zbytečnými řečmi a okamžitě zamířil k jádru věci. Rychlým pohledem zjistil, že na všech tvářích se zračí pozornost, zvědavost a na některých i obavy.

	„Nejpozději do čtyřiadvaceti hodin odletíme z Buckinghamu. Naším cílem je svět známý jako Buchanan.

	Pokud jste o něm nikdy neslyšeli, nemusíte se cítit nijak provinile. Já sám se o něm dozvěděl až před dvěma týdny.“ Na řečnickém pultu se nacházelo ovládání komplinku. Truscott vložil svůj kód a na stěnu za ním se promítla mapa systému Buchanan. Vedle mapy se postupně objevovaly důležité informace o systému.

	„Nic pozoruhodného,“ poznamenal Truscott. „Sedm planet, z toho dva plynoví obři s rozsáhlým satelitním systémem. Dva zmapované pásy asteroidů. Jen jeden obyvatelný svět. Buchanan byl osídlen zhruba před sto padesáti lety. Neznáme přesný počet obyvatelstva ani žádná čerstvá data. Víme jedině to, že Buchanan byl očividně napaden jednotkami Federace.“

	V místnosti se zvedla ruka. Truscott na důstojnici kývl a ta vstala ze židle.

	„Korvetní kapitán Olive Bosworthová, čtvrtá letka útočné perutě.“

	„Ano, kapitáne?“

	„Očividně, pane?“ Do prvního slova vložila velkou dávku důrazu.

	„Očividně, kapitáne,“ potvrdil Truscott. „Zachytili jsme kurýrní raketu, která přiletěla ze systému. Její schránka byla silně ožehlá. Podle počátečních analýz vstoupila tato kurýrní raketa do Q-prostoru hluboko v atmosféře planety. Ano, vím, že to podle všech pravidel a přírodních zákonů není možné. Přinejmenším se to nedoporučuje. Ale zpráva v raketě tvrdila, že na planetě přistály jednotky Federace a zatýkají členy planetárního výboru. A Admiralita tuto zprávu bere vážně.“

	Paul Greene si odkašlal a Truscott se k němu otočil.

	„Někdo se na to zeptat musí, takže to klidně mohu být já,“ řekl admirál. „Co je na Buchananu tak důležitého – kromě skutečnosti, že se na něm vylodily jednotky Federace?“

	„Buchanan leží přímo na hranici oblastí zájmů Federace a Společenství,“ řekl Truscott. „Prozatím byl nezávislý – nestal se členem Společenství, ale zároveň neuznával nárok, kterou si na jeho území činila Federace. Je to podle všeho jen velice řídce osídlená planeta. Buchanan může Federaci poskytnout prostor k přípravě na útok vůči světům, které jsou členy Společenství. Může jí také poskytnout základnu, z níž by měla přístup do oblasti, kde naše lodi provádějí vstupy do Q-prostoru a výstupy z něj. Pokud se tam usadí, mohou nás velice nepříjemně obtěžovat a mohli by dokonce zaútočit na samotný Buckingham. Kromě toho je důležité, že jsme byli o pomoc přímo požádáni členem planetárního výboru. A vláda Jeho Veličenstva se rozhodla, že tuto žádost vyslyší.

	Stále ještě nemáme o situaci úplně přesnou představu. Do prostoru byla vyslána výzvědná loď Khyber. Setkáme se s Khyberem ještě předtím, než provedeme poslední skok Q-prostorem k Buchananu. Podle našich předběžných analýz Federace provedla pouze vylodění základního okupačního kontingentu. Ale podkladem pro tento odhad je jen skutečnost, že tam – pokud víme – neexistuje nic, co by vyžadovalo akci rozsáhlejšího charakteru. Určitě ale pochopíte, že i když je Buchanan strategicky položenou planetou, nepřikládám tomuto odhadu příliš velkou váhu – a právě z toho důvodu se Khyber vydal na svou průzkumnou misi.

	Naším úkolem bude útok na jednotky Federace a osvobození Buchananu. Během akce vás budu průběžně seznamovat s vývojem situace. Jakmile budeme mít ohledně stavu nepřátelských jednotek výsledky hodnověrného průzkumu, zahájíme taktické plánování. Mezitím chci, aby každá loď a všechny jednotky byly připraveny k boji. To je prozatím všechno.“

	Po schůzi velitelů následoval Ian oba admirály zpátky na vlajkový můstek.

	„Jak jsou podle tebe silné jednotky Federace na Buchananu, Stasysi?“ zeptal se Greene.

	„Opravdu nemám nejmenší tušení,“ zabručel Truscott, „ale doufám, že na operaci nevyčlenili víc než jednu transportní loď. Pokud budeme mít štěstí, bude to jen nějaká z jejich třídy kutrů.“

	„Jediný prapor?“ zeptal se Greene pochybovačně.

	„V takové kolonii, jako je Buchanan, nemůže žít víc než čtyřicet padesát tisíc lidí. Skoro nic nevyvážejí a s ostatními světy nejsou takřka vůbec ve spojení. Víš, jak to v těchhle malých koloniích vypadá. Mají jedině svá sídliště, své domovy. I kdyby měla Federace zájem o přebudování Buchananu, pro začátek nebude potřebovat žádné větší invazní síly. Obzvlášť pokud nevědí, že někdo stihl vyslat kurýrní raketu. Můžeme si připsat snadné vítězství. Něco takového potřebujeme, pokud si lidé mají uvědomit, že tahle válka je skutečná. Zdá se, že spousta civilistů to pořád ještě nepochopila.“

	Ianovi přeběhl po zádech mráz, když ho napadla nepříjemná myšlenka: A rychlá porážka by je o tom přesvědčila ještě důkladněji.
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	Přijet a zase mazat pryč – to byl pěkně pitomej opušťák, pomyslel si David Spencer, když si v hotelu Royal Albert v centru Westminsteru balil vak. Čtyřiadvacet měsíců v trapu a čtyřiadvacet hodin na pevnině.

	Právě mu končila navýsost neuspokojivá vycházka – přestože si zahrál na pána a marnotratně si najal pokoj v jednom z lepších hotelů v centru města. Pití samotné příliš zábavné nebylo. Nic nechutnalo správně. Nakonec si koupil láhev a vrátil se zpátky do hotelu. Když přelétl očima čerstvé titulky zpráv na komplinku, vyhledal si David v archivu články, v nichž se během doby, kdy byl pryč, psalo o Spojených vesmírných sborech a válce. Našel si záznamy o všech třech lodích, které byly pokládány za ztracené: o Northumbrii, Suffolku a Hebrides. Na každé z nich se plavily jednotky námořní pěchoty. David dokonce jednu dobu na Suffolku sloužil. Znal vojáky, kteří byli na fregatě Hebrides, a možná i ty, kteří byli posádkou na Northumbrii.

	Přijet a zase mazat pryč. Svým způsobem byl rád, že tahle vycházka končí. Když vyšel z hotelu, nezahlédl žádný taxík, takže vykročil po ulici pěšky. Ve Westminsteru bylo teplé jarní počasí. Vánek od oceánu byl příjemný. Nic z toho, co kolem sebe David viděl, nenaznačovalo, že je vůbec nějaká válka. Zastavil se na rohu a rozhlédl se kolem. Lidé chodili kolem něho, bavili se spolu o obyčejných věcech a ničeho si nevšímali. Jako vždycky. Davidovi se chtělo vztekle křičet: Copak, vy zatracení pitomci, nevidíte, co se děje?

	Na okamžik se skoro roztřásl vztekem. Teprve až v taxíku, který ho vezl směrem na základnu Spojených vesmírných sborů v Cheapsidu, se nad svou prudkou reakcí zamyslel. A jak má asi tak podle tebe válka doma vypadat, co? O to, aby se oni mohli cítit bezpečně, se musejí postarat takoví pitomci, jako jsi ty. Nakonec se napětí zmírnilo a jeho trpce napadlo: Koneckonců, kdo vymyslel, že lidi mají běhat v hrůze po ulicích jen proto, že někde daleko je nějaká válka?

	David se rozhlédl, usadil se na zadním sedadle vozu trochu pohodlněji a odkašlal si. „Víte co, hoďte mě na roh Northbridge a Woolseyské; doky můžou ještě chvilku počkat.“ Pořád mu ještě zbývalo dost času na nějakou tu pintu, než se bude muset hlásit zpátky na palubě raketoplánu.

	

	Autobusy zastavovaly na rohu Northbridge každých dvacet minut. David se posadil poblíž východu z Tetované dámy, vak si postavil na podlahu mezi nohy a podíval se na hodinky. Tahle hospoda vypadala rozhodně daleko příjemněji než nablýskaný bar v Royal Albertu.

	Skoro jako doma, pomyslel si David. První dvě pinty piva do sebe hodil rychle a pak usoudil, že má ještě čas na jednu pomalou. Když vypil i tu, zbývaly mu do odjezdu autobusu ještě čtyři minuty, takže si objednal ještě čtvrtou a hodil ji do sebe na jeden doušek.

	Že to ale zasyčelo. Postavil sklenici na nálevní pult s přehnanou opatrností. Nemluvě o tom, jak dlouho bude trvat, než se dočkám další. Věnoval hostinskému líné zasalutování, zvedl svůj vak a vykročil ke dveřím. Nešel ani zdaleka tak rázně a ostře jako ve chvíli, kdy sem dorazil. Ale cítil se mnohem, mnohem lépe.

	Cestou na autobusovou zastávku si hvízdal. Nebyl opilý – jen se mu trochu točila hlava, nic víc. V okamžiku, kdy dorazí zpátky na Victoru, bude schopen služby. Nejspíš nebude ani potřebovat náplast na vystřízlivění – neboli ‚střízlíka‘, jak se jí říkalo – aby zbavil svůj organismus i těch nejmenších vlivů alkoholu.

	V Cheapsidu nevěnoval nikdo příliš mnoho pozornosti lehce opilému námořnímu pěšákovi – ani nyní, v časném odpoledni. Opilí příslušníci námořní pěchoty tady byli každodenním – a každonočním – zjevem. Průvodčí autobusu, sám bývalý mariňák, si všiml, kam se David posadil, a poznamenal si v duchu, že nesmí zapomenout seržanta upozornit, aby v přístavu vystoupil. Průvodčí se vždycky snažil udělat maximum pro námořní pěšáky, kteří nasedli na jeho linku směrem k cheapsideským dokům. Věděl, jaké to je.

	David seděl a díval se oknem ven. Hvízdal si dál, ale tiše, skoro roztržitě a nevědomky. Průvodčí se za jeho zády usmál, když si uvědomil, že si začal hvízdat tutéž písničku, stejně tiše. Pokýval hlavou a napadlo ho, jak málo se toho změnilo za těch dvacet let, co odešel ze služby.

	Jízda autobusu netrvala ani deset minut. David vstal ze svého místa už půl bloku před známou zastávkou u hlavní brány a přešel ke dveřím v zadní části autobusu.

	„Hodně štěstí, mariňáku,“ řekl průvodčí, když se kolem něho David protáhl.

	David se zastavil a ohlédl. „Díky. A tobě taky.“ Průvodčí se na něho usmál a zasalutoval mu a David mu obojí oplatil. Když vystoupil z autobusu, cítil se lépe než kdykoli jindy během posledních dvou týdnů.

	Na zastávce s ním vystoupil tucet dalších lidí a všichni zamířili branou zpátky na základnu. Další čekali u brány na své přátele, vystupovali z taxíků nebo přicházeli po ulici. O něco dál David zahlédl tři ze svých mužů. Alfie a Roger napůl vlekli a napůl nesli Jackyho Whitea. Ten vypadal, že je sotva při vědomí.

	„Není divu, zatraceně,“ zamumlal David.

	„Hej, seržante!“ zavolal na něho Alfie, když byli ještě padesát metrů daleko. „Tak ňák ho neseme zpátky v jednom kuse.“

	Jacky zvedl hlavu a pokusil se otevřít oči, ale rychle je zase zavřel.

	„Proč jste mu neplácli střízlíka?“ zeptal se David, když k němu trojice dorazila. „Takhle ho přece nemůžeme do raketoplánu dotáhnout.“

	„To nejni správný,“ zamumlal Jackie. „Nemaj na to žádný zasraný právo.“ Pak se pod ním nohy podlomily a on upadl do bezvědomí. Alfie s Rogerem měli co dělat, aby se jim nesesypal k nohám.

	„Báli jsme se, že kdyby byl střízlivej, nedovlekli bysme ho zpátky už vůbec,“ řekl Roger. „Připadalo nám lepší ho takhle dotáhnout k rotnímu trestu, než ho nechat zavřít do kriminálu.“

	„Vražte mu střízlíka,“ řekl David. „Radši dva najednou. Ještě nikdy jsem ho neviděl takhle zbouranýho.“

	Alfie Jackyho nadzvedl a Roger mu přilepil na krk dvě náplasti. Po chvilce Jacky zasténal, ale ani náplasti na vystřízlivění nepracovaly tak rychle. Z bezvědomí se neprobral.

	„Nemáme čas na to, abysme čekali, až ho to vypucuje,“ řekl David. „Držte ho mezi sebou, chlapi, a odtáhněte ho dovnitř. Možná se probudí, než dojdem do raketoplánu.“

	Když procházeli kolem strážných u brány, držel se David u svých mužů. Každý, kdo chtěl dovnitř, musel projít podrobnou kontrolou identifikace. Strážní se na Jackyho podezíravě dívali, ale když zkontrolovali ID všech ve skupině, mávli rukou a pustili je dál.

	„Naložte ho na káru,“ řekl David, jakmile se ocitli za branou. „Kdyby byl vzhůru, hnal bych ho na raketoplán svinským krokem – klidně až na Victorii, kdyby to šlo.“

	Pro dopravu na základně sloužily otevřené nákladní vozy, které byly vybaveny jednoduchými lavičkami na korbě, ale neměly žádné dveře nebo uličky mezi sedadly. David se svými muži vylezl na jeden z těch, jež měly namířeno k terminálům raketoplánů. V půlce cesty Jacky zasténal a s jednou rukou přitisknutou k čelu se začal zvedat. I když se posadil, dál si oběma rukama svíral hlavu. Oči měl otevřené, ale pohled upíral na špičky svých bot.

	„Kde to kurva sem?“ zeptal se ztěžka Jacky.

	„Právě teď na hranici mezi basou a rotním trestem,“ řekl David. To stačilo, aby se na něho Jacky podíval.

	„Sem céčko, do hajzlu,“ odsekl. „Před sedmi tejdnama mi vypršela smlouva. Nemaj žádný zasraný právo mě držet u maríny.“

	„Mají k tomu všechno právo, co ho v galaxii je, Jacky,“ odpověděl David. „Je válka.“

	„Já žádnou válku nevidím,“ opáčil Jacky. „A i kdyby, tak mě to nesere. Moje válka to neni. Ať si do ní de někdo jinej. Já si svý vodkroutil.“

	„A budeš si kroutit dál, White,“ řekl David. „Jediná otázka je, kde to bude, a to už je jen na tobě. Buď se sebereš jako chlap a vrátíš se do služby po svejch, nebo můžeš celou válku prosedět v lochu.“ David nemusel nikomu říkat, aby za něho odváděl jeho práci.

	„Bude v pohodě, seržo,“ řekl Roger. „My už ho postavíme na nohy.“

	„Viděl jste někdo Toryho?“ zeptal se David. Nastala chvíle, kdy si bude muset dělat starosti o zbytek své jednotky.

	„Včera vyrazil rovnou domů,“ odpověděl Roger. „Říkal, že se uvidíme až na lodi.“

	„Tak to tam bude. Ten svý povinnosti zná.“ David se podíval na Jackyho. White se pořád ještě nakláněl dopředu s hlavou v dlaních. Střízlíky ho sice přivedou do použitelného stavu velice rychle, ale – obzvlášť když použili dva najednou – odnese to pořádným bolením hlavy.

	To má za to, pomyslel si David. Měl na Jackyho vztek kvůli jeho stížnostem a kvůli tomu, jak vypadal, ale měl by na něho daleko větší vztek, kdyby sem nedorazil vůbec. Tím by si vysloužil skoro jistě polní soud a rozsudek by v době války byl velice tvrdý. Však my ti ty blbosti vyženeme z hlavy, mladej, slíbil mu v duchu David. Pro Jackyho to byla velká rána – stejně jako pro všechny ostatní příslušníky námořní pěchoty, námořníky a vojáky, jejichž závazky právě vypršely – ale nebylo proti tomu odvolání.

	„Dostali Suffolk, seržo,“ řekl Roger, zatímco náklaďák zpomaloval u terminálu raketoplánů. „Byli tam tři kluci, se kterejma jsem kroutil výcvikáč.“

	„Northumbrii a Hebrides taky,“ odpověděl David. „Nejspíš jsme všichni přišli o kamarády. Ale my jim to oplatíme.“

	„Za chvilku to bude jasný i Jackymu,“ řekl Roger.

	David přikývl. „Pojďme dovnitř. Zapíšeme si příchod.“

	

	Tory Kepner se vřítil do terminálu v posledním možném okamžiku. Zapsal si příchod jen několik okamžiků předtím, než byl ohlášen odlet raketoplánu k Victorii. „To bylo tak tak,“ řekl, když se připojil k mužům své jednotky.

	„Ale stihl jsi to. A to se počítá,“ řekl David. „Co žena a syn?“

	„Skvělí. Vůbec se mi nechtělo pryč.“

	„Možná dostanem pořádnou dovolenou, až vyřídíme tu práci, kterou nám dají teď.“ David vykročil se svými podřízenými směrem k bráně.

	„Mám s sebou stovky holofotek Francie a Geoffa,“ upozornil je Tory. Francie byla jeho manželka a Geoff jeho osmnáctiměsíční syn.

	Alfie zasténal. „Čítám, že nám nedáš pokoj, dokud se na ně všichni nekoukneme, co?“

	„Nejmíň desetkrát.“ Tory se zazubil. „Ještě předtím, než zbaštíte ten koláč, kterej pro vás Francie upekla.“

	„Ale no tak, chlape,“ řekl Alfie, „přece nechceš, aby kvůli tomu koláč od tvý ženský oschnul. To bysme ji urazili.“

	„A jak ty bys asi tak poznal oschlej koláč od čerstvýho?“ zasmál se Tory. „Ty si přece dodneška myslíš, jak dobře si u maríny nežerem.“

	Všichni kromě Jackyho se rozesmáli. Jacky už byl při vědomí, ale celou tu dobu neřekl ani slovo.

	U vchodu do raketoplánu znovu prošli identifikační kontrolou. Kromě námořního poddůstojníka, který porovnával jejich čísla známek se záznamem, stáli po stranách vchodu dva příslušníci námořní pěchoty v polních uniformách a s nabitými zbraněmi v rukou. To byla novinka. Za všechny roky, které si odsloužil u královské námořní pěchoty, si David nepamatoval tak přísná bezpečnostní opatření.

	„Tak to asi opravdu bude válka,“ zašeptal si sám pro sebe David, když si sedal do křesla v raketoplánu.
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	Tři dny poté, co se setkal s Gilem Howardem, vyšel Doug Weintraub ze své jeskyně těsně před soumrakem. Kráčel zhruba kilometr na sever, než se vydal k západu. V posledních dnech byl Doug daleko nervóznější než během prvních hodin po útěku. Skoro nedokázal usnout. Nervy měl napjaté skoro k prasknutí.

	Na místo, odkud byl výhled na místo jejich schůzky, dorazil o hodinu dřív. Byla to oblast porostlá vysokými travinami a kosodřevinou, která poskytovala hodně úkrytů – jak nepříteli, tak i spojenci. Doug si na nízkém návrší lehl na břicho, a zatímco čekal, přežvykoval kus uzeného masa z hrochorožce – ani ne tak z hladu jako spíš proto, aby se uklidnil. Potěšilo ho, když se jeho rekruti přikradli na místo schůzky s jistou dávkou opatrnosti, v rozestupech a se zbraněmi v bojové pohotovosti.

	Vypadají skoro jako vojáci, pomyslel si Doug, i když nikdy skutečného vojáka neviděl a předpokládal, že profesionálové by nepůsobili tak neohrabaně. A jejich výzbroj by určitě netvořila taková směsice loveckých pušek.

	Uvidím vůbec někdy profesionální vojáky? zeptal se Doug v duchu sám sebe. Širokým obloukem obešel místo schůzky a teprve potom se vrátil k ostatním.

	„Už jsem si myslel, že se neukážeš,“ zašeptal Gil, když se Doug vynořil z trávy.

	„Chtěl jsem se přesvědčit, že vás nikdo nesledoval,“ odpověděl Doug.

	Rozhlédl se po shromážděných mužích. Všichni měli noktovizory jako on. Na Buchananu byly běžné; měl je každý lovec. Doug většinu mužů poznal okamžitě a ostatní si připamatoval, když promluvili. Gil a Evanderova dvojčata, Ronald a Robert, byli oblečeni v pláštích ušitých z plachet, které se používaly k tepelné izolaci. Tím měli zaručenu stejnou ochranu před přístroji pátrajícími v infračerveném pásmu jako Doug se svou hrochorožčí kůží, a přitom jejich pláště nevážily ani desetinu toho, co na sobě musel vláčet on. Ostatní měli ponča, která jim poskytnou jistou ochranu – ale ani zdaleka ne dostatečnou. Nejstarším mužem v celé skupině byl patrně Albert Greer, kterému už táhlo na šedesát. To by na civilizovanějším světě nic neznamenalo, ale Buchanan byl příliš malý a izolovaný, než aby vlastnil nejnovější lékařské přístroje a technologie; Greer byl prošedivělý a vypadal dost zanedbaně. Evanderovi chlapci byli nejmladší, nedovršili ještě ani dvacítku. Kromě nich se dostavili George Hatchfield, Marc Bollinger, Timothy Connors a Ash Benez. Navzdory rozdílům, které mezi nimi byly, měli všichni několik věcí společných. Všichni byli navyklí těžké práci v přírodě. Všichni farmařili, přinejmenším občas. I dvojčata měla ošlehané a opálené tváře. A všichni uměli zacházet se zbraněmi. Na Buchananu chodili na lov všichni muži.

	„Musel jsem to říkat lidem opatrně,“ řekl Gil. „Mohl bych přivést daleko víc chlapů, ale napadlo mě, že bych raději neměl budit moc pozornosti.“

	Doug přikývl. „Zatím. Pojďme se schovat, než začneme něco řešit. Cítím se tady jako nahý v trní.“

	„Kam půjdeme?“ zeptal se Albert.

	„Za tímhle hřebenem jsou jeskyně,“ řekl Doug. „V té větší jsem přespával a v té menší jsem si udil hrochorožce.“ Plácl se rukou po kůži, kterou měl na sobě. „Sice to nevypadá nijak vábně a nejspíš to i strašně smrdí, ale schová tě to před jejich hlídkama. Líp než to tvoje pončo, Alberte.“

	Greer přikývl trhaným pohybem hlavy. „Taky mě to napadlo, ale neměl jsem po ruce žádnou kůži a nevěděl jsem, jestli by mi čerstvá přes noc vyschla.“

	„Mám jich dost pro tři z vás,“ odpověděl Doug. „Pojďme. Mějte uši nastražené a udržujte rozestupy. Jestli sem někdo z vás přinesl komplink nebo něco, co vydává nějaké energetické záření, nechte to tady. Nemůžeme používat elektroniku, pokud se nechceme prozradit.“

	Nečekal na odpovědi nebo otázky, prostě se otočil a vykročil směrem k jeskyním. Tentokrát šel tak přímo, jak bez mapy nebo kompasu dokázal.

	Jen kdybych tak o vojančení věděl víc, pomyslel si Doug, když už šli asi čtvrt hodiny. Zajímalo by mě, kolik chyb už jsme stačili nasekat.

	

	Když celá skupinka konečně dorazila k jeskyním, měl Doug pocit, že už se nedokáže ani nadechnout. Několikrát během pochodu se přistihl, že zadržuje dech, a musel začít vědomě kontrolovat každý nádech a výdech. To jen zvýšilo jeho už tak značné vysílení, takže jakmile se vplazili do velké jeskyně, málem se zhroutil vyčerpáním a úlevou.

	Gil Howard rozsvítil malou bateriovou svítilnu. Náhlé světlo Douga vyděsilo, ale než Gila stačil okřiknout, viděl, že ten už svítilnu zastínil a že Albert přetahuje přes nízký vchod do jeskyně své pončo.

	„Dávej pozor, než začneš na lidi křičet,“ řekl Gil, když si všiml výrazu na Dougově tváři.

	Doug se zhluboka nadechl. „Asi máš pravdu. Byl jsem bez těchhle věcí už tak dlouho, že… no, však víš.“

	Gil přikývl.

	„Jsem vám vděčný za to, že jste všichni přišli,“ řekl Doug a rozhlédl se po tvářích shromážděných mužů. „Doufám, že je vám všem jasné, do čeho lezete.“ Pár mužů přikývlo. Všichni se tvářili vážně.

	„Vedle visí spousta uzeného hrochorožčího masa,“ ukázal Doug k průchodu do vedlejší jeskyně. „Jestli chcete, tak si nabídněte. Doufám, že s sebou všichni máte čutory nebo měchy na vodu. Bude lepší, když je někdo z vás všechny sebere a zajde naplnit do řeky.“ Evanderova dvojčata se tohoto úkolu okamžitě ujala. Oba chlapci měli husté černé vlasy a barva jejich očí kolísala někde mezi čokoládově a oříškově hnědou.

	„Pokud to bude možné, musíme všechnu práci venku udělat do rána,“ řekl Doug ještě než dvojčata odešla. „Noc a tepelné štíty jsou jediná ochrana, kterou máme.“

	Albert Greer se uchechtl.

	„Co ti na tom připadá tak legračního?“ zeptal se Doug.

	„Jen mě napadlo, že by tě třeba zajímalo,“ řekl Albert, „že jsem s sebou přivlekl patnáct kilo výbušnin. Myslel jsem, že by se nám mohly šiknout.“

	Doug se usmál. „Zkusit to s nimi můžeme, což o to. Máš i rozbušky?“

	„Strčil jsem je do báglu Gilovi, když se zrovna nekoukal. Nejsem blbec, abych dával dohromady rozbušky a plastik.“

	Gil se zatvářil vyděšeně. Rychle a opatrně zvedl batoh, který tak velkoryse pohodil na zem vedle stěny jeskyně, a prohrabával jeho postranní kapsy, dokud nevytáhl malou krabičku s osmi rozbuškami.

	„Je tam ještě jedna,“ upozornil ho Albert a za chvíli Gil vytáhl i druhou krabičku.

	„Vím o jediný věci, na kterou je tenhle vercajk jako šitej,“ řekl Ash Benez. „Ty raketoplány, ve kterejch se sem natlačili ti mrzáci z Federace. Na kosmodromu sedí tři jako kachny.“

	„Připadá mi to jako dobrý nápad,“ poznamenal Doug, „pokud ale vymyslíme způsob, jak se k nim dostat. Musí u nich přece mít stráže.“

	„To mají – aspoň většinu času,“ řekl Benez, „ale neviděl jsem jich tam víc jak tři najednou.“ Za mírových dob byl Ash jedním z mála místních obyvatel, kteří pracovali – při těch vzácných příležitostech, kdy tam nějaká práce byla – na kosmodromu. Od invaze kosmodrom alespoň pozorně sledoval.

	„Pojďme se na to vyspat,“ navrhl Doug. „Stejně nemůžeme nic dělat dřív než zítra v noci.“

	

	Ani pozdě dopoledne, když už se všichni probudili po klidné noci, nenavrhoval nikdo lepší cíl k útoku než raketoplány na kosmodromu.

	„Je to tak skvělý, až se divím, že to nenapadlo mě,“ řekl Albert. „Existuje snad nějaký lepší symbol?“

	Zatímco se ostatní snažili udělat z jeskyně lepší a pohodlnější tábořiště, Doug, Gil a Albert se pokoušeli vymyslet nejméně riskantní způsob, jak zaútočit na raketoplány. Pozdě odpoledne seznámil Doug s výsledkem jejich porady ostatní ‚vojáky‘ a těsně po západu slunce vyrazilo všech devět mužů ke kosmodromu.

	Nízko nad západním obzorem se kupily mraky. Ty sice jejich úkol nezkomplikují, ale zítra před polednem může pršet. Doug sklopil pohled z nebe na čtveřici mužů kráčejících před ním. Gil se spolu se třemi zbývajícími a polovinou výbušnin a rozbušek vydali cestou o několik kilometrů dál na západ. Dougova skupina šla podél řeky. Budou muset projít pásem zeleně mezi Samem a Maxem. Pokud bude jeden oddíl odhalen nebo se zpozdí, druhý tým může udeřit sám.

	Dougovi muži mezi sebou udržovali desetimetrové rozestupy a kráčeli těsně podél koryta řeky. Po jejich levici se břeh zvedal zhruba do výšky ramen. Všude kolem se pohybovaly desítky hrochorožců; muži dávali zvířatům přednost, a kdykoli se k nim nějaké přiblížilo, zůstali nehybně stát. Tak brzy po soumraku se hrochorožci teprve vydávali na pastvu. Pokud ze strany lidí nevycítí nějakou hrozbu, soustředí se jen na žrádlo.

	Dnes v noci budou hrochorožci naše poslední starost, pomyslel si Doug. Během dnešního plánování probírali většinu důležitých stránek věci, jako například oběti na životech a pravděpodobnou reakci vojáků Federace. Nikdo nechtěl příliš rozebírat možnost, že jejich přátelé padnou nebo budou zraněni. A nikdo neměl tušení, jak budou asi okupanti reagovat. „Můžeme to brát jedině krok za krokem,“ poznamenal Albert. „Na to, abychom dělali nějaké rozsáhlejší plány, se v těchhle věcech nikdo z nás dostatečně nevyzná.“

	Když Dougova skupina dorazila k pásu zeleně mezi Samem a Maxem, kráčel v jejím čele Ash Benez. Poté, co byla kolonie založena a začala výstavba, ponechali osadníci mezi oběma městy úzký pruh stromů a křovisek. Říkalo se mu prostě ‚Park‘ a zůstával neudržovaný; optimisté tvrdili: „Jednou se tady rozrosteme natolik, že budeme muset zřizovat přírodní rezervace, aby nám připomínaly, jak tenhle svět vypadal předtím, než jsme ho změnili.“

	„Dáme si pauzu,“ řekl Doug svým mužům, když se vnořili do Parku. „Pokud se tady pohybují nepřátelé, budeme mít možná štěstí a zpozorujeme je dřív než oni nás.“

	Stejně jako většina ostatních obyvatel Buchananu se Doug v Parku dokonale vyznal. Zejména mladé dvojice měly v oblibě malé mýtiny, kterých zde bylo plno – i když dnes nebylo pravděpodobné, že by tu někoho vyrušili.

	Doug se odplížil deset metrů dopředu a zůstal ležet na břiše. Bez ohledu na to, jak velice se snažil, nedokázal v sobě zdusit strach. Nechci, aby nás někdo pozabíjel. Copak by se k němu chtěl ještě někdo přidat, kdyby hned tento první útok skončil katastrofou?

	Odpoledne se Doug dvě hodiny vyptával svých mužů na aktivity vojáků Federace a snažil se shromáždit co nejvíc informací. Vojáci obě města střežili, i když ne příliš přísně ani ve velkých počtech. Hlídky sestávaly ze tří nebo čtyř mužů v polních uniformách, kteří místní obyvatele většinou nijak zvlášť neobtěžovali. Nikdo si zatím nevšiml žádného násilí na civilistech. Vojáci byli vyzbrojeni různými zbraněmi včetně laserů, jehlovek a granátometů. Doug si však dělal starosti zejména ohledně přileb, které nosili a které byly bezpochyby vybaveny pokročilou elektronikou, složitými zaměřovacími systémy, komunikačními obvody a posilovači zraku a sluchu.

	Dvakrát během cesty mezi Samem a Maxem rozkázal Doug svým mužům, aby se ukryli. Poprvé sám připustil, že to byl planý poplach a že vlastně nic neviděl. Po několika minutách opatrně znovu vyrazil dopředu a dal znamení ostatním, aby ho následovali.

	Podruhé však měli velice pádný důvod k tomu, aby se rozprchli do úkrytů. Buchanaňané se vrhli k zemi a zůstali nehybně ležet, zatímco necelých dvacet metrů od nich procházela hlídka Federace – čtyři muži kráčeli v řadě za sebou po silnici z Maxe do Samu. Doug a jeho společníci leželi a skoro se báli dýchat. Doug cítil, jak mu ztuhly všechny svaly v těle. Bál se, že mu srdce buší tak nahlas, že je všechny prozradí. Myslel, že už dřív poznal, co je strach, obzvlášť tenkrát v noci, když odpálil kurýrní raketu, ale tohle byla ochromující hrůza, větší než cokoli, co kdy v životě poznal.

	Hlídka Federace prošla pomalu kolem nich a muži se jen ledabyle rozhlíželi kolem sebe. Nebyli příliš pozorní, když nezjistili, že se blízko nich skrývají místní lidé – a ještě ke všemu ozbrojení. Jakmile vojáci přešli, počkal Doug ještě deset minut, než dal svým mužům signál k dalšímu pochodu. Těžko skrývanou hrůzou se třásl jako list.

	O tři minuty později přistoupil k Dougovi Albert a zašeptal mu do ucha: „Teď už by nás neměl nikdo otravovat – přinejmenším dokud se nedostaneme na kosmodrom. Neposílají ven najednou víc než jednu hlídku. Ta teď projde Samem a pak se vrátí do tábora u kosmodromu.“

	Doug přikývl. Možná by bylo lepší, kdyby se kolem pohyboval větší počet hlídek, více mužů mimo hlavní tábor. Tím by se jejich úkol proniknout tam a zase zpátky daleko zjednodušil. Poblíž obou měst byly zřízeny menší tábory s vojáky o síle zhruba jednoho praporu, ale většina nepřátel sídlila přímo u kosmodromu, kde mohli lépe chránit raketoplány.

	

	Raketoplány. Doug se svými muži leželi v trávě poblíž okraje primitivního buchananského kosmodromu. Od severu k jihu se táhl jediný plastbetonový přistávací pás. Jedinými stálými budovami tu byl malý terminál a velký hangár, který teď zel prázdnotou. V kupoli nad terminálem se nacházelo centrum řízení vzdušné dopravy. Antény na kupoli spojovaly kolonii s komunikačními satelity na oběžné dráze a skrze ně i s loděmi, které sem přilétaly.

	O roku, kdy by sem přiletělo víc lodí než dvě, by se mluvilo ještě celá desetiletí. Stejně jako Park byl i kosmodrom spíš projevem víry kolonie v lepší zítřky než nutností dneška.

	Budovy kosmodromu stály na bližší straně plochy, mezi přistávací plochou a oběma městy. Hlavní tábor jednotek Federace se nacházel na severu, poblíž budovy terminálu. Tři raketoplány stály před hangárem, příděmi obráceny k přistávací ploše. Vrata hangáru byla na obou stranách otevřena. V budově nesvítila žádná světla a nebyli vidět žádní vojáci. Ale Doug viděl ocasní část prostředního raketoplánu, a to byl jejich cíl.

	„Ocas je asi jediná část, kde jsou ti ptáci zranitelní,“ prohlásil Albert odpoledne, když celou operaci plánovali. „Plášť na trupu musí mít totiž strašně silnej. Ty práskačky, který jsem s sebou přinesl, by ho nejspíš ani pořádně neožehly. Můžeme akorát nacpat to svinstvo do ocasní roury a zapálit doutnáky.“

	„No nevím,“ protestoval Gil, „přece to musí být sestrojené tak, aby to vydrželo všechny ty tlaky a teploty!“

	Albert se ošklivě uchechtl. „Mysli, mladej,“ řekl. „Postavili to tak, aby to odvádělo všechno to teplo jedním směrem – dozadu a ven. Když nasměrujeme výbuch na druhou stranu – dovnitř – tak bysme jim měli pěkně rozmlátit všechny ty záklopky, lopatky a všechny ty krámy, který tam jsou nacpaný.“

	„Bohužel nejspíš nebyli tak vstřícní, aby nechali otevřené dveře – to bychom mohli vyhodit do vzduchu kokpity,“ řekl tenkrát Doug.

	„To nejspíš ne,“ přikývl Albert. „Jediná další věc, kterou bysme jim mohli rozmlátit, jsou přístroje na přídi, ale ty by asi dokázali dost rychle vyměnit nebo spravit. Když jim vyhodíme do vzduchu ocasy, může je to zdržet daleko víc.“

	Ale moc zase ne, pomyslel si nyní Doug. Pokud šlo o výsledek jejich akce, nedělal si žádné velké iluze. I kdyby na oběžné dráze nad Buchananem kroužila jen jediná transportní loď, určitě neměla na palubě pouze tři výsadkové raketoplány, ale daleko víc. Jediným jistým důsledkem jejich akce bude vylodění dalších jednotek a zřejmě i dost bezohledné pátrání po útočnících. Ale zkusit to museli.

	„Škoda, že se nedokážeme dostat dovnitř někde mezi hlavní výpustí spalin a nádrží pohonných hmot,“ zalitoval Doug. „To by bylo nejlepší. Stačilo by odpálit vodíkovou nádrž a všechno by vyletělo do vzduchu. Kdyby byly zaparkovány dost blízko u sebe, stačila by jediná nálož v tom prostředním raketoplánu a dostali bychom všechny tři.“

	„Jenže tak blízko u sebe nestojí,“ odpověděl Albert, „a pokud nevíš, jak se dostat k nádrži, tak si o tom klidně můžeš nechat jenom zdát.“

	„Kdybychom alespoň o těch raketoplánech věděli něco víc, kdybychom tak měli plány, schémata… cokoli.“

	„A co takhle bitevní křižník, ten bys asi nechtěl, co?“ opáčil Albert kousavě.

	

	Ani po patnáctiminutovém pozorování nezahlédl Doug v blízkosti budov a raketoplánů žádné strážné. V dálce sice spatřil dva muže, ale ti zůstávali u stanů. Musejí tu přece mít nějaké stráže, pomyslel si Doug, pokud nemají takové elektronické vybavení, že lidské hlídky nejsou zapotřebí. A tahle možnost se mu vůbec nezamlouvala. Lidským hlídkám by se dokázali vyhnout nebo je přinejhorším mohli umlčet. Elektronické zabezpečení ale vyvolá poplach dávno předtím, než ho stihnou vyřadit z provozu.

	„Pojďme,“ zašeptal Doug. Bál se, že pokud budou čekat ještě o minutu déle, ztratí odvahu úplně. „A dávejte pozor na všechno.“

	Zdálo se, že než překonali posledních dvě stě metrů, trvalo to celou věčnost. Doug a jeho muži se neplížili, ale drželi se přikrčeni u země; pohybovali se jen tehdy, když k nim byla hlídka na druhé straně tábora otočená zády a kráčela směrem od nich, pak čekali, dokud nedošla zase zpátky a neotočila se k dalšímu okruhu.

	Doug zamířil k jižní stěně hangáru s úmyslem budovu obejít. Oboje vrata byla otevřená dokořán, ale bylo to příliš velké pokušení na to, aby riskovali. Zdálo se skoro, jako by ty dveře byly otevřeny úmyslně, aby je nalákaly dovnitř… do pasti.

	Samozřejmě, celé tohle může být past, napadlo Douga během jedné přestávky, kdy čekali, až se k nim strážný v dálce znovu otočí zády. A vůbec poprvé si Doug uvědomil: Vždyť já tady dneska večer můžu umřít, v každém okamžiku a bez varování. Když si to uvědomil, zpotil se daleko víc než jen z tělesné námahy.

	Jakmile dorazili k hangáru, opřel se Doug na okamžik o jeho plechovou stěnu, aby se vydýchal. Bál se tak, že svůj strach vnímal skoro fyzicky – jako nějakou chobotnici, která ho svými chapadly svírá tak, že ho může uškrtit. Přesto pomalu vykročil dál podél budovy a zastavil se až před dalším rohem. Nechtěl zpoza něj jen tak vyrazit, rozhodně ne předtím, než zjistí, jak vypadá situace.

	Spustil se na břicho, posunul se kupředu a opatrně vystrčil hlavu jen tak daleko, aby se mohl rozhlédnout kolem. Raketoplány byly menší, než čekal. Od přídě ke spalinovým výpustím měřily jen něco přes čtyřicet metrů a jejich zavalité trupy jako by spočívaly přímo na zemi. Z kol byl pod trupy vidět jen necelý metr. Zbytek byl schován v masivních krytech. Z bachratých trupů vyčnívala do stran krátká křídla.

	Po několika dalších minutách tichého pozorování se Doug ze svého předsunutého stanoviště odplížil zpátky a vstal. „To prostě není možné,“ zašeptal. „Člověku je přece jasné, že by ty raketoplány hlídali daleko lépe, i kdyby byli na svém vlastním světě uprostřed jedné ze svých základen.“

	„Past?“ zeptal se Albert.

	„Rozhodně to smrdí,“ odpověděl Doug. „Nechce se mi věřit tomu, že by tak riskovali a vůbec nepostavili stráže.“

	„Hej, my jsme přece pitomí sedláci,“ řekl Ash Benez. „Možná si myslí, že nás ani nenapadne něco takovýho zkoušet.“

	„A o ničem takovým guvernér na síti aspoň nemluvil,“ poznamenal Albert. „Dokonce nám ani neřekli, abysme odevzdali zbraně.“

	Zpátky už se vrátit nemůžeme, napadlo Douga, i když zrovna teď netoužil po ničem jiném. Druhá skupina by se právě nyní měla blížit ke kosmodromu z druhé strany a neexistoval způsob, jak by se s ní mohl spojit. Po chvíli váhání, která nebyla ani z poloviny tak dlouhá, jak mu připadala, Doug přikývl.

	Tak po dnešku si to rozhodně rozmyslí.

	Trvalo dalších deset minut, než Doug na druhé straně přistávací plochy zaregistroval kradmý pohyb. Ukázal tím směrem, aby i ostatní viděli muže z druhé skupiny.

	„Tak dobře, Alberte,“ zašeptal. „Půjdeme si prohlédnout ten prostřední raketoplán. Ty začni připravovat nálož do ocasu a my ostatní se mezitím podíváme, jestli nenajdeme ještě nějaké jiné zranitelné místo.“

	Doug opatrně vykročil na plastbetonovou plochu před hangárem s puškou u ramene a připraven opětovat nepřátelskou palbu. Ostatní se za ním rozvinuli do volného klínu. Albert svou polovinu plastických výbušnin odnesl přímo ke dvěma spalinovým výpustím v zadní části prostředního stroje, strčil dovnitř malou svítilnu a začal pátrat po vhodném místě k uložení třaskavin. Doug se přikrčil za jedním kolem podvozku a sledoval stany v dálce. Ostatní rychle procházeli kolem trupu a hledali servisní panely, kterými by mohli získat přístup ke zranitelnějším částem raketoplánů.

	Nejdůležitější objev učinil Tim Connors v místě, kde se horní část levého křídla napojovala na trup. Tiše hvízdl, a když se k němu Doug otočil, přivolal ho k sobě pohybem ruky. Connors opatrně vykroutil západku a otevřel příklop. Albert ustal ve své práci a podíval se na ně od zádi raketoplánu, zatímco Doug se šel podívat, co Connors našel.

	V prostoru pod příklopem se nacházelo palivové vedení raketoplánu, které tvořily dvě vysokotlaké trubky. Jedna z nich byla označena jako přívod tekutého vodíku, druhou proudil do motoru tekutý kyslík. Doug rychle mávl na Alberta.

	„Tak tohle nám sem spadlo vyloženě z nebe,“ poznamenal šeptem Albert.

	„Máme dost plastiku na všechny tři?“ zeptal se Doug.

	„Nechci jich tam strčit zase moc málo,“ odpověděl Albert – což bylo rozhodně jednodušší, než kdyby připustil, že nemá ponětí. „Co kdybysme prostě vyhodili do vzduchu jen dva? Možná od toho chytne i ten třetí.“

	„Tak dobře. Začni s tímhle. Já řeknu Gilovi, aby odpálil ten, který je od tábora nejdál.“

	„Jo, to udělej,“ řekl Albert. „Já tam potom zaskočím a mrknu se, jestli to udělali dobře.“

	Skupina Gila Howarda právě dorazila k poslednímu raketoplánu v řadě. Doug k nim přešel a přikrčil se za trupem. Jakmile otevřel kryt, začal Gil instalovat nálož.

	„Nastavení obou rozbušek necháme na Albertovi,“ řekl Doug. „Chceme mít jistotu, že vybuchnou oba najednou.“

	Všechny ostatní poslal Doug od raketoplánů pryč, aby na útěku získali náskok. Šest mužů zaujalo postavení ve vzdálenosti asi padesáti metrů od přistávací plochy, připraveno poskytnout v případě nutnosti Dougovi, Gilovi a Albertovi krycí palbu. Doug cítil, jak mu po tváři stékají stružky potu. Zdálo se mu, že se mu na žaludku udělal uzel.

	„Dej nám co nejvíc času na ústup,“ řekl Doug Albertovi, který nastavoval obě rozbušky na stejnou dobu.

	„Od teďka to dělá pět minut,“ řekl Albert a umístil jednu rozbušku do nálože v prostředním raketoplánu. Zavřel kryt a zašrouboval jej. Pak přeběhli ke druhé náloži, Albert připojil druhou rozbušku a zavřel kryt.

	„A teď odsuď vypadněme,“ řekl pak.

	Vyrazili pryč. Když trojice opustila přistávací plochu, ostatní muži vstali a všichni se rozběhli stejným směrem. Doug se každou chvíli díval na hodinky. Po několika minutách co nejrychlejšího běhu začala celá skupina zpomalovat. Jako první se začal opožďovat Albert. Doug trochu zpomalil, aby s ním zůstal. Brzy se k nim přidali Gil s Ashem.

	„Utíkejte, jak nejrychleji umíte,“ řekl Doug ostatním a cítil, jaké potíže mu působí mluvit při běhu.

	Během páté minuty se už všichni přizpůsobili rychlosti starších mužů. Nikdo z nich nebyl na tak ostré tempo zvyklý. Všichni sice pravidelně tvrdě pracovali, ale nebyli to trénovaní atleti.

	„Jdeme dál,“ naléhal Doug, když se celá skupina ocitla opět pohromadě. „Máme už jen třicet vteřin.“

	Když do výbuchu zbývalo jen patnáct vteřin, Doug všechny zastavil. „K zemi,“ vyrazil ze sebe a lehl si tak, aby viděl na raketoplány. „Nevíme, jak velkou to udělá rázovou vlnu.“ A kromě toho to chci vidět, dodal v duchu. Možná to je jediné vítězství, jakého se nám dostane.

	Deset vteřin. Pět.

	Náhle noc ozářila rudooranžová koule ohně. Jakmile k obráncům Buchananu dorazila zvuková vlna prvního výbuchu, dvě daleko větší exploze vyslaly k nebi dlouhé jazyky ohně. Hangár se rozpadl na třísky a velké střešní panely se rozlétly po širokém okolí. Pak vybuchl třetí raketoplán a budova terminálu začala hořet. Mimoto vzplály samozřejmě i stany a oheň se rozšiřoval nízkou prérijní travou směrem k okraji kosmodromu. Hořící trosky, které létaly ve vysokých obloucích na všechny strany, se stávaly ohnisky dalších požárů.

	„Dobře, vypadněme odsud, než se po nás začnou shánět,“ řekl Doug. Vstal a vyrazil poklusem k jihozápadu. Tentokrát neběžel ze všech sil, ale na výdrž. Stejně to bolelo. Měl pocit, jako by mu měly plíce každou chvíli vybuchnout.

	Ale přinejmenším po několik dalších minut budou mít vojáci Federace příliš mnoho práce, než aby se po nich začali shánět.
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	„White, ty tady zůstaň. Vy ostatní mazejte do sprch.“ David Spencer si otřel tvář ručníkem a vojáci VP čety vyběhli z tělocvičny. Jacky White zůstal stát na místě a na Spencera se ani nepodíval. Od odletu z Buckinghamu cvičil druhý pluk deset až dvanáct hodin denně. Tělesná příprava byla první položkou na seznamu denních činností čety, dokonce i před snídaní.

	„Pořád ti ještě na krku visí psí známky,“ řekl Spencer, když s Jackym osaměli.

	„A co jsi čekal? Já o další službu nestál. To si myslíš, že mám skákat radostí, nebo co?“

	„Já si myslím, že jsi mariňák a měl by ses podle toho konečně začít chovat,“ řekl seržant. „Jestli se takhle chystáš vyrazit do boje, bude z tebe do pěti minut žrádlo pro červy – a možná s sebou vezmeš i pár dalších našich chlapů. Tohle chceš?“

	Jacky mlčel.

	„Nejvíc škodíš právě jim,“ řekl Spencer. „Dobře, tak ty si teda myslíš, že jsi to dostal sežrat. Ale nejsi u pluku jedinej, kdo si myslel, že ho po tyhle cestě čeká céčko, a ostrouhal. Je tu nejmíň stovka dalších, kterejm závazek vypršel. A můžeš se vsadit, že stejný je to i mezi námořníkama a u všech pluků námořní pěchoty. A proč si zrovna ty myslíš, že ve tvým případě udělá pámbu výjimku, co?“

	Když Jacky neodpověděl, David zařval: „Na něco jsem se tě ptal, kurva!“

	„A co mám tak asi odpovědět?“ odsekl Jacky. „Že je v pohodě, když mi nasrali? Jen proto, že pár stovek debilů je na tom úplně stejně? To přece na věci nic nemění, ani náhodou. Nedělej si starosti, já svý parťáky ve štychu nenechám – ale nečekej ode mě ani o milimetr víc.“

	Spencer přešel k Jackymu tak blízko, až se ho skoro dotýkal. „Podívej se na mě,“ rozkázal mu. Když Jacky konečně zvedl oči, Spencer řekl: „Dávám ti čas, dokud neuděláme poslední skok Q-prostorem. Buď se do tý doby dáš dohromady, nebo zbytek akce prosedíš v lochu. Nebudu ohrožovat celou četu jen kvůli tomu, že tebe něco sere.“

	„Je to všechno, seržante?“ zeptal se Jacky.

	„Zmiz mi z očí.“ Když Jacky odešel, přestal David dbát na své pevné sebeovládání. Ruce se mu rozechvěly potlačovaným hněvem.

	

	Obvyklá organizační struktura královské námořní pěchoty byla jednoduchá. Základní taktická jednotka bylo družstvo, čítající osm mužů. Pokud bylo každé místo v družstvu obsazeno nejvyšším možným poddůstojníkem (což byl ideální stav), byl v družstvu jeden seržant, jeden kaprál, dva svobodníci a čtyři vojíni. Družstvo pracovalo buď jako jedna jednotka, nebo bylo rozděleno na dvě nezávislé skupiny po čtyřech mužích. Čtyři družstva tvořila četu. Služebně nejstarší velitel družstva navíc vykonával práci četaře. Každé četě (opět za ideální situace) velel poručík; obvykle ale spadaly dvě čety pod jednoho poručíka. Rota se skládala ze čtyř bojových čet, čety speciálních zbraní a podpůrné a administrativní čety (PD), v níž byl soustředěn veškerý nezbytný pomocný personál – písaři, kuchaři, komunikační technici a mechanici. Prapor zahrnoval čtyři bojové roty a jednu PD rotu. Výzvědná a průzkumná četa byla součástí praporní PD roty. Další příčkou na organizačním žebříku byl pluk: čtyři bojové prapory, zbrojní prapor, ženijní prapor… a nezbytný doplněk, PD jednotka, která byla na úrovni pluku ‚poněkud‘ větší rotou, ale ve skutečnosti se počtem vojáků blížila spíš praporu.

	Na palubě Victorie nastoupilo na tuto plavbu mnoho nových vojáků. Jednotky námořní pěchoty měly po celou dobu, co David Spencer pamatoval, daleko méně mužů, než by potřebovaly. Nyní byl druhý pluk v takřka plném bojovém stavu. Noví vojáci znamenali přechod na základnější typ výcviku. Třebaže se někteří muži k jednotce připojili už při odletu na Deveraux – od začátku války byli na Buckinghamu neustále odváděni do armády noví rekruti – většina byla teprve na začátku výcviku.

	K prvnímu družstvu byli přiděleni tři nováčci. Sean Seideman nebyl příliš vysoký a pokud se nerozčiloval, ani příliš hlučný. Od chvíle, kdy přišel ke družstvu, se ale rozčiloval nejméně jednou denně. Stejně jako ostatní noví odvedenci byl i on velice mladý, sotva vyšel ze školy. Seidmanova pokožka byla velice temná – stejně jako jeho povaha. I při své nejlepší a nejklidnější náladě vypadal jako nálož plastické trhaviny těsně před výbuchem, ale byl to vynikající mariňák, nejlepší ostrostřelec ve své výcvikové skupině v oblasti všech lehkých pěchotních zbraní. Carlo Montez byl velký mladík s pobledlou pokožkou a světle plavými vlasy. Byl sice poněkud pomalejší, ale pokud šlo o elektroniku, nebylo mu rovno a v boji beze zbraně si také vedl velice dobře. Třetím mužem byl Henry, nebo spíš daleko častěji ‚Henny‘ Prinz, který pocházel ze světa Hanau, jehož oficiálním jazykem byla němčina. Anglicky mluvil sice plynně, ale s těžkým přízvukem. A když se rozčílil nebo rozrušil, nerozuměl mu nikdo ani anglicky, ani německy.

	Spencer přidělil každého z těchto nových mladíků jednomu z veteránů v družstvu a nařídil zkušeným vojákům, aby nové síly trochu zapracovali. Této povinnosti byl zproštěn pouze Jacky White. Jacky už sice přestal reptat, ale zůstával pořád zarputilý a nespolupracoval. Kdyby nebyl v družstvu už celých pět let, zbavil by se ho David už dávno. Do kriminálu ho můžu posadit vždycky, připomínal si neustále, ale neměl z této možnosti dobrý pocit.

	

	Jakmile si voják námořní pěchoty nasadil bojovou přilbu, byly jeho smysly okamžitě zesíleny a rozšířeny, takže změnily brutální skutečnost válečných hrůz ve virtuální realitu, která byla daleko méně děsivá. Na obrazovku obličejového krytu se mu promítaly věci, které by prostým okem nikdy nespatřil, a to jak v obyčejném, tak v infračerveném světle. Pokud bylo třeba, dokázala cíl podstatně přiblížit a místo a druh hrozby nebo cíle přesně popsat. Kromě zesilování okolních zvuků poskytovaly ‚uši‘ přilby také vynikající komunikační spojení. Pomocí lékařských senzorů, napojených na komplink přilby, měli velitelé jednotek v každém okamžiku informace o tělesném stavu jednoho každého vojáka.

	„Sjedeme si plnej test všech přileb,“ řekl David, když se jeho muži rozesadili na lavičkách skladu elektroniky. „Všechno, co nebude ukazovat stoprocentní stav, prostě vyměňte. Nebudeme sebou tahat žádný náhradní součástky.“ Testování probíhalo většinou automaticky a opravy vyžadovaly sotva něco víc než vytažení tenkého modulu a nasazení jiného. Teoreticky se měli příslušníci námořní pěchoty, kteří prošli základním výcvikem, umět postarat o své přilby všichni stejně dobře.

	V praxi se však ukazovalo, že někteří k tomu mají lepší předpoklady než jiní a odhalení závady a její náprava jim zabere daleko méně času. V Davidově družstvu to byli Tory Kepner a Roger Zimmerman. Jeden z nich nakonec zkontroluje práci všech ostatních.

	David čtvrt hodiny sledoval, jak jeho muži pracují, a pak řekl: „Alfie, můžeš na chvilku?“ Alfie přikývl, vstal z lavičky a následoval Davida ze skladu elektroniky ven.

	„Co se děje, seržo?“ zeptal se Alfie. David mu pokynul, aby ho následoval, a zamířil do místnosti pro odpočinek mužstva, která byla vedle skladu.

	„Dej si taky,“ řekl David a nalil si šálek kávy. Alfie ho poslechl a pak se zároveň se seržantem posadil k jednomu ze stolů. Byli v místnosti sami.

	„Jde o Jackyho, co?“ zeptal se Alfie.

	David přikývl a dlouze se napil kávy.

	„Věděl sem, že to pro něho nebude žádná sranda,“ poznamenal Alfie, „ale nenapadlo mě, že by ho to drželo tak dlouho.“

	„Víš, jakej musím řešit problém, ne?“ zeptal se David.

	„Nejsem si úplně jistej,“ přiznal Alfie.

	„Jestli se nedá dohromady, nemůžu ho vzít do boje. Všem by kazil práci. A jestli se rozhodnu, že ho s sebou nevezmeme dolů, tak můžu udělat jedinou věc – a do tý se mi zrovna nechce.“

	„Neschopen služby v bojové zóně‘?“ Alfie ta slova vyslovil s jistou dávkou váhání. Byl už u královské námořní pěchoty dost dlouho, aby znal královské řády od začátku do konce a zase zpátky. Tento paragraf znamenal obžalobu u polního soudu a nebylo možné se mu vyhnout rotním trestem.

	„Potřebuju, abys mi ty a ostatní chlapi pomohli,“ řekl David. „Dal jsem Jackymu čas do posledního skoku z Q-prostoru, aby se sebral, jinak ho budu muset zavřít. Musel jsem mu dát nějakou lhůtu, ale nechci, aby to došlo tak daleko.“

	„Budeme na něm muset zapracovat všichni, seržo. To víš, že nám na něm záleží, ale nevím, jak záleží jemu samotnýmu na tom, co s ním bude.“

	„Za všechny ty roky, co jsem u námořní pěchoty, jsem žádnýho svýho chlapa nehnal k polnímu soudu, Alfie. A rozhodně s tím nechci začínat teď – a už vůbec ne s Jackym.“

	„Uvidíme, co se s tím dá dělat. Ani my nestojíme o to, aby seděl někde v kriminále. Je to dobrej kluk.“

	„Ale jestli ho nedokážete dostat zase do lajny, bude ohrožovat nejen sebe, ale i vás,“ řekl David. „Zkuste, co se dá dělat, ale nesnažte se mu krýt záda. Mohli byste nás takhle podříznout všechny.“

	„Já vím.“ Alfie s vážným výrazem ve tváři vstal. Když do sebe obrátil zbytek kávy, ruka se mu chvěla. „Radši už bych se měl vrátit zpátky do práce, seržo.“

	

	„Kdy už konečně zjistíme, co budeme mít na práci?“ zeptal se David staršího seržanta Landsforda. Seděli spolu u stolu v jídelně seržantů sami. Před několika minutami provedla flotila druhý skok Q-prostorem. „Nebo nahoře ještě sami neví, co po nás vlastně budou chtít?“

	Landsford pokrčil rameny. „Nevím ani, jestli vůbec máme v komplinku mapu tý zatracený planety. Vypadá to tak, jako by o tom Buchananu nevěděl nikdo vůbec nic. Zatracenej svět, kam se nikomu kromě těch sedláků nechce. Právě proto se nejdřív musíme setkat s lodí, která dělala průzkum.“

	„To je pěkně blbej způsob válčení,“ poznamenal David. „Nakonec nám dají pár minut na to, abysme si přečetli operačku – až poletíme dolů.“

	„No, jestli dostaneš aspoň tohle, tak si můžeš gratulovat, jakou máš kliku,“ řekl Landsford. „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby tvý kluky poslali napřed dolů na rozkoukání, aby ostatní věděli, do čeho vlastně polezou.“

	„To ať je radši ani nenapadne,“ zasténal David.

	„A co tví kluci, jsou připravení – jen tak pro všechny případy?“

	„Připravení,“ odpověděl David. „Uděláme všechno, co si na nás vymyslí.“

	„Bude lepší, když se přichystáte rovnou na nejhorší,“ řekl Landsford. „Nějak mě z toho svrbí ruce.“

	„Tak to by sis měl zajít k felčarům, ať ti dají nějakou mastičku,“ uchechtl se David. „Říká se, že dokážou vyléčit úplně všechno.“

	„Ještě ty začínej,“ vzdychl Landsford. „Roťák už se po mně vozí celý dny.“

	

	Do spojení s průzkumnou lodí zbývalo ještě několik hodin, ale plukem už kolovaly řeči o tom, co zvědové zjistili. Drby se začaly šířit skoro okamžitě poté, co se loď octila v dosahu přístrojů. David dal četě volno. Do večeře zbývala ještě hodina času, ale věděl, že pokud se muži nedozví něco určitého, k pořádné práci je nedostane. Kromě toho tím získal čas, aby skopl z nohou boty a trochu si odpočinul, než zazní signál k večeři. Sotva se ale natáhl na kavalec, ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Dál,“ řekl David a potlačil povzdech. Spustil nohy z kavalce a posadil se. Jen doufám, že to není oficír, pomyslel si a podíval se dolů na své ponožky. Nejsem v uniformě.

	„Seržante?“ Ve dveřích se objevil Jacky White, ale nevstoupil dovnitř.

	„Pojď dál,“ vyzval ho David mírněji. „Posaď se.“ Ukázal na kavalec naproti svému lůžku. „Co bys rád?“

	Jacky se posadil na úplný okraj kavalce a prkenně narovnal záda, jako by se snažil sedět v pozoru.

	„Jenom jsem vám chtěl říct, že si se mnou nemusíte dělat starosti,“ řekl po chvilce. „Svou práci odvedu. Pořád si myslím, že to není spravedlivý, ale nenechám kluky ve štychu. Vím, co je povinnost.“ V jeho hlase znělo napětí, ale ne už to otevřené nepřátelství, které tam David slyšel před několika dny.

	„Věděl jsem, že to dokážeš,“ řekl David. „Jen jsem chtěl vědět, jestli se na to budeš dívat stejně. Dlužím to tobě a ostatním. Nejlepší bude, když tuhle věc vyřídíme co nejrychleji. Čím dřív odsuď vypadnem, tím dřív se všichni vrátíme domů.“ Na okamžik se odmlčel a pak dodal: „A tím dřív se my všichni v první linii můžeme přestat bát o svý životy.“

	Jacky vstal. „Jen jsem chtěl, abyste to věděl.“

	David vstal také. „Díky, Jacky. Budeme s tebou všichni počítat.“
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	„Kapitán Khyberu na lince, admirále,“ řekl Gabby Bierce.

	Už tři hodiny od chvíle, kdy vystoupil z Q-prostoru, se Khyber pohyboval směrem k flotile. Kapitán Dever Miles se okamžitě ohlásil. Truscott mu rozkázal, aby dal dohromady všechny informace, které dokáže posbírat, a co nejdřív je poslal na vlajkovou loď. Tento postup byl plně v souladu s předpisy.

	„Vezmu si ten hovor ve své denní kajutě, Gabby,“ řekl Truscott a vstal z křesla. „Iane, vy byste měl jít se mnou. Možná budu později potřebovat, abyste mi osvěžil paměť.“

	„Jistě, pane,“ odpověděl Ian.

	Admirálovu denní kajutu tvořily dvě místnosti s koupelnou. V té menší stála pohovka, malý stůl a křeslo. Větší místnosti vévodil velký stolní komplink, který mohl sloužit buď pro zobrazování trojrozměrných map, nebo k modelování bitevních situací. Díky monitorům, jež byly v kajutě rozmístěny, mohl admirál vést trojrozměrné konferenční rozhovory až s devíti účastníky najednou.

	Admirál se v mapové místnosti posadil ke stolu. „Na stěnu, Iane,“ řekl. Ian zapnul jeden z nástěnných monitorů. Objevila se na ní v detailním záběru tvář kapitána Milese, na padesátipalcovém monitoru v nadživotní velikosti.

	„Dobré odpoledne, pane,“ řekl Miles.

	„Devere,“ přikývl Truscott. „Máte všechno, oč jsem žádal?“

	„Všechno, co jsme dokázali zjistit, pane.“

	„Obávám se, že vás budu muset obtěžovat, Devere,“ řekl Truscott. „Pošlete mi všechno, co jste zjistil, na stanici komplinku na vlajkové lodi, pokud jste to už neudělal dřív. Ale mimoto chci, abyste sem přilétl a podal mi osobní ústní hlášení.“

	„Jak si přejete, pane,“ odpověděl Miles. Na rozkaz k opuštění lodi a vcelku zbytečnému přeletu na Sheffield nereagoval ani stínem podráždění.

	„Omlouvám se, Devere.“ Admirál nasadil třívteřinový úsměv. „Už stárnu a cítím se lépe, když mohu úkoly házet přímo na bedra dané osoby… a můj pobočník už je samá modřina.“

	„Dorazím za chvilku, pane.“ Dever Miles předvedl takřka dokonalou napodobeninu admirálova úsměvu.

	Truscott přerušil spojení a otočil se k Ianovi. „Zajděte teď za kapitánem Hardestym. Řekněte mu, že sem každou chvilku přiletí člun z Khyberu a průběžně mě informujte. Také vás chci požádat, abyste zašel na hangárovou palubu a přivedl sem Devera.“

	„Samozřejmě, pane,“ odpověděl Ian. „A opravdu mi nevadí, když se ode mě vaše plány odrážejí. Na modřiny jsem si už docela zvykl.“

	Truscott se zasmál, poprvé za několik posledních týdnů opravdu pobaveně. „Tak už jděte, Iane, než zraním sám sebe. Budu tady čekat na Devera.“

	

	Trvalo další dvě hodiny, než se kapitán Dever Miles objevil na palubě Sheffieldu. Ian na něho čekal na hangárové palubě.

	„Jsem Ian Shrikes, kapitáne, pobočník admirála Truscotta. Požádal mě, abych vás doprovodil do jeho kajuty.“

	„O co tady vlastně jde, Shrikesi? Co mu můžu říct z očí do očí kromě toho, co bych mu už dávno neposlal komplinkem?“ Miles to řekl tiše a v hlase se mu objevila jen stopa podráždění.

	„Opravdu si nemyslím, pane, že by tu byl ještě jiný důvod kromě toho, co říkal admirál. Kdykoli je to možné, dává přednost rozhovoru z očí do očí. Tím spíš, když jde o první setkání s vlajkovým důstojníkem, který spadá pod jeho velení.“

	„Zatracená ztráta času,“ zabručel Miles. Zbytek cesty do kajuty admirála Truscotta proběhl v tichosti.

	„Rád vás vidím, Devere,“ řekl Truscott, když Ian uvedl kapitána do jeho kajuty. „Je mi jasné, že vám tahle záležitost nejspíš připadá jako prvotřídní pitomost. Ještě jednou se omlouvám. Ale budeme spolupracovat na pěkně složité práci a já chci své velitele znát. A to nejde zařídit přes blikající monitor, ani přes tenhle holonesmysl.“

	Miles rychle střelil pohledem k Ianovi, který mezitím přešel do druhé části místnosti. Ne, nedomlouvali jsme se na tom, co budeme říkat, pomyslel si Ian, protože si jeho pohled vyložil správně. Prostě svého šéfa znám. Je to moje práce.

	„Zatím to moc složitě nevypadá, pane,“ řekl Miles. „Doufám, že jste měl čas projít si všechny ty údaje, které jsem vám poslal?“

	„Můj operační štáb je prochází s lupou, samozřejmě,“ odpověděl Truscott. „Pojďte, posaďte se. Není žádný důvod, abyste se cítil nepohodlně.“ Ukázal na jedno z křesel u velkého monitoru. Když se kapitán posadil, sedl si admirál do křesla naproti. Ian zůstal stát. „Posílají mi sem jen ty nejdůležitější věci. I tak mi bude trvat skoro celou noc, než zanesu všechny telemetrie a podobné věci.“

	„Mohl bych vám zanést to nejpodstatnější velice rychle, pane,“ řekl Miles a konečně se začal uvolňovat.

	„Doufal jsem, že byste mi to mohl nabídnout. Dal byste si něco, s čím by se vám mluvilo lépe? Čaj? Kávu?“

	„Káva bude skvělá, admirále. Děkuji.“

	Ian obstaral vše potřebné. Diskuse byla přerušena, dokud oba důstojníci nedostali své nápoje.

	„Situace na Buchananu mi připadá docela jednoduchá,“ řekl Miles konečně, když se napil ze svého šálku. „Kolonie není příliš velká, jen pár soustředěných sídlišť, primitivní kosmodrom a farmy. Žádný skutečný průmysl. Nepochybuji o tom, že mají nějaká nanotechnická střediska, ale jen ve velice omezené míře.

	Žádné známky po osídlení kromě půlkruhové oblasti, která má základnu zhruba jedenáct kilometrů a průměr šest a půl. Základna se táhne podél řeky, samozřejmě.“

	„A Federace?“ zeptal se Truscott tiše.

	„Jedna loď na oběžné dráze – pravděpodobně třídy Cutter, i když se v několika směrech liší od snímků, které jsem měl k dispozici.“

	„Něco zajímavého?“

	„Na té lodi ne, admirále,“ řekl Miles. Zvedl ke rtům šálek, aby natáhl odmlku a Truscotta trochu navnadil.

	„Kde tedy?“

	„Na tom kosmodromu, pane. Zdá se, že došlo k bojům. Podle našeho průzkumu se tam nachází vraky tří transportních raketoplánů.“

	„To by znamenalo, že se do boje s útočníky zapojili místní lidé,“ řekl Truscott potěšeně.

	„Přiložili ruku k dílu, pane. To je docela jasné. Ty raketoplány stály blízko sebe.“

	„Víte, kolik raketoplánů může přepravovat loď třídy Cutter?“ zeptal se Truscott.

	„Podle našich údajů sedm transportních raketoplánů a jeden velitelský člun.“

	„A místní obyvatelé dokázali vyřadit ze hry tři z nich?“ Truscott se uchechtl. „Vynikající. Nějaké poznatky, kdy přesně k té akci došlo?“

	Dever Miles na okamžik zavřel oči. „Ne dlouho předtím, než jsme tam dorazili, ale země už stačila vstřebat všechen zbytkový žár. Musí to být přinejmenším deset dní, možná i víc.“

	„V tom případě musíme udeřit rychle, dokud jsou v šoku,“ řekl Truscott. „Pokud je tam odpor, mohou nás místní obyvatelé posílit.“

	

		10



	Jeho královská výsost, princ William Alfred Windsor, vévoda z Havenu, vstoupil na vlajkový můstek, oblečen v neformálním khaki stejnokroji bez výložek nebo jiného hodnostního označení. Navzdory jeho skoro nutné účasti v mnoha atletických disciplínách a službě v královském námořnictvu byla ve Williamově tváři patrná měkkost a pobledlost rodilého dvořana. Jen podle rukou se dalo poznat, že celý svůj život nestrávil vysedáváním v paláci: jeho stisk byl pevný a silný; pod dokonale ušitou košilí uniformy se skrývaly tvrdé svaly. I když výška přestala být měřítkem urozenosti dávno předtím, než jeho předkové opustili náruč Země, byl William daleko vyšší než většina lidí na Buchananu; měřil něco kolem dvou metrů. Ale admirála Truscotta nevzrušilo, když princ vstoupil do místnosti. V soukromí se už Truscott svěřil Ianovi s tím, že princ není ani zdaleka tak k ničemu, jak čekal.

	„Už jsem dřív viděl přechody do Q-prostoru, ale z tohoto místa ještě nikdy,“ řekl princ Ianovi. „Myslel jsem, že bych takhle mohl vidět víc než jednu loď.“ Mluvil tiše a dával pozor, aby se jeho slova nepletla do služebních hovorů na můstku. Stál s Ianem poněkud stranou.

	„Opravdu nerad bych vás zklamal, ale ve skutečnosti v tom není žádný rozdíl,“ odpověděl Ian. „Předtím a potom můžete slyšet komunikační provoz mezi loděmi, ale na obrazovkách uvidíte totéž co při výhledu z předního můstku.“

	William se uchechtl. „Zklamat mě? To by byla sotva nějaká novinka. V mém postavení si na takové věci člověk zvykne velice brzy. Když jsem byl malý, snil jsem o tom, že bych se jednoho dne mohl stát králem. Narodil jsem se jako třetí v linii. Byl jsem o deset let mladší než můj bratr George a mezi Georgem a Henrym bylo dalších patnáct let. Ale teď? Henry má osm dětí a sedm vnoučat. I George dokázal zplodit dva syny, než usoudil, že rodinný život pro něho není. Díky tomu jsem teď v nástupnické linii na devatenáctém místě.“ Jeho výraz zvážněl. Pročísl si rukou vlasy, světle hnědé s kaštanovými prameny, o něco delší, než jak je měli zastřiženy ostatní důstojníci. „Což není o nic lepší než osmnáctý – kdyby to George na Camereinu náhodou schytal.“

	„Nikdo zatím přesně neví, co se tam stalo,“ řekl Ian.

	„Já bych si s tím hlavu nelámal. George se během let velmi zdokonalil v umění dostat se z nejhoršího boje bez jediného škrábnutí. Pochybuji, že by mu ublížilo, kdyby to napálil do černé díry.“

	Ta představa byla příliš nepředstavitelná i pro Iana. Úsměv se velice rychle změnil v tichý smích. „Já bych to ale na jeho místě nezkoušel,“ řekl.

	„Proč ne? Udělal by tím radost spoustě chudých příbuzných,“ poznamenal princ.

	Když do místnosti vstoupil kapitán Hardesty a vykročil k admirálu Truscottovi, uvědomil si Ian, že mu do tohoto okamžiku na velitelském můstku něco chybělo.

	„Říkal jste něco o koordinátech přechodu, pane?“ zeptal se Hardesty.

	„Ano, Morte,“ odpověděl Truscott. Ian přešel blíž. Princ William se mu držel u boku. „Trochu si přizpůsobíme předpisy.“

	„Pane?“ řekl Hardesty a naklonil hlavu na stranu.

	Truscott zabubnoval prsty na opěradlo svého křesla. „Pokud bychom provedli poslední přechod podle předpisů, měly by jednotky Federace tři dny na to, aby se na náš přílet připravily. A to prostě není přijatelné.“

	„Existuje spousta dobrých důvodů pro to, aby výchozí body z Q-prostoru ležely tak daleko od hmoty planety, pane,“ namítl Hardesty.

	„Skutečně?“ zeptal se Truscott. „Dlouho jsem o tom přemýšlel a od neděle jsem veškerá dostupná data šestkrát prohnal počítačem. Ve skutečnosti neexistuje žádný přesvědčivější důkaz, než ta kurýrní raketa, kterou jsme obdrželi z Buchananu. Ta podnikla první skok do Q-prostoru jen několik metrů od povrchu planety. A Buchanan je očividně ještě pořád na svém místě.“

	„Sheffield má ale poněkud větší hmotnost než kurýrní raketa, pane.“

	„Také z Q-prostoru vystoupíme v poněkud větší vzdálenosti, Morte. Rozhodně nemám v úmyslu rozkázat flotile, aby pronikla Q-prostorem až k okraji atmosféry. Ale chci vzdálenost omezit tak, aby ta loď třídy Cutter neměla příliš mnoho času na přípravu, až přiletíme.“

	„Omezit o kolik, pane?“ zeptal se Hardesty.

	„Ukážu vám svůj plán na obrazovce.“ Truscott se chvíli zabýval ovládáním a pak se na obrazovce objevil vzdálený pohled na Buchanan, který získal Khyber při svém průzkumu.

	„Skočíme do dvou různých bodů,“ řekl Truscott. „Repulse a Lancer půjdou nejblíž a hned zaútočí na nepřátelskou loď třídy Cutter zezadu.“ Podíval se Hardestymu zpříma do očí. „Tři hodiny na nejvyšším možném zrychlení. Žádné brždění. Přeletí přímo kolem lodi třídy Cutter, vypálí salvu ze všech zbraní, které se jim podaří zaměřit, a pak se ostrou zatáčkou vrátí zpět k dalšímu náletu – pokud jej bude zapotřebí. My ostatní se vynoříme z opačného směru. Vystoupíme z Q-prostoru o čtyři hodiny později v místě, které bude ležet přímo na únikovém kursu nepřátelské lodi. Jakmile vystoupíme do normálního prostoru, chci okamžitě vyslat ven bojové hlídky. Pokud nepřátelská loď třídy Cutter přežije útok Repulse a Lanceru, pošleme proti ní co nejdřív naše Spacehawky.“

	„Odvážný plán, pane,“ poznamenal Hardesty. „Pokud se dokážeme vyrovnat s turbulencemi.“

	„Upřímně řečeno, Morte, turbulence vůbec neberu v úvahu. Ta kurýrní raketa vydržela první přechod, udělala dva další skoky k Buckinghamu a dorazila nějakých padesát metrů od posledního výstupního bodu. Měli bychom utlumit jakékoli zbytkové efekty bez přílišného přepínání našich Nilssenových generátorů.“

	Hardesty přikývl. „Přinejmenším tak získáme nové kalibrační body pro příští operace.“

	Truscott se zasmál. „Takový přístup se mi líbí, Morte. Než tahle válka skončí, budeme možná dělat daleko těsnější skoky, než bude tenhle.“

	„Nikdo nikdy neříkal, že válka je čajový dýchánek,“ poznamenal Hardesty.

	„Neodvažoval bych se podobné akce, kdybych neměl plnou důvěru ve vaše lodi a jejich posádky, Morte,“ odpověděl Truscott. „Půjdeme do toho v 1605 lodního času.“

	„Vy jste vybral písničku, pane. My na ni budeme tančit.“

	

	„Bude to opravdu tak riskantní, jak to vypadá?“ zeptal se princ William Iana. Odešli z vlajkového můstku společně, aby ještě před přechodem do Q-prostoru stačili povečeřet. Na všech lodích flotily dělali muži a ženy totéž. Jakmile lodi provedou skok, budou možná muset zůstat ještě dlouho na svých bojových stanovištích.

	„Myslím, že admirál má pravdu,“ řekl Ian. „Ne že bych byl klidný, ale já tu kurýrní raketu viděl. Kromě několika ožehlých míst nebyla vůbec poškozená. Jeden z techniků přitom tvrdil, že musela přejít do Q-prostoru ještě dřív, než vylétla z odpalovacího zařízení.“

	Princ hvízdl. „To musel být opravdu odvážný člověk, který ji odpálil.“

	„Kdybyste řekl zoufalý, myslím, že byste měl pravdu,“ poznamenal Ian.

	William přikývl. „Na jeho domov někdo zaútočil. Planetu neměl kdo bránit. Zbyla jediná naděje. Zoufalý a odvážný. Přece ho to mohlo klidně zabít.“

	„Doufám, že to tak daleko nedošlo,“ řekl Ian. „Než tohle skončí, rád bych mu stiskl ruku.“

	„Přinejmenším.“ William se zaklonil a zahleděl se na strop důstojnické jídelny. „Doufám, že nás požádají o přičlenění ke Společenství. Tenhle druh lidí tvoří páteř společnosti. Ale kromě toho jsou až chorobně nezávislí.“

	„Požádali nás o pomoc,“ podotkl Ian. „Možná jsme byli jejich jediná naděje, ale požádali nás o pomoc.“

	„To je jen první krok,“ řekl William. „I když je nakonec osvobodíme, bude nejspíš potřeba spousta diplomacie k tomu, aby nás požádali o přičlenění.“

	

	Těsně před 1600 se Ian a William vrátili zpátky na můstek. Admirál Truscott jedl přímo tam. Ian se ze zvyku podíval na jeho podnos. Admirál si sice možná dělal starosti s nadcházejícím manévrem a bitvou, která je po skoku bezpochyby čekala, ale jeho chuť k jídlu to nijak neovlivnilo. Podnos byl prázdný.

	V 1604:30 admirál Truscott řekl: „Gabby, vyšlete rozkaz provést manévr,“ a jeho sekretář stiskl dvě klávesy na ovládacím pultu, u něhož stál. Rozkaz byl připraven už před hodinou.

	Ostrý zvuk klaksonů následovalo tradiční varování před přechodem do Q-prostoru. Přesně v 1605 se na lodních monitorech, které zobrazovaly okolní vesmír, objevila šeď Q-prostoru. Během přechodu byl Sheffield doslova středem svého vlastního vesmíru.

	„Hardesty vlajkovému můstku,“ ozvalo se z lodního rozhlasu pětatřicet vteřin po vstupu do Q-prostoru. „Navigační přístroje hlásí mírné nepravidelnosti bubliny Q-prostoru kolem nás, větší, než obvykle.“

	„Jak moc mírné?“ zeptal se Truscott, zatímco jeho navigační důstojník vyvolával z centrálního komplinku lodi potřebná data.

	„Ne větší než nula celá nula nula čtyři procenta,“ řekl Hardesty. „Nic důležitého, pokud se to nezmění. Pořád se ještě pohybujeme v míře standardní tolerance. Řekl bych, že to způsobuje blízkost zbytku flotily.“

	„Nepochybně,“ řekl Truscott. „Budeme to sledovat. Daleko víc jsem zvědavý na odchylky při výstupu. Nějaké potíže se zaměřením našeho výchozího bodu?“

	„Ne, pane.“ Následovala krátká odmlka. „Výstup za sedm minut dvacet vteřin přesně.“

	„Dobrá, Morte. Truscott končí.“

	Ian se podíval na hodinky.

	„Chci tu loď třídy Cutter na hlavním monitoru nejpozději do pěti vteřin po výstupu z Q-prostoru,“ řekl Truscott. „Budeme mít jen několik minut času k pozorování předtím, než k nim pronikne naše světlo.“ Někdo oznámil přesný čas světelného zpoždění. Truscott tomu nevěnoval pozornost. To nebylo důležité. Lodě obou stran od sebe budou příliš vzdáleny, než aby okamžitě zahájily boj.

	„Jsou všechny čtyři letky Spacehawků připraveny k boji?“

	Korvetní kapitán Cawley, styčný důstojník letecké perutě, řekl: „Vyzbrojeny a připraveny, pane. První letka je připravena ke startu a všech šest strojů udržuje neustálou obrannou pohotovost. Druhá letka drží dvouminutovou pohotovost. Třetí a čtvrtá letka mohou startovat do dvaceti minut.“

	Truscott přikývl. „Předpokládám, že jste připraveni je pravidelně střídat? Tohle může ještě nějakou dobu pokračovat.“

	„Uděláme, co bude třeba, admirále,“ řekl Cawley. „Přestože jsme příliš mnoho příležitostí k nácviku podobné situace neměli.“

	Truscott po Cawleym střelil podrážděným pohledem a pak se otočil k Ianovi. „Požádal byste prosím stevardy z jídelny, aby sem hned poté, co dokončíme skok, dopravili čajník? Trochu mi vyschlo v hrdle.“

	Ian vykročil ke dveřím a princ William ho následoval.

	„Admirál je docela herec, že?“ zeptal se William, když spolu vykročili chodbou.

	„Dokáže si to užít, když dostane příležitost. Někdy sám nevím, jestli mluví vážně, nebo vtipkuje.“

	„Což je ovšem pro pobočníka dost ožehavá situace,“ poznamenal princ.

	„Tady je, Iane,“ řekl Truscott, když se Ian s princem vrátili na vlajkový můstek. „Buchanan.“ Obraz planety se nacházel ve středu všech obrazovek na můstku a kroužkem na něm byla označena loď Federace.

	„Právě přišla hlášení z Khyberu a Thamesu, pane,“ ozval se Gabby. „Za chvilku by se měly ozvat Repulse a Lancer.“

	„Výborně.“ Truscott se ve svém velitelském křesle opřel a chvilku upřeně sledoval nástěnný monitor. Právě se otočil k Ianovi, když na můstek dorazil stevard s čajníkem. „Čaj s trochou citrónové šťávy,“ řekl admirál stevardovi.

	„Prosím, pane,“ řekl stevard a podal Truscottovi šálek.

	„Děkuji, mladý muži.“ Truscott se napil. „Přesně takhle jsem si to představoval. Dámy a pánové,“ oslovil pak všechny na můstku. „Myslím, že nadešla chvíle pro šálek čaje.“

	Princ William se odvrátil, protože už nedokázal skrýt pobavení. Podíval se na Iana. Takřka nepozorovatelně zavrtěl hlavou a Ian mu úsměv oplatil. Admirál opravdu prováděl neuvěřitelné kousky.

	„Během několika vteřin budeme mít obraz z útočících lodí, admirále,“ ohlásil korvetní kapitán Cawley.

	„Děkuji. Zábava začíná,“ řekl Truscott, když osazenstvo můstku rychle dopilo své šálky a vrátilo se zpět na svá stanoviště. „Teď už všichni můžeme jen čekat, jak dopadne první nálet Repulse a Lanceru.“
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	Nečekaný úspěch jejich první akce byl opojný. Ale neuběhlo ani dvaasedmdesát hodin a všichni opět vystřízlivěli. A po sedmnácti dnech skrývání v jeskyních se Doug Weintraub na své spolubojovníky skoro ani nedokázal podívat. Jedna jeskyně byla pro všech devět mužů příliš malá – když už ne fyzicky, tak společensky určitě – a tři z nich se museli přestěhovat do jeskyně menší, kterou dřív Doug používal jako udírnu hrochorožčího masa. Nyní se však ani za nic na celém světě neodvažovali zapálit oheň.

	Doug ležel na zádech u východu z větší jeskyně. Nevydělanou hrochorožčí kůži, v níž byly vyříznuty otvory pro oči, si přetáhl přes hlavu a ramena. Takto chráněn se posunoval na zádech, dokud nebyl schopen pozorovat oblohu bez toho, že by poskytoval cíl k zaměření nepřátelských senzorů.

	Nad sebou neviděl nic, ale slyšel, jak nedaleko přelétá raketoplán. Znovu. Celých sedmnáct dní podnikal nepřítel nad oblastí nepřetržité pátrací lety. Doug neměl tušení, kolik dalších raketoplánů Federace na Buchananu ještě zůstalo, ale dnem i nocí byl vždy aspoň jeden ve vzduchu.

	Pravidelnost těchto hlídek skýtala skrývajícím se mužům hlubokou úlevu. Znamenalo to, že nepřítel zatím nedokázal zúžit okruh pátraní. Doug se svými muži byli pravděpodobně ještě pořád v bezpečí a mohli být odhaleni pouze náhodou. Prozatím.

	Doug vyhlížel z jeskyně, jak dlouho to jen bylo možné. Zvuk trysek raketoplánu každou minutou slábl. Nyní bude trvat přesně třicet minut, než se znovu vrátí. Raketoplán fungoval jako přesné, i když trochu hlučné hodinky.

	„Žádné změny,“ řekl Doug, když se vsoukal zpátky do jeskyně.

	„Jak dlouho nás takhle chtějí hledat?“ zeptal se Marc Bollinger hlasem přiškrceným napětím.

	„Dokud nás hledají, nemaj čas na to, aby vysedávali v osadách, otravovali naše lidi nebo přišli až sem,“ řekl Albert. „Starosti si můžeme začít dělat, až lítat přestanou.“

	Během dlouhých dní, které v úkrytu strávili, se podobný rozhovor odehrál už mnohokrát. Muži se odvažovali opustit jeskyně jen na krátkou chvilku, a to pouze v noci; vždy své cesty časovali tak, aby je stihli vykonat v době, kdy hlídkující raketoplán letěl na druhou stranu. Chodili k řece pro vodu. Chodili lovit hrochorožce. Přestože neriskovali zapálení ohně, museli něco jíst a uzené maso, které připravil Doug, ještě když tu byl sám, spotřebovali už během prvního týdne. I Dougovi už se z chuti hrochorožčího masa dělalo špatně.

	„Až nám dají příležitost,“ řekl, „musíme se pokusit vyrazit někam dál. Přesunout se, přeskupit a najít nějaký způsob, jak obměnit náš jídelníček. Pak, jakmile si vojáci Federace zase začnou být jisti sami sebou, se vrátíme a zasadíme jim další úder.“

	„Jenže to už budeme muset nejdřív obelstít hlídky,“ poznamenal Gil Howard. „A to bude trochu těžší než vyhodit jim do vzduchu pár raketoplánů. Ty na nás alespoň nestřílely.“

	„Sakra, netušili jsme, jestli ty jejich mašiny vůbec dokážeme zničit, a dokázali jsme to,“ řekl Albert. „Stačí, když se dostaneme k nějakejm zbraním Federace, a hned všecko dostane lepší barvu.“

	„Pokud se nám nepodaří zmobilizovat všechny obyvatele, tak se nikdy nezmůžeme na víc než na občasný úder,“ upozornil je Gil. „Neříkám, že jsme se do toho neměli pouštět, ale možná jsme trochu přecenili své schopnosti.“

	Doug si povzdechl. „Celý nápad spočíval v tom, že jim za okupaci Buchananu předložíme daleko vyšší účet, než jaký jsou ochotni zaplatit. Začali jsme zatraceně dobře, když jsme jim zničili tři raketoplány a donutili je zahájit neustálé letecké hlídkování. A vojáci na zemi musí být rozhodně daleko nervóznější než předtím.“

	„Bylo by dobrý, kdybysme mohli nabrat ještě pár lidí, než se přesuneme,“ navrhl Ash Benez. „A nějaký novinky z měst.“

	„To by sice bylo dobré, ale není to nutné,“ prohlásil Doug rozhodně. „Po tom, se stalo, Federace určitě začala pozorně sledovat lidi v Samu a Maxu. Nemůžou přece vědět, že ten útok přišel zvenčí. Třeba si myslí, že na ně zaútočili lidi z měst.“ Byl nejvyšší čas zastavit rozhovor dřív, než se stočí k dalšímu logickému tématu: k podmínkám, které panují v Samu a Maxu. Jejich úvahy už tímto směrem několikrát zabloudily a výsledek nebyl příliš povzbuzující.

	„Musíme dnes ulovit hrochorožce,“ řekl Doug. „A vyhodit to, co nám zbylo z toho posledního. To maso je už trochu moc zamřelé.“

	„Těžko říct, co je tady zamřelýho, když tady takhle spolu sedíme,“ poznamenal Albert a teatrálně nasál vzduch. Několik mužů se nepříliš vesele zasmálo.

	Je to rozhodně lepší než úvahy o tom, co asi vojáci Federace dělají našim rodinám, pomyslel si Doug. Možná jsem je do toho vůbec neměl zatahovat. Rozhlédl se šerem jeskyně po úzkostlivých, napjatých tvářích. Nenadělal jsem spíš víc škody než užitku?

	

	Něco se změnilo! Tato myšlenka proběhla Dougovi hlavou jako první. Dřímal vsedě, opřený zády o stěnu poblíž vchodu do jeskyně. Po dlouhém přemýšlení a sebeobviňování upadl do neklidného polospánku. Pak…

	„Raketoplán,“ řekl. Rychle se rozhlédl. Většina ostatních mužů si toho také všimla. Několik jich už dokonce vstalo. Ostatní se tvářili daleko ostražitěji, seděli nakloněni kupředu a byli připraveni okamžitě vyskočit na nohy, kdyby bylo třeba.

	Raketoplán se původně vracel po svém pravidelném okruhu obvyklou rychlostí. Pak se jeho motory náhle rozeřvaly. O chvilku později se zvuk trysek znovu změnil.

	Doug přelezl po čtyřech k ústí jeskyně, přetáhl si přes hlavu hrochorožčí kůži a podíval se dírami ven. Raketoplán se rychle otočil a odlétal pryč.

	„Takhle nic nevidím.“ Doug odtáhl kryt zpátky a proklouzl pod ním z jeskyně ven. Vstal a vylezl z úzkého průchodu. Tělem se tiskl ke skále a hlavu měl zvrácenou k obloze.

	Jako druhý se ven vyškrábal Albert. „Vidíš něco?“ zeptal se.

	Doug ukázal na silný pruh kouře a plamenů na obloze. „Letí na oběžnou dráhu.“

	„Kdyby měl dobrý zprávy, takhle by neuháněl,“ podotkl Albert s nadějí v hlase.

	Dougovi to pořád nedocházelo. Albert svou poznámku zopakoval. Doug roztržitě přikývl a pohledem sledoval pásy spalin raketoplánu, které už začínaly řídnout a mizet.

	„Nemyslíš si přece…“ začal Doug po chvilce. „Společenství? To není možné, ne tak brzy.“

	„Tys byl ten, kdo jim poslal kurýrní raketu,“ řekl Albert. „Nebo tě snad napadá jinej důvod, proč by ten raketoplán takhle zostra práskl do bot?“

	Z jeskyně se vynořil Ash Benez a postavil se vedle nich. Když zahlédl pásy spalin raketoplánu, už byly skoro pryč. „Vyhráli jsme?“ zeptal se nejistě.

	To Dougovi stačilo, aby začal myslet rozumně. „To nemůžeme vědět. Nevíme vůbec nic. Klidně se mohou blížit posily Federace. Měli na to dost času. Pojďte zase zpátky dovnitř. Nebo nás takhle chtějí vylákat z úkrytu.“

	Ale než se vydal zpět do jeskyně za Ashem a Albertem, zabloudil Doug ještě jednou pohledem k pásům kondenzačních par na obloze. Bylo to něco jiného. Bez ohledu na důvod této akce budou stejně muset úkryt brzy opustit. Musí zjistit, co se děje.

	Ale ne dřív než zítra večer, rozhodl se Doug. Uvidíme, co přinese zítřek.
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	V prostoru před admirálem Truscottem na vlajkovém můstku Sheffieldu se odehrávala holografická projekce bitvy, která začínala na nižším orbitu transportní lodi Federace. K nepříteli se hnaly dvě fregaty. V měřítku, v jakém zobrazoval bojovou situaci počítač na můstku vlajkové lodi, vypadal jejich pohyb k uzoufání pomalý. Na rychlosti mu ubíralo i to, jak komplink neustále upravoval měřítko, aby dosáhl vyššího rozlišení. Loď Federace bylo možno rozeznat od Repulse a Lanceru velice lehce. Na rozdíl od tradiční podoby svazku nezávislých trubicových dílů, který navrhovali loďaři Společenství, se Federace držela ještě tradičnějších postupů a její lodě se skládaly z nezávislých modulů – koulí a kosočtverců – spojených můstky a paprskovitými nosníky.

	Repulse se nacházela severně od lodi Federace, Lancer byl na jih od ní. Obě fregaty se pohybovaly po mírně vyšší oběžné dráze, takže se během útoku nebudou schopny navzájem ohrozit. I když se k lodi přibližovaly zezadu, postupovaly rychle. Loď Federace setrvávala na stacionární oběžné dráze přímo nad kolonií na Buchananu. Už několik minut poté, co její posádka poprvé zahlédla útočící fregaty Společenství, zrychlila na maximum a začala stoupat, aby mohla uniknout. V únikové cestě jí ale stály zbývající lodi Společenství.

	„Skoro to vypadá, jako by nás neviděli,“ zašeptal princ William.

	„Vidí nás,“ odpověděl Ian, aniž odtrhl pohled od monitoru. „Ale dokud jsme tak daleko, znamenáme pro ně menší zlo.“

	„Snaží se získat čas, aby mohli dosáhnout přechodové rychlosti,“ řekl William.

	„Pokud to dokážou.“ Ian se podíval na proudy dat na postranní obrazovce. „Pokud se budou řídit obvyklými postupy – jako my kdysi – zbývá jim ještě pěkný kus cesty a Lancer s Repulse by měly vypustit první střely každou vteřinu.“

	V tom okamžiku se na obrazovce objevilo šest dalších předmětů, když obě fregaty Společenství vypustily po třech střelách. Rakety se rychle přibližovaly ke svému cíli.

	„Sedm minut do prvního zásahu,“ ohlásil střelecký technik.

	Z transportní lodi okamžitě vyrazily světelné paprsky laserové ochrany. Vzápětí byly zapojeny protiraketové systémy. Repulse a Lancer dorazily na půli cesty k nepříteli a vypustily další šestici střel. Lasery transportní lodi neměly na tvrzené pláště raket Společenství žádný účinek; pět ze šesti střel bylo zničeno protiraketovými systémy a poslední byla sražena příliš daleko stranou, než aby bylo možno opravit její kurs.

	Sotva loď Federace vypustila obranu proti druhé šestici raket, vypálily Repulse s Lancerem třetí salvu a pak ještě jednu. Zároveň zahájila částicová děla fregat palbu na protiraketové systémy transportní lodi, aby je zničila dřív, než budou moci zabránit útoku.

	„Příliš velká vzdálenost,“ zavrčel Truscott tiše. „Dokud se nedostanou blíž, nebude jim tahle palba k ničemu.“

	Fregaty teď střílely rakety tak rychle, jak stačily nabíjet, a snažily se zahltit nepřátelskou obranu.

	„Zatracené plýtvání municí,“ zabručel Truscott hlasitěji než předtím. Sáhl po klávesnici komplinku, ale spojil se jen s můstkem Sheffieldu.

	„Morte,“ zeptal se kapitána „jak dlouho by trvalo, než by se naše Spacehawky dostaly do stíhací vzdálenosti?“

	„Kdybychom je vypustili během následujících třiceti minut, nebudou nám k ničemu, pane,“ odpověděl Hardesty. „Byla by to jen ztráta paliva. A pokud ten Cutter stihne utéct do Q-prostoru, budou stíhačky na palubě v daleko větším bezpečí.“

	„Tak jako tak to vypadá, že se vojáci Federace na Buchananu budou muset postarat sami o sebe,“ zamumlal Ian Williamovi. „Buď jejich loď zničíme, nebo uteče pryč ze systému.“

	„Pochybuji, že by se na to admirál díval takhle jednoduše,“ odpověděl princ.

	Následující půlhodinu všichni sledovali bitvu. Truscott si několikrát něco poznamenal. Kapitánům Repulse a Lanceru se určitě nebude líbit, co jim po ukončení akce k jejich výkonu řekne. Čím déle se boj táhl, tím vzteklejší Truscott byl. Dvě fregaty vypálily na jedinou loď Federace celkem třiatřicet raket, než zaznamenaly první zásah, a to ještě nezpůsobily nijak velkou škodu. Tou dobou už transportní loď dávno palbu Repulse a Lanceru opětovala. Změť obranných a útočných raket, které křižovaly mezi částkovými a světelnými paprsky, byla tak hustá, že se průběh boje dal prostým zrakem na holoobrazovce sledovat jen s obtížemi.

	Pak loď Federace dostala příležitost k úniku a využila ji. Její akci neprovázely žádné zvláštní světelné efekty, loď prostě skočila do Q-prostoru a zmizela. Repulse a Lancer se divoce otáčely, aby se vyhnuly místu skoku, kolem něhož se nyní šířily turbulenční vlny, jak se znovu uzavíral normální časoprostor.

	„Ztratili ji, zatraceně!“ zaklel admirál. „Klidně si ji nechal utéct.“ Prudkým pohybem ruky vypnul holoobrazovku. Otočil se a chvíli zíral na vnitřní trupovou obšívku, než byl zase schopen slova.

	„Přikažte Lanceru a Repulse, aby se připojily ke zbytku flotily na standardní oběžné dráze,“ řekl o chvilku později Truscott. „Khyber zahájí průzkum podél polárního orbitu.“

	Zatímco vlajkový spojovací důstojník, korvetní kapitán Estmann, odesílal rozkaz, spojil se Truscott s kapitánem Hardestym. „Morte, zaleťte na místo, kde byla ta jejich transportní loď, a zaujměte stacionární oběžnou dráhu přímo nad kolonií.“ Když Hardesty potvrdil přijetí rozkazu, otočil se Truscott znovu k Estmannovi.

	„Signalizujte Victorii a Thamesu, aby se zapojily do formace v řadě od východu na západ. Thames bude uprostřed.“

	Truscott vstal a rozhlédl se po můstku. Tvář měl ještě pořád zrudlou. „Myslím, že prozatím můžeme tohle sezení rozpustit.“ Vzrušení z boje se z jeho hlasu vytratilo a nahradilo je zklamání nad tím, jak nepřítel hladce unikl. „Než se stane cokoli dalšího, uběhnou celé hodiny. Najezte se a odpočiňte si. Postavte jen základní hlídky. Iane, až si promluvím s kapitánem Hardestym, půjdu do své kajuty.“

	Ian sotva stačil zasalutovat, a admirál byl z můstku pryč.

	„A je to,“ řekl Ian tiše, spíš jen pro sebe.

	„Admirál nevypadá zrovna dvakrát šťastně,“ poznamenal princ William těsně u Ianova ucha.

	„Rozhodně jsem rád, že mu nestojím v dráze výstřelu,“ souhlasil Ian. „Kdyby Repulse s Lancerem nevyplýtvaly tolik raket, nejspíš by jim nařídil provádět až do večeře střelecká cvičení.“

	„Myslím, že si půjdu na chvilku lehnout,“ řekl William a zvedl ruku k ústům, aby zakryl zívnutí. „Dáte mi vědět, až se stane něco zajímavého?“

	„Jakmile se stane cokoli zajímavého,“ odpověděl Ian suše, „probudí vás stejný poplach jako mě.“

	„Budiž,“ zasmál se William a otočil se k odchodu.

	Ian se svlékl do spodního prádla a natáhl se na kavalec. Čistou uniformu měl pověšenu na věšáku v nohách postele. Lehl si na záda a založil si ruce v týle. Několikrát se zhluboka nadechl a vydechl, aby se uvolnil a pročistil si hlavu. Usnul hned, jakmile zavřel oči. To bylo neobvyklé. A během několika minut mu oči pod víčky začaly cukat. Znovu sledoval nerozhodnou bitvu, kterou viděl před několika hodinami.

	S jistými rozdíly.

	Transportní loď třídy Cutter nejdřív zničila Lancer a Repulse; na každou fregatu jí stačila jediná raketa. Pak loď Federace vyrazila přímo proti Sheffieldu a nevěnovala pozornost ani roji Spacehawků, který se hnal za ní, ani obranné palbě raket a energetických zbraní z paluby bitevního křižníku.

	Když Sheffield vybuchl, Ian se s trhnutím probudil.

	Cítil, jak se chvěje po celém těle a jak se po něm řinou proudy potu. Posadil se a spustil nohy z kavalce. Na okamžik zůstal sedět s pohledem upřeným do prázdna. Pak se podíval na hodiny, umístěné na stěně kajuty. Od okamžiku, kdy opustil vlajkový můstek, uplynula sotva hodina. Ohlédl se na svůj polštář. Spánek už mu nepřipadal ani zdaleka tak lákavý jako před chvilkou.

	Ian vstal a odešel do koupelny, aby se osprchoval, a strávil pod ostrým proudem vody delší dobu než obvykle. Horká voda a síla sprchy ho osvěžily daleko lépe než neklidný spánek. Ve chvíli, kdy znovu utáhl kohoutky a sáhl po ručníku, začala se noční můra vytrácet z jeho vědomí tak, jak už to u nočních můr bývá. Ale ještě se necítil připraven znovu ulehnout a riskovat, že se vrátí. Místo toho se oblékl a odešel do důstojnické jídelny vlajkové lodi.

	Byla tam už více než polovina lidí, kteří z vlajkového můstku přihlíželi bitvě; důstojníci buď popíjeli čaj nebo kávu, nebo prostě seděli v pohodlných křeslech a zírali na cokoli, co se jim objevilo před očima.

	„Vítejte do klubu,“ řekl princ William. Zvedl šálek jakoby k přípitku a napil se z něj. „Jen doufám, že se z toho nestane zvyk.“

	

	Admirál Truscott seděl ve velké místnosti své denní kajuty a loktem se opíral o pult s plochou mapovou obrazovkou. Stasys se tady pohodlně usadil už před několika hodinami, kdy vyhnal Iana a ostatní členy důstojnického sboru z můstku, aby si trochu odpočinuli. Zbavil se bot a obul si staré pohodlné pantofle; pak si svlékl sako a košili uniformy a místo toho na sebe navlékl ošoupaný župan, od kterého se během posledních dvaceti let nikdy neodloučil – byl to jeho oblíbený kus oděvu, kterého se odmítal vzdát. Jeho příkazníci se vždycky rychle naučili župan pravidelně prát a věnovat mu veškerou péči.

	U admirálova lokte stál čajník. Na dosah ruky měl Truscott čerstvě nalitý šálek kouřící tekutiny. Už dávno přestal počítat, kolik takovýchto šálků během posledních osmi devíti hodin vypil. Pití čaje byl pro něho skoro přirozený reflex. Myslí byl daleko – přes tři stovky kilometrů níž, na povrchu Buchananu, ale v případě potřeby dokázal myšlenkami zalétnout až za hranice tohoto systému.

	Měl za sebou rušný a plodný den. Flotila se přesunula. Lancer a Repulse dostali povolení k přeletu k zásobovací lodi Thames, kde doplnily zásoby spotřebovaného střeliva, a pak kryly flotilu proti možnému napadení. Přílet válečných lodí Federace byl vysoce nepravděpodobný, ale admirál tuto možnost nemohl ignorovat. Do Truscottova systému včasného varování se začlenila i výzvědná loď Khyber. Sheffield a Victoria se nacházely na nízké útočné oběžné dráze a udržovaly pozici, připraveny vyslat na povrch planety své stíhače a transportní raketoplány. Thames se pohyboval po boku dvou větších lodí.

	Truscott věděl skoro přesně na metr, kde se na povrchu Buchananu nachází každá funkční polní přilba. I když přístroje lodí na oběžné dráze nebyly schopny odposlouchávat a dekódovat komunikační vysílání, dokázaly toto vysílání lokalizovat a sledovat každý pohyb. Záznamy byly zanášeny do ploché obrazovky na admirálově plánovacím mapovém stole. Každou přilbu Federace zobrazoval počítač jako malou červenou tečku. Když se voják, který ji měl na hlavě, pohyboval, tečka poblikávala s tím, že frekvence blikání závisela na rychlosti pohybu. Když se voják zastavil, světlo začalo svítit nepřerušovaně.

	Bitevní rozkazy byly napsány. Stasys je zapisoval na obrazovku přenosného komplinku světelným perem, škrtal jednotlivé návrhy a upravoval znění, které si četl na obrazovce. Konečná verze rozkazů nyní čekala jen na autorizované odeslání: rozkazy pro kapitány všech lodí, velitele letecké perutě a velícího důstojníka druhého pluku královské námořní pěchoty.

	Stasys se v křesle zaklonil a protáhl. Konečně se unavil, ale bylo to příjemné vyčerpání, jaké přicházelo po práci, kterou odvedl podle svého svědomí co nejlépe. Vstal a dvakrát obešel stůl, než se natáhl ke komplinku a stiskl klávesy VYSLAT a POTVRDIT.

	„Hotovo.“ Ale tohle byl jen začátek. Truscott přešel na vlajkový můstek. Na hlídce tam byli jen tři lidé: důstojník, který měl v tomto okamžiku službu, komunikační technik a jeho příkazník.

	„Dnešní rozkazy byly uzavřeny a vyslány, poručíku Halverdi,“ řekl Truscott důstojníkovi ve službě. „Jdu si lehnout. Oznamte tomu, kdo vás bude střídat, aby mě probudil v 0430. Budu ve své denní kajutě.“

	„Rozkaz, pane, přesně v 0430,“ odpověděl poručík. „Budete si přát ještě něco?“

	Truscott se usmál. „Myslím, že ne, rozhodně ne dnes v noci. Do zítřka se stejně nic nestane.“
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	Na palubě HMS Victoria se budíček v kajutách mužstva ozval přesně v 0300.

	David Spencer si připravil veškerou výstroj už včera večer a pečlivě každý předmět zkontroloval, aby se ujistil, že je plně použitelný. Nyní se rychle probral, vklouzl do své polní kůže a začal se oblékat ještě dřív, než mu bojová kůže pevně přilnula k jeho vlastní. Polní kůže byla živoucím organismem, vyvinutým v nanotechnických laboratořích. Dobře izolovala, napomáhala cirkulaci vlhkosti a poskytovala pomoc i v případech zranění. David se plně soustředil na oblékání. Spolu s ním se v kajutě oblékali další tři seržanti, a tak bylo soustředění důležité. Nikdo nemluvil a místností se nesly jen zvuky, provázející chvatné oblékání a přípravu k boji.

	Zazněl signál svolávající do jídelny. David vyrazil z místnosti jako první, ale když doběhl do jídelny seržantů, bylo v ní už rušno. Kromě dalších seržantů zde byla i většina důstojníků jednotlivých jednotek. U vchodu stál staršina Dockery a pokaždé, když dorazila další skupina seržantů, opakoval tutéž větu: „Vezměte si jídlo a posaďte se. Instruktáž dostaneme při snídani.“

	Až v tom okamžiku si David uvědomil, že svolávací signál je jiný než obyčejně: ‚Všichni seržanti se budou hlásit v jídelně‘ namísto ‚se dostaví do jídelny‘. To ještě musím napůl spát, pomyslel si David. Takový věci by mi neměly uniknout.

	Jídelna se naplnila velice rychle. Od Davidova příchodu ještě neuběhly ani čtyři minuty a zdálo se, že tu jsou všichni. Několik seržantů si ještě nakládalo jídlo na talíře, když plukovník Laplace vstal a zahájil instruktáž.

	„Ti, kdo půjdou dolů v prvních vlnách, nastoupí do vyloďovacích člunů nejpozději do padesáti minut,“ začal. „Základní údernou jednotku budou tvořit druhý a třetí prapor; přistanou na planinách západně od osad na Buchananu, udeří z jihozápadu a severozápadu a spojí se těsně předtím, než ostatní dorazí na kosmodrom. V téže chvíli se první prapor a rota C ženijního praporu vylodí na východ od osad, za řekou, aby případně odřízly cestu ustupujícím jednotkám Federace. Ženisté budou po ruce pro případ, že by bylo nutné postavit mosty. Řeka sice není příliš hluboká, ale je tam příliš mnoho vody na to, aby voják s polní výbavou přešel s hlavou nad hladinou, a na brodění je dno moc měkké, takže jsou ze hry i vzduchové nádrže. Čtvrtý prapor a prapor speciálních zbraní zůstanou v záloze. Velitelé rot mají své rozkazy.“ Plukovník Laplace se na okamžik odmlčel a rozhlédl se po místnosti.

	„Měla by to být docela jednoduchá záležitost, pánové,“ řekl. „Máme početní výhodu, poziční výhodu a nemusíme si lámat hlavu s nepřátelským odporem ze vzduchu nebo s těžkou výzbrojí. Ale ať si nikdo nemyslí, že to bude jen procházka. Ti Federálové dole nejsou cínoví vojáčci. Buďte opatrní. Chci, aby obětí na životech bylo co nejméně.“

	Žádné formality na závěr se nekonaly. Plukovník se svým štábem odešel z místnosti a velitelé těch jednotek, které měly přistávat v první vlně, vykročili jídelnou ke stolům, u nichž seděli jejich seržanti. Přesednout si muselo jen několik poddůstojníků. Muži z jedné jednotky se většinou drželi při sobě.

	„VP četa jde do boje jako první,“ prohlásil kapitán McAuliffe hned, jakmile dorazil ke stolu, kde seděli jeho podřízení.

	Řekni mi něco, co bych už dávno nevěděl, pomyslel si David.

	„Hned za sebou budete mít ženisty,“ pokračoval McAuliffe. „Střed linie budou držet PD rota a rota Alfa. Bravo a Charley dostanou na starosti křídla. Jako mobilní rezervu budeme mít Deltu, která se bude držet u ženistů.“

	„Je tam vůbec dost místa na to, aby ty raketoplány přistály, pane?“ zeptal se seržant MacDowell.

	„Podle všeho ne,“ odpověděl kapitán. „První jednotky sklouznou dolů na lanech. Ženisté si to tam budou muset trochu vyčistit, aby mohli vyložit svou výbavu, ale to přijde na řadu až po tom, co zajistíme okolí.“

	„Jak to vypadá s nepřátelským odporem, pane?“ zeptal se David.

	„Podle průzkumu je tam šest set sedmdesát pět aktivních polních přileb,“ řekl McAuliffe. „Pokud mají stejnou strukturu jednotek, tak to vypadá na necelý prapor.“

	„A pokud nemají víc přileb, který si zapnou, až to nebudeme čekat,“ dodal David a kapitán přikývl.

	„Taková možnost tu vždycky je, Spencere. Mějte to na paměti. Pokud víme, byla na oběžné dráze jen jedna loď Federace a z té by se mohlo vylodit maximálně devatenáct set vojáků. Ale ani tohle číslo nesmíte brát jako zaručenou zprávu. Měli dost času na rozmístění posil a teď tam může klidně být celý pluk, který se už nemůže dočkat, až nás nachytá se spuštěnými kalhotami.“

	„Jestli je to tak, tak bych si tipnul, že se budou schovávat někde v tý džungli, kam budeme skákat my,“ pokračoval David.

	McAuliffe se usmál. „Tak řekni svým mládencům, aby si kryli zadky. Kromě toho budete mít už tak dost starostí s těmi ženisty za sebou.“ To u stolu vyvolalo vlnu smíchu, k níž se přidali i dva poručíci, kteří stáli vedle velitele. Ezra Franklyn měl na starosti komunikaci a operační záležitosti a byl to očividně štábní typ. Manuel Boronski byl titulárním velitelem jak velitelské, tak VP čety PD roty prvního praporu. Ale protože rota měla jen poloviční stav důstojníků a Boronski byl i zástupcem velitele, přidělovali ho obvykle k řízení záložního velení a komunikačního uzlu. Díky tomu mohl David velet VP četě, aniž by Boronski citelněji omezoval jeho pravomoci, a to oběma stranám vyhovovalo.

	„Budeme mít vzdušnou podporu, že, pane?“ zeptal se starší seržant Landsford. Vždycky se rád přesvědčil i o těch nejsamozřejmějších věcech.

	„Podle toho, co jsem slyšel, s námi vypustí své lidi i Sheffield,“ odpověděl McAuliffe. „Před přistáním raketová příprava, během vylodění palebná podpora a potom by nám měli zástrčkáři pomáhat, kdykoli je o to požádáme. Teď ale raději běžte za svými muži. Řekl bych, že už jim to čekání pěkně leze na nervy.“

	

	David svou četu rychle seznámil s úkolem v celé operaci a pak muže odvedl do zbrojního skladu pro zbraně a střelivo. Zatímco čekali na signál k nástupu do transportních raketoplánů, nařídil rychlou kontrolu přileb, aby se ujistil, že jsou všichni muži vybaveni naprosto bezchybnými přístroji.

	„Pokračujeme po družstvech, chlapi. Velitelé družstev se přesvědčí, jestli mají všichni všechno.“ David sám se vydal ke svému družstvu a rychle vojáky zkontroloval – nijak povrchně, ale důkladně. Když došel k Jackymu Whiteovi, usmál se na něho a plácl ho po rameni.

	„Jacky, nevím, jestli se k tomu vůbec dostaneme, ale jestli se ti připlete do cesty nějakej Federál, tak si pamatuj, že jsi tady jenom kvůli nim.“

	Jacky se nevesele usmál. „Snažím se to takhle vidět. A pámbu s těma, na který narazím.“

	„Tak se mi to líbí.“

	K nástupu do raketoplánů byli vyzváni vojáci druhého a třetího praporu. Hned poté následovala VP četa prvního praporu. Budou první, kdo se vylodí na východ od obydlené oblasti.

	„A co když po nás půjdou hned a nedaj nám ani čas na to, abysme vyskákali ven?“ zeptal se Alfie. „Jestli po nás Federálové skočí jak po uzeným, tak nám chlapi na druhý straně řeky nebudou k ničemu.“

	„Musíš doufat, že si v tom fofru nikdo nevšimne, že tam jsme,“ řekl David.
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	Tiché zaklepání na dveře Iana okamžitě probudilo. „Je přesně nula čtyři nula nula, pane,“ řekl příkazník. „Admirál nechal na můstku vzkaz, abychom ho probudili v 0430. Právě probíhá příprava k vylodění.“

	„Díky,“ řekl Ian. I on nechal důstojníkovi ve službě na můstku své ‚noční rozkazy‘; chtěl být probuzen o třicet minut dřív než admirál Truscott. „Probudil byste prosím vévodu z Havenu a vyřídil mu totéž?“

	„Rozkaz, pane.“

	Ian se několikrát zhluboka nadechl a vyskočil z postele, překvapen tím, že vůbec dokázal usnout. Dokonce se cítil záhadně osvěžený. Vzrušený, opravil se. Navzdory všemu zdravému rozumu se na tuhle operaci těším. Přinejmenším ho poté, co se vrátil do postele, netrápily žádné další noční můry.

	Spěšně absolvoval běžnou ranní rutinu. Chtěl být připraven dřív, než se admirál probudí. Jakmile se oblékl, zašel si do vlajkové důstojnické jídelny pro kávu a toust s máslem – jen aby utišil nejhorší hlad; nechtěl být najedený pro případ, že by admirál uspořádal úplnou snídani. Sotva se Ian pustil do jídla, vešel do důstojnické jídelny princ William.

	„Začínáme dnes brzy, co?“ zeptal se princ. Posadil se ke stolu naproti Ianovi a zvedl hlavu ke stevardovi, který přišel zjistit, co si přeje.

	„Zdá se,“ odpověděl Ian. „Zatím jsem ještě neviděl operační rozkazy. Admirál je nejspíš musel všechny připravit během noci.“

	„Předpokládám, že se občas i vyspí.“

	„Někdy o tom pochybuji,“ řekl Ian. „Když se soustředí na akci, dokáže být vzhůru celé dny a jen občas si zdřímne.“

	„Stejně jako můj bratr Henry,“ poznamenal William. Obvykle se zmínkám o králi vyhýbal a už nikdy nevyslovoval jeho plný titul. „Něco mu vleze na mozek a jede jako dynamo. Myslím, že tohle je jeden z důvodů, proč se raději držím stranou dvora. Možná tomu nebudete věřit, ale už mockrát jsem uvažoval, že emigruji na nějaký hraniční svět a udělám se sám pro sebe.“

	„Pokud si vzpomínám přesně, svého času to pár členů vaší rodiny udělalo,“ poznamenal Ian.

	„Á, narazil jsem na historika.“ William se tiše uchechtl. Stevard mu přinesl snídani a odešel. „Ano, stávalo se to – možná daleko častěji, než byste si myslel. Skoro by se dalo říct, že tahle touha cestovat nepřímo zapříčinila vznik Druhého společenství. Kdyby někteří z nás tu a tam nevyrazili pryč, Buckingham by se utopil ve šlechtických titulech.“

	Ian se zdvořile usmál a rozhodl se riskovat další výpad. „Pokud si vzpomínám, tak se v jedné zprávě psalo, že šedesát procent dětí, které se na Buckinghamu narodí, může doložit jistou spřízněnost s královským rodem.“

	Princ málem rozlil svůj čaj, jak vybuchl smíchy. Postavil šálek na stůl, přiložil si ke rtům ubrousek a chvilku nad ním Iana upřeně sledoval.

	„Ale že si to dokážete užít, co?“ zeptal se, když ubrousek zase odložil. Vesele se přitom usmíval. „Teď jste mě pěkně dostal.“

	Ianův úsměv vypadal hodně zdrženlivě. „To je součást služebních povinností. Víte, že funkce pobočníka se dá vystopovat až ke dvorním šaškům, kteří žili ve středověku na Zemi?“

	Na to byl William připraven. „A vy svou práci vidíte jako návrat ke starým kořenům, co?“

	„Touché,“ přiznal Ian se smíchem.

	„Ve skutečnosti to není tak jednoduché,“ řekl William. „Kdybyste pátral po genealogické linii až zpátky k založení Buckinghamu, zjistil byste, že procento spřízněnosti s královskou rodinou je daleko vyšší. Naštěstí pro všechny existují jistá omezení, pokud jde o to, jak daleko může příbuzenství sahat.“

	„Někdy.“ Ian pozvedl svůj šálek jako by k přípitku.

	„Jistě. Asi bychom už měli vyrazit, nebo si admirál bude myslet, že jsme zaspali.“

	Ian se podíval na hodinky a hodil do sebe poslední doušek kávy. „Máte pravdu. Každou chvilku zaklepe příkazník na dveře admirálovy kajuty.“

	„Uvidíme se na vlajkovém můstku,“ řekl William, když Ian vstal od stolu. „Co nevidět se tam objevím.“

	Ian odešel přímo na vlajkový můstek. Pokud ho bude admirál chtít, pošle zprávu tam. Pokud zprávu nepošle, vypraví se Ian do jeho kajuty patnáct minut poté, co se admirál probudí. To poskytne Truscottovi dostatek času k ranní přípravě. Během čekání si Ian listoval rozkazy, které admirál vydal pro dnešní den. Na nějaké podrobné čtení neměl dostatek času, ale znal admirálův styl natolik dobře, že věděl, jak se dobrat toho nejdůležitějšího.

	„Opatrné,“ zamumlal Ian, když se seznámil s rozsahem operace. Za těchto okolností to byla souhlasná poznámka.

	„Victoria je připravena k vypuštění prvních transportních člunů, pane,“ řekl výkonný důstojník. „Naše Spacehawky jsou v pohotovosti.“

	Ian přikývl. „Šéf měl rušnou noc.“

	„Určitě to tak vypadá,“ souhlasil výkonný důstojník. „Slyšel jsem, že to všechno udělal sám – od návrhu až po konečné znění.“

	„Jestli to v celé flotile někdo dokáže, je to právě on,“ řekl Ian. Nebyl to jen výraz loajality, ale jeho upřímný názor.

	Technik u ovládání komunikace vzhlédl. „Fregatní kapitáne Shrikesi, admirál vás chce ve své denní kajutě.“

	

	Když Ian vešel do jeho kajuty, byl už Truscott oblečený. „Už jste viděl rozkazy?“ zeptal se admirál.

	„Měl jsem čas jen na zběžné pročtení, pane.“

	„Musíme do toho dát všechno, co máme, Iane. Čím víc jich tam dolů pošleme, tím menší cenu zaplatíme. Všechno nyní záleží jen na tom, jak dobře si povedeme a na jak silný odpor Federace narazíme.“

	„Vědomí, že je podpůrná loď opustila, by jejich morálku mohlo nalomit,“ nadhodil Ian.

	Truscott se zamračil. Dokázal si představit rozhodnutí, které měl v tom okamžiku před sebou kapitán lodi Federace. Za podobných okolností by se on rozhodl naprosto stejně. „Ani zdaleka tak, jako kdybychom tu loď zničili. Takhle mohou doufat, že pokud se udrží dost dlouho, dočkají se posil.“

	„Ale nemyslíte, že by se tak dlouho udržet mohli, že ne, pane?“

	„Pokud s pomocí plného pluku námořní pěchoty a s podporou stíhačů Sheffieldu nedokážeme porazit jeden necelý prapor dřív, než se ten Cutter vrátí s posilami, tak mě raději přivažte ke křeslu, abych naše velitele nepovraždil holýma rukama.“

	„Jsou odříznuti, obklopeni nepřátelsky naladěným místním obyvatelstvem a do toho se vylodíme my. Nechtěl bych být na jejich místě,“ řekl Ian.

	„Ani já,“ souhlasil Truscott. „Ale Federace je zvyklá na to, že musí čelit nepřátelsky naladěnému místnímu obyvatelstvu.“

	„Nasnídáte se na vlajkovém můstku nebo tady?“ zeptal se Ian.

	„Na vlajkovém můstku; ale prozatím si dám jen šálek čaje. Najím se možná později. Nejdřív je třeba odvést kus práce.“
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	Let dolů nebyl pro Davida Spencera a jeho četu příliš příjemný. Muži se na sebe v raketoplánu tlačili jako sardinky. Jakmile se raketoplán dostal natolik hluboko do gravitačního pole, že se udrželi na místech, byly záchranné pásy v podstatě zbytečné. David pozorně sledoval panel v přední části nákladního prostoru. Během první fáze letu na něm zářilo červené světlo. Jakmile sestoupí na devět tisíc metrů, rozsvítí se žlutá.

	„Uvolnit záchranný pásy,“ houkl David. „Připravte se na nástup k rampě. Každej si navlíkne rukavice.“

	V podlaze transportní části raketoplánu byly zapuštěny čtyři navijáky, natočené směrem k zadnímu průlezu, který se později sklopí a vytvoří krátkou rampu. Jakmile se průlez otevře, navijáky se roztočí a rozvinou lana, po nichž se dvaatřicet mužů spustí na zem. S trochou pořádného štěstí budou po lanech klouzat nějakých devět metrů. To bude záležet na tom, jak přesně se piloti dokáží dostat do určeného místa shozu. Pokud nebude první místo vypadat dobře, nebude čas hledat lepší.

	Raketový pohon ještě naposledy zavyl a pak utichl; raketoplán přešel na tryskový pohon. Trysky byly nastaveny v takovém úhlu, aby z nemotorného letounu vytvořily vznášedlo. Červené a žluté světlo vystřídalo zelené, rozeřvala se siréna a rampa byla spuštěna.

	„Připravit na rampu!“ houkl David, když se z navijáků rozvinula lana. „Jedu! Jedu! Jedu!“

	Muži vyrazili k rampě. David přešel ke konci nejbližšího lana a zařadil se jako třetí. Seržant Hugo Kassner, velitel třetího družstva a zároveň druhý nejvýše postavený poddůstojník čety, půjde z raketoplánu jako poslední.

	Ovinutí lana kolem pasu a nohy byl skoro automatický reflex. David znovu překontroloval své vybavení a seskočil z rampy. Kromě nepřátelské palby spočívalo největší nebezpečí seskoku v příliš rychlém slaňování, které by vojáci nemuseli přežít ve zdraví. Tření by kromě toho mohlo po chvíli propálit i ty nejlepší rukavice.

	Devět metrů? Pilotům se podařilo neuvěřitelné. Raketoplán se vznášel necelých pět metrů nad malou pasekou.

	I cestou dolů David neustále chrlil rozkazy, řadil první muže na sestupu a řídil je ven ze zóny seskoku, aby vytvořili základní zabezpečenou oblast. Jakmile doskočil na zem, odběhl od lan a kryl se. Prozkoumal bleskově okolí místa shozu, aby si potvrdil hlášení raketoplánu, že na této straně řeky nejsou přítomny žádné nepřátelské jednotky… totiž že se v okruhu jednoho kilometru nenachází žádná aktivovaná nepřátelská elektronika. Tento rozdíl si musel uvědomit.

	Další muže, kteří se spustili za ním, posílal David do pozic na hranicích zajištěného okruhu, rozšiřoval jeho průměr a posouval jej blíž k řece a směrem k dvěma osídleným oblastem Buchananu. Nad hlavou mu burácely trysky raketoplánu, ale – a to bylo potěšující – zatím nenarazili na žádnou nepřátelskou palbu.

	Pak dopadli na zem i poslední muži čety. „Náklad vyložen, letíme domů,“ nahlásil pilot Davidovi. „Hodně štěstí. Nakopejte jim prdele.“

	„Jestli se dostanem na řadu,“ odpověděl David. „Díky za svezení.“

	Raketoplán odlétl stranou, aby se v okamžiku, kdy vyrazí vzhůru, nevznášel přímo nad muži, přepnul na raketový pohon a s hromovým duněním zamířil zpět k Victorii. Než dopraví všechny muže na zem, bude muset absolvovat nejméně pět podobných cest.

	David přepnul svůj komplink na frekvenci, kterou používali poddůstojníci, aby se poradil s ostatními veliteli družstev. „Vytáhněte si svoje mapy.“

	Mapy byly ve skutečnosti komplinky, tvořené třiceticentimetrovými monitory, které se skládaly na třetiny, aby se vešly do kapsy polní uniformy. Složené zabíraly prostor o síle zhruba půl centimetru. Mapy byly vycentrovány na pozici čety a obsahovaly všechna data, která měly velké počítače na lodích. Měřítko mohlo být upraveno buď na celoplanetární pohled, nebo podrobně tak, aby jeden centimetr na monitoru představoval padesát metrů skutečného území. Zobrazení bylo fotografické a dalo se upravovat různými přepínači; červená světla ukazovala umístění aktivní nepřátelské elektroniky – většinou polních přileb – a zelené body představovaly spojenecké jednotky.

	„Žádný překvapení,“ řekl Hugo, když si prohlédl svou mapu. „Vypadá to, že hlavní vylodění proběhlo podle plánu.“

	„Dobře, takže nebudeme plán zdržovat ani my,“ řekl David. „Dokud se dolů nedostane zbytek našich kluků a Alfa, postav na křídla střelecký týmy. Vezmi si na to čtvrtý družstvo. Pak si vezmi svý družstvo a zkontroluj zadek. Zkus se podívat po něčem, co by mohlo pomoct Deltě nebo ženistům. Já si nechám první a druhý družstvo tady.“

	Takže tohle je ten Buchanan, pomyslel si David, když se družstva začala rozcházet do udaných pozic. Prohlédl si terén raději přes hledí své přilby než na mapě. Paseka byla porostlá měkkými nízkými křovisky, která tvořily dlouhé, spletité úponky, tenké a poddajné. Kolem rostlo několik různých druhů dřevin.

	Žádný ze stromů nepřipadal Davidovi povědomý, ale věděl, že by nepoznal ani jabloň, kdyby na jejích větvích nevisela jablka.

	Podrost mezi stromy nebyl příliš hustý, tvořily jej spíš jen nepravidelné ostrůvky travin. Také nikde neviděl známky po divoké zvěři, ale to ho příliš nepřekvapovalo. Řev trysek raketoplánů a vetřelci určitě zahnali všechnu zvěř na hodně dlouhou dobu do úkrytů. Ale v této oblasti zvířata byla, a dokonce pořádně velká. Na podrobných záběrech z lodí byly vidět tisíce obrovských, buď čistě, nebo částečně vodních tvorů.

	Volání na velitelské frekvenci ho vytrhlo z pozorování přírodních krás. Blížil se zbytek PD roty. A první výsadek ženistů se chystal na přistání.

	„Jak daleko na východ od nás vlastně jsou?“ zeptal se David. „Nemám je na mapě.“ Chvíli přepínal různé pohledy na své přilbě. „Počkat, tady jsou. Ale jsou nejmíň pět kilometrů od místa, kam měli přistát.“

	„Změna na poslední chvíli,“ odpověděl kapitán McAuliffe ze svého raketoplánu. „Zahlédli příhodnější místo pro přistání. Budeš za nimi muset poslat družstvo. Delta se nedostane na zem ještě nejmíň hodinu.“

	„Budou dole pěkně dlouho předtím, než se k nim dostaneme,“ řekl David, „ale už vyrážíme.“

	„Spoj se s nimi na téhle lince, Spencere.“

	„Mám přesunout celou oblast zpátky?“

	„Zamítá se. Ženisté si budou muset najít nějaký způsob, jak přesunout své vybavení na břeh řeky.“

	„To znělo, skoro jako byste pochyboval o tom, že to dokážou.“ David už posunky svolával muže prvního družstva a přesouval další na místa, kde byli původně.

	„Uvěřím tomu, až to uvidím na vlastní oči,“ odpověděl McAuliffe.

	

	David sledoval raketoplány, které se řadily ke shozu zbytku mužů PD roty, a zároveň vysvětloval svým vojákům, že se musí rychle přesunout lesem, aby našli nové místo, které si ženisté vybrali pro své přistání.

	„Takže my se jdem podívat, jak to posrali,“ poznamenal suše Alfie. „Tidle ženisti si myslej, že vědí všechno.“

	„Kapitánovi se to nelíbilo ani o chlup víc, Alfie,“ řekl David. „Ne že by to pro nás něco znamenalo. Tak jako tak se za nima musíme hnát a držet je za ručičky, dokud se nevylodí zbytek našich chlapů. Zimmermane, jdeš v čele. Tudy.“ Ukázal do lesa. „Mějte všichni oči dokořán. To, že jsme tady neviděli jedinou federální přilbu, neznamená, že je tu čisto. Můžou bejt tak pálení, že si je vypnuli dávno před tím, než jsme sem dorazili, a teď nám chystaj vřelý překvapení.“

	„No to by od nich bylo moc hezký,“ zabručel Alfie.

	„A zavřete všichni klapačky. Žádný flákání.“

	Nováčci v družstvu pochodovali uprostřed řady. David na ně dával obzvlášť pozor a tak to zůstane, dokud je neuvidí přímo v boji. David byl z nových mužů vždycky nervózní. Nedokázal odhadnout, co od nich může čekat.

	Roger Zimmerman se po poradě se seržantem rozhodl držet zvířecích stezek.

	„To bude v pohodě,“ řekl mu David. „Dávej pozor na senzory, ale pochybuju, že by nám tady Federálové nechali nějaký pasti. Neměli k tomu žádný důvod.“ To bylo sice sporné rozhodnutí a David to věděl, ale pokud byly tady, uprostřed lesa, nastraženy pasti, pak bylo ohroženo celé vylodění.

	Za Zimmermanem kráčel Tory Kepner a za ním Seidman, Alfie, Henny, Jacky a Montez. David se zařadil jako poslední, aby mohl sledovat své muže a terén před nimi. To ho alespoň zaměstná. Ale i ostatní poctivě odváděli svou práci. Zdálo se, že i nováčci znají základy: sledovat, co se děje po stranách, a netropit zbytečný hluk. Družstvo pochodovalo v příliš sevřeném útvaru. David několikrát posílal dopředu vzkaz, aby se rozestoupili. „Přece nechceme vpochodovat někomu do rány jako hejno kačen,“ řekl jednou.

	Do léčky nesmí padnout celá hlídka. Tak zněla jedna ze zásad pěchotního výcviku. Pokud na vás někdo zaútočí ze zálohy, je důležité, aby přežili alespoň někteří z vašich lidí a opláceli palbu.

	David jednou družstvo na chvíli zastavil, aby si muži oddechli a on si mezitím mohl prohlédnout mapu a spojit se s poručíkem, který měl na starosti oddíl ženistů. Po přestávce poslal do čela řady Jackyho Whitea.

	„Ženisti mají hlídku tady,“ řekl David Jackymu. Ukázal na zelený bod na mapě. „Je to pořád ještě skoro dva kilometry daleko. Dávej na to pozor.“

	Jacky přikývl a vykročil. David pokynul družstvu, aby ho následovalo.

	

	Když David se svými muži dorazil na místo, ženisté už zahájili práci. Vyměřovací družstvo natahovalo provazy. Další muži řezacími lasery káceli stromy na úrovni terénu. Jiní s pomocí vlečných lan a přenosných navijáků stahovali dřevo a křoviska stranou. Malý exkavátor srovnával terén čepelí na svém nataženém rameni a zároveň ze zásobníku na zadní části pokládal první vrstvu plastbetonu. Ale ženisté se kromě jednoho muže, který čekal na Davidovo VP družstvo, vůbec neobtěžovali postavit hlídky.

	A stranou všeho dění stál jeden muž, který veškeré práce se zaujetím sledoval. David nepotřeboval vidět jeho výložky, aby uhodl, že je to poručík.

	„Seržant Spencer?“ zeptal se ho důstojník, když k němu dorazil. David přikývl. „Já jsem poručík Guran.“

	„Poručíku.“ David zvedl hledí své přilby a podíval se na exkavátor. „Doufám, že ta věc dokáže pracovat pěkně v tempu, pane.“

	„Proč?“

	„Víte, budete muset postavit cestu dlouhou skoro sedm kilometrů, abyste dopravili své těžké vybavení až k řece. A terén vypadá celou cestu takhle – někde je to horší.“

	„Potřebovali jsme k vylodění slušné místo, seržante.“

	„Jistě, pane, ale co když se admirál rozhodne, že chce mít ty mosty postavené ještě dnes?“

	„To není můj problém. Nemůžeme dokázat nemožné.“

	Kdybyste se vylodili na určeným místě, tak by to nemožný nebylo, pomyslel si David, ale něco takového nemohl říct důstojníkovi, kterého neznal.

	„Právě teď už jsou všichni na téhle straně řeky ve svých pozicích – kromě vašich lidí a vašeho těžkého vybavení,“ řekl David. Právě nyní přistávala rota Delta prvního praporu. „Linie byla ustavena zhruba pět kilometrů západně odsud. Na křídlech budou hlídky a tak podobně, ale na pořádné pokrytí je to příliš velká oblast. Vaši lidi budou muset na infiltrátory a léčky dávat pozor sami.“

	Guran zvedl hledí přilby. „Bylo nám řečeno, že dostaneme podporu pěchoty, abychom mohli dělat svou práci.“

	„Promiňte, pane,“ řekl David co nejuctivěji, „ale také jste se měli vylodit pět kilometrů západně odsud, kde byste byli pod přímou ochranou roty Delta, která tam právě přistává.“ Ale klidně jste mohli zůstat sedět na Victorii, kde byste byli víc platní než tady, blbe, pomyslel si. Nebo jste klidně mohli zůstat na Buckinghamu.

	Guran zvedl levou ruku, aby Davida umlčel. Pravicí si zároveň sklopil před obličej hledí přilby. I když David nic neslyšel, bylo jasné, že se Guran o celé záležitosti radí se svým nadřízeným. David se rozhodl, že je nejvyšší čas, aby se i kapitán McAuliffe dozvěděl, co se vlastně děje.

	„Monitoroval jsem vás,“ řekl mu McAuliffe. „A už jsem se v té věci spojil s plukovníkem. Dávej si pozor na jazyk, Spencere. Víš, co bych udělal, kdyby ses takhle vozil po mně?“

	„Ale vy byste to takhle nikdy neposral, kapitáne. Vy jste profík, stejně jako já.“

	McAuliffe se uchechtl. „Chraň tě Bůh, jestli si jednou na někoho takhle vyšlápneš bez trumfů v ruce.“

	„Dělám svou práci, pane.“

	„Pro všechno na světě, David, zpomal trochu! Nech mluvit fakta. Nebude nám k ničemu, až Guran začne tvrdit, že porušuješ subordinaci.“

	„Rozkaz, pane,“ řekl David spokojeně. Dosáhl svého. Jestli hlavouni chtějí, mohou se klidně dohadovat.

	Guranův rozhovor trval poněkud déle. Když znovu zvedl hledí přilby, byl ve tváři celý rudý a sotva dokázal ovládat hlas. David se snažil tvářit co nejvíc neutrálně, ale litoval, že si ten hovor nemohl poslechnout.

	„Posílají dvě rezervní jednotky, aby nám poskytly podporu,“ řekl Guran. „Jakmile dorazí, vrátíte se vy s vaším družstvem zpátky.“

	„Rozumím, pane,“ řekl David pokorně jako nováček při prvním týdnu výcviku. „Rozestavím své muže.“

	Mezi jednotlivými vojáky budou při rozmístění příliš velké mezery, ale s tím už se nedá nic dělat. Ženisté připravovali přistávací pás necelý kilometr dlouhý. I letouny s krátkým přistáním potřebovaly hodně místa, když byly plně naloženy. David poslal na východní stranu Toryho Kepnera a jeho střelecký tým. Sám se držel na západní straně, kde každou hrozbu zpozoruje dlouho předem – i když bylo nepravděpodobné, že by se nějaká objevila.

	„Senzory na plnej výkon,“ řekl David. „Aktivní spojení s družicema. A mějte sami oči otevřený. Senzory neuvidí nikoho s tepelným štítem a vypnutou přilbou.“

	„Ale tohle přece víme všichni, seržo,“ řekl Alfie.

	„To mě nedojímá, mladej,“ opáčil David. „Já jsem rád, když to můžu pořád dokola někomu připomínat. Takhle mě aspoň nebudou budit výčitky svědomí, až to některej z vás posere a nechá se sejmout.“

	

	Jitro se přehouplo do dopoledne a David se společně se svými muži pustil do vylepšování obranných postavení. „Zakopejte se, aspoň tak zabijeme čas,“ řekl jim. Čas od času se David spojil s kapitánem McAuliffem nebo Hugem Kassnerem, aby měl zprávy o tom, jak to vypadá s jeho četou a vůbec s celou válkou. Hlavní vylodění na druhém břehu řeky pokračovalo podle rozvrhu. Odpor byl jen slabý, ale nepřítel se stáhl z bojiště a podstatná většina přileb Federace byla vypnuta. Druhý pluk se zatím do honby na okupanty nepustil. Operace byla pořád ještě v první fázi vylodění a zajištění základních postavení. Spacehawky ze Sheffieldu jako jediné jednotky Společenství vyhledávaly vojáky Federace a zapojovaly se do bojů.

	Mezitím se ženisté ze všech sil snažili co nejrychleji dokončit přistávací plochu. Metr za metrem káceli stromy, srovnávali terén a nanášeli na povrch pásu několik vrstev rychleschnoucího plastbetonu. Byla to hlučná práce a někteří Davidovi muži museli občas uskakovat před padajícími stromy.

	Rezervní jednotky vyčleněné ženistům dorazily až těsně před polednem; vojáci se slanili přímo na čerstvě dokončený pás plastbetonu. David přijal hovor na velitelské frekvenci a šel se přivítat s první várkou vojáků, kteří se vylodili.

	„Seržante Spencere, já jsem Asa Ewing.“

	David zvedl hledí přilby. „Rád vás vidím, poručíku. Jsou vaši lidi připraveni postarat se o ženisty?“

	Ewing se usmál. „Raději budeme hlídat dětičky, než abychom to celé proseděli nahoře se založenýma rukama.“

	„Zatím se žádná stopa po ohrožení neobjevila, pane, ale rozhodně bych se rád vrátil ke své četě.“

	„Slyšel jsem.“ Ewing se stále ještě usmíval. „Dejte mi pár minut, abych nahnal své lidi do postavení, a můžete vyrazit.“

	„Děkuji, pane. Než se vaši muži rozmístí, my se zatím najíme.“

	Vědomí, že už je brzy vystřídají, Davidovy muže neuvěřitelně povzbudilo a osvěžilo. Alfie si dokonce našel čas i materiál a vztyčil ceduli s nápisem: ‚Díra na prodej – LACINO‘. Pochod zpátky zabral daleko méně času než přesun tam, i když David své družstvo neustále zpomaloval a každou chvilku nařizoval zvýšenou pozornost. Snažil se udržet obezřetnost u svých podřízených i v okamžiku, kdy prošli mezi hlídkami, které rota Delta postavila hned za hlavním stanem praporu.

	„Pošli své muže do pozic,“ řekl Davidovi McAuliffe. „Jste několik hodin pozadu s kopáním.“ Když David zrudl, McAuliffe se zasmál a zvedl ruku, aby ho zastavil. „Nemusíš se obtěžovat. Vím to já a se mnou i celý řetězec velení až nahoru k admirálu Truscottovi.“

	„Dostanu za to přes hubu?“ zeptal se David.

	„Jen dávej pozor, aby tě v temné uličce nenachytal nějaký ženista,“ navrhl McAuliffe.

	„Budu na to pamatovat,“ slíbil David. V každé jednotce byla spousta mužů, kteří nechtěli nechat staré spory upadnout v zapomnění. „Děje se něco zajímavýho na druhý straně řeky?“ zeptal se David.

	„Zatím je tam klid,“ odpověděl McAuliffe. „Podle poslední aktualizace vypnuli Federálové většinu svých přileb.“

	„Takže se z nás nepodělali strachy?“

	Tentokrát působil úsměv kapitána McAuliffea trochu strojeně. „Bohužel ne. Někdo na druhé straně se připravoval i na tuhle možnost. Budou se snažit udržet pozice. Musejí očekávat posily.“

	„No, pane, ale na to jsme my přece přichystaní, ne? Totiž na to, že by se naše lodi musely spakovat a zmizet.“

	„Námořní pěchota se o svoje lidi postará,“ prohlásil pevně McAuliffe. To byl jeden ze základních článků víry.

	„Federálové se na to nejspíš dívaj stejně.“ Když kapitán přikývl, David se na okamžik zamyslel a pak řekl: „Půjdu svý chlapy nějak zaměstnat, pane.“

	„Ať si dnes odpoledne pořádně odpočinou. V noci půjdete na stráž.“

	„Rozkaz, pane. To jsem čekal.“
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	Když byli piloti čtvrté letky vyzváni k nástupu do stíhačů, probíhal celý přesun naprosto spořádaně. Všichni seděli v přípravné místnosti a na obrazovkách svých komplinků sledovali průběh pozemních akcí.

	„Budeme vyhledávat příležitostné cíle,“ řekla svým pilotům korvetní kapitán Bosworthová. „Držte se ve tvaru a dávejte pozor. Rozdělíme se na tři dvojice: vysokou, nízkou a přízemní, a budeme létat v okruhu, jako při cvičení.“

	Jako při cvičení bylo poslední dobou oblíbené zaklínadlo.

	„Hlavně ji nezapíchněte do hlíny,“ řekl Andy Mynott Josefovi, zatímco ho usazoval v kokpitu.

	„Nemáš třeba nějakou novou radu?“ zeptal se Josef.

	„Tady nám novou mašinu hned tak nedají, pane. Jestli se s touhle nevrátíte zpátky, budeme oba mimo hru, dokud se nedostaneme zpátky do přístavu. A já dokážu být strašlivý divák.“

	„Mně se tvoje poznámky taky dvakrát nezamlouvají, Andy.“

	„Třetí letka musí šílet vzteky, že se vrací zpátky,“ řekl Andy těsně předtím, než začal zavírat kryt kokpitu. „Půjdete ven skupinovým startem. Zbytek odlétá po jednom.“

	Josef jen tiše zabručel a kryt zaklapl a utěsnil se.

	„Mám na přístrojích zelenou,“ řekl Andymu interkomem. „Pokud se nechceš svézt s námi, tak už raději utíkej do vzduchového uzávěru.“

	Andy si vytrhl z přilby spojovací kabel, narychlo Josefovi zasalutoval a rozběhl se ke vzduchové propusti.

	„Červená tři připravena ke startu,“ ohlásil se Josef přes frekvenci letky.

	„Zůstaňte v pohotovosti,“ řekla kapitán Bosworthová. „Připravuje se vysunutí cylindru.“

	Josef cítil pohyb, jak se startovní/přistávací cylindr vysunul z trupu Sheffieldu a zároveň s tím ztratil umělou gravitaci lodi. Znovu pozorně prohlédl přístrojovou desku, aby se přesvědčil, že všechno běží bez nejmenších problémů, a pak stiskl spínač, kterým předal veškerou kontrolu nad svou stíhačkou technikovi, řídícímu odpalování.

	Odpočet plynule pokračoval až k nule a šestice Spacehawků červeného roje byla vypálena z parkovacích pozic. Kromě nich právě podél trupu Sheffieldu startoval z cylindrů i modrý a bílý roj.

	Během několika prvních minut Josef soustředil svou pozornost pouze na let a byl připraven kdykoli převzít od autopilota řízení. Jakmile aktivoval spojení svého neurálního implantátu se Zedem-3, stal se součástí stroje stejně jako jeho ostatní obvody nebo přístroje. Josef se podobně jako většina bojových pilotů pyšnil vírou, že dokáže na ohrožení reagovat daleko rychleji než automatické systémy. V každém případě byl připraven reagovat okamžitě, jakmile by tyto systémy selhaly.

	„Dobře. Všem strojům červeného roje: následujte mě,“ řekla velitelka Bosworthová, jakmile se Spacehawky dostaly z blízkosti Sheffieldu. „Letíme dolů jako první.“

	Proč ne, pomyslel si Josef. Sledoval, jak se příď velitelské stíhačky sklání dolů, až mířila přímo na kosmodrom na povrchu Buchananu. Pak následoval zážeh obou hlavních raket a loď vyrazila kupředu. Kadet Seb Inowi na místě ‚dvojky‘ napravo těsně za ní její manévr naprosto přesně kopíroval. O deset vteřin později postavil svůj stroj na příď i Josef a rychlým pohledem na monitor zjistil, že se Kate Hicksová drží na svém místě jako klíště.

	Červený roj se vývrtkou přihnal k osídleným oblastem od severu. V dostatečné vzdálenosti od nich zpomalí pod rychlost zvuku, aby aerodynamický třesk neuškodil lidem na zemi. Po každém přeletu se Spacehawky vyšplhají na jižní oblohu a otočí se k dalšímu náletu. I s ubývající rychlostí měly stroje k dosažení cílové oblasti pouhých několik vteřin. Cíle musely být buď zaměřeny včas, nebo předány další dvojici Spacehawků.

	Všichni stíhači spatřili na svých monitorech cíle své dnešní mise. „Zaměřuj ty body,“ řekla Bosworthová své dvojce. „Každý vypálíme dva krtky.“ Krtci byly tenké rakety, které se samočinně navedou na zdroj elektronických signálů, i kdyby se nacházel několik metrů pod zemí a byl chráněn zesíleným plastbetonem.

	„Zaměřeno,“ odpověděl Seb.

	Josef automaticky zaměřil cíle na svém monitoru, i když on na ně pálit neměl. Pokud Bosworthová a Inowi minou, bude mít čas na zaměření leda tak poslední dvojice Spacehawků v roji. Josef a Kate rozhodně ne. Ti přelétnou nad cílem ještě předtím, než budou zásahy jisté.

	Obloha byla jasná, ale ve vzduchu se vznášel pobledlý opar. Kapitán Bosworthová se k cíli rozlétla ve výšce necelých sto padesáti metrů a okamžitě vypustila rakety. Vzápětí vypálil krtky i Seb a čtyři střely vyrazily ke svým cílům, následovány tenkými proužky spalin.

	Josef se plně soustředil na řízení svého stroje, vedoucí dvojici Spacehawků věnoval pozornost jen okrajově. Sledování situace mimo kokpit se muselo dokonale sladit s požadavky přístrojových desek uvnitř. Pátý proužek kouře na obloze zahlédl jen čirou náhodou.

	„Obranná palba!“ zavolal na velitelské frekvenci. Než stačil vyslovit poslední slabiku, zasáhla protiletecká střela Spacehawk Seba Inowiho. Stroj vybuchl v ohnivé kouli. Kolem ostatních stíhaček se prohnaly úlomky trosek a kouř. Josef prudce strhl řízení svého stroje k sobě, aby se vyhnul překážkám.

	„Zaměřeno,“ ozvala se Kate a Josef sledoval stopu dvou střel, které vyrazily z jejího Spacehawka. Mířily dolů k místu, odkud vylétla raketa, která zasáhla Sebovu stíhačku.

	„Seb se nedostal ven,“ dodala Kate, než její střely zasáhly cíl.

	Uzel v Josefově žaludku se zdvojnásobil, ale teď ještě nebyl na smutek za Seba čas.

	„Vracíme se k dalšímu náletu,“ řekla kapitán Bosworthová, která jen stěží ovládla svůj hlas. „Dávejte pozor na obranu.“

	

	Zbytek hlídky provázel pocit jakési neskutečné odtažitosti. Řízení stroje a občas i vzácné okamžiky boje nedovolovaly mysli, aby se zatoulala k probírání pocitů nebo nesouvisejícím myšlenkám. Ale vzpomínku na smrt Seba Inowiho to nepřehlušilo, jen na okamžik zatlačilo do pozadí, kde čekala na příhodnou chvíli, kdy by se mohla plně projevit. Seb byl vůbec prvním člověkem, který v této letce přišel o život v boji. Před dlouhými lety zahynul jeden z pilotů nešťastnou náhodou. Když Josef otevřel kryt svého kokpitu a Andy Mynott mu pomohl vystoupit, nebylo ani stopy po obvyklých veselých řečech. Piloti okamžitě zamířili do přípravné místnosti na nezbytný rozbor letu.

	„Chvilku po ukončení akce přistál v oblasti záchranný tým,“ řekla kapitán Bosworthová okamžitě poté, co vystoupila na stupínek. „Nenašli nic.“

	To bylo jediné, nač si Josef z tohoto rozboru pamatoval.
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	Příchod noci zbarvil příslušníkům námořní pěchoty svět do odstínů bledě zelené. Jejich optické přístroje převedly běžný obraz do infračervené a výsledkem se stalo strašidelně působící překrytí obou pohledů. David Spencer čas od času kontroloval postavení svých mužů. Pokud byly polní uniforma, přilba a kůže námořních pěšáků správně zapojeny a používány, nebyl člověk v infračerveném spektru prakticky viditelný. Nejspolehlivější možností, jak získat představu o vlastních lidech, byly za těchto okolností detektory pohybu. Časně zvečera sice oblohu pokryla slabá vrstva vysokých mraků, která omezovala světlo hvězd a jediného měsíce nízko nad obzorem, ale stále ještě zbylo dost světla na to, aby bylo možno zpozorovat větší přesuny na zemi. Naštěstí byla kamufláž jednotek Společenství velice dobře přizpůsobena prostředí Buchananu. Ani ve světle, ani ve tmě nebyli vojáci vůbec vidět.

	Krátce po západu slunce vyslal David třetí a čtvrté družstvo na oddělené hlídky, které pokryly dvoukilometrový pás lesa mezi postavením praporu a řekou. Až se tyto hlídky vrátí, vyrazí ven první a druhé družstvo. Do té doby nezbývalo Davidovi nic kromě čekání.

	To ale neznamenalo, že by neměl co na práci. David monitoroval pohyb prvních dvou hlídek a sledoval vysílání na frekvencích družstva a poddůstojníků. Kapitán McAuliffe probíral hlavní body večerní porady z velitelství flotily. Ještě před soumrakem byly obě osídlené oblasti a kosmodrom obklíčeny. Druhý a třetí prapor se spojily a protáhly uzavřenou oblast až k řece po obou stranách měst. Odpor byl zatím stále lehký. Vojáci Federace se vyhýbali otevřeným bojům. Tři čtvrtiny vojáků, které předtím elektronicky monitorovali, vypnuli své přilby a jakmile zmizeli z pátracích přístrojů, okamžitě se přesunuli. Nyní nebylo možné sledovat jedinou přilbu Federace. A jen zlomek ukrytých nepřátel byl zatím lokalizován. Na zemi nebyly ztráty Společenství příliš velké; tři muži zahynuli a dva zranění byli evakuováni na palubu Sheffieldu. Jedinou větší ztrátou byl Spacehawk, zničený i s pilotem raketou země-vzduch. Ženisté stále ještě pracovali na své silnici přes les.

	Poslední položka vyvolala na Davidově tváři pobavený úsměv. A třebaže byl kapitán McAuliffe ve spojení pouze pomocí vysílačky, očividně vycítil – nebo vytušil – Davidovu reakci. Kapitán se přepnul z poddůstojnické frekvence na soukromou a řekl: „Jen žádnou škodolibost, Spencere.“

	„Já se snažím,“ přísahal David. „Ale nějak mi to nejde.“

	„Jen si pamatuj, že příště si takhle může někdo vychutnat tebe.“

	Jakmile se muži najedli, David přikázal prvnímu a druhému družstvu střídavou hlídku. Jeden muž z každé dvojice bude na stráži, zatímco druhý se bude snažit co nejlépe si odpočinout. Když stráví půlku noci na hlídce a druhou na stráži v táboře, žádný z jeho mužů se moc nevyspí. Čím déle budou čekat, až se nepřítel konečně objeví, tím méně si vojáci odpočinou.

	A ti zatracení Federálové nám to vůbec neulehčí, dodal David v duchu. Byl nejvyšší čas, aby si také na chvilku zdříml.

	

	Jacky White zvedl trochu hlavu, aby mohl pozorovat les před svým stanovištěm. Během dne byla vysekána většina křovisek, ale na vyčištění pořádného strážního pásma nebylo dost času. Hustý les byl příliš blízko, než aby se někdo mohl cítit bezpečně.

	Zelené body, které představovaly muže VP čety, se přesunuly na okraj mapy a mimo dosah, třetí družstvo na jih, čtvrté na sever. Nikde nebylo vidět červené body, ale Jacky ani na vteřinu nevěřil, že se kolem neukrývá jediný Federál; nepřítel mohl být právě teď třeba sto metrů od něho.

	To kdybych si já vypnul hrnec, klidně bych se připlazil ke strážnýmu na dvacet metrů, a ten by mě ani neviděl, pomyslel si Jacky. Zhluboka se nadechl a pomalu zase vydechl, aby se zbavil zbytečného napětí.

	Měl jsem už dávno bejt céčko, připomněl si. Jacky se té představy nedokázal nikdy zbavit nadlouho, ale už dávno v něm nevyvolávala vlny bezmocného vzteku. Nyní musel myslet na něco daleko důležitějšího.

	Bože, nedovol mi, abych to zkurvil. Nedovol, aby kvůli mně zaklepal bačkorama jedinej můj parťák.

	Jacky se co nejpomaleji a zároveň co nejtišeji převalil na levý bok a protáhl si pravou paži a nohu. Pak udělal totéž, aby si uvolnil levou stranu těla a zůstal pružný. Pokud k něčemu dojde, stane se to bez jakéhokoli varování.

	Jen kdyby už přišli a bylo po všem. Chvílemi Jacky doufal, že tohle tažení vyřeší všechny problémy a skončí válku mezi Federací a Společenstvím. Věděl, že osvobozením Buchananu Společenství válku nevyhraje, ale možná to bude stačit hlavounům v Admiralitě a na ministerstvu obrany na Buckinghamu. A možná znovu začnou propouštět vojáky, kterým už závazek vypršel.

	Slabá šance. Raději soustředil veškerou pozornost na stráž. Jeden zatracenej krok za druhým.

	„Vracíme se, Davide.“

	Spencer se posadil a rychle uvědomil o návratu hlídky zbytek čety a ostatní jednotky na stejném úseku obrany.

	„Přiveď je sem, Hugo,“ vyzval pak Spencer druhého seržanta na poddůstojnické frekvenci. „Čekáme vás.“

	Třetí a čtvrté družstvo se pomalu vynořilo ze tmy; bylo viditelné spíš jen díky odlišnostem na obzoru za sebou, než kvůli vlastnímu pohybu. Zatímco se blížili k první obranné linii, David vojáky spočítal. Vrátili se všichni, ujistil se.

	„Pošlete svý chlapy do střídavý stráže,“ řekl David velitelům družstev, „a pak mi přijďte podat hlášení, ať můžu vypadnout já.“

	Hlášení nezabralo moc času. Ani jedna z hlídek nenarazila na žádné stopy, vztahující se buď k vojákům Federace, nebo místnímu hnutí odporu. „Šli jsme dolů k řece a pak jsme pokračovali na jih,“ hlásil Hugo Kassner. „Z vody lezou ňáký strašně velký potvory, ale nejsou to vojáci a nejsou ozbrojený.“ Na mapě pak velitelé družstev Davidovi ukázali okruh, který během svých hlídek opsali.

	„To stačí,“ řekl David. „Odneste to kapitánovi. My ostatní si teď taky vyrazíme na špacír. Hugo, než se vrátím, budeš tady služebně nejstarší. Nemám nejmenší tušení, kde jsme ztratili poručíka.“

	„Vřelý díky za ty dary,“ zabručel Kassner.

	

	David vedl své muže přímo na západ, ale neodbočil podél řeky tak brzy jako třetí družstvo. Po první krátké pauze zaujal místo v čele řady – což bylo sotva podle předpisů. Byl to ale nejlepší způsob, jak využít adrenalinu kdy se člověk paradoxně nejlépe uklidnil tím, že dělal práci, kde měl možnost zaměřit napětí jedním směrem. Jakmile se družstvo pohybovalo souběžně s liniemi Společenství, přesunul David do čela Alfieho, za něj zařadil Seana Seidmana a sám se vrátil na své obvyklé velitelské místo třetího muže v řadě.

	Po chvíli se David rozhodl, že půjde se svými muži dál na jih, než šlo Hugovo družstvo. Rozední se až kolem 0530. A žádné závazné pravidlo neříkalo, že musí kráčet přesně po stejné trase jako předchozí hlídka a vrátit se k linii ve stejném místě, v jakém ji opustili. Mohli projít prakticky kdekoli, pokud se předtím spojí s veliteli čet a družstev, aby se nestali oběťmi palby vlastních lidí.

	Další přestávku David neplánoval. Cestu jim zahradila dvě ohromná zvířata a na první pohled bylo jasné, že se páří. Protože hmotnost těchto dvou tvorů očividně přesahovala váhu všech mužů Davidova družstva dohromady, rozhodl se nerušit je v jejich milostném vytržení. Ale hned zkraje umlčel poznámky svých mužů. „Tohle si schovejte do sprch, až se vrátíme zpátky na Sheffield,“ přikázal jim na frekvenci družstva.

	„Teda doufám, že to někdo nahrává na video,“ ozval se Alfie.

	„Tohle už na záznamu bylo,“ odpověděl Tory. „Akorát by sis musel laskavě prohlídnout databanky.“

	„Huby držet,“ houkl David ostře. „Dávejte pozor na křídla.“

	Zvířatům – říkalo se jim hrochorožci – trvalo nějakých deset minut, než své spojení dokončili, opustili stezku a vrátili se zpátky k řece. David znovu své muže popohnal dopředu a na hrot tentokrát nasadil Jackyho. Ještě dvakrát se muselo družstvo zastavit a počkat, až jim hrochorožci uhnou z cesty. Tyto přestávky byly nicméně kratší, protože je vždy způsobilo jen jedno zvíře.

	„Dostáváme se na okraj našich linií,“ řekl David mužům krátce poté, co narazili na hrochorožce potřetí. Nejbližší zelené body, které viděl na mapě východně od řeky, byly od místa, kde právě stál, nějakých patnáct metrů na jih – a skoro kilometr na východ. Za touto hranicí se nacházely jen občasné hlídky a kontrolní body na křídlech.

	„Jak daleko ještě půjdem?“ zeptal se Roger Zimmerman.

	„Nejmíň ještě kilometr. Záleží na tom, na co cestou narazíme.“ David se zastavil, a zatímco kolem něho procházel zbytek družstva, pomalu se otočil o tři sta šedesát stupňů, aby prozkoumal okolí. Ačkoliv zde nebyla žádná nepřátelská elektronika, na kterou by se zaměřil, mohly senzory přilby poskytnout člověku dostatek stop k odhalení léčky. Citlivé směrové mikrofony dokázaly zachytit i ty nejtišší zvuky. Za optimálních okolností mohly identifikovat bušení lidského srdce nebo dýchání na vzdálenost třiceti metrů. Detektory pohybu uměly odhalit i tak nepatrný pohyb lidského těla, jako bylo například zaměřování hlavně nepřátelské zbraně.

	Nic není dokonalý, připomněl si David. Většina práce stejně stále ještě spočívala na ostrosti zraku vojáka, na jeho reflexech a štěstí.

	

	Alfie, který kráčel na hrotu řady, se zastavil. Ostatní vojáci za ním zůstali stát v polovině kroku. Náhle (přesně tak, jak to v boji a obzvlášť v noci většinou chodí) se na jejich obličejových krytech rozsvítil půlkruh červených bodů, jak nepřítel zapnul své přilby – a všichni věděli, že jsou příliš blízko. V tomtéž okamžiku zahájili vojáci Federace palbu. Námořní pěšáci předali vládu nad svými těly reflexům. Vrhli se do úkrytů a palbu opětovali – nejdřív naslepo, protože zprvu nebyli schopni nalézt nepřítele, na kterého by se mohli zaměřit.

	David zavolal o pomoc hned, jakmile zalehl do úkrytu a byl si jist, že lepší ochranu nikde v okolí nenajde. Kapitán McAuliffe se ozval během několika vteřin. Jen okamžik po ukončení hovoru s velitelem se v Davidově vysílačce ozvalo velitelství letecké kontroly a dispečer slíbil, že za chvilku dorazí dva Spacehawky, které mu poskytnou leteckou podporu.

	Ale David věděl, že tu nebudou včas. Bylo mu jasné, že už během několika prvních vteřin jeho muži schytali to nejhorší. Nepřítel se zakopal, ukryl a otevřeně neukazoval nic než zbraně, jen občas vyhlédl, aby zaměřil další palbu. Davidova hlídka upadla do léčky v otevřeném prostoru, kde terén neskýtal příliš mnoho ochrany. Hned první salvou byli zasaženi dva muži. David ztratil spojení s Hennym Prinzem, což znamenalo, že byl buď zabit, nebo že byla zničena jeho přilba, a data Rogerovy přilby vypovídala o tom, že byl zraněn a pravděpodobně upadl do bezvědomí.

	David odjistil granátomet své automatické pušky, zamířil a vypálil granáty na krátkou vzdálenost necelých třiceti metrů. To bylo sice blíž, než dovolovaly polní předpisy; třicet metrů byla hranice, pod níž byly granáty nebezpečné oběma stranám. Ale jeho muži lepší krytí mít nebudou. Doufal, že granáty způsobí daleko větší škody vojákům Federace.

	Díky tomu sice nezískají víc než dvacet vteřin, ale David věděl, že jeho muži těchto dvaceti vteřin dokáží využít. Přesunuli se do nových pozic, přitiskli se k zemi a snažili se mezi sebe a ty červené tečky nepřátelských přileb postavit co nejvyšší překážky.

	Pak se do přestřelky zapojila třetí strana. Zvuk těch zbraní byl odlišný, rozhodně nešlo o standardní vojenskou výzbroj. David zkontroloval obraz na hledí své přilby. Palba přicházela z místa o něco dále na jih, z místa, kde se nenacházely body ani červené, ani zelené. Když konečně zahlédl zášlehy z hlavní, všiml si David, že palba směřuje do míst, kde se skrývají vojáci Federace. Několik vteřin ležel s hlavou u země a snažil se novou situaci zahrnout do plánů.

	„Od jihu máme spojence,“ řekl pak poněkud vzrušeně na frekvenci družstva. „Dávejte pozor, na koho střílíte. Nechceme přece pobít svý spojence.“

	Pak se na místo přestřelky přiřítily od jihu dva Spacehawky. Piloti varovali vojáky Společenství jen krátce předtím, než zahájili palbu na červené body, zobrazené na přístrojích. Rychlopalná děla působila takový hluk, že kdyby to trvalo ještě chvilku, všichni by zešíleli. Když boj skončil, nenacházela se na obrazovce Davidova hledí jediná červená tečka.

	„Půjdeme se podívat, k čemu jsme se tady vlastně připletli,“ řekl svému družstvu. „A dávejte pozor na naše neviditelný pomocníky. Možná ještě pořád nevědí, kdo je kdo.“
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	Bylo to neuvěřitelně hloupé a nebezpečné, ale Doug tomu nedokázal odolat. Když zaslechl první výbuch rakety, vyklouzl z jeskyně a vystoupil na vrcholek hřebene, aby se podíval směrem k Samu a Maxu. Na východě se objevily první ranní červánky. Na severu bylo vidět jeden záblesk světla za druhým, jak stíhači ostřelovali raketami nějaké pozemní cíle. Zdálo se, že většina boje se odehrává mimo města, poněkud blíž ke kosmodromu. Doug doufal, že rakety Sama a Maxe ušetří.

	„Musejí mít nějaký způsob, jak ty svoje cíle ve tmě vidět,“ zašeptal.

	„Nejspíš to tak bude,“ odpověděl Albert, který stál za ním.

	Doug se otočil a podíval se na něho. „Přišli.“

	Albert přikývl. „Už to tak vypadá.“ Z jeskyně vylezlo několik dalších mužů, aby se podívali, co se děje.

	„Měli bychom se držet víc u země,“ řekl Doug a couvl dolů ze svahu. „Nechceme přece vypadat jako něco, nač by se dalo střílet.“

	„Ani pro jednu stranu,“ dodal Albert.

	„To by znamenalo, že ta tvoje kurýrní raketa přece jen dorazila k cíli,“ řekl Gil Howard. „Přiznávám, že už jsem tomu sám přestával věřit.“

	To já taky, pomyslel si Doug. Výstupem z menší jeskyně vylezl George Hitchfield a Evanderova dvojčata a připojili se k větší skupince mužů.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se jeden z Evanderů.

	„Prozatím se budeme držet stranou,“ řekl Doug. „Nebudeme se ukazovat, dokud jednotky Společenství neprovedou výsadek.

	Pak se s nimi spojíme. Pokud do té doby nevyřídí ty zmetky z Federace, přiložíme ruku k dílu.“

	„A myslíte, že nám nějaké nechají?“ zeptal se druhý z dvojice bratrů. Jeho bratr se zasmál, ale zůstal sám.

	„Nezapomínej, že první ránu jsme zasadili my,“ řekl Albert a zamračil se na oba chlapce. „Dostat tři raketoplány a neztratit jedinýho chlapa, z toho byste si srandu dělat neměli.“

	„Ale ani teď nesmíme zapomínat na základní bezpečnostní pravidla,“ řekl Doug. „Jakmile vyjde slunce, měli bychom se raději zase schovat. Jednoho muže necháme na hlídce a budeme se nahoře střídat každou půlhodinu. Teď můžeme jedině čekat. Nechceme to přece zmrvit, když už máme k cíli tak blízko.“

	

	Bylo jednoduché říct čekat, ale samotné čekání bylo daleko horší. Doug mohl přesvědčovat sám sebe, že by se měl vyspat, ale bylo to prostě nemožné. Měl co dělat, aby setrval v úkrytu uvnitř jeskyně, ale věděl, že kdyby tady nedokázal zůstat on, nemohl by tu zadržovat ani ostatní. Nakonec se přece jen přinutil ulehnout, i když se už dávno vzdal všech myšlenek na spánek.

	Přinejmenším můžeš myslet, říkal si. Bylo snadné prohlásit: ‚Pak se s nimi spojíme‘, ale bude to opravdu tak jednoduché? Ráno ubíhalo mučivě pomalým tempem a on se snažil vymyslet nějaký bezpečný plán, jak by mohli s vojáky Společenství navázat spojení.

	Ostatní byli stejně neklidní jako Doug. George s dvojčaty se přesunuli zpátky do hlavní jeskyně. Teď, když tu byli natlačeni všichni – a když nikdo nedokázal ležet nebo sedět v klidu – působila jeskyně daleko stísněněji.

	„Poslyšte, uvažoval jsem o tom,“ řekl nakonec Doug a všichni jeho spolubojovníci se k němu otočili – kromě Ashe Beneze, který byl zrovna na úbočí hřebene na hlídce. „Budeme se s nimi muset spojit ve dne, aby nás náhodou omylem nezastřelili. Ale myslím, že přesun k nim bychom měli uskutečnit pod ochranou tmy.“

	„To chceš čekat až do zítřka?“ zeptal se Gil.

	„Radši tam přijít později než bejt mrtvej,“ řekl Albert dřív, než se Doug zmohl na odpověď.

	„Takhle se věci mají,“ řekl Doug. Rozhlédl se. Nikomu se jeho rozhodnutí příliš nezamlouvalo, ale nikdo neměl tolik sebedůvěry, aby trval na nějakém jiném plánu.

	

	Krátce po západu slunce se muži vykradli z jeskyní, i když dobře věděli, že do obydlených oblastí nebudou moci vyrazit dřív než za několik hodin. Ať tak či onak, vraceli se domů. Věděli, že přichází konec jejich nuceného vyhnanství, jejich strachu, konec skrývání v jeskyních, odkud se odvažovali vylézt jen v noci.

	Ať tak či onak.

	Muži občas šeptem něco prohodili, ale žádný rozhovor netrval příliš dlouho, i když se Doug už dávno vzdal všech snah své muže utišit. Nešlo o to, že by jeho spolubojovníci pobíhali kolem a křičeli na sebe. Mimoto bylo vysoce nepravděpodobné, že by se šepotem prozradili, ne dnes v noci a tak daleko od měst. Ať si to raději užijí teď, než vyrazíme zpátky domů, rozhodl se Doug. Později budeme muset být zticha.

	Vystoupil na nízký hřeben, v němž se nacházely jeskyně. Neodvážil se vystrčit hlavu nad jeho úroveň, ale lehl si těsně k jeho okraji. Odsud měl nejlepší výhled na obě města – tedy ne že by viděl víc než občasný zášleh výstřelu nebo výbuch rakety. Po chvilce se převalil na záda a zahleděl se na oblohu, na níž se hvězdy každou chvíli skrývaly za závojem potrhaných mračen. A nakonec usnul.

	Nespal ale dlouho. Probudil ho Albert. „Tak co, jdem, nebo ne?“

	Doug několikrát zamrkal a zívl. „Kolik je?“

	„Skoro půlnoc.“

	„To bychom se ještě do rána stihli vrátit.“

	„Bavil jsem se o tom s Gilem.“ Albert na okamžik zaváhal, jako by čekal, až ho Doug pobídne k dalšímu hovoru.

	„O čem?“

	„Pokud víme, všichni vojáci Federace zůstali na téhle straně řeky, ne?“

	„Pokud víme,“ přikývl Doug.

	„Ale viděli jsme některý ty vojáky ze Společenství přistávat na druhý straně řeky.“

	Doug další nápovědu nepotřeboval. „Myslíš přejít řeku a vrátit se tamtudy? To by mohlo klapnout. V každém případě to zvýší naše šance.“

	„My se na to díváme právě takhle,“ přikývl Albert.

	Ten nápad byl tak dobrý, že v něm Doug nedokázal najít jedinou chybu. „Jsou všichni připraveni vyrazit?“

	„Já s Gilem jsme sice nic nerozhlašovali, ale většina chlapů je přichystaná už pěknejch pár hodin. Teď akorát sedí dole a ošívaj se.“

	

	Necelé dva kilometry jižně od jejich skrýše se nacházel dobrý brod. Tak daleko proti proudu už dno řečiště netvořilo bahno, ale štěrk a v jedné zátočině bylo natolik mělko, že mohli bezpečně přebrodit na druhou stranu; vody tu bylo tak málo, že se této části řeky vyhýbali i hrochorožci.

	„Půjdeme pěkně pomalu a opatrně,“ řekl Doug šeptem, když se před přechodem ještě jednou shromáždili k poradě. „Nevíme, kolik ti vojáci ze Společenství stavějí stráží, a nemůžeme si být jistí, že na druhé straně nejsou žádné jednotky Federace. Jak jedni, tak druzí by nás určitě zpozorovali dávno předtím, než bychom je viděli my.“

	„Tak to ať jde radši první tady Ash,“ navrhl Albert. „Neznám nikoho, kdo by v noci viděl líp než on.“

	„Ashi?“ zeptal se Doug.

	„V pohodě,“ odpověděl Benez.

	„Budu hned za tebou,“ řekl Doug. „Nedělej nic riskantního, Ashi, rozhodně ne teď. Jakmile se ti něco nebude zdát, zalehneme a počkáme, co se z toho vyvine.“

	„V pohodě,“ opakoval Ash.

	Pomalu vyrazili.

	

	Neušli na druhém břehu dál než sto metrů, když před sebou zaslechli střelbu. Doug a jeho spolubojovníci okamžitě zalehli do úkrytů. Když bylo jasné, že ani jedna strana nestřílí po nich, Doug vstal a přeplazil se o pár metrů dopředu, aby měl lepší úkryt – a lepší výhled. Upřeně sledoval boj a snažil se rozeznat, kdo je kdo a který z ukrytých vojáků je spojenec a který nepřítel.

	Pak někdo vypálil granáty a on v záři výbuchů zahlédl na přilbě jednoho z vojáků znak Federace. Okamžitě oznámil svým společníkům, na čí straně budou bojovat.

	„Pojďme jich pár sejmout,“ řekl. „Tím těm druhým alespoň ukážeme, že jsme na jejich straně.“

	Bylo krásné dívat se na vojáka Federace přes zaměřovač pušky.
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	„Hej, vy jste vojáci ze Společenství?“

	Přízvuk zněl cize, ale ne natolik, aby mu David nerozuměl. „Jsme ze Společenství.“ Zůstal ležet přitisknut k zemi. „Druhej pluk královský námořní pěchoty. Vy jste ti lidi, co volali o pomoc?“ David řekl Torymu, aby se postaral o spojení s kapitánem McAuliffem a s nejbližší jednotkou prvního praporu. „Ať sem hned pošlou doktory. A ať mají všichni oči a uši otevřený, dokud nezjistíme, jak se tady vlastně věci mají.“ Pak už David věnoval pozornost jen místním partyzánům.

	„To jsme my,“ odpověděl mu tentýž hlas. „Nečekali jsme, že vás tady uvidíme tak brzy. Tedy ne že bychom vás viděli.“

	„Dorazili jste právě včas,“ řekl David. „Díky.“

	„Hlavní práci jste odvedli vy. Je některý z nich ještě naživu?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděl David. „Jejich elektronika zhasla hodně rychle. Ale než se tam půjdeme podívat, počkáme na posily. Pár mejch lidí to koupilo.“

	„A nevylekáme ty vaše posily?“

	„Už jsem jim dal vědět, že máme pomoc. Radši zůstaňte tam, kde jste, čistě pro případ, že by nějací Federálové zůstali naživu. Zhruba za čtyři minuty budeme mít společnost.“ Hlas na velitelské frekvenci právě Davidovi oznámil, že posily dorazí za necelé dvě minuty. Ale to byla jen opatrnost, ne nedůvěra.

	K dějišti přestřelky dorazily dvě čety roty Charley a rychle zajistily celé okolí. K Zimmermanovi a Prinzovi přiběhli lékaři. Roger bude po nějaké době strávené v uzdravovacích přístrojích v pořádku. Prinz byl mrtvý. Ustřelili mu větší část hlavy. Na tohle byly i ty nejlepší uzdravovací přístroje krátké. Na druhé straně leželo pět mrtvých vojáků Federace a dva zranění, kteří transport do polní nemocnice s největší pravděpodobností nepřežijí.

	Buchanaňané přišli k vojákům Společenství v sevřené skupině s puškami a brokovnicemi zdviženými nad hlavu.

	„Zbraně si nechte,“ řekl jim David. „Ještě můžeme narazit na pár dalších těchhle srandistů. Odvedem vás na svý velitelství. Podplukovník Zacharia si s váma určitě rád poklábosí.“

	„My máme taky několik otázek,“ řekl Buchanaňan, který dosud hovořil za celou skupinu. „Já jsem Doug Weintraub, člen Planetárního výboru Buchananu.“

	„A taky ten magor, kterej vystřelil tu kurýrní raketu,“ řekl další muž. „Já jsem Albert Greer.“

	

	Velitelství prvního praporu se nacházelo nedaleko tábora VP roty. Byl to bunkr, který muži narychlo vykopali na mýtině, na níž ráno přistál David se svými muži. Jediná světla uvnitř byla infračervená. David zavedl Douga dovnitř a představil ho podplukovníku Zachariovi.

	„Takže to vy jste zničili ty tři raketoplány?“

	„Šťastná náhoda. Byla jediná věc, kterou jsme se dokázali pomstít za ztrátu své svobody. Pak už jsme se museli pořád schovávat. Než jste se sem dostali vy, zavedli celodenní letecké hlídky.“

	„Ani zdaleka to nebyla jediná věc,“ řekl Zacharia. „Kdyby se vám nepodařilo vypálit tu kurýrní raketu…“

	„To bylo čiré zoufalství,“ pokrčil Doug rameny. „Nastavil jsem ji tak, aby přešla do Q-prostoru hned po startu.“

	„Dal bych vám eskortu, aby vás doprovodila domů, ale města jsme zatím ještě neobsadili,“ řekl Zacharia. „Venku se pořád pohybují vojáci Federace a většina vypnula veškerou elektroniku, abychom je nedokázali vypátrat.“

	„Myslím, že bychom raději přiložili ruku k osvobození našeho světa, pokud nám k tomu dáte příležitost,“ řekl Doug.

	David si odkašlal. „Mohli by se hodit, pane,“ řekl pak. „Jestli máme dostat všechny Federály, co tady jsou, tak by nám opravdu pomohlo, kdybysme měli k ruce pár místních lidí, kteří se tady vyznají.“

	Zacharia zaváhal. „Co vy na to, pane Weintraube?“

	Doug se usmál. „Velice uspokojivé, podplukovníku.“

	„Samozřejmě poskytneme vám a vašim společníkům úplnou polní výstroj. A mimochodem, co to vlastně máte na sobě?“

	„To je hrochorožčí kůže.“ Doug se zasmál. „Umím si představit, že už nejspíš pěkně smrdí, ale je to výborná ochrana před infračervenými detektory.“

	

	Než se David se svým družstvem vrátil zpátky k linii, vyšlo slunce. Weintraub byl s nimi a měl na sobě plnou polní výbavu včetně bojové kůže. Doug a ostatní Buchanaňané zprvu nevěděli, co si o ní mají myslet. O něčem podobném zatím ještě v životě neslyšeli.

	„Je to daleko pevnější než ty vaše kožešiny,“ řekl David, když jim ukazoval, jak si polní kůži správně obléknout. „A daleko užitečnější.“

	„Nejradši bysme se ale nejdřív vykoupali,“ řekl jeden z místních obyvatel. „Žili jsme v těch jeskyních celou věčnost.“

	David přikývl. „Pokud jde o hygienu, nejsme tady moc dobře vybavení. Ale polní kůže je skoro stejně dobrá. Ona se tím živí.“

	„Ono je to živý?“ zeptal se jeden z mladších mužů s obavami. David slyšel jeho jméno, ale nezapamatoval si je. Bylo to jedno z dvojčat.

	„Nanoviry,“ řekl David.

	„V nanotechnologii jsme tady sto let za opicema,“ přiznal Albert Greer.

	„Je to docela novinka,“ řekl David. „Ty první se začaly používat, když jsem se dal k maríně. Ještě před pěti lety to bylo vojenský tajemství. Poslední modely jsou ještě pořád na seznamech utajovanejch skutečností.“

	Doug a dva jeho společníci zůstanou u prvního praporu, Doug přímo s Davidovou četou, ostatní s bojovými četami. Zbývajících šest Buchanaňanů se rozdělí mezi druhý a třetí prapor.

	„Budeme se vás snažit dostat co nejdřív zpátky k vašim rodinám,“ řekl David Dougovi, když se spolu usadili v okopu.

	„Domů bych se vrátil rád,“ poznamenal Doug. „Zatraceně rád.“

	

	Doug se v úzkém okopu protáhl. Část okopu zakrýval kmen stromu keppu a poskytoval tak větší ochranu. Konečně měl čas k přemýšlení, čas rozebrat si to, k čemu během několika posledních hodin došlo.

	To, že se zúčastnili přestřelky, všechny Buchanaňany podivně rozjařilo, ačkoliv Doug se svými přáteli příliš velkých výsledků nedosáhl. Věděl, že vojáky Federace vůbec vážněji neohrozili. Ale námořní pěšáci Společenství je přijali vřele, jako své rovnocenné spolubojovníky a dychtivě očekávané spojence, ne jako neužitečné sedláky, které je třeba uklidit do zámezí, zatímco opravdovou práci odvedou ‚profesionálové‘.

	Docela příjemní chlapíci, připustil v duchu Doug. Teď, když se oblékl do polní kůže Společenství a uniformy, se – i s těžkou přilbou na hlavě – cítil nejméně o padesát kilogramů lehčí. Doug se velice rychle vzdal naděje, že se tuto přilbu naučí ovládat. Spencer jim vysvětlil základy používání, ale bylo jasné, že dokonalé využití možností přilby vyžaduje dlouhý výcvik a daleko podrobnější proškolení.

	Boje stejně tak dlouho trvat nebudou, řekl si Doug s neveselým úsměvem. Vojáci Federace, kteří se nacházeli na povrchu Buchananu, teď museli bojovat na vlastní pěst, byli přečísleni a jejich loď je opustila.

	Můžeme vyhrát. Opravdu můžeme vyhrát. Byla to opojná myšlenka.

	Slunce vyšlo. Námořní pěšáci Společenství se zdržovali většinou ve svých okopech a žádný se nepohyboval bez důvodu, jak si Doug všiml. Muži v jeho nejbližším okolí snídali a snažili se co nejlépe odpočinout, ale ne všichni najednou. Doug snědl dva celé balíčky polních přídělů, jeden ve velitelském bunkru a druhý poté, co se připojil k výzvědné a průzkumné četě. Překvapilo ho, jak velký hlad měl. Těch několik týdnů, kdy se živil jen částečně stravitelným masem hrochorožců, ho vyčerpalo daleko víc, než by čekal. Pořád ještě měl hlad, ale nechtěl pro sebe vyžadovat žádné výhody, ne mezi vojáky v poli. Budu jíst, až budou jíst oni, rozhodl se.

	Doug vyhlédl zpod kmene keppu směrem k Samu a Maxu. Města samozřejmě vidět nemohl. K řece odtud byly skoro dva kilometry cesty hustým lesem a obydlené osady ležely až za ní. Ale byla tam Elena a Jamie a Doug měl starost o to, jak se jim asi uprostřed této nerozhodnuté bitvy vede. Čas od času se k okopu donesly zvuky bojů – stíhači Společenství podnikali nálety a občas se ozývala střelba ručních zbraní na povrchu – vždycky v dálce. Nikde poblíž se nic podobného nedělo.

	Raději ať to dělají lidi, kteří svou práci znají, než amatéři, usoudil Doug. Takhle je daleko menší riziko, že se ublíží nějakému civilistovi. Nebo že někdo zbytečně padne.
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	Větší místnost denní kajuty admirála Truscotta vypadala přeplněná. Truscott sám seděl uprostřed jedné strany mapového stolu. Přímo proti němu byl kapitán Hardesty. Na druhém konci stolu seděla fregatní kapitán Georgia Bentleyová, velitelka bojové letky, a u zdi za admirálem stáli Ian a William, kteří se této porady zúčastní spíš jako diváci než jako účinkující. Admirál Greene a kapitánové ostatních lodí flotily byli přítomni jen díky holografickému zobrazení, stejně jako plukovník Laplace, velitel námořní pěchoty.

	„Chci slyšet vaše návrhy,“ řekl Truscott. „Na povrchu se nachází necelých šest stovek nepřátelských vojáků – a možná podstatně víc. Potřebujeme je co nejdřív lokalizovat a vyřadit z bojů. První omezení spočívá v tom, že přitom musíme způsobit co nejmenší újmu zájmům místních obyvatel. Druhé omezení je, že chci našich lidí a materiálu využít co nejekonomičtěji a nejšetrněji. A pokud vám nevadí plýtvání lidmi a výzbrojí, uvědomte si, že tato válka je ještě mladá. Jednou bitvou ji nevyhrajeme, přinejmenším ne tak, abychom té výhody dokázali využít. Ale pokud tento operační svaz dopadne stejně jako lodi vyslané ke Camereinu, může být dopad na situaci v Buckinghamu obrovský.“ Otočil se a podíval se na prince. „Chcete k tomu něco dodat, Vaše Výsosti?“

	„Vyjádřil jste to docela přesně, admirále,“ řekl William. „Už teď si dělá vláda se situací velké starosti. Protože akceschopnost Společenství závisí na dobrovolné spolupráci přidružených vlád a její vojenská síla vychází z dobrovolných odvodů, pokračující řada vojenských porážek může vést k vážnému omezení podpory. Jsem si jist, že můžeme počítat s plnou podporou Buckinghamu a světů, které tvoří jádro Společenství, ale podpora vnějších světů bude s každým neúspěchem velice rychle slábnout. A naše výchozí podmínky jsou v každém případě daleko omezenější než je tomu v případě Federace. Ta ovládá daleko více světů, než je členů Druhého společenství, a mnohé z těchto světů jsou starší a zalidněnější než ty naše.“

	„Přesně tak. Musíme se potýkat s problémy, které Federace vůbec nezná,“ řekl Truscott. „Patří jim přinejmenším pětkrát tolik světů a mohou se spoléhat na zdroje populace přinejmenším desetkrát početnější. Navíc na území Federace stále ještě platí branná povinnost a při jejich vysoce centralizovaným systému vlády si nemusí dělat starosti s nedostatkem – jak lidí, tak světů. Většinu svých přidružených planet si podmanili příliš důkladně na to, aby působily nějaké problémy.“

	„Ehm, promiňte, admirále,“ ozval se princ. „S touto informací bych rozhodně zacházel opatrněji. Vojáci, kteří do armády vstoupili na základě branné povinnosti, nebudou pravděpodobně nasazováni na vysoce riskantní operace mimo vlastí území Federace. Spíš budou ponecháni jako záloha v kasárnách nebo rozděleni do zkušených jednotek během větších akcí.“

	Tentokrát se Truscott úplně otočil, než se na prince podíval. „Předpokládám, že vaše informace jsou daleko čerstvější než mé.“ Ian pochyboval, že si kdokoli jiný dokázal všimnout jemné změny v Truscottově tónu. Byl podrážděný a snažil se svou zlost ovládat – příčinou jeho podráždění ale nebyl princ William.

	„Veškeré skutečnosti, jichž jsem si vědom, jsou vám k dispozici, pane,“ řekl William. „Kdybych tušil, že tím mohu být nápomocen, už dávno bych vás informoval.“ Očividně si změny v Truscottově hlase všiml také.

	Admirál si odkašlal, přikývl a znovu se otočil ke stolu. „V každém případě musíme tuto operaci ukončit tak rychle, jak to jen půjde, a neplýtvat přitom zdroji – lidskými především. Vojáci Federace na Buchananu vypnuli svou elektroniku a skrývají se. Jak je můžeme zlikvidovat, aniž bychom museli prohledávat každý čtvereční metr planety a vyhánět je z úkrytů po jednom?“

	„Pokud se na tuto možnost připravovali v předstihu, tak to nedokážeme,“ řekl plukovník Laplace. „Takhle se prostě věci mají, pane. Ale osobně bych řekl, že s veškerými přípravami museli hodně spěchat, a proto je neprovedli dokonale. Podle všeho jsme dorazili pěkně dlouho předtím, než nás očekávali – pokud vůbec měli důvod si myslet, že se do věci vložíme. Řekl bych, že největší šance máme s podrobným sledováním včetně nadzvukových a standardních elektromagnetických vln. Možná se ukrývají v nějakých narychlo postavených bunkrech nebo v jeskyních. Při pátrání můžeme velice dobře využít pomoc místního obyvatelstva. Kromě těchto způsobů se přirozeně do věci mohou zapojit moji muži, obcházet jednotlivé sektory a vyhánět nepřátelské vojáky z úkrytu.“

	„Moji lidé pracují s plukovníkovým výzvědným štábem, abychom dokázali na povrch shodit co největší množství přímých zvukových pátracích zařízení,“ řekl Paul Greene. „Pokud nedokážeme nepřítele lokalizovat ze vzduchu, budeme muset využít tento způsob. Ale místo toho, aby vlezli příslušníci námořní pěchoty do každé léčky osobně, můžeme prohledávat sektory pomocí mikrofonů. Takto můžeme identifikovat nepřátelská postavení díky neodstranitelným zvukům.“

	„Bušení srdce a dýchání?“ zeptal se plukovník Laplace. Greene přikývl. „Neřekl bych, že mikrofony dokáží odvést lepší práci než senzory vestavěné do každé polní přilby – a ty nemají moc dobré výsledky. Na to, aby něco podobného fungovalo, je na povrchu planety příliš mnoho rušivých vlivů.“

	Kapitán Hardesty řekl: „Prvním krokem ale rozhodně zůstává přesun jednotek do měst, kontakt s místním obyvatelstvem a získání jejich pomoci pro lokalizaci jednotek Federace. Čím větší množství dat získáme tak jednoduchým postupem, tím méně starostí si budeme muset dělat s těmi dalšími možnostmi. Sám jste přece navrhoval, že čas je důležitý faktor, admirále.“

	Truscott přikývl. „Plukovníku, jsou vaši muži připraveni obsadit obě města?“

	„Kdykoli přijde rozkaz, pane,“ odpověděl Laplace. „Ale nemáme nejmenší ponětí o tom, jak velký odpor nás tam čeká. Podle toho, jak rychle se vytratili, se musí spousta nepřátelských vojáků skrývat přímo ve městech. Čím rychleji tam vtrhneme, tím vyšší je pravděpodobnost civilních obětí.“

	„Už si vaši lidé z výzvědné služby promluvili s těmi místními partyzány?“ zeptal se Truscott.

	„Vyslechli je docela podrobně,“ řekl Laplace. Pak pokrčil rameny. „Byli mimo centrum dění v obou městech tak dlouho, že nemají žádné použitelné informace o rozmístění vojáků Federace. Poslední kontakt měli tehdy, když na kosmodromu zničili ty tři raketoplány, nějakých čtrnáct dní předtím, než jsme sem dorazili.“

	„Jak velkou – pokud vůbec nějakou – důležitost spolupráci s těmi partyzány přikládáte?“ zeptal se kapitán Miles z Khyberu.

	„Velkou, pokud jde o vyhledávání ložisek odporu Federace na planetě,“ odpověděl Laplace rychle. „Znají terén, místní podmínky a jeskyně a nejpravděpodobnější místa pro postavení bunkrů.“

	„Ehm, promiňte,“ ozval se princ William velice uctivě. „Nemám hlas ve vojenském řetězci velení a rozhodně ještě nenastala chvíle pro zahájení mé diplomatické mise na planetě; nicméně bych rád podotkl, že jeden z těchto partyzánů je současně jedním ze členů buchananského Planetárního výboru, osobou velice důležitou pro své spoluobčany – a tím i pro nás. Cokoli můžeme nyní udělat pro tyto bojovníky za svobodu, nám velice ulehčí následná politická jednání. Doufáme, že se pak svobodně rozhodnou připojit ke Společenství a nebudou tento vzájemný vztah pokládat za nějaké dočasné spojenectví, vyvolané nutností. Veškerá péče, kterou věnujeme těmto lidem, se nám tisíckrát vyplatí později, na mnoha dalších světech, kterých mohou být celé stovky.“ Princ se rozhlédl, rozpřáhl paže a omluvně se usmál. „Omlouvám se, že tady rozkládám jako nějaký rozvláčný politik. Obávám se, že je to dědičné prokletí.“

	Truscott rychle potlačil úsměv. „Ale vůbec ne, Vaše Výsosti.“ Rozhlédl se po ostatních. „Je to důležitá součást rovnice, něco, co si musíme neustále připomínat.“ Ian, který stál přímo za ním, překvapeně zvedl obočí. Ve vztahu admirála a prince byly nuance, o jejichž existenci netušil.

	„Plukovníku, myslím, že nastal nejvyšší čas k tomu, aby vaši muži obsadili ta města… ehm, Sama a Maxe,“ řekl admirál Laplaceovi. „Až – pokud vůbec – narazí na aktivní odpor, budeme každý incident řešit odděleně a co nejopatrněji, abychom co nejvíc omezili oběti na životech a škody na majetku. To znamená, že nebudeme moci používat naše Spacehawky v takové míře, jak bychom to učinili v jiném případě.“ Podíval se na kapitána Bentleyovou, která přikývla. „Stíhačky půjdou do akce jen tehdy, když budeme mít jistotu, že můžeme udeřit na síly Federace, aniž bychom ohrozili civilisty.“

	„Takhle bychom jednali stejně,“ poznamenala Bentleyová.

	„Budete na to potřebovat víc lidí, plukovníku?“ zeptal se Truscott velitele námořní pěchoty. „Mohu vám poskytnout další rezervní rotu, pokud byste potřebovali posily.“

	Laplace se zhluboka nadechl. „Myslím, že to zvládneme s těmi lidmi, které už máme dole, admirále. Vezmu si z jednotek umístěných východně od řeky pár rot a přesunu je na druhý břeh, abychom mohli vytvořit pořádné předmostí.“

	„Takže se pustíme do práce. Myslím, že to je pro dnešek všechno. A, kapitáne Milesi, mohl byste zůstat na lince ještě pár minut, prosím?“

	„Samozřejmě, pane,“ řekl Dever.

	

	Všechny holografické projektory v místnosti pohasly – kromě toho, na němž se nacházela tvář Devera Milese. Hardesty s Bentleyovou odešli a admirál požádal Williama, aby zůstal. „Myslím, že byste o tom měl vědět,“ řekl.

	„Jak si přejete, pane,“ odpověděl William. Ian se ze svého místa nepohnul. Pokud by ho admirál u jednání nechtěl, požádal by ho, aby odešel. To se ale nestávalo příliš často.

	„Posaďte se – oba – a udělejte si pohodlí. Nemusíme z toho dělat formální záležitost,“ řekl Truscott. William a Ian se posadili ke stolu naproti němu.

	„Máte pro mě nějaký dodatečný úkol, admirále?“ zeptal se kapitán Miles, když se vyjasnilo, kdo má odejít a kdo zůstat.

	„Ano,“ řekl Truscott a znovu se otočil k jedinému zbylému holografickému projektoru. „Rozhodl jsem se odstavit na pár dní Khyber mimo operaci a poslat vás s ním zpátky na Buckingham.“

	„To nás ale vyřadí z akce na hodně dlouhou dobu, pane,“ řekl Miles a v hlase se mu ozval zmatený tón.

	„To bych ani neřekl,“ odpověděl Truscott. „Dokážeme tím – nebo přesněji řečeno vy tím dokážete – že mezisystémové lety v budoucnosti nezaberou ani zdaleka tolik času jako v minulosti.“

	„Pane?“ zeptal se Miles.

	„Budeme pokračovat v tom, co jsme už viděli a vyzkoušeli tady, Devere,“ řekl Truscott. „Provedli jsme skok do prostoru, ležícího blíž k cílové planetě, než povolují předpisy – bez sebemenšího náznaku toho, že by byla nějak ohrožena naše bezpečnost, a navíc tu máme příklad té kurýrní rakety, která přešla do Q-prostoru jen několik metrů nad povrchem Buchananu a dorazila ke svému cíli bez nejmenší odchylky od kursu a bez poškození – ať rakety, nebo Buckinghamu.“

	„Jaký důkaz vlastně máte přesně na mysli, admirále?“ zeptal se Miles a bylo jasné, že už tuší, k čemu tento rozhovor směřuje.

	„Rád bych, abyste na Admiralitu odvezl několik depeší,“ řekl Truscott. „Kopie budu posílat dvěma kurýrními raketami. Jedna bude naprogramována tak, aby cestu urazila obvyklými třemi skoky, ale s žádným intervalem mezi přechody do Q-prostoru a s žádnými meziprostorovými pauzami. Druhá kurýrní raketa podle programu provede cestu dvěma skoky a s minimálními intervaly.“

	„A Khyber?“ zeptal se Miles.

	„Chci, aby Khyber tu vzdálenost překonal také třemi skoky, které ale nebudou následovat tak rychle po sobě, jako tomu bude v případě raket. Dvanáct hodin letu před prvním skokem, dvanáct hodin letu mezi prvním a druhým a vstup do systému Buckinghamu necelých osmnáct hodin letu od povrchu planety. Pokud tam kurýrní rakety nedorazí dřív, tak tím patrně spustíte všechny obranné poplašné systémy. Ale věřím, že tam dorazíte až po nich.“

	„Pravděpodobně ano,“ řekl Miles. „Kurýrní raketa z Buchananu nám to dokázala docela jasně – tím víc, že šlo o velice zastaralý model.“

	„Přesně tak,“ přikývl Truscott a zasmál se. „Byla stará už pěkných pár desítek let. To jen potvrzuje mé přesvědčení, že můžeme tyto kroky podniknout beze strachu. Neriskoval bych osud Khyberu, kdybych si myslel, že je nebezpečí větší než jedna k milionu.“

	„Kdy máme odletět?“ zeptal se Miles.

	„Klidně můžete s Khyberem vyrazit k místu prvního skoku hned, Devere. Ty depeše vám pošlu dřív, než tam dorazíte.“

	„Dobrá, pane. Ozvu se znovu za třicet vteřin.“

	

	„Zjevně si nemyslíte, že byste tímto tahem vystavoval Khyber nebo Buckingham sebemenšímu riziku,“ poznamenal William, když rozhovor skončil. Khyber se už přesouval k prvnímu bodu přechodu. Admirál Truscott mezitím vydal rozkaz Mortu Hardestymu, aby připravil ke startu dvojici kurýrních raket. „Jedná se tady jen o zkrácení doby, potřebné ke strategickým přesunům, nebo tu jde o něco většího – pokud se mohu zeptat, přirozeně.“

	„Myslím, že byste v tomto případě neměl používat slovo ‚Jen‘, pane,“ řekl Truscott. „Je to záležitost, o které jsem přemýšlel už spoustu let, ale nikdy jsem nedostal příležitost vyzkoušet ji naostro. Dřívější generace Nilssenových generátorů byly tak rozhrkané a nepředvídatelné, že jsme se bez ustání třásli strachy z nějaké děsivé katastrofy. Našlapovali jsme kolem Nilssenů pěkně zlehka, jako by to byly nějaké zatracené magické přístroje a my příliš hloupí na to, abychom pochopili, jak vůbec fungují. Nechtěli jsme riskovat ‚urážku génia‘, nebo tak nějak. Ta kurýrní raketa, kterou vyslali lidi z Buchananu, to byl dar štěstěny. Admiralita mi nikdy nic podobného nedovolila vyzkoušet, ani s kurýrními raketami – a že jsem je s tím dost naotravoval. A i když ani pro tento experiment nemám zrovna přímé svolení, dal jsem Dlouhému Johnovi jasně najevo, že během této cesty chci vyzkoušet možnosti, které nám poskytla ta kurýrní raketa, a on se s tím smířil.“ Truscott se usmál. Zase takhle jednoduché to sice nebylo, ale jako velitel flotily měl dost autority na to, aby jeho slovo něco znamenalo – pokud mu jeho experimenty budou vycházet.

	„Pomyslete na časovou prodlevu při letech mezi systémy,“ pokračoval pak. „Cesta z planety v jedné sluneční soustavě na planetu v druhé sluneční soustavě takhle trvá čtrnáct dní. Podnikáme ji ve třech skocích: první nás dopraví do volného prostoru s maximální vzdáleností od jakékoli hvězdné hmoty, druhý víceméně k okraji oblasti, kam směřujeme a posledním se dostaneme k systému, v němž leží náš cíl. Pokud tedy cestujeme z Buckinghamu na Lorenzo, ztratíme takto dva týdny.“ Lorenzo byl obyvatelný svět ležící nejblíže hlavní planety Společenství, vzdálený jen šest světelných let.

	Princ se nadechl, aby promluvil, ale admirál ho pokynem ruky zastavil. „Já vím. Lorenzo není ten nejlepší příklad. Tuhle cestu už jedním skokem podnikáme. Ale byla to civilní doprava, kdo tu změnu vyvolal, jednoskokových cest není moc a i tak skoku předchází pětidenní normální let a po něm lodi přelétají na Lorenzo ještě tři další dny. Osm dní na cestu, k níž by stačil jen jeden.“

	„Něco podobného by rozhodně podstatně změnilo náš život,“ připustil William. „A to nejen pokud jde o vojenské záležitosti.“

	„Právě v tomto okamžiku mi sice vojenské záležitosti leží na srdci nejvíc,“ řekl Truscott, „ale máte pravdu. Sváže to všechny světy Společenství daleko pevněji dohromady.“

	„Máte představu, jak dlouho trvá Federaci, než provede takovou cestu?“ zeptal se Ian.

	„Ne u vojenských lodí,“ odpověděl Truscott. „Propočty, které si vedeme o civilních cestách, jsou poněkud omezené, ale někteří jejich kapitáni prosluli tím, že své lety dokáží zkrátit o pěkných pár dní. Ale rozhodně se o tom nehodlají šířit.“

	„Očividně si nemyslíte, že bychom tady měli volné ruce k jednání ještě nějakých pár týdnů,“ poznamenal William.

	„Upřímně řečeno nepočítám, že dostaneme víc jak čtrnáct dní,“ odpověděl Truscott. „Právě to je jádro těch depeší, které posílám na Admiralitu a Jeho Veličenstvu. Odvolávám se na ztráty, které jsme utrpěli u Camereinu, a informuji je, že podle mých zkušeností nás tady čeká obrovská protiofenzíva jednotek Federace a žádám je neodkladně o posily.“

	„Za použití nového způsobu cestování Q-prostorem,“ dodal William.

	„Přesně tak.“

	„Pokud mohu být tak smělý, admirále,“ řekl princ, „bylo by možné, abych k vašim depeším přidal svou i já? Rád bych k tomu dodal svůj názor, pokud by to mohlo věci nějak pomoci.“

	„Děkuji, Vaše Výsosti.“ Truscott vstal a formálně se princi uklonil. „To bych opravdu ocenil.“

	

	„Docela si na vás zvykl,“ řekl Ian princi, když o čtvrt hodiny později vyšli z admirálovy kajuty. Williamova zpráva byla připojena do paměti kurýrních raket a do balíku depeší, které vezl Khyber. „Když jsme se poprvé dozvěděli, že s námi poletíte…“ Ian se odmlčel a usmál. „Ale nejspíš bych o tom neměl mluvit. Řekněme prostě, že naše reakce nebyla ani zdaleka nadšená.“

	„Lidé si vždycky myslí, že jsem nějaký jiný – jen proto, jaké mám rodiče nebo čím se živí můj bratr.“ William to řekl, jako by byl unaven, nebo o tomhle nechtěl vůbec mluvit. „To, že někdo z královské rodiny je vůbec schopen přemýšlet, přivádí všechny k naprostému úžasu.“ Všiml si Ianova zvednutého obočí a zasmál se. „To nebylo zrovna dvakrát diplomatické prohlášení, co?“

	„To tedy nebylo,“ souhlasil Ian. „Ale já jsem na podobná prohlášení docela zvyklý. Je to jedno z břemen mé funkce.“ Oba se rozesmáli.

	„A to je pravděpodobně důvod, proč spolu my dva tak dobře vycházíme, Iane. Naše ‚funkce‘ si jsou v mnoha směrech podobné.“
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	David Spencer a Doug Weintraub se vrátili z velitelského bunkru prvního praporu zpátky k postavení VP čety. Bylo už skoro poledne a od přestřelky neuběhlo ještě ani devět hodin.

	„Tak nejdřív ty dobrý zprávy,“ řekl David svému družstvu. „Rogerovi se daří úplně skvěle. Je v uzdravováku a vrátí se zejtra nebo nejpozději pozejtří.“

	„A ty špatný zprávy?“ zeptal se Alfie podezíravě.

	„Obujte si kopačky,“ řekl Spencer. „Za dvacet minut vyrážíme. Má sem namířeno Delta ze čtvrtýho a hned, jak sem přijdou, půjdeme s nima k řece.“

	„A co ti ženisti?“ zeptal se Tory. „Myslel jsem, že jim Delta utírá zadky.“

	„Počítám, že jim tam nechaj družstvo nebo dvě. Kromě nich se budou muset na stráži střídat i ženisti.“

	„A my jdem jen k řece, nebo přes ni?“ zeptal se Alfie.

	„Přes ni,“ odpověděl David. „A než se zeptáš, tak ti řeknu, že tam ten most ještě nestojí. Dostaneme z Thamesu náklad Perryho člunů.“

	„Já věděl, že nám ti ženisti nebudou k ničemu,“ řekl Alfie znechuceně. „Akorát zabíraj místo, kde by mohli sedět pořádný mariňáci.“

	„S tím bude admirál nejspíš souhlasit,“ potvrdil David. „Jsou s tou svou slavnou silnicí ještě skoro dva kilometry odsud.“

	Alfie kývl na Douga. „Už to tak vypadá, že tu budete mít zbrusu novou silnici, která vede odnikud nikam, lidičky.“

	Doug se usmál. „Jednoho dne se nám ještě může hodit. Pokud si ji mezitím les nevezme zpátky.“

	„Až ji ti naši vzácný ženisti konečně dodělaj, tak o ni nebude stát ani ten les.“ Alfie byl jediný, kdo se tomu vtipu zasmál.

	„Možná by nám je váš admirál mohl na pár let půjčit,“ nadhodil Doug. „Trocha ženijní práce by se nám tady mohla hodit.“

	„Oni nezvládnou ani tu trochu,“ opáčil Alfie.

	„Ale ne, za pár let by tu silnici možná přece jen dostavěli až k řece,“ nesouhlasil Jacky.

	„Dobře, chlapi, zvedáme se,“ řekl Spencer, který se vrátil z rychlé obhlídky zbytku čety. „Delta už je tady.“ Kývl k východu, odkud se k táboru blížily dvě řady příslušníků námořní pěchoty.

	„A nejspíš po nás taky budou chtít, abysme jim dělali cestu, ne?“ řekl Alfie.

	„Jo, ale dívej se na to z tý lepší stránky, Alfie: ty Perryho čluny ponesou oni,“ řekl Spencer.

	„No to mě teda laskejte cihlou,“ zabručel Alfie.

	Poručík Asa Ewing přešel ke Spencerovi a jeho družstvu. David zasalutoval.

	„Můžeme vyrazit, pane. Tohle je pan Doug Weintraub, člen buchananského Planetárního výboru, jeden z těch lidí, kteří tady Federálům ztrpčovali život.“

	Ewing podal Dougovi ruku. „Rád vás poznávám, pane. To vy jste zničili ty raketoplány?“

	Doug poručíkovi potřásl rukou. „Obávám se, že to byl náš jediný příspěvek k bojům,“ řekl.

	„Takhle o tom plukovník Laplace rozhodně nemluví,“ namítl Ewing. „Máte nějakou představu, kde by bylo nejlepší řeku přejít?“

	„Pokud se v prostoru mezi tímto táborem a řekou neskrývají žádní vojáci Federace, tak na tom stejně nezáleží. V těchhle lesích je spousta stezek. A řeka samotná je v téhle části svého toku na všechny strany stejná. Pokud ji chcete přejít tak, abyste se octli přímo mezi oběma městy, budeme muset vyrazit tímhle směrem.“ Ukázal na západ a trochu k jihu.

	Ewing přikývl. „To je dobrý plán. Teď už záleží jen na tom, co Federálové podniknou, až do měst od západu vstoupí naše další prapory.“

	„Jestli vám to ještě nikdo neřekl,“ ozval se váhavě Doug, „tak byste asi měli vědět, že pod každým domem je důkladný sklep.“

	Ewing se podíval na Davida. „V tom případě by se vyhánění Federálů mohlo zvrhnout v docela riskantní záležitost.“

	„Ale pokud v těch sklepích nebudou vojáci Federace, tak tam budou naši lidé,“ řekl Doug. „Když se vyskytne nějaké nebezpečí, tak se tam skrýváme.“

	„Budeme opatrní,“ ujistil ho Ewing. „Tak zní základní rozkaz dne, přímo od admirála Truscotta.“

	„To rád slyším,“ řekl Doug.

	„S tímhle problémem si poradíme, až bude třeba – jestli vůbec, Dougu,“ dodal David. „Známe způsoby, jak vyčistit sklep nebo bunkr bez toho, že by lidi nebo vybavení utrpěli dlouhodobější škodu. A kdyby přišlo na nejhorší a Federálové se schovávali v jednom sklepě s nějakejma vašima lidma, tak to můžeme vyřešit omračovacíma granátama. Když se potom probudí, cítí se člověk jako v pekle, ale kromě okamžitýho šoku a nepříjemnýho pocitu mu to nijak neublíží.“

	„Nevím, jestli by mě to mělo uklidnit,“ namítl Doug.

	„Já sám jsem to tímhle granátem jednou slíznul,“ řekl David. „Není to nic příjemnýho, ale rychle to přejde.“

	„Seržante Spencere, vyrazíte se svými lidmi k řece jako první?“ zeptal se Ewing. „My se postaráme o křídla a o zadní voj.“

	„Rozkaz, pane,“ zasalutoval David. Podíval se na námořní pěšáky z roty Delta a všiml si, že nesou tucet Perryho člunů. Ty byly vyrobeny z tvrzeného nehořlavého plastu a dva muži s nimi měli co dělat, ale jeden Perryho člun byl schopen pojmout patnáct vojáků v plné polní.

	David rychle rozmístil své muže. V čele šel Hugo Kassner s třetím družstvem. Druhé a čtvrté družstvo kráčely za třetím na úrovni jeho křídel. David se spolu se svým družstvem přesunul do středu klínu. V případě nutnosti by jeho muži mohli posílit kterékoli další družstvo. Pokud takový případ nenastane, vystřídají třetí družstvo v čele pochodu na půli cesty k řece.

	Za dne nepředstavoval les žádnou hrozbu. Nebyla tu úzká místa, jimiž by museli vojáci kráčet ve stěsnané řadě, což omezovalo hrozbu minových polí nebo pastí. Senzory přileb dokázaly výbušniny rozpoznat, ale to vyžadovalo jistou dávku pozornosti jednotlivých vojáků, kteří přilby používali. Daleko větší nebezpečí by v tomto případě mohly znamenat primitivnější pasti, které se nespoléhaly na elektroniku nebo výbušniny. Hlídky dnes během noci na žádné známky obranných akcí nenarazily a bylo vysoce nepravděpodobné, že by vojáci Federace mohli takové pasti rozmisťovat nyní, za plného denního světla a tak blízko pozic jednotek Společenství.

	Přesto zůstávali příslušníci námořní pěchoty bdělí.

	David pochodoval a zjistil, že mu vyschlo hrdlo, což byla podvědomá reakce na stres, kterou pokud možno ignoroval. Jeden člověk se nemohl dívat všemi směry najednou. Musel věřit tomu, že jeho spolubojovníci odvedou svou práci dobře.

	Komunikaci vedli přes komplinky přileb. Měli k dispozici kanálů, kolik se jim jen zachtělo, a všechny byly kódovány, aby nikdo nepovolaný nemohl hovory odposlouchávat. Jednotky Společenství nemusely skrývat svůj pohyb tak jako vojáci Federace, takže se námořní pěšáci mohli plně spolehnout na své polní přilby. Ve vzduchu létalo daleko méně Spacehawků než včera, ale nad krajinou přelétaly raketoplány, které poskytovaly průzkumná data, a lodě nad planetou, vybavené senzory s dalekým dosahem, dokonalé výzvědné pokrytí doplňovaly.

	„Nemáte nějakou představu, kde se mohou vojáci Federace skrývat?“ zeptal se Doug Davida Spencera na soukromé frekvenci.

	„Ani náhodou,“ odpověděl David. „Jak vypnou přilby, tak jsou skoro neviditelní. Proto taky oni nemohli najít vás – žádná elektronika, která by vás prozradila, a ta kůže, co jste měl na sobě, je proti infračervenýmu detektoru skoro stejně dobrá jako naše kůže.“

	„V to jsme doufali,“ řekl Doug. „To všechno se nám ale podařilo jen díky štěstí a bůhsámví čemu ještě. Nevěděli jsme o tom vůbec nic.“

	„Včera v noci jsme vás neviděli ani my, dokud jste nezačali střílet.“

	„Ale myslíte, že se nepřítel pořád ještě zdržuje v okolí Sama a Maxe?“

	„Dokud nebudeme jistě vědět něco jinýho, tak s tím musíme počítat,“ odpověděl David. „Jsou tu omezení, pokud jde o to, jak daleko se mohli dostat pěšky, aniž by se prozradili. Myslím, že zrovna teď budou maximálně tak pětadvacet třicet kilometrů od měst, jestli ne míň.“

	Tím rozhovor skončil. Když dorazili do poloviny cesty, ohlásil se David poručíku Ewingovi a kapitánu McAuliffeovi. První družstvo si pak vyměnilo místo na hrotu klínu se třetím a David postavil do čela Toryho. Po jeho bocích kráčeli Alfie s Jackym, aby ho v případě potřeby mohli krýt.

	„Ustavte linii nějakých padesát metrů od řeky,“ řekl Davidovi Ewing. „My mezitím nafoukneme ty Perryho čluny. Připravte se ke krytí přechodu a přesuňte se přímo na západní břeh.“

	„Ano, pane,“ odpověděl David na velitelské frekvenci. „Doug mi říkal, že na březích řeky není moc místa ke krytí. Padesát metrů od vody ochrana stromů končí.“

	„Dobře, použijte okraj lesa jako hranici,“ řekl Ewing. „Na mapě vidím, že šířka řeky se nijak nemění. Jak vypadá proud?“

	David se na to zeptal Douga a pak odpověděl: „Není moc silnej, pane, zhruba tak čtyři kilometry za hodinu. Je to mělká a široká řeka.“

	Ale při jejím přechodu se jednotka námořní pěchoty na pět nebo šest minut vystaví bez krytí v otevřeném prostoru, kde se v případě útoku nebude kam schovat – kromě mělké řeky s jejím blátivým dnem. Jediné opatření, jaké mohli na svou obranu podniknout, bylo, že se přeplaví ve třech skupinách a přivolají dvojici Spacehawků, aby je kryla v případě, že by se nepřítel rozhodl zaútočit. Perryho čluny byly poháněny nádržemi se stlačeným vzduchem, které byly na vzdálenosti jako tato plně dostačující. Stlačenému vzduchu ještě pomáhali vojáci krátkými pádly. Jako první se přes řeku vypravila VP četa s jednou četou roty Delta. Jakmile byli na západním břehu a zaujali obranná postavení, přejela druhá skupina a pak třetí. Nepřátelská palba se neozvala. V časném odpoledni se u řeky neukázali ani hrochorožci. Ti byli alespoň podle Douga během nejteplejší části dne neteční k jakýmkoli vnějším podnětům a odpočívali, aby načerpali sílu na noc. Zvířatům se dalo lehce vyhnout, protože vystrkovala z vody jen široké hřbety a temena; každé dvě minuty pak vynořila čenichy, aby se mohla nadechnout.

	„Park je daleko divočejší než ten les, kterým jsme prošli,“ řekl Doug Davidovi a Ewingovi. „Kromě přirozeného porostu je tam také spousta rostlin, jejichž semena tam zanesl vítr z našich zahrad a podobně. Snažili jsme se jej udržovat v co nejdivočejším stavu jako památník na doby, kdy jsme na tuto planetu přišli, ale nepodařilo se to úplně. Cesty jsou tam ale značeny lépe. Žádná sice není vydlážděná, ale jsou ušlapané tak tvrdě, že je nikdo dláždit nemusí.“

	David rozložil mapu a upravil měřítko tak, aby zabírala pouze oblast mezi dvěma městy s břehem řeky na východní straně.

	„Kde by se tak podle vás mohli vojáci Federace nejspíš schovávat?“ zeptal se David.

	„Je tam spousta odlehlých koutů,“ řekl Doug a ukázal na mapě na několik malých palouků. „K mnoha vede jen jedna cesta a je kolem nich husté křoví a stromy.“ Usmál se. „Na těchhle odlehlých místech se hodně mladých párů dohodlo na svatbě. A většina si dala víc než jen předmanželský slib. Je tam velké soukromí a dlouho dopředu poznáte, že se někdo blíží.“

	„Jinými slovy práce pro vraha,“ zamumlal Ewing.

	„Nikdy jsme nepředpokládali, že by se v Parku pohybovali nepřátelští vojáci.“

	„Já vím, pane Weintraube,“ řekl Ewing. „A nechtěl jsem vás tím nijak kritizovat. Nemohli jste přece žít s tím, že jednou přijde nepřítel a udělá něco podobného. Takhle by z galaxie zmizela veškerá romantika.“

	„Bude to ale fungovat na obě strany, pane,“ dodal David. „Možná nás uslyší o něco dřív, ale budou mít stejný problémy dostat se nám do zad. Nejlepší způsob, jak zvládnout ty nejhorší části, bude počkat do setmění. Federálové pak budou muset zapnout přilby, aby nás viděli a my budeme v tu chvíli vědět, kde jsou. A do setmění se aspoň můžeme spojit s lidma ve městech.“

	„To mi připadá docela rozumné,“ řekl Doug. „Máme šanci si promluvit s některými našimi lidmi, takže můžeme získat lepší představu o tom, kde se nepřátelé skrývají.“

	„Kam bychom měli podle vás jít dřív?“ zeptal se Ewing.

	„Do Maxe,“ řekl Doug bez váhání. Ukázal na mapě na severní město. „Je tam trochu hustší zástavba a domy stojí blízko u sebe. Lidé budou mnohem líp informovaní o tom, co se děje kolem. A kromě toho je mezi Parkem a městem strouha. Když půjdeme po dně, budeme ukrytí přinejmenším do chvíle, než se dostaneme do města.“ Ukázal jim na mapě cestu. „Voda se v té strouze drží jen během období dešťů a ani to není pravidlo. Teď tam bude jedině plevel.“

	Ewing chvíli upravoval rozlišení své mapy, aby získal lepší představu o topografii. „Připadá mi to docela jasné,“ řekl pak.

	„Léčka?“ zeptal se David. Ukázal na okraj lesa, který se nacházel nejblíže strouhy. „Jestli tam nějaká je, tak se budou schovávat tady.“

	„Ale i tak budeme mít dostatek prostoru pro odvetnou palbu, pokud jí bude zapotřebí,“ řekl Ewing. „Jediné velké nebezpečí bych viděl v tom, že se dostanou přímo nad tu strouhu. Pak by mohli palbu směrovat přímo dolů.“

	„Jak vysokej je tam porost?“ zeptal se David Douga.

	„Řekl bych, že nějakých dvacet třicet centimetrů, ne víc, a ještě ke všemu dost řídký. Letos nebyly deště příliš vydatné.“

	„Pane?“ David se znovu otočil k Ewingovi. „Čím víc Federálů vyženeme z úkrytu teď, tím míň nám jich zbyde na později. Můžeme poslat většinu chlapů tou strouhou. Já si vezmu svý družstvo sem, trochu zpátky a půjdeme krajem toho lesa. Jestli něco začne, můžeme na ně spustit křížovou palbu. To by je mělo docela rychle odradit.“

	„Podrost na tom okraji je stejně hustý jako všude jinde v Parku a keře tam rostou tak hustě, že neproklouzne ani myš,“ řekl Doug. „Člověk tamtudy rozhodně neprojde neslyšně, a daleko taky neuvidí – bez ohledu na to, jak dobrou polní přilbu má.“

	„Pusťme se do toho,“ přikývl Ewing. „A pošlete jedno družstvo i napravo, řekněme na třicet metrů, aby nám krylo bok.“

	

	Když zavedl první družstvo do lesa, snažil se David dýchat co nejtišeji. Přes všechno, co jim Doug řekl o nemožnosti neslyšného pohybu v hustém podrostu, přikázal svým mužům, aby šli co nejtišeji, mlčeli a používali směrovací mikrofony ve svých přilbách k prohledávání okolního lesa. Slyšeli zvuky zvířat, ale nic, co by připomínalo lidi. A blížili se k místu, v němž se les přibližoval ke strouze na nejmenší vzdálenost.

	Jestli se má něco stát, tak se to stane teď, říkal si David. Bojové čety roty Delta a Davidovo třetí a čtvrté družstvo už dorazily na úroveň místa, které všichni pokládali za nejnebezpečnější. Davidovy senzory neukazovaly ani stopu po skrývajících se vojácích, nepřátelské elektronice, a mezi stromy a keři se neozývaly žádné lidské zvuky.

	Zhluboka vydechl a rychle se podíval po řadě mužů, která postupovala strouhou. Všichni se drželi co nejvíc při zemi, ale průrva nebyla dost hluboká na to, aby se v ní skryli úplně. Pokud tu byla nastražena léčka, mohou se docela dobře chránit tím, že padnou k zemi, ale tím, že vystrkují hlavy nad úroveň terénu, mohou utrpět velké ztráty.

	Druhé družstvo se na opačné straně strouhy drželo mírně vzadu a postupovalo v jedné rovině s družstvem Davidovým.

	Rostliny na poli, kterým procházeli, nebyly ani tak vysoké, aby jim zakryly boty.

	David zašeptal rozkaz na velitelské frekvenci. Alfie zaklekl a přiložil si jehlovku k rameni, aby kryl nebezpečný bod průchodu. Zbytku družstva David nařídil zalehnout. Zůstali na místě, dokud všichni muži ve strouze neprošli dál. David čekal, že každou vteřinou začne přestřelka. Byl tak napjatý, že mu léčka připadala jako jistota, ne jako jedna z možností. Za denního světla by neměli na přípravu ani vteřinu poté, co by na jejich hledích naskočil roj červených bodů.

	Vteřiny se táhly neuvěřitelně pomalu. David cítil, jak v něm roste chuť jednou rychlou dávkou pročesat les, ale to nesměl. Kdyby na jeho palbu nikdo neodpověděl, byla by jeho střelba vidět až nahoře na Sheffieldu a všichni by ji odsoudili jako zbytečné panikaření. Myšlenka na takovou hanbu byla dostatečně pokořující na to, aby stáhl rozechvělý ukazováček ze spouště. Prozatím.

	Poslední četa prošla nebezpečným prostorem. David vydal další rozkaz a Alfie vykročil v čele družstva kolem zúženého bodu. Muži mířili zbraněmi do podrostu. Pod stromy bylo temné šero. Z jednoho kmene na druhý se pnuly změti pavučin utkaných ze šlahounů, husté tak, že by se jimi museli prodírat i ti nejmenší ptáci.

	David odbočil z pochodového tvaru a přešel až na okraj lesa. Kráčel pomalu, upřeně sledoval podrost a snažil se očima proniknout stíny, tančící mezi skvrnami slunečního svitu. Zvukovými senzory pořád pátral po jakýchkoli stopách lidské přítomnosti, ale žádné nenacházel. Prošli kolem něho poslední muži v řadě. Jacky se zastavil a tázavě se na něho podíval, ale David jen zavrtěl hlavou a pokynul mu, aby šel za ostatními. White přikývl a zařadil se za Seana Seidmana.

	Nováček si vedl velice dobře stejně jako dvojice nových mužů v družstvu. Po smrti Hennyho Prinze jako by všichni náhle dospěli.

	Strouha se směrem ke konci rozšiřovala a byla čím dál mělčí. Po rychlé poradě na velitelské frekvenci Ewing postup zastavil. Dvě křídelní družstva se připojila ke zbytku jednotky ve vyschlém korytě.

	„Teď bychom se měli spojit s místními lidmi,“ řekl Doug, když se poručík Ewing se seržanty jednotlivých družstev shromáždili uprostřed obranné formace.

	„Máte nějakou představu o tom, jak to provést?“ zeptal se poručík.

	Doug přikývl. „Stáhnu si přilbu, přejdu k tamhletomu domu a zavolám na lidi, kteří tam bydlí.“ Ukázal na stavení, které stálo poněkud vpravo nějakých padesát metrů od ústí strouhy. „Pokud mi odpoví, máme nejhorší za sebou. Pokud se nikdo neozve“ – pokrčil rameny – „tak se buď schovávají ve sklepě, nebo nejsou doma.“

	„Ale pokud tam nebudou vaši lidé, mohou se tam skrývat Federálové,“ namítl Ewing.

	„Mohou,“ uznal Doug. „Pokud tam jsou, tak na mě možná vystřelí. To by vám mělo nějakou odpověď dát. Jestli se nic nestane, tak zajdeme dovnitř a podíváme se, jak se věci mají.“

	„Vykládáte to, jako by to byla procházka růžovým sadem,“ poznamenal David.

	Doug znovu pokrčil rameny. „Nakonec by se to stejně muselo vyřešit takhle, že.“ V jeho hlase nezněla otázka.

	„Nakonec,“ souhlasil David.

	„Nikam nespěchejte,“ řekl Dougovi Ewing. „Nechceme vás ztratit.“

	„Jestli tam má někdo vtrhnout a trochu ten dům provětrat, tak to nechte na nás,“ upozornil Douga David. „My si tím vyděláváme na chleba.“

	Doug si sejmul přilbu a na okamžik se podíval Davidovi do očí, než přikývl. „Rozumím.“ Pak se otočil k poručíkovi. „Je nějaký důvod, proč bychom to měli odkládat?“

	„Jakmile budete připraven, můžeme se do toho pustit,“ řekl Ewing. Rozhlédl se, aby se ujistil, že všichni vojáci zaujali správné postavení. „Pokud dojde na nejhorší, budeme vás krýt, takže jakmile něco začne, padněte k zemi a my se postaráme o zbytek.“

	Doug se nuceně usmál. „Toho si vážím.“ Na okamžik se ještě podíval na Davida a pak vylezl ze strouhy nahoru.

	Na okamžik zůstal stát. Díval se na dům a pak se rozhlédl kolem. Zhluboka se nadechl a pomalu vykročil k němu. Přitom se šeptem vroucně modlil. Ruce měl svěšené podél boků, v levé držel přilbu a v pravé pušku.

	Když se ocitl zhruba dvacet metrů od zadních dveří, znovu se zastavil. Uvnitř domu nesvítilo jediné světlo, ale to ho nepřekvapovalo – ne uprostřed odpoledne. Pokud tu život pokračuje skoro jako vždycky, nerozsvítí Marie v kuchyni dřív než ve chvíli, kdy začne připravovat večeři.

	Určitě se budou skrývat, i kdyby zrovna neseděli ve sklepě, říkal si Doug. Není důvod, aby mě viděli přicházet. Možná se nedívají ven.

	Nevěděl, jestli tomu vůbec sám věří.

	„Eleno? Marie? Tome? Jamie?“ Zavolal každé jméno nahlas a vždy se pak na okamžik odmlčel. Zhluboka se nadechl. V následujícím okamžiku se dveře na zadní dvůr trochu otevřely.

	„To jsem já, Doug,“ řekl o něco tišeji než předtím. Dveře se otevřely úplně a ze stínů se vynořil Tom Genner, Mariin manžel.

	„Dougu? Jsi to opravdu ty?“

	„Jsem to já.“ Doug udělal několik kroků směrem k domu. „Máš tady nějaké nezvané hosty? Myslím ty v uniformách?“

	Tom zavrtěl hlavou. „Od včerejšího rána, kdy se rozednilo, jsem je vůbec neviděl. Někam utekli.“

	„To je dobře. Přivedl jsem přátele.“ Kývl hlavou ke strouze. Tom se tím směrem podíval a na tváři se mu objevil nejistý výraz. „Příslušníci královské námořní pěchoty Společenství,“ řekl Doug rychle. „To kvůli nim ti zmetci z Federace vzali nohy na ramena.“

	Tom sešel z verandy a položil Dougovi ruce na ramena. „Ostatní se schovávají ve sklepě. Já tady držím hlídku. Nevěděli jsme, jestli se vůbec kdy vrátíš zpátky.“

	„Ještě to neskončilo, Tome,“ řekl Doug. „Nebude vadit, když sem ty chlapíky pozvu na kus řeči? Potřebujeme informace.“

	„Jistě, přiveď je. Můžeme jít dovnitř, tam alespoň budeme z očí.“

	Doug si nasadil přilbu a promluvil do vysílačky. „Poručíku? Seržante Spencere? Pojďte sem. Je to tu čisté.“ Pak se znovu podíval na Toma. „Doufám, že ti zbylo něco na pití, Tome. Celou tu dobu jsem si nedal jedinou skleničku.“

	Tom se usmál. „Myslím, že se tady nějaký ten doušek najde.“

	

	Žádný voják pozvání na skleničku neodmítl. Doug sešel do sklepa, aby se podíval na svou ženu a syna a sestru své manželky. Tom seděl s příslušníky námořní pěchoty nahoře, a když se Doug zhruba o deset minut později vrátil nahoru, nevypadal ani zpola tak jistý jako předtím.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se ho David.

	Dougův úsměv byl bolestně slabý. „Já se přes to dostanu. Vím, že je moje rodina v bezpečí. To bude prozatím stačit.“

	„Trochu jsme si tady mezitím vyjasnili situaci,“ řekl Ewing. „Váš švagr říká, že pokud ví, tak všichni Federálové zmizeli z města.“

	„Táhli na jihovýchod, do lesa,“ řekl Tom a ukázal zhruba tím směrem.

	„Ti, kteří nám připravili tu léčku, do toho museli být zapojení,“ řekl David. „I když to bylo teprve včera v noci; vlastně dneska ráno.“ Už ztrácel pojem o čase. „Možná se stáhli z měst, ale někteří rozhodně nešli daleko.“

	„Jak jistě víš, že ze Sama a Maxe odtáhli všichni?“ zeptal se Doug Toma.

	Ten pokrčil rameny. „Ne na sto procent. Celou tu dobu se snažím sebrat odvahu, zapnout komplink a obvolat sousedy, abych zjistil nějaké podrobnosti.“

	„Máme venku dost mužů, abyste se cítil v bezpečí,“ řekl Ewing.

	„Můžeme se do toho pustit oba,“ navrhl Doug. „Máš tady přece dva terminály, ne?“

	„Jasně, víš přece, že ano.“

	„Ty si vezmi Maxe. Já zavolám do Sama. Začneme se zbytkem Výboru a pak zavoláme všem, na které si vzpomeneme,“ řekl Doug. „Vezmeme si svůj svět zpátky.“
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	Josef Langenkamp seděl sám v šeru své kajuty. Jediné světlo pocházelo ze zeleně zářícího číselníku hodin, které stály na jeho komplinku. Šest hodin spal a věděl, jaké má štěstí, když se většinu té doby nebudil z nočních můr. Navzdory několika měsícům, kdy spolu sloužili, Seba Inowiho skoro vůbec neznal. Mluvili spolu v jídelně, v přípravné místnosti, v tělocvičně a tak podobně – stejně jako všichni ostatní piloti – ale nikdy se nesblížili. Oba se pohybovali v poněkud odlišných kruzích. Seb byl dvojka velitelky letky. Josef trávil většinu času se svou dvojkou, Kate, a s ostatními ‚páry‘ letky se setkávali většinou jen při výcviku a akcích.

	Josef se teď snažil na Seba rozpomenout, ale hlavou se mu míhala jen letmá setkání, stejně jako u většiny ostatních letců u útvaru. Nebylo toho moc, nač by se mohl při vzpomínkách zaměřit. A to dělalo Josefovi největší starosti.

	Na co by si asi tak vzpomněli ostatní, kdyby se něco takového stalo mně? napadlo ho. Pamatoval by si ho vůbec někdo v celé letce kromě Kate lépe, než si on pamatoval Seba Inowiho? Josef se opřel o stěnu, u níž stála jeho postel. Stěna byla chladná. Jako vždycky.

	Jsme samotáři, a to následkem vlastního rozhodnutí. Je to část toho, co z nás dělá bojové stíhače. Kdybychom byli stádní zvířata, asi bychom si vybrali úplně jinou práci. V kokpitu Spacehawka byl pilot sám ve svém vlastním vesmíru, jako by procházel Q-prostorem. To nedokázalo změnit ani spojení vysílačkou nebo telemetrie. Spojení nebylo o nic skutečnější, než ve videohrách či komediích. Nebo tragédiích.

	Na hodinách se objevila číslice 1600. Josef na ni zíral prázdným pohledem, dokud se čas neposunul o minutu. Pak o další.

	„Takhle se nikam nedostanu,“ zamumlal nakonec. „Měl bych něco dělat. Cokoli.“ Pro začátek bude stačit, když vypadne ze své kajuty. Přešel do malé koupelny a dal si krátkou sprchu. Oholil se, vyčistil si zuby a oblékl se. Když konečně vyšel z kajuty, stál celou minutu přede dveřmi. Pořád ještě nevěděl, co má dělat a kterým směrem se vydat.

	Kručení v žaludku nakonec vyhnalo Josefa do jídelny letky. Během bojových operací byla jídelna otevřena a vydávala jídlo čtyřiadvacet hodin denně. Když tam Josef došel, byla v místnosti nejméně polovina pilotů jeho letky. Kate právě odcházela od výdejního okénka. Když Josefa zahlédla, zamávala mu a vykročila k jejich obvyklému stolu v koutě.

	„Většina lidí dnes není ani zdaleka tak unavená, jak by chtěla,“ poznamenala Kate o několik minut později, když si k ní Josef přisedl se svým jídlem. „Myslím, že většina ostatních posedává v zábavních místnostech nebo v tělocvičně.“

	„Naše těla potřebují čas, aby si zvykla na nové podmínky,“ řekl Josef.

	„No, tak na to budeme mít určitě času dost,“ odpověděla Kate.

	„Slyšela jsi něco?“ zeptal se Josef dychtivě.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, je to jen pocit. Čeká nás strašná spousta akcí a jednoho dne budeme bojovat ‚doopravdy‘.“

	„Ty si myslíš, že se Federace vrátí.“ Josef se ani nenamáhal s tím, aby to znělo jako otázka.

	„Příští týden nebo příští měsíc. Rozhodně Buchanan a vojáky, které tady nechali, jen tak neodepíšou. Ne tak jednoduše.“

	Stejně jako by Společenství neodepsalo nás, doplnil s nadějí Josef.

	„V tom případě by dávalo smysl, kdyby nás nechali takhle odpočívat, dokud je dost času,“ přikývl pak. „Možná omezí leteckou podporu tak, aby si oddechlo co nejvíc pilotů. Pozemní operace bude zajišťovat jediná letka. S eskortními loděmi tady na oběžné dráze budeme mít dost času na to, abychom se dokázali připravit na útoky, které hodlají na naše lodě podniknout.“

	„Jestli admirál omezí pravidelné lety na takhle nízkou úroveň, nažene nás kapitán Bentleyová na trenažéry, abychom jí nezrezavěli.“

	Josef se tiše zasmál a i Kate vyloudila na tváři daleko vřelejší úsměv než obvykle. Ale pak tu příjemnou chvilku pokazil. „Všechny trenažéry v celé galaxii tě stejně nedokáží připravit na tu smůlu, která potkala Seba.“

	„Ne,“ souhlasila Kate. Několik minut oba jedli mlčky.

	„Přemýšlel jsem o něm, když jsem se vzbudil.“ Josef položil vidličku a podíval se Kate přímo do očí. „A přišel jsem na to, že jsem Seba vlastně skoro ani neznal.“

	„Taky jsem na něho vzpomínala,“ řekla Kate. „Tolik hodin jsme spolu strávili a stejně mi připadá, jako by to byl úplně cizí člověk. Ani jsem si nemohla vzpomenout, jestli měl nějakou rodinu.“

	„Na to jsem ani nepomyslel,“ přiznal Josef.

	„Napadlo mě, že bych se mohla zeptat Olive, ale nechtěla jsem jí to ještě víc ztěžovat. Koneckonců byl Seb její dvojka. A to už je hodně blízko.“

	„O tom ani nemluv,“ řekl Josef. Nad tou myšlenkou mu přeběhl po zádech mráz. „Nevím, co bych dělal, kdyby se něco takového stalo tobě.“

	„Ten poslední let na Buckinghamu, když ses musel katapultovat, pamatuješ?“ Josef přikývl a Kate chvilku mlčela.

	„Dokud ses nedostal dolů, byla jsem úplně zkoprnělá. Pochybuji, že bych dokázala převzít od autopilota řízení stíhačky. Bála jsem se o tebe.“

	„Jsme piloti,“ řekl Josef po dlouhém váhání. „Vždycky jsme chtěli být piloti. Já alespoň od deseti let nedokázal myslet na nic jiného.“

	„Já taky.“ Katy sklopila oči ke svému talíři. „A civilní létání není ani zdaleka totéž.“

	„Přitahuje nás k tomu to nebezpečí, nejen vlastní létání.“ A to nás taky zatáhlo přímo do války. Bylo to zvláštní, ale dřív byla válka prostě něco nepředstavitelného – přestože trávili většinu času tím, že se na tuto možnost připravovali.

	„A to, co se stalo Sebovi, je část ceny, kterou musíme zaplatit.“ Kate nezvedla oči od talíře, takže ani neviděla Josefovo souhlasné přikývnutí.
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	Doug vstal od stolu v jídelně a přešel na přední verandu domu. Slunce už zapadalo a on v tomto okamžiku nechtěl nic víc než prostě stát na verandě a dívat se na ně beze strachu, že ho chytí lovci Federace. Byl ještě pořád v Mariině domě, ale připadal si jako doma. Večeře byla uspořádána jako hostina na oslavu, i když on sám protestoval, že je to oslava předčasná. Společně s Gennrovými a Weintraubovými se jí zúčastnili i Asa Ewing a David Spencer. Ostatní ještě seděli u stolu, ale Doug chtěl mít pro sebe chvilku klidu.

	Slunce vypadalo jako obrovský červený míč a viselo nízko nad obzorem, obklopeno vysokými, roztrhanými oblaky. Doug měl pocit, že je v neobyčejném bezpečí, ve větším, než kdykoli před invazí. Jednotky námořní pěchoty Společenství rozbily tábory kolem obou měst. Sama a Maxe prohledaly hlídky vedené místními obyvateli, kteří znali všechna místa, kam by se nepřátelští vojáci mohli ukrýt. A vojáci, kteří Douga doprovázeli až sem, byli teď utábořeni nedaleko domu, všichni kromě Spencera a poručíka. Ale během prohledávání měst se ani jednou neozvala palba, což potvrzovalo tvrzení Torna Gennera, že se všichni vojáci Federace z osídlených oblastí stáhli.

	Nepřátelští vojáci se mohli ve větším počtu ukrýt jen na jednom blízkém místě, a to v Parku. Ale ten bude během noci důkladně hlídán.

	„Takhle se tyhle věci dělají nejjednodušeji,“ vysvětloval David. „My používáme elektroniku přileb. Aby s náma mohli Federálové bojovat, musejí si zapnout svoje přilby, než začnou střílet, a v tý vteřině, kdy to udělají, jako by na sebe ukázali prstem.“

	„Ale totéž přece vědí i oni o vás, ne?“ zeptal se Doug.

	David zavrtěl hlavou. „Mohli by odhadnout směr, ale bez dalších senzorů, kterejma se vypočítává triangulace, takhle dostanou přinejlepším jenom hrubou linii, ne přesnej bod. Ve skutečnosti nevíme, jestli jsou jejich přilby takhle přesně vybavený. Jen počítáme, že mají stejný základní vybavení jako my.“

	„Takže kdyby měli lodi na oběžné dráze, dokázali by vás zaměřovat tak přesně jako vy je?“

	„Nejspíš,“ souhlasil David. „Ale to není jistý. Můžeme podniknout různý kroky, kterejma jim to můžeme ztížit.“

	„A vy myslíte, že oni mají stejnou obranu?“

	Než odpověděl na jeho otázku, David na okamžik zaváhal. „Podle příručky by odpověď měla bejt ‚Dokud se nepotvrdí opak, musíme předpokládat, že ano‘, ale kdyby mohli něco takovýho udělat, tak by si podle mě dali s vypínáním svejch přileb víc načas.“

	„Nebo umí svou elektroniku odstínit tak, že ji vy nedokážete vysledovat?“

	David okamžitě prudce zavrtěl hlavou – byla to instinktivní reakce ještě dřív, než se mohl nad otázkou zamyslet. „Když na nás vyskočili v tom lese, tak si svoji elektroniku zapnuli. Věděli jsme o nich hned, jak to udělali.“

	Tento rozhovor přerušilo volání k večeři. U stolu se o podobných věcech vůbec nemluvilo. Doug se svou rodinou slavil to, že se znovu shledali. Oni chtěli vědět, co všechno vlastně dělal, zatímco byl pryč, a on se jich ptal, jak se jim během okupace dařilo. Muži z námořní pěchoty do rozhovoru nezasahovali.

	Kotouč slunce pomalu mizel za obzorem. Doug se na zápraží zhluboka nadechl a rozhlédl se po domech, stojících kolem Gennerova stavení. Ve všech svítilo přinejmenším jedno okno. Lidé se zase vraceli zpět ke svým normálním životům.

	Čas, který Doug strávil u komplinku, přinesl spoustu informací, většinou ale nepříliš příjemných. Jedinou větší novinkou o tragických událostech během okupace byla zpráva o smrti Franze Bennelina. Podle zpráv různých nezúčastněných lidí se poté, co vojáci Federace vtrhli do jeho domu, snažil zničit terminál svého komplinku. A uspěl. Když na něho vojáci začali střílet, byl jeho terminál zničen, ale zároveň s tím zahynul i on.

	„Díky tomu se nepřátelé nikdy nedostali k databázi obyvatelstva,“ vysvětlil Doug poručíku Ewingovi a Davidovi. Franzův terminál obsahoval nesmazatelné základní soubory. Všichni ostatní členové Výboru, kteří byli té noci ve spojení s Dougem, dokázali své kopie zničit. „Takhle se nikdy nedozvěděli, kdo vlastně chybí.“ Ještě teď sotva dokázal vyjádřit – třeba jen v myšlenkách – že on sám mohl uniknout jen díky pomoci Franze a ostatních. Vojáci Federace neměli nejmenší tušení, kolik lidí chybí a kteří to jsou.

	„Tak co, ještě jste si tu svou pomoc nerozmyslel?“

	Doug se bleskově otočil. Tak se zabral do vzpomínek, že neslyšel, jak někdo přichází. Ve dveřích stál David.

	„To jste mě pěkně vyděsil,“ řekl Doug. „Už nemám ty nervy co dřív.“

	„Po tom, čím vším jste vlastně musel projít, si vedete skvěle.“ David se usmál. „Královská námořní pěchota by na vás byla hrdá. Na někoho, kdo nemá takovej výcvik a nezná ty triky, co my…“ Potřásl hlavou. „Řeknu to jinak. Kdyby se někdo z mejch chlapů odvážil takhle vypálit tu kurýrní raketu a věděl jak na to, pak dokázal sám v divočině přežít tak dlouho jako vy a vaši přátelé a nakonec se vrátil a zničil tři raketoplány bez jediný oběti na životech, tak by si bohatě zasloužil každý vyznamenání, který mají Spojený vesmírný sbory Jeho Veličenstva na skladě. Nejspíš by dostal Královskej kříž se vším všudy a pověsilo by mu ho na krk samotný Jeho Veličenstvo, ať už by se mu to líbilo, nebo ne.“

	„Ještě se začnu červenat,“ řekl Doug. „Přestaňte mi už konečně vykat a chovejte se ke mně jako k normálnímu člověku, proboha.“

	David přikývnutím poděkoval za nabídku. „Ale na tu chválu si asi budeš muset rychle zvyknout. Jsi opravdu hrdina – a ještě k tomu jsi se k tomu dopracoval bez všeho toho krveprolití, co mají hrdinové v popisu práce. To, co jsem ti říkal, už jsem řekl tvý manželce a rodině.“

	„Opravdu bych byl raději, kdybys to nedělal,“ řekl Doug po chvilce rozpaků.

	„Nechtěl jsem tě uvádět do rozpaků,“ řekl David omluvně.

	Doug krátce mávl rukou, aby to nechal být, a znovu se otočil k západu slunce. David přešel k zábradlí verandy vedle něho a chvíli se na slunce mlčky dívali spolu.

	„Stejně se za chvíli zapomene na to, co jsme udělali,“ řekl Doug po chvilce. „Dělali jsme prostě to, co bylo třeba. Ještě i teď se mi tomu těžko věří. Je to jako vystřižené z dobrodružného videa pro mládež.“

	„Ale svou práci jsi odvedl, to víme všichni,“ odpověděl David. „Každej pochopí, jestli se rozhodneš nechat zbytek práce na nás. Musíš tady obnovit vládu a tak podobně.“

	Doug nezaváhal ani na vteřinu a rozhodně zavrtěl hlavou. „Ne. Chci to dotáhnout až do konce. Myslím, že je to povinnost – i když nevím, jestli bych to dokázal vysvětlit.“ Když slunce zmizelo za obzorem, otočil se Doug k Davidovi. „První povinností vlády je zajistit bezpečí občanů. Bez toho není možné nic. Když jsem se schovával v té jeskyni, měl jsem spoustu času na to, abych o tom přemýšlel. Musel jsem se snažit pochopit, proč dělám to, co dělám, proč se schovávám v nějaké jeskyni jako poustevník, špinavý, hladový a jen napůl při smyslech.“

	„Pořád budu tvrdit, že sis vedl skvěle,“ řekl David tiše. „Chtěl bych mít jistotu, že bych si v podobnejch okolnostech vedl aspoň z poloviny tak dobře.“

	

	Když se David s Dougem vrátili zpátky do domu, Asa Ewing pomocí komplinku ve své přilbě přesouval rotu Delta do postavení a koordinoval její pohyb s ostatními jednotkami, které zaujímaly pozice kolem Parku. David si nasadil vlastní přilbu, aby mohl celou diskusi sledovat. Pak si na poddůstojnické frekvenci promluvil s veliteli družstev o nutných přesunech. Několik minut se musel soustředit na dva vzájemně se překrývající rozhovory, a to naprosto pohltilo jeho pozornost. Od příjemné společnosti u stolu musel přeskočit zpět k vojenské odpovědnosti a na civilisty úplně zapomenout.

	Zdálo se, že to vycítili. Doug odvedl ostatní zpátky ke dveřím vedoucím dolů do sklepa. „Dokud nebudeme vědět, jak to dopadne, měli bychom to hrát na jistotu,“ řekl jim.

	„Nepůjdeš s nimi zase pryč, že ne?“ zeptala se Elena podezíravě.

	„Ještě jsme tu práci neskončili. Nemohu od ní odejít.“

	„Ale udělal jsi přece daleko víc, než by po tobě mohl někdo chtít,“ trvala na svém jeho manželka.

	„Neudělal jsem víc, než po sobě chci já,“ řekl jí tiše.

	Když Elena s ostatními zamířila dolů ze schodů, vrátil se Doug ke dvěma vojákům a nasadil si na hlavu přilbu.

	Na okamžik se podíval na láhev vína uprostřed jídelního stolu. Dal bych si ještě, napadlo ho, ale už si nenalil.

	Doug se blížil k Parku s Davidovým prvním družstvem a cítil se podivně nenuceně. Byl bdělý, ale nijak zvlášť nervózní. Spencer kráčel přímo před Dougem. Obě skupiny prvního družstva se pohybovaly souběžně zhruba pět metrů od sebe.

	Musím být opatrný, říkal si Doug. Nesmím dovolit, abych byl právě já ten slabý článek řetězu, který ohrozí ostatní muže.

	Rota Delta a VP četa se chystaly projít Park od severu k jihu po hlavní stezce, která spojovala Sama s Maxem; na primárních křižovatkách pak měly ustavit opěrné body a zanechat na nich střelecké skupiny nebo družstva. Navíc byly do Parku vyslány návnady, které měly vylákat všechny skrývající se vojáky Federace z jejich úkrytů. Další jednotky Společenství zelený pás obklíčily a byly připraveny buď stíhat nepřátelské vojáky, kteří by se pokusili o útěk, nebo jít na pomoc – v nejhorším případě na záchranu – mužům, procházejícím středem Parku.

	

	Dávej bacha, kam šlapeš, Alfíku, říkal si Edwards, když vešel v čele řady pod koruny stromů. Ještě sis nevybral svou poslední zdravotní dovolenku. Takže dělej tak, abys nemusel dostat další. Nahlas neřekl ani slovo. Bylo tu tolik věcí, na které se musel soustředit, že ho ani nenapadlo něco říkat, a mimoto i Alfie Edwards věděl, kdy má mlčet jako hrob. Pomalu vešel do lesa, neustále se kolem sebe rozhlížel a využíval jak infračervených a zvukových detektorů, tak plného spektra zobrazení, které mu hledí jeho přilby poskytovalo. Spojování všech těchto informací bylo druhou přirozeností příslušníka námořní pěchoty. Nikdy ho ani nenapadlo, že by to bylo něco obzvlášť složitého. V pozvednutých rukou nesl jehlovku, která dokázala za jednu minutu vychrlit neuvěřitelnou rychlostí dva tisíce drobných ostrých projektilů. Jehly, každá dva centimetry dlouhá, dokázaly nadělat pěknou spoušť, trhajíce na kousky všechno, co jim stálo v cestě, až nakonec nezbyla do vzdálenosti sta metrů jediná překážka.

	Alfiemu trvalo celých pět let, než si vysloužil privilegium nosit jehlovku. A bez ohledu na to, co o jeho vtípcích a chování říkal seržant nebo jeho spolubojovníci, věděl, že dokud mu ji nebudou chtít vzít, nemusí se o své místo v družstvu bát.

	Občas Spencer na frekvenci družstva vysílal rady. Doug Weintraub poskytl několik informací o místech, k nimž se blížili. Doug mluvil do vysílačky zbytečně nahlas; neměl výcvik a ani si to nestačil vyzkoušet předtím. Mikrofony v přilbě by dokázaly zachytit i to nejtišší šeptání.

	„Několik kroků napravo před námi je malá paseka,“ říkal Doug. „Zhruba sedm osm metrů od téhle stezky a mezi ní a tím paloukem roste husté křoví. Asi třicet metrů od nás je malá stezka, která se zatáčí zpátky a vede na ni.“

	„Rozumím,“ zašeptal Alfie v čele řady, aby potvrdil, že slyšel a rozuměl zprávě.

	Zatraceně dobrý místo na léčku, pomyslel si okamžitě a přesunul hlaveň jehlovky tím směrem, připraven reagovat v případě, že by se ocitli v pasti.

	A oni se v ní ocitli.

	Alfie byl na tu možnost připraven – v okamžiku, kdy přišla, ji přímo očekával – a tak se vrhl k zemi skoro přesně v okamžiku, kdy zazněly první výstřely, ještě dřív, než se mu na hledí přilby objevil roj červených bodů. Zařval na frekvenci družstva varování, a než dopadl na zem, zahájil palbu z jehlovky. Střílel v krátkých dávkách a prorážel mezi kmeny stromů a keři jasné průseky; věděl, že už v prvních vteřinách mohly některé z jeho jehel zasáhnout nepřátelské postavení, i když žádný z červených bodů nezmizel tak rychle, jak by chtěl.

	Doug se o něco dál zpátky po stezce nezapojil do přestřelky tak brzy, jako ostatní vojáci. Padl okamžitě k zemi, ale zatímco příslušníci námořní pěchoty zalehli přímo do palebných postavení, pro Douga to byly dva naprosto odlišné pohyby. A třebaže měla jeho puška automatické nabíjení, nebyla plně automatická jako zbraně ostatních mužů. Pro každý výstřel musel stisknout spoušť znovu.

	Na mnoho výstřelů ale stejně nebyl čas. Červené body mizely jeden po druhém z hledí jeho přilby. Když zhasl i poslední, Spencer na frekvenci družstva tiše hvízdl a vojáci ukončili palbu.

	„Tory, vezmi si svou skupinu a jdi se podívat, jestli jsou všichni ze hry,“ rozkázal David. „Viděl jsem sedm teček. Chci sedm těl – studenejch nebo teplejch.“

	Tory Kepner s dvěma muži vstal z úkrytu a odklusali k úzké pěšině, která se stáčela zpátky na palouk. Ještě ani nedorazili k odbočce, když se objevil záblesk, zaduněl výbuch, ozvala se střelba a objevila se další skupina červených bodů – ta ležela trochu dál na jih na hlavní stezce.

	„A jsme v tom zas,“ ozval se na frekvenci družstva jeden z vojáků. Doug neměl tušení, kdo by to mohl být.

	Druhá přestřelka netrvala o mnoho déle než první. Ukončilo ji další družstvo VP čety, když prostor mezi nepřátelskými vojáky zasypalo sprškou granátů, a červené body pohasly.

	„Hugo, přesuň se dopředu kolem nás se třetím a čtvrtým družstvem,“ rozkázal napjatě David. „Poručíku Ewingu, potřebujeme pomoc. Mám tady ztráty.“

	Doug si uvědomil, že tají dech, a rychle vydechl. Sotva se pak stačil rozhlédnout, když se k němu připlazil David Spencer.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se David. „Bolí to moc?“

	Cítím? Bolí? Doug na svého nového přítele nechápavě zíral a nechápal, nač se ho vlastně ptá. Trvalo skoro celou věčnost, než ze sebe vysoukal: „O čem to mluvíš?“ Hlásky se mu z hrdla draly skoro nesrozumitelně a on se vyděsil. Zasáhli mě! Šok, který ho ochromil, způsobilo víc než cokoli jiného překvapení. Žádnou bolest necítil. Ve skutečnosti necítil vůbec nic kromě překvapení.

	„Neboj, já se o všechno postarám,“ řekl David a odtáhl hledí Dougovy přilby nahoru. Pak vytáhl z brašny u opasku dvě náplasti první pomoci a přitiskl je Dougovi na krk. Pak mu píchl injekci nanovirů.

	Kdybych se tak tenkrát ještě naposledy napil, napadlo Douga. Nechci umřít zrovna teď, když mám žízeň. Jen mlhavě si uvědomoval, co dělá David. Skoro si ani nevšímal ostatních vojáků, kteří probíhali kolem nich a někdy je i přeskakovali na cestě hlouběji do Parku.

	A pak upadl do bezvědomí.

	David znovu zkontroloval Dougovy parametry. Byl slabý, ale jeho stav se rychle stabilizoval, když se do práce zapojily léky a molekulární stroje. Bylo načase, aby se podíval, jak jsou na tom ostatní. David si klekl k Torymu Kepnerovi, který už dostal první pomoc. Přiběhl Asa Ewing a poklekl vedle něho.

	„Jak jsou na tom?“ zeptal se poručík.

	„Mám čtyři raněný,“ řekl David. „Zatím to vypadá, že se z toho vylížou – jestli je stihneme rychle dostat na Victorii. Jeden ze zraněnejch je i Weintraub.“

	Ewing hvízdl. „Jak to s ním vypadá?“

	„Myslím, že má poškozenou – a možná i přerušenou – míchu. Ani nevěděl, že to koupil.“

	„Tohle se těm nahoře nebude líbit,“ řekl Ewing tiše.

	„Vím. Měl jsem se o něho postarat líp než o sebe. Ale bude v pořádku. Tady Tory na tom je hůř. Má v sobě asi půl kila šrapnelu.“

	„Přeneseme zraněné na tu paseku, kde připravili první léčku. Odtamtud je vyzvedne zdravotnický odsun. Raketoplán už sem letí. Nějací zranění v dalších družstvech?“

	David se musel spojit s ostatními veliteli družstev, než mohl Ewinga uklidnit, že ostatní jednotky jsou beze ztrát. „Ale první družstvo je v háji,“ dodal. „Kromě sebe mám jenom dva chlapy, kteří to neslízli.“

	„Předejte velení čety svému zástupci, Spencere, a já je přesunu do týla Delty,“ řekl Ewing. „Vy se s celým svým družstvem seberete a odletíte na Victorii. My to tady dokončíme.“

	„Ostatní pošlu, ale zbytek čety povedu dál,“ řekl David.

	„Zapomeňte na tyhle nesmysly,“ řekl Ewing ostře. „Jen se podívejte na svůj zdravotní profil, seržante. Příliš stresu na to, abyste nám tady k něčemu byl. Choval byste se jako slon v porcelánu.“

	David se právě chystal přepnout na velitelskou frekvenci, aby předložil svůj požadavek kapitánu McAuliffeovi, když se kapitán ozval sám.

	„To je můj rozkaz, Spencere,“ řekl McAuliffe. „Seber své lidi a odleťte na Victorii. Jakmile ukončíme tuhle hlídku, stahuji celou četu. Od vylodění jste byli v jednom kole. Všichni si zasloužíte pár dní oddechu.“

	David otevřel ústa, aby se ohradil, ale v tom okamžiku z něho všechna bojovnost vyprchala. „Rozumím, kapitáne. Jdeme nahoru.“

	

	Na pasece se nacházelo sedm těl. Zatímco čekal, až raketoplán zdravotnického odsunu spustí mobilní nosítka, přepočítal je David dvakrát. Hlas z roty Delta hlásil, že dál na hlavní cestě našli další čtyři těla vojáků Federace – tři mrtví a jeden těžce zraněný. Toho pošlou nahoru do polní nemocnice na palubě Victorie s ostatními raněnými.

	„Riskantní práce, co, seržo?“ uchechtl se Alfie, když si k němu Spencer klekl, aby se podíval, jak na tom je. „Teď už mi erár dluží dvě zdravotky.“ Tu první si vysloužil v důsledku pracovního úrazu ještě na Deverauxu.

	„Samá sranda a žádný náboženství, co?“ řekl David lehce. „Děláš všecko pro to, aby ses vyhnul pořádný práci. Tos mě překvapil, Alfie. Pomalu už jsem si myslel, že z tebe děláme pořádnýho mariňáka.“

	Alfie se zasmál, ale měl s tím trochu potíže. Přes všechny tlakové obvazy na hrudi a břiše a všechny uzdravovací náplasti pořád ještě cítil bolest, i když ne tolik, aby nemohl myslet na něco jiného.

	„Jestli se odsud pěkně kvapem nedostanem,“ poznamenal Alfie po chvilce, „tak mě kvůli samejm zdravotkám marína radši pustí domů. To by vás pěkně nasralo, co?“

	„Sni dál, mladej,“ řekl David a usmál se. „Sni dál.“
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	Admirál Truscott vypadal naprosto odpočatě a Ian si nevzpomínal, že by ho kdy viděl uvolněnějšího. V admirálově denní kajutě byli jen oni dva a seděli u ploché mapové obrazovky. Truscott na sobě měl svůj starý župan a sledoval postup operace, jejímž cílem bylo vyčištění zeleného pásu mezi Samem a Maxem, jedinými dvěma městy Buchananu. Z reproduktoru se řinul proud konverzace z různých frekvencí, které příslušníci námořní pěchoty při postupu používali. Pokaždé, když došlo k přestřelce, zavřel Truscott na okamžik oči. Situace se na mapové obrazovce zobrazovala neúplně, protože nezahrnovala stromy a tmu. Ty infračervené záření nedokázalo zachytit. Občasný pohled na mapu lesa, kde se právě kolem zelených rozsvítil nový hrozen červených bodů, Truscottově fantazii úplně stačil. Zbytek si dotvořila sama. Díky ní měl daleko lepší představu o průběhu celé akce.

	„Znovu se vracíme k základům,“ zašeptal v jednom okamžiku. „Stačí jim sebrat všechnu techniku a ti chlapi dole dělají přesně to, co dělali první válečníci v dějinách lidstva před desítkami tisíc let, když muži z jednoho kmene šli s klacky a palicemi přetáhnout přes hlavy muže z jiného kmene.“

	„Napadlo vás někdy, jestli jsme se od té doby vůbec něčemu naučili?“ zeptal se Ian.

	„Naučili jsme se dělat svou práci daleko úsporněji. Nicméně si sám nejsem jist tím, jestli se tomu dá říkat pokrok. V širším smyslu slova nejspíš ne. Přesto vám mohu úspěšně odporovat. Ať už byla podložena skutky nebo jen představami, snaha jedné skupiny lidstva o ochranu před druhou skupinou také vedla k vývoji většiny vylepšení, která učinila naši civilizaci tím, čím dnes je.“ Učinil široké gesto rukou a pak zavrtěl hlavou.

	„A všechno se to stává cílem útoků pro lidi, jako jsem já nebo vy, Iane. Příklad. Od okamžiku, kdy jsme začali cestovat vesmírem, se mluví o tom, že tato obrovská lidská diaspora zmaří možnost většího válečného konfliktu. A současně jsme stvořili lodi, jako je například Sheffield nebo Victoria, a zbraně, jejichž existenci jsme si před touto diasporou sotva dokázali představit – zbraně, o nichž nikdo nemohl tvrdit, že je někdy budeme potřebovat. Zdá se, že si lidská zvířata vždy najdou cestu k boji – bez ohledu na to, jak velké jsou překážky. Docela jsem ochoten souhlasit s teorií, která tvrdí, že podobné chování máme zakódováno v genech.“

	Ian slyšel admirálovy promluvy na toto téma už dřív. Jeden z nejoblíbenějších Truscottových proslovů, které tu a tam oprašoval pro svá nepříliš častá veřejná vystoupení, se zabýval zdánlivým rozporem, vyplývajícím z tvrzení Společenství, že je třeba se připravit na válku, která možná nikdy nepřijde a která ani není uskutečnitelná. Federace dlouhá léta prohlašovala, že je suverénním vládcem všech světů, na nichž žijí lidé, a to sloužilo mnoha generacím vojenských vůdců Společenství ke zdůvodnění vzniku a podpory Spojených vesmírných sil a silných planetárních obranných systémů.

	„A vy opravdu věříte tomu, že se tahle bitva stane předehrou k něčemu většímu?“ zeptal se Ian.

	„Mám takový pocit, Iane.“ Truscott zvedl ruku. Na velitelské frekvenci námořní pěchoty znovu zazněly výstřely a volání. Další skupina vojáků Federace byla vyhnána ze svého úkrytu. Nepřítel měl krátkou počáteční výhodu, protože zapnul přilby až v okamžiku, kdy muži ze Společenství padli do léčky, ale rychle přišel nejdřív o výhodu překvapení a pak i o celý boj.

	„Máme příliš vysoké ztráty,“ řekl Truscott po chvilce. „Ale pokud nepřijdeme na to, jak je vystopovat předtím, než si zapnou polní přilby, nenapadá mě jediný způsob, jak se tomu vyhnout – snad jedině zapálit celý ten kus lesa a počkat, až vylezou sami, což ovšem nemůžeme udělat.“

	„Mohlo to být horší, pane,“ řekl Ian. „Mohli jsme mít víc mrtvých a méně zraněných. Díky polním kůžím a nanovirům dokážeme většinu našich raněných zachránit. Zdá se, že Federálové něco podobného neznají.“

	„Polní kůže, lepší pancéřování přileb, uniformy minimalizující sílu zásahu, nanoviry, které dokáží ránu izolovat a omezit šok a krvácení.“ Truscott by mohl vyjmenovávat kladné faktory celou noc. Pokud přežil příslušník královské námořní pěchoty dost dlouho na to, aby mohl být dopraven do uzdravovacího přístroje, bylo skoro stoprocentně jisté, že přežije a zotaví se… a to zatím dokázali všichni zranění vojáci Společenství.

	„Ale nikdy dřív jsme netušili, v jakém předstihu před Federací v tomto ohledu jsme,“ naléhal Ian. Technické jednotky zkoumaly každý kus výbavy, který příslušníci námořní pěchoty dokázali na povrchu planety získat – zbraně, uniformy a hlavně dva tucty polních přileb Federace.

	„Jen aby taková situace panovala v celém jejich vojsku a ne jen u tohoto praporu, který vyslali k dobytí jednoho zapadlého světa,“ řekl Truscott. „Nesmíme si myslet, že to, co tu vidíme, je typické vybavení všech vojáků. Tihle muži mohou být klidně nějaká druhořadá jednotka se zastaralou výstrojí. Federace sem velice rychle vyšle své elitní sbory – a situace se může dramaticky změnit.“

	„Jak rychle si myslíte, že sem dorazí?“ zeptal se Ian.

	Truscott zavrtěl hlavou. „Nemám ponětí, Iane, a to mě trápí daleko víc, než kdybych na minutu přesně věděl, kdy se z Q-prostoru vynoří.“ Nadechl se, aby ještě něco dodal, ale v tom okamžiku se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Dále,“ řekl Truscott a dovnitř vešel princ William.

	„Promiňte, že ruším, admirále. Právě jsem se doslechl, že jeden z dnešních zraněných je Doug Weintraub, člen buchananského Planetárního výboru.“

	Truscott se zamračil a pak přikývl. „Podle hlášení jde o víceméně těžší zranění, ale dostane se z toho. V této chvíli by se měl nacházet v uzdravovacím přístroji na palubě Victorie.“

	„Pokud je to možné, rád bych se s ním setkal, dokud je v palubní nemocnici,“ řekl princ. „Mohl bych tam zaletět s nějakým zásobovacím člunem, než se stačí vrátit na povrch planety?“

	„Nemusíte se tlačit v zásobovacím člunu,“ řekl Truscott. „Vezměte si můj velitelský raketoplán. Nejdřív ale musíme zjistit, jestli vůbec může přijímat návštěvy. Iane, postaráte se o to, prosím?“

	„Samozřejmě, pane.“

	„A možná budete tak laskav a Jeho Výsost na této cestě doprovodíte?“ pokračoval Truscott.

	„Jistě. Hned zavolám šéflékaři nemocnice, abych věděl, kdy bude Weintraub, ehm, k mání.“

	

	Princ William odešel okamžitě, jakmile Ian dokončil přípravy. Na Victorii se vypraví těsně před 0530.

	„Vy už si taky můžete jít lehnout, Iane,“ řekl admirál, když spolu znovu osaměli. „Budete přece vstávat docela brzy.“

	Ian se usmál. „O nic dřív než obvykle, pane. Ale myslím, že bych vás mohl vzít za slovo – pokud ode mne nebudete dnes už nic potřebovat.“

	„Ne, jen jděte, jděte,“ řekl Truscott. „Já sám si půjdu za chvíli lehnout. Jen počkám, než udělá Khyber první skok.“ Přepnul obrazovku na svém mapovém stole tak, aby ukazovala polohu výzvědné lodi, její kurs a rychlost.

	„To by mělo být za pár minut,“ poznamenal Ian. „Mohu počkat, pane. O deset minut kratší spánek mě nezabije.“

	Truscott se zasmál. „Ne, jděte už. Nejsem ještě taková troska, abych se sám nedokázal přikrýt.“

	„Samozřejmě že ne, pane. Dobrou noc.“

	„Dobrou noc, Iane.“ Truscott se znovu otočil k obrazovce na mapovém stole a ani nezaznamenal, jak za sebou Ian na odchodu tiše zavřel dveře.

	„Milesi, doufám, že to zvládnete,“ zašeptal Truscott a sledoval skoro nepostřehnutelný pohyb zelené tečky, která na obrazovce představovala Khyber. „Než bude po všem, budeme zatraceně potřebovat všechny posily, které může Dlouhý John postrádat. Cítím to v kostech.“

	Truscott se cítil neobvykle rozpačitě, když mluvil sám se sebou, takže raději vstal a šel si nalít další šálek čaje. Přinesl si jej zpátky ke stolu a několik minut stál u svého křesla a roztržitě čaj upíjel, zatímco upíral pohled na schematický model soustavy Buchananu a Khyber, který se v něm pohyboval.

	Kde leží rovnovážný bod? zeptal se sám sebe v duchu. Jak mohu maximalizovat silu svých jednotek, pokud z Buckinghamu žádné posily nepřijdou? Rozhodně nemohu od velitele jednotek Federace čekat, že rozmístí své síly podle našich standardů a pravidel.

	„Zatraceně,“ zabručel. „Já sám jsem přece tady na Buchananu překročil všechna pravidla a neřídím se podle příruček. Je to horší než k ničemu.“ Tiše si povzdechl.

	Jestli umístím své fregaty tak, aby mohly zaútočit na nepřítele v místě, který příručky pokládají za ‚standardní vstupní vektor‘ se standardní vzdáleností, mohu o pomoc těchto lodí docela dobře přijít, protože budou příliš daleko, než aby se mohly aktivně zapojit do bitvy. Ale pokud si budu držet všechny lodě při ruce, můžeme být přinuceni k boji bez většího varování, než jaké jsme poskytli tomu jejich Cutteru.

	Nakonec Truscott postavil šálek na okraj stolu a naklonil se dopředu, aby sledoval poslední okamžiky letu, než Khyber vstoupí do Q-prostoru. Nebylo na tom nic dramatického. Zelený bod Khyberu prostě v okamžiku, kdy jeho Nilssenovy generátory přešly do Q-prostoru, zmizel.

	„Tak, a je to,“ zamumlal Truscott. „Nejvyšší čas vyrazit do postele.“ Ale nejdřív ještě zavolal výkonnému důstojníkovi na vlajkový můstek lodi.

	„Děje se něco, o čem bych měl vědět?“

	„V zeleném pásu mezi oběma městy pokračují operace, pane. Za poslední půlhodinu tam ale aktivita poněkud ustala.“

	„Jak jsme na tom v tomto okamžiku se ztrátami?“

	„Máme tři mrtvé a sedmadvacet raněných, pane. Ztráty Federace jsou čtyřicet šest mrtvých a devět raněných. Čtyři další byli zajati v bezvědomí po zásahu omračovacími granáty.“

	„Děkuji,“ řekl Truscott a přerušil spojení. Na obrazovce mapového stolu ještě jednou vyvolal úsek zeleného pásu dole na povrchu a navolil vrstvu, která mu ukáže, které oblasti Parku už byly příslušníky námořní pěchoty vyčištěny.

	„Máme zajištěných skoro devadesát procent.“ Spokojeně přikývl, ale pak se zamračil. „Jak dokázali do tak malého místa nacpat skoro deset procent svých jednotek?“

	Zabubnoval prsty na okraj mapové obrazovky. Bylo to snad tím, že neměli čas přesunout se na lepší místo? To bylo možné, ale příliš hezké na to, aby se v to dalo doufat, a příliš prosté, než aby s tím mohl počítat.

	Nebo je to číslo daleko menší než deset procent? Nyní, pozdě v noci, mu tato možnost připadala daleko pravděpodobnější. Truscott mírně potřásl hlavou a konečně vykročil ke dveřím vedlejší místnosti, kde se nacházela jeho ložnice.
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	Doug Weintraub si nedokázal vybavit, že by ve chvíli, když ležel bezmocně na stezce v Parku, vůbec něco cítil. Zvláštnost všech zážitků a dojmů byla tak omračující, že jen sotva mohl myslet na něco jiného. To, že byl vážně zraněn, si uvědomoval pouze zvolna a podivně odtažitě. Cítil se podivuhodně klidný, zasněný a skoro až lehký natolik, že by mohl klidně odletět pryč. Necítil žádnou bolest a žádné nepohodlí. Jen postupně si uvědomoval ten zvláštní tón vážných obav, který zaslechl v hlase Davida Spencera. A právě to, nic jiného, přesvědčilo Douga, že je na tom špatně.

	Mám zemřít? Ale Doug cítil, že se nedokáže soustředit ani na tuto možnost. Bylo to skoro, jako by se jeho mysl vzdala vší zodpovědnosti – nebo zájmu – o budoucnost. Starali se o něho jiní lidé. Cítil, že jeho budoucnost je nějakým zvláštním způsobem jejich starostí. David zjistil, že je zraněn, a poskytl mu první pomoc. Další muž, polní ošetřovatel, k němu přišel a udělal ještě něco. Doug necítil žádné nepříjemné pocity ani v okamžiku, kdy ho převalili na bok a vsunuli pod něho polní nosítka s nějakým závěsným zařízením.

	„Odvezeme tě rovnou do špitálu, chlape,“ řekl mu ten druhý muž. „Jen se ničeho neboj. Budeš v pohodě.“

	Doug v sobě nemohl sebrat sílu ani k tomu, aby zareagoval na jeho slova. Pořád ještě se snažil protlačit na jazyk nějaká slova, když ho uklidňující prostředky konečně uspaly.

	První věcí, kterou si uvědomil současně s návratem k vědomí, byl pocit oslepující záře. Ostré světlo žhnulo i v okamžiku, kdy znovu zavřel oči. Pod víčky mu vířily jasné body. Otevřel oči ještě jednou, jen na nejužší štěrbiny. Když konečně dokázal rozeznat předměty kolem sebe, všiml si, že se světla nacházejí za zakřivenou průhlednou stěnou.

	Uzdravovací přístroj. Tato myšlenka se pomalu rozhostila v Dougově mysli. Snažil se pohnout, ale žádná část těla na jeho pokyny nereagovala, ani hlava. Jen oči. Mohl je otevírat a zavírat; mohl jimi pohybovat do stran a nahoru a dolů. Snažil se využít všech možností svého omezeného pohybu, ale nic nového se nedozvěděl.

	Žiju. Přežiju. Uzdravím se. Tyto myšlenky přišly odděleně a narůstaly a hromadily se během zvláštního bezčasí. Nakonec Doug obrátil svou pozornost ke vzpomínkám na hlídku v Parku, až k okamžiku, kdy noc roztrhala na kusy první nepřátelská salva. Za tímto okamžikem se v jeho paměti rozkládala nezměrná černá pláň, na jejíchž okrajích se tyčily snové představy, na něž se nedokázal zaměřit a nemohl je ani blíže identifikovat. Nevzpomínal si, jak byl postřelen, ani na nic, co by se týkalo druhé léčky.

	Vážně zraněný. Žádná bolest. Žádný pohyb. V čase – nebo mimo něj – se tyto údaje složily v Dougově mysli jako hlavolam: poranění páteře. Můžu být v tomhle přístroji už celé týdny, napadlo ho. A o něco později: To by mě zajímalo, o kolik je tenhle přístroj lepší než náš? Nejnovější uzdravovací přístroj na Buchananu byl pětadvacet let starý.

	Doug zamrkal. To ještě dokázal, ale to bylo asi tak všechno. Na okraji svého zorného pole mimo rouru uzdravovacího přístroje zahlédl pohyb, rozmazané mihnutí bílé a bledě modré barvy. Snažil se najít nějaký způsob, jak získat pozornost toho člověka, ale žádné vzepětí vůle mu neumožnilo pohyb jinou částí těla kromě očí a víček. Ale průhledný panel nad ním se odsunul stranou a objevila se v něm přátelská tvář.

	„Dobré jitro, pane Weintraube. Jsem Ahmed Nassir, námořní chirurg. Nesnažte se zatím ještě mluvit. Než toho budete schopen, uplyne ještě pár minut.“ Nassir se usmál a natáhl se, aby se dotkl Dougovy paže. Doug to necítil. „Pokusím se předvídat vaše otázky. To by nám mělo ušetřit trochu času. Až se tím prokoušeme, už se mě budete moci zeptat na to, nač jsem zapomněl.“ Nassir se naklonil ještě blíž. „Jen bych se vám teď rád podíval do očí.“ Vytáhl malou svítilnu, tenkým paprskem světla posvítil Dougovi nejdřív do jednoho oka, pak do druhého, a přikývl.

	„Vedete si opravdu dobře,“ ujistil Nassir Douga s ještě širším úsměvem než předtím. „Měl jste přerušenou míchu, ale byl to čistý řez a dostali jsme vás do přístroje dřív, než mohly nastat nějaké komplikace. Vaše uzdravování probíhá přesně podle pravidel. Zatím nenastaly žádné problémy. Zhruba do pětačtyřiceti minut bychom měli být schopni provést další testy, a pokud dopadnou tak, jak očekávám, mohli bychom vás skoro hned poté vytáhnout z roury. Nemusíte se obávat žádných následných problémů. Ve skutečnosti byste se měl cítit daleko lépe než před okamžikem, kdy jste přišel ke svému zranění. Ten přístroj napravuje i problémy spojené s nesprávnou výživou.“

	Doug si uvědomil, že má v ústech sucho. Pohnul jazykem a snažil se tu poušť nějak zvlhčit. Teprve za chvilku si uvědomil, že už může pohnout něčím jiným než očima.

	„Kolik je hodin?“ Hlas měl chraplavý a slova jako by nechtěla opustit jeho rty. Byly to oddělené zvuky, sotva srozumitelné. „Sucho.“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl Nassir. „Hned vám dáme trochu vody.“ Otočil se. Doug zachytil pohledem část jeho gesta. „A pokud jde o čas, tak je… eh, pár minut před pátou ráno – místního času, přirozeně.“

	K přístroji přišel ošetřovatel s nádobou tekutiny, ze které trčela dlouhá, ohebná trubička.

	„S pitím bychom to zprvu nejspíš neměli přehánět,“ řekl lékař, zatímco ošetřovatel strčil Dougovi trubičku do úst a trochu nádobu stiskl. „Přinejmenším do chvíle, než vás vytáhneme z roury a převezeme na lůžkové oddělení. Pak, pokud budete chtít, se můžete nacucat tak, až vám ledviny vyplavou ze dveří.“

	Doug vděčně polkl první doušek a překvapilo ho, jak skvěle může chutnat taková troška obyčejné vody. Přisál se k trubičce. Ošetřovatel se usmál a znovu trochu stiskl nádobu. Tentokrát Doug vodu v ústech chvíli podržel, než ji polkl… a pak si rozkoší povzdechl.

	„Víc?“ zeptal se s dychtivým pohledem na ošetřovatele. Teď už mu jeho hlas začínal připadat známý.

	„Jenom trošku,“ řekl Nassir a ošetřovatel poslechl.

	„Tak, to by vás mohlo chvilku udržet při vědomí,“ řekl lékař, když ošetřovatel vytáhl Dougovi trubičku z úst.

	„Kolik dalších sem se mnou přivezli?“ zeptal se Doug. Nyní, když neměl v ústech tak strašnou poušť, byl jeho hlas daleko silnější.

	„Obávám se, že příliš mnoho,“ řekl Nassir. „Dokonce poslali nahoru i několik mládenců, kteří nebyli zraněni. Ale žádný z našich nebyl v té přestřelce zabit.“

	V té přestřelce. Doug si toho označení všiml, ale přešel je bez dalších otázek. Nebylo třeba přivolávat špatné zprávy tak rychle.

	„A seržant Spencer?“ zeptal se.

	Nassir se usmál. „Před hodinou nebo tak nějak ho náš hlavní ošetřovatel málem vynesl v zubech. Pořád tady pobíhali a rušili klid, jen aby se dozvěděli něco bližšího o tom, jak na tom jste vy a jejich ostatní kamarádi.“

	Doug na okamžik zavřel oči, aby si vychutnal představu Davida, který se o své podřízené stará jako kvočna.

	„Doufám, že je pustíte zpátky, abych je mohl pozdravit,“ řekl Doug, když znovu otevřel oči.

	„Myslím, že to nějak zařídíme,“ řekl Nassir. „Hlavně abychom je propašovali kolem hlavního ošetřovatele.“
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	Bylo zapotřebí přímého rozkazu služebně nejstaršího ošetřovatele ve službě, aby Davida Spencera a jeho dva nezraněné muže, Jackyho Whitea a Seana Seidmana, vyhnali z lodní nemocnice. „Seberte se a běžte zpátky do ubikací mužstva,“ řekl ošetřovatel, který měl formální hodnost fregatního kapitána. V jeho hlase zněla přísnost, která však byla spíš předstíraná než skutečná. „Potřebujete dohnat osobní hygienu, kterou jste dole zameškali – nemluvě o teplém jídle a spánku. Až budeme chtít, aby se nám tady motali zbyteční diváci, začneme prodávat vstupenky, zatraceně.“

	David neochotně odvedl své muže pryč. „No, popravdě řečeno by se nám teď sprchy docela šikly,“ řekl jim. „Vydrbejte se a uvidíme, jak se to dá udělat s jídlem.“

	„Teď v noci?“ zeptal se Jacky. „To chceš vzbudit kuchaře a strčit mu dýško, nebo co?“

	David se slabě usmál. „Nepolezu přece do zelí Alfiemu, mladej. Ten se brzy vrátí a mohlo by mu to vadit. Ne, jestli nebude nikdo v jídelně pro mužstvo, zkusím najít někoho u seržantů, a kdyby bylo nejhůř, zaskočím do důstojnický kantýny. Teď, když nám to přímo rozkázal důstojník v lazaretu, se najíst musíme.“ David věděl, že v krajním případě si může vždycky objednat nějaké studené jídlo v některém z barů na palubě, ale věřil, že tak daleko to nedojde. Na palubě Victorie bylo teplého jídla vždycky dost, pokud člověk věděl, kam se obrátit. A David věděl.

	„Jak dlouho asi tak podle vás bude trvat, než nás zase pošlou dolů?“ zeptal se Sean stejně tiše, jako mluvil vždycky. ‚Vsadím se, že ten šeptem i řve,‘ žertoval o něm Alfie. Polovina mužů v četě už Seidmanovi říkala ‚Šepťák‘.

	„Podle mě docela brzy,“ prohlásil David. „Pokud do tý doby zbytek našich chlapů nedokáže vyšťourat Federály ze skrejše.“

	„Ale nemyslíš, že se jim to podaří?“ zeptal se Jacky – možná příliš rychle.

	„Moje máma žádný optimisty nevychovala,“ řekl David. „‚Vždycky čekej, že bude pršet‘, říkala. Takhle bude mít většina nepříjemnejch překvapení zlatý lemování. Myslím, že nám to jde docela od ruky, ale čeká nás zatraceně dlouhá cesta, jestli máme vystrnadit i posledního Federála tak, jak se nám to podařilo dneska.“

	„Dneska jsme měli kliku,“ řekl Jacky. „Po tý první pasti to mohlo dopadnout daleko hůř.“

	„Měli jsme kliku,“ přikývl David. „Ale část tý kliky je taky v tom, že máme dobrý chlapy, kovaný prvotřídním výcvikem a chráněný tím nejlepším možným vercajkem. Vzpomeň si na ty Federály. Podívej se, jakej mají poměr zraněnejch a mrtvejch. Řeknu ti, nechtěl bych bejt na jejich straně.“

	

	Dvě třetiny příslušníků námořní pěchoty byly vyslány na povrch planety a ubikace mužstva vypadaly daleko prázdnější než při letu z Deveraux na Buckingham. A v časných ranních hodinách skoro všichni vojáci, kteří byli na palubě lodi, tvrdě spali a to ticho a prázdnotu jen násobilo. David se důkladně osprchoval a oblékl si čistou uniformu. To, že se nemusel navlékat do polní kůže, bylo samo o sobě svátkem. Přes všechny dobré věci, které kůže poskytovala, se v ní vždycky cítil sevřený, a když si ji svlékl, nejraději by se škrábal až do krve. Se sprchou a čistým oblečením Davidova únava trochu opadla. Byl unavený, to jistě – pořádně odpočinutý by se cítil tak po dvou prospaných dnech – ale hlad byl daleko naléhavější. Než vyšel ze své kajuty, zavolal David do jídelny seržantů.

	„Tady seržant Spencer z prvního praporu. Můžeš nakrmit tři hladový chlapy?“ zeptal se stevarda, který se objevil na obrazovce komplinku.

	Stevard se usmál a přikývl. „Tři, nebo třicet, seržante?“

	„Klidně bysme se najedli i za třicet,“ řekl David. „Nějakou dobu jsme se k pořádnýmu jídlu nedostali.“

	„Tak se stavte, až budete mít čas,“ odpověděl stevard.

	Když David dorazil do ubikací mužstva, byli už Jacky se Seanem skoro připraveni. Sean se ještě oblékal. Jacky byl až na boty úplně oblečený a ležel na svém kavalci. Ale jakmile spatřil Spencera, okamžitě vstal.

	„Už jsem myslel, že jsi práskl do bot a nás nechal na holičkách,“ řekl Jacky.

	„Musel jsem zařídit pár věcí,“ odpověděl David. „Napadlo mě, že to bude jednodušší, než pobíhat od jedný jídelny ke druhý.“

	„Tak to nám už nachystali vánočního krocana, ne?“ zeptal se Jacky.

	„Jeden mudrlant na družstvo mi bohatě stačí,“ usmál se David. „Budeme mít teplý jídlo. Říkej si pořád dokola, jakou máš kliku, a na nic se neptej.“

	„Takže admirálův stůl?“ zeptal se Sean a nervózně se na Jackyho usmál.

	„Dost!“ David rozpřáhl bezmocně paže. „Až se dostanem zpátky do lazaretu, tak řeknu lapiduchovi o mastičku. Tohle musí bejt nakažlivý.“

	Sean s Jackym se rozesmáli. „Radši se zklidněte, než vylezem na chodbu,“ poznamenal David. „Jinak bysme mohli probudit zbytek pluku včetně těch, co vůbec nevědí, že máme na krku nějakou válku.“ David musel vynaložit veškerou sílu vůle, aby se nezačal smát také.

	Kuchaři a stevardi, kterým skončila směna, měli v jídelně mužstva prostřený vlastní stůl, když tam David s ostatními dorazil. Ještě nenastal čas, aby denní směna začala pro vojáky, kteří zůstali na palubě Victorie, připravovat snídani. Od stolu se zvedl stevard, s nímž David hovořil komplinkem.

	„Máte kliku, chlapi,“ řekl. „Dorazili jste právě včas, abyste se napráskli našeho jídla.“ Jedním ze základních článků víry všech příslušníků námořní pěchoty bylo, že osazenstvo kuchyně jí daleko lépe než kdokoli jiný v celých Spojených vesmírných sborech.

	„Takže jste byli dole, co?“ zeptal se další stevard.

	David přikývl. „Jestli jsme byli dole?“ zeptal se Jacky. „My tam pobíhali většinu celý tý zatracený doby, co tady trčíme, chlape. VP četa z PD roty prvního praporu.“

	Zvědavý stevard hvízdl. „Poslouchali jsme provoz na komplinku, mládenci. Sedněte si. My vás něčím nacpem. Vy už jste si svůj díl odmakali.“

	„Díky,“ řekl David a posadil se ke stolu vedle kuchařů a stevardů.

	„Schytalo to hodně vašich parťáků?“ zeptal se jeden z kuchařů.

	„Zbytečně moc,“ odpověděl Sean, když se k odpovědi neměl seržant. „Jeden mrtvej a zbytek družstva leží v lazaretu, všichni kromě nás tří. Celá četa to dostala pěkně sežrat. Každou chvilku je pošlou nahoru, aby si trochu oddechli.“

	„Ale svůj žold jsme si odmakali,“ poznamenal Jacky zamračeně.

	„Ještě ne docela,“ řekl David skoro šeptem. „Odmakáme si ho, až vyčistíme od Federálů celej Buchanan.“

	Z postranních dveří do kuchyně vyšli tři stevardi a každý nesl v rukou plně naložený podnos s jídlem. Čtvrtý stevard přitlačil od stolů rotného z rohu čajník.

	„Jestli budete chtít nášup, tak stačí zavolat,“ řekl jeden ze stevardů. „Je to na účet podniku, jak se říká.“

	David se podíval na tác, který před něho postavili, a usmál se. „Jestli do sebe naložíme ještě další sousto, tak budete muset zavolat lapiduchy. Vybuchnem a někdo nás bude muset posbírat.“

	„To je v pohodě,“ řekl stevard. „My se stejně budeme muset dát zase do práce, takže nás to nezasáhne.“ Jeho kolegové se rozesmáli.

	

	O půl hodiny později už toho na stole příliš mnoho nezbylo. David a jeho přátelé raději odmítli další přídavek, jen si dolévali čaj, kávu a ovocnou šťávu. David měl tak plný žaludek, že v sobě nedokázal sebrat sílu a odhodlání ani k tomu, aby se odstrčil od stolu. Šťoural se v hromádce hranolků na talíři, i když už dávno vystydly.

	„Další tři takový dny a už se nenasoukáme ani do polních kožek,“ prohlásil Jacky. Už dávno vzdal úsilí sníst všechno, co měl naloženo na tácu.

	„Ještě že se nebudem muset vracet dřív než pozejtří,“ dodal David. „Kdybysme měli jet dneska, tak se nehnem ani o metr.“

	Jediný Sean ještě pořád jedl. I když byl skoro stejně malý a hubený jako Jacky, ládoval do sebe jedno sousto za druhým a Jacky s Davidem jen zírali. Jacky se dokonce naklonil a podíval se pod stůl, jestli tam Sean náhodou jídlo nezahazuje.

	„Kam to všechno strkáš, zatraceně?“ zeptal se Jacky nakonec. „Tohle přeci není normální.“

	„Když mám hlad, tak jím,“ odpověděl Sean stručně.

	„Až se vrátíme zpátky na Buckingham, přihlásíme tě do nějaký soutěže v jedení,“ řekl Jacky. „Celý družstvo se na tobě napakuje. Při tvý velikosti budeš mít pořádně nízkej kurs a všichni na tom vyděláme.“

	„Nejdřív se ale budeme muset na ten Buckingham vrátit.“ Sean odložil vidličku a opřel se v židli. Očividně ztratil všechnu chuť k jídlu.

	„Jsi v pohodě, mladej?“ zeptal se ho David velice tiše.

	„Já nevím, seržo,“ odpověděl Sean. „Fakticky nevím.“ Na okamžik se podíval na Jackyho a pak zase přesunul pohled ke Spencerovi. „Mám čím dál větší strach.“

	„To máme všichni,“ prohlásil Jacky, než mohl David říct totéž. „S tím, jaký je tam dole peklo, by nemít strach nebylo normální.“

	„Má pravdu,“ přidal se David. „Já to táhnu u maríny patnáctej rok a nahnáno mám pokaždý, když jdem do akce – a nezáleží na tom, jestli mě čekají Federálové nebo sedláci, ozbrojený leda tak vidlema.“

	„A jak se s tím dokážeš vyrovnat?“ zeptal se Sean. „Tam dole jsem měl pocit, že každou vteřinu ztuhnu jako preclík.“

	„Ale neztuhnul jsi,“ odpověděl David. „A to se počítá. Vyrovnat se s tím? Netuším, jestli ti s tímhle vůbec někdo dokáže poradit. Na to musí přijít každej sám.“

	„Můžu ti říct jedno,“ řekl Jacky a počkal, až se na něho Sean podívá. „Ten strach, to je právě ten důvod, proč pobíháme tak dlouho po cvičáku. Marína chce mít jistotu, že máme dril vtlučenej do hlavy tak hluboko, že budeme dělat svou práci i ve chvíli, kdy budeme posraný strachy.“

	David se na Jackyho užasle zahleděl. „Místo toho svýho céčka bys měl radši uvažovat o tom, že vezmeš místo u náboru.“

	Jacky zavrtěl hlavou a ani se na Davida nepodíval. „Já ne. Na to jsem v hloubi duše moc velkej civilista.“

	„Nešlapej si po štěstí, mladej. Jen se nad tím zamysli. Ty bys to dotáhl daleko.“
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	Když Ian s Williamem přišli do hangáru, byli už všichni členové posádky admirálova člunu na svých místech. Raketoplán byl umístěn v přední části Sheffieldu nedaleko vlajkového můstku. Do tohoto hangáru se mohl vejít jen velitelský člun.

	„Dobré jitro, Vaše Výsosti, kapitáne Shrikesi,“ řekl poručík Miko Balaski, jakmile jeho cestující nastoupili na palubu raketoplánu. Miko pracoval jako admirálův pilot dlouho předtím, než Ian přišel k admirálovu štábu. „Jakmile se připoutáte, můžeme startovat. Omlouvám se, že na vás takhle spěchám, ale pokud odsud co nejdřív neodletíme, budeme muset čekat, až přistane a odstartuje další letka Spacehawků. To by nás mohlo tak půl hodinky zdržet.“

	„V tom případě se raději vydejme na cestu,“ řekl princ William.

	„My se připoutáme,“ řekl Ian pilotovi. „Dejte nám pětačtyřicet vteřin a můžeme vyrazit.“

	„Jak si přejete, pane.“ Balaski ještě zkontroloval, jestli obsluha hangáru uzavřela průlez a vrátil se zpátky do raketoplánu. Pak vykročil chodbou k řídící kabině.

	Ian ukázal princi na jedno z plyšových křesel. „Předpokládám, že si pamatujete, jak se to dělá?“

	„Jistě,“ odpověděl William. Posadil se do nejbližšího křesla, přitáhl si pásy a zapnul si je, jako by to dělal každý druhý den.

	Ian si sedl naproti němu a připoutal se také. Ještě ani neuběhlo celých pětačtyřicet vteřin, když stiskl spínač interkomu a řekl: „My jsme připraveni.“

	„V tom případě letíme,“ odpověděl z kokpitu Balaski.

	Ian se opřel v křesle a vyhlédl ven okénkem na druhé straně kabiny člunu. Velká část obšívky trupu Sheffieldu se odsunula stranou a člun byl připraven k cestě vesmírným prostorem. Dva teleskopické písty jej vysunuly z hangáru hlavní lodi a cestující byli náhle zbaveni umělé gravitace. Ian si ještě trochu přitáhl pásy.

	Raketoplán se krátkými nápory stlačeného vzduchu odsunul ještě dál od trupu Sheffieldu. Teleskopické písty se znovu zasunuly zpátky do hangáru a dveře se uzavřely.

	„Teď už jedeme na vlastní pěst, pánové,“ ozval se z interkomu Balaskiho hlas. „Chvilku se tady zdržíme, než si odbydeme taneček na rozloučenou.“

	„Než si odbydeme co?“ zeptal se princ tiše.

	„Poručík Balaski si rád zažertuje,“ řekl Ian. „Mluvil o tom, že použije směrovací trysky, abychom se dostali dál od trupu lodi, než zažehne pohonné rakety.“

	„A to je jeho verze, nebo se od té doby, co jsem sloužil u námořnictva, tolik změnil slang?“ Raketoplán už se dal na cestu a trup Sheffieldu ujížděl kolem a nad ním.

	„Myslím, že si to Balaski vymýšlí sám,“ řekl Ian. „Vždycky, když startujeme, se to snaží říct jinak. Admirálovi se to docela zamlouvá. Většinou.“

	William se zasmál. „Jistě, dokážu si představit, že jsou chvíle, kdy je takové žertování dost nevítané.“

	Ian se uchechtl. „Tu a tam. Když mám možnost, snažím se Mika trochu varovat. Ale když to na admirála přijde, tak ani nedostanu příležitost.“ Raketoplán se otočil a zamířil k Victorii. Následovala krátká pauza před zážehem hlavních pohonných jednotek raketoplánu; nejdřív byl tah slabší, pak na okamžik zesílil na maximum, a když se člun rozlétl správným směrem k hangáru druhé lodě, ustal docela.

	Princ William stiskl spínač interkomu. „Poručíku Balaski, mohl byste nás prosím trochu natočit tak, abychom viděli na povrch planety?“

	„Na pravobok, nebo na levobok, pane?“ zeptal se Miko.

	„Ehm, na pravobok, když budete tak laskav.“ Sotva dořekl poslední hlásku, začal se člun otáčet kolem vlastní osy. Miko zastavil rotaci přesně v okamžiku, kdy princ získal jasný výhled na obydlenou oblast na Buchananu, třebaže v okolí osad nebylo prostým okem vidět skoro nic.

	„Pěkné počasí končí,“ poznamenal Ian. V prvním světle časného jitra byly vidět tenké vrstvy oblak a ze západu, od mořského pobřeží, se blížila daleko silnější mračna. „Námořní pěchota nám možná do večera trochu namokne.“

	„Ne že by jim to dělalo nějaké potíže,“ řekl William. „Zkusil jsem se navléct do těch polních kůží, které nosí v akci.“ Když si všiml překvapeného výrazu na Ianově tváři, na okamžik se odmlčel. „Nikdo přece neříkal, že bych se měl pohybovat jen mezi snobskými plesy a státními bankety. Myslím, že vojáci námořní pěchoty by si ve svých polních kůžích a přilbách nejspíš ani nevšimli, že bojují pod vodou, kdyby na to přišlo.“

	„Dokud by si některý nezvedl hledí přilby, aby se poškrábal na nose,“ nadhodil Ian a princ se zasmál.

	„To snad admirál obsazuje všechna místa ve svém štábu komedianty?“

	„Většinou to svádí na prvního lorda Admirality.“ Ian se snažil udržet ve tváři vážný výraz. „Tvrdí, že mu sir John posílá jen samé komedianty a blázny. Ale hádejte, kdo dal všem členům štábu k Vánocům koupací sůl, do které byl přimíchaný prášek vyvolávající svědění.“

	Tentokrát se princ musel chytit záchranných pásů, jak se rozchechtal. „Už to děláte zase. Zase jste mě dostal.“

	„To bych si vyprosil,“ řekl Ian a měl co dělat, aby sám nevybuchl smíchy. „To vy jste se mě ptal na komedianty.“

	Princ William se zhluboka nadechl a pak ještě jednou, aby ovládl smích. „Opravdu budu muset vymyslet nějaký způsob, jak se vám za tyhle legrácky odvděčit, Shrikesi. Možná bych mohl bratra požádat, aby vás jmenoval svým osobním námořním přidělencem. V paláci by se mu ten váš důvtip mohl zatraceně hodit.“

	„No, raději půlka důvtipu než žádný,“ řekl Ian a to už bylo moc i na něho. Tentokrát vybuchl smíchy i on. „Já za to nemůžu,“ řekl, když se zase uklidnil. „Nejspíš je to všechno vaše vina. Většinou takový vůbec nejsem. Moje žena dokonce tvrdí, že žádný smysl pro humor nemám.“

	„Tak to byste se možná měl častěji zdržovat doma,“ navrhl William.

	To stačilo, aby Ian znovu zvážněl. „To ona říká taky.“ Pokrčil rameny. „Ale víte, jaké to je, když je člověk ve službě. Od chvíle, kdy jsem začal sloužit jako pobočník admirála Truscotta, se to trochu zlepšilo, ale i tak jsem občas vyjížděl na nějaké ty inspekční cesty a tak podobně. A teď tohle.“

	„Jistě,“ řekl William. „Já vím, jaké to je. Občas je služba spíš přítěž než radost.“

	

	Victoria byla o jejich návštěvě předem uvědoměna. Do hangáru přišla kapitán Reya Naughtonová, aby přivítala prince Williama na palubě své lodi; protentokrát mohli vynechat všechny dvorní ceremonie, kterých by nebyli ušetřeni v případě, že by princ vykonal návštěvu jako člen Vládní rady.

	„Mohu vám nabídnout snídani, pane?“ zeptala se kapitán Naughtonová poté, co Ian odříkal formální představovací formule.

	„Ne, děkuji mnohokrát, kapitáne,“ řekl William. „Jedli jsme před odletem ze Sheffieldu. Jsme zde jen proto, abychom navštívili jednoho z pacientů ve vaší lodní nemocnici.“

	„Toho místního muže?“

	„Douga Weintrauba, člena Planetárního výboru Buchananu,“ řekl princ a zdůraznil titul. „Nemluvě o tom, že při obraně své vlasti vykonal skutečně hrdinské činy.“

	„Jak si přejete, pane,“ řekla kapitán Naughtonová a velice rychle skryla podráždění nad tím, že ji opravil.

	„Ehm, kapitáne,“ ozval se Ian, který si uvědomil, že přišel okamžik, kdy bude muset fungovat jako nárazník. „Rozhodně vám nechceme působit nějaké problémy nebo překážet ve fungování lodi. Pokud nám laskavě přidělíte někoho, kdo by nás do lodní nemocnice zavedl, odletíme okamžitě, jakmile naši záležitost vyřídíme.“

	Z pohledu, který kapitán Naughtonová Ianovi věnovala, přímo prýštila úleva.

	

	Když dorazili do lodní nemocnice Victorie, uvítal je u vchodu doktor Ahmed Nassir. „Zrovna jsme přestěhovali pana Weintrauba z uzdravovacího přístroje do lůžkové části. Ošetřovatelé ho právě ukládají. Můžete chviličku počkat?“

	„Samozřejmě, doktore,“ řekl William. „Rozhodně nemáme v úmyslu zasahovat do léčby pana Weintrauba nebo omezovat jeho pohodlí. Měli jste s ním spoustu práce, pokud jsem tomu správně rozuměl?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Nassir. „Ale šlo to docela hladce, pane. Jakmile dostaneme pacienta do roury živého, už se situace k horšímu nezmění.“

	William přívětivě přikývl. „Nikdo si nedovolí pochybovat o péči, které se pacientům dostává v nemocnicích námořnictva, doktore. Věděl jste, že Jeho Veličenstvo vždy trvá na tom, aby jeho osobní lékař absolvoval službu v námořnictvu?“

	„To jsem nevěděl, pane,“ odpověděl Nassir zjihlým tónem, „ale rozhodně mě to těší.“

	„Pokud nám ještě poskytnete trochu času poté, co si pohovoříme s panem Weintraubem, rád bych využil příležitosti k setkání s těmi příslušníky námořní pěchoty, které jste ošetřovali po té noční akci – s vaším dovolením, přirozeně.“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Budeme se snažit neplést se vám pod nohy, doktore. Kdyby se nám to náhodou dařilo, můžete mi – vy nebo kdokoli z vašeho štábu – říct, abych se vám zatraceně rychle klidil z očí.“

	Nassir několikrát zamrkal. Bylo na něm jasně vidět, že by se něčeho podobného nikdy neodvážil.

	„Myslí to vážně, doktore,“ dodal Ian. „Budeme tady jen tehdy, pokud nás tu strpíte. A to doslova cituji admirála Truscotta.“

	„Rozhodně se vám budeme snažit vyjít vstříc, pane,“ řekl Nassir a mírně se princi uklonil. „Pan Weintraub už by měl být v pořádku. Následujte mne, prosím.“

	

	Doug Weintraub měl plné ruce práce s tím, jak se snažil podrbat na všech těch místech, která ho v uzdravovacím přístroji svědila. Ostatní zranění příslušníci námořní pěchoty z Davidova družstva ho pozorovali, smáli se a vymýšleli rádoby vtipné poznámky namísto toho, aby se ho snažili rozptýlit a on nemusel na svědění tolik myslet. Příchod návštěvníků všechno veselí umlčel a Doug se při pohledu na příchozí přestal drbat – alespoň prozatím. Z trojice, která se objevila ve dveřích, znali pacienti jen doktora Nassira.

	Lékař se ujal představování. „Pane Weintraube, toto je Jeho Výsost princ William Albert, vévoda z Havenu,“ řekl formálním tónem, „a fregatní kapitán Ian Shrikes, pobočník admirála Truscotta, velitele bojového svazu námořnictva. Pánové, pan Doug Weintraub z Buchananu.“ Doug se na lůžku posunul o něco výš.

	„Děkujeme, doktore,“ řekl William. „Teď už nám to půjde samo. Nenechte se zdržovat od práce.“

	„Kdybyste mě potřebovali, zavolejte.“ Nassir pokynul princi a odešel.

	„Pane Weintraube, těšil jsem se na setkání s vámi už od prvního okamžiku, kdy jsem se dozvěděl, co všechno jste dokázal,“ řekl William. „A je mi opravdu líto, že se setkáváme zrovna za takovýchto okolností.“

	„Nemůže vám to být víc líto než mně,“ řekl Doug a jeho věta vyvolala u okolních vojáků rychle zdušenou vlnu smíchu.

	Princ se uchechtl také a podíval se na Iana.

	„Tohle není moje práce,“ řekl Ian rychle.

	„Jaká práce?“ zeptal se Doug.

	„Ale ne, toho si nevšímejte,“ řekl William se širokým úsměvem. „Kapitánu Shrikesovi se poslední dobou daří jedna legrácka za druhou. A já se na to ještě nenaučil reagovat. Omlouvám se, pane.“

	„Pořád ještě netuším, o co tady vlastně jde,“ řekl zmateně Doug. „Ale na druhou stranu jsem nikdy nebyl ve společnosti někoho tak vysoce postaveného. Nemám ponětí, jaká je vlastně správná etiketa.“

	„Etiketa je věc, která se hodí leda pro zatuchlé a snobské dvorní záležitosti,“ řekl William. „Pacienti v nemocnicích si s ní nemusí lámat hlavu. Někdy jim tu svobodu docela závidím.“

	„Nevypadá špatně, že?“ zašeptal jeden z vojáků námořní pěchoty. Ian se rychle ohlédl, ale nedokázal poznat, kdo to řekl. Poznámku zaslechl i princ William.

	„Děkuji,“ odpověděl, a usmál se na skupinu vojáků. „Od mužů, jako jste vy, to mohu pokládat jedině za nejvyšší kompliment.“

	„Jsou to všechno skvělí muži,“ řekl Doug. „Kdyby nebylo jich, asi bych to tam dole nepřežil.“

	„To, co jsem řekl, myslím vážně,“ ujistil ho William. „Jen proto, že můj otec působil jako král Druhého společenství, ještě nemusím být prolhaný politik, který si vymýšlí i to, jak se jmenuje.“

	„Teď jste je pěkně vyhecoval,“ řekl Ian princi divadelním šeptem, když vojáci znovu vybuchli smíchy.

	„Říkal jsem přece, že je to nakažlivé,“ připomněl William Ianovi. „A já se obávám, že z nás bude mít pan Weintraub naprosto nesprávný dojem.“

	„Vůbec netuším, co si mám o vás dvou myslet,“ přiznal Doug, který se svůj úžas ani nesnažil skrývat. „Nevím, jestli mě náhodou místo na lůžkové oddělení nepřevezli do blázince.“

	„Trocha lehkovážnosti dokáže zázraky,“ řekl princ. „Jen je někdy těžké správně ji nadávkovat.“ Zavrtěl hlavou. „Obávám se, že jsme vykročili špatnou nohou.“

	„Možná by bylo lepší, kdybychom se posadili,“ navrhl Ian. Přisunul k Williamovi jednu židli a sám si přitáhl další.

	„Správně, alespoň nikoho z nás nebudou bolet nohy,“ řekl William. Pak zavrtěl hlavou. „No vidíte, a už je to tu zas. Raději začneme od začátku a přestaneme tady drbat.“ To vyvolalo další výbuch smíchu a William se zatvářil upřímně nechápavě. Pak se rozhodl, že okolnímu veselí nebude věnovat pozornost.

	„Pro tuto návštěvu jsem měl celkem dva důvody,“ řekl William a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. „Jeden byl čistě osobní a neoficiální, zatímco ten druhý je oficiálnost sama. Pokud jde o ten první, prostě jsem se s vámi chtěl setkat. Každý člověk, který toho vykoná pro svou vlast tolik jako vy, si zaslouží všechnu úctu vesmíru. To, jak jste vyslal tu kurýrní raketu – nemluvě o odvaze a prozíravosti, kterou tento čin vyžadoval – je bezesporu pozoruhodné, a může to mít v budoucnu tak dalekosáhlé důsledky, že si je dnes ještě ani nedokážeme představit. Ale to byl jen začátek, nikoli vrchol vaší snahy. Jste skutečný hrdina, pane, a vlastenec v nejlepším smyslu tohoto slova.“

	Dougovi chvilku trvalo, než našel hlas. Princ mluvil vyrovnaně a Doug ani na okamžik nepochyboval o jeho upřímnosti. „Děkuji,“ řekl tiše, skoro až šeptem. „Ale nemyslím, že by v tom bylo moc hrdinství. Buchanan je můj domov. To, že jsem se jej snažil chránit, nebylo nic víc než základní instinkt. Kdybych předtím, než jsem něco udělal, uvažoval o důsledcích, nejspíš bych se k něčemu podobnému nikdy neodhodlal.“

	„To sice nijak nesnižuje váhu vašich skutků, ale nebudu vás o tom přesvědčovat,“ řekl William, když viděl jeho rozpaky.

	„Ehm, říkal jste také něco o oficiálním důvodu vaší návštěvy?“ nadhodil Doug vděčně.

	„Ano, jistě,“ řekl William. „Přišel jsem, abych vám – totiž vládě Buchananu – předložil jistou nabídku. Nabídku, nikoli požadavek. V tom musíme mít oba naprosté jasno. Nejsem zde, abych vám předložil účet za naši pomoc nebo vás tlačil do něčeho, o čem byste vy a vaši spoluobčané nebyli přesvědčeni, že je ve vašem nejlepším zájmu. Možná by bylo dokonce lepší, kdybyste tuto nabídku formálně uvážili až poté, co bude okupace Federací úplně zastavena nebo potlačena. V zastoupení koruny tímto chci nabídnout Buchananu připojení ke Druhému společenství – jako plnoprávnému členu se všemi právy a povinnostmi, které z toho vyplývají. Příslušnosti ke Společenství je možno dosáhnout pouze nevynuceným souhlasem obyvatelstva a vlády toho kterého světa. Nesnažíme se uplatňovat nadvládu tak, jak je tomu zvykem u Federace. Jsme dobrovolným sdružením suverénních světů, které se spojily za účelem bezpečnosti a vzájemného prospěchu.“ Na tváři se mu objevil rozpačitý úsměv. „Omlouvám se, pokud vám to připadá jako papouškování zatuchlých frází.“

	Doug se na prince chvilku upřeně díval, než promluvil. „Ale my nemáme moc věcí, které bychom mohli nabídnout.“

	„S něčím takovým rovnice ani nepočítá,“ řekl William. „Jako členský svět budete mít možnost jednání s těmi, kdo vám budou chtít pomáhat s budováním vašeho světa způsobem, jaký uznáte za vhodný vy. Společenství na nikoho neklade žádné zvláštní nároky. Nevyžaduje žádné poplatky nebo daně. Podle naší ústavy Společenství může – ale nemusí – uplatňovat nárok na desetinu procenta rozdílu mezi výrobní a prodejní cenou a sazbou služeb mezi jednotlivými světy. A pokud byste chtěli mezi sebou uvítat další osadníky, bude vám k dispozici poměrně široká základna kolonistů ze všech koutů galaxie, z níž si budete moci vybírat. Získali byste volný přístup k trhu s veškerými produkty nebo službami, které byste chtěli nabídnout. Dnes už existují trhy pro všechno, stejně jako specialisté, kteří by vám pomohli rozvinout různé aspekty obchodu. Ne všechny světy jsou pro obyvatele tak ideálně vybaveny jako právě Buchanan.“

	„Jistě víte, že jsem jen jedním členem našeho Planetárního výboru,“ řekl Doug. „A tak dalekosáhlý krok bude určitě vyžadovat referendum všech obyvatel. Náš Výbor zřídkakdy zasedá kvůli něčemu důležitějšímu, než jsou veřejné slavnosti.“

	„Způsob rozhodnutí je plně na vás,“ odpověděl William, „a já ani neočekávám a ani si nijak zvlášť nepřeji dostat odpověď ihned. Pokud se tak dohodne váš Výbor, můžete jednání o odpovědi na naši nabídku odložit až na dobu, kdy se naše flotila vrátí domů – nebo vůbec odmítnout o formálním připojení uvažovat.“

	„Tomu můžeš věřit, chlape,“ řekl jeden z vojáků a jeho přerušení každého překvapilo. Ian si pomyslel, že to bude patrně týž muž, který o něco dřív učinil polohlasnou poznámku, ale nebyl si jist. „Já bych do maríny nikdy nešel, kdyby z nás měli dělat takový otrokáře, jako jsou Federálové.“

	William se stejně jako ostatní otočil a podíval se na něho. „Promiňte, pane,“ řekl muž.

	„Nemusíte se omlouvat, vojáku,“ řekl princ. „Dívám se na to přesně tak jako vy. Jak se jmenujete, mladíku?“

	„Edwards, pane. Vojín Alfie Edwards, PD rota, první prapor druhého pluku. Nechtěl jsem vám skákat do řeči, pane, opravdu ne.“

	„Možná byste tenhle proslov měl držet vy a ne já, Edwardsi,“ navrhl William. „Určitě byste to dokázal říct daleko upřímněji.“

	„Proslov, pane? Já, pane?“ Alfie při tom pomyšlení málem dostal hysterický záchvat.

	„Nebojte se, mladíku. Vedete si skvěle. Děláte čest námořní pěchotě a nám všem.“

	„D-děkuju, pane.“ Alfie zrudl jako rak. Skoro se zdálo, že se přikryje až po temeno, aby na něho raději nebylo vidět.

	

	„Poznamenal jste si jméno a jednotku toho muže?“ zeptal se princ Iana, když se raketoplánem vraceli zpátky na Sheffield. „Vojín Alfie Edwards, VP, první z druhého?“

	Ian opatrně přikývl a čekal, co chce princ říct.

	„Myslíte, že by admirál pokládal za velké překročení mých pravomocí, kdybych pro toho muže napsal osobní pochvalný dopis?“

	„Podle mě by nenamítal vůbec nic,“ řekl Ian. „Ten voják byl nejlepší reklama na Spojené vesmírné sbory, jakou jsem za posledních pár let viděl.“
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	Jedenáct Spacehawků čtvrté letky Sheffieldu, šest stíhaček bílého roje a zbývajících pět červeného, se po rutinní čtyřhodinové hlídce vrátilo zpátky na loď. Pozemní operace v zeleném pásu mezi dvěma osadami Buchananu skončily. Žádná z jednotek nepožádala o leteckou podporu a na linii kolem dvou měst byl klid.

	Piloti se společně se svými mechaniky trousili do přípravné místnosti na krátký rozbor letu. Spacehawky byly během několika posledních dní v neustálém bojovém provozu a na rutinní údržbu nezbývalo mnoho času, takže se na některých strojích začínaly projevovat drobné technické problémy. Jediná potíž, na kterou zatím narazil Josef, se týkala jedné z frekvencí jeho vysílačky: lehká statika, která na jednom z kanálů snižovala hlasitost.

	„Kdybych vytáhl hlasitost nahoru, abych to vyrovnal,“ řekl Josef Andymu Mynottovi, „tak by ostatní frekvence tak řvaly, že by mě to vystřelilo z kokpitu.“

	„Nechte u mě svou přilbu, pane,“ řekl Andy. „Problém bude nejspíš v ní. Nechám Meckliho projet testy a pokud to bude přilbou, tak to spravíme rovnou. Jestli ne, tak se podívám do stroje.“

	Cestou do přípravné místnosti se Josef zlehka dotkl místa za svým levým uchem, kde se konektor přilby napichoval do neurálního zesilovače. Trvale vyholený kroužek kolem něj byl na dotek studený. Josef uvažoval, co jiného by mohlo jeho problémy s vysílačkou způsobovat. Potíže mohly vycházet z implantátu. Pokud tomu bylo tak, čekala ho s nejvyšší pravděpodobností výměna – tříhodinová operace, následovaná dvanácti nebo více hodinami dolaďování. Ode dne, kdy na začátku pilotního výcviku dostal svůj první implantát, absolvoval Josef dvě výměny. Nebyla to příjemná záležitost. Nový implantát přinášel během dolaďování dlouhé hodiny dezorientace a malátnosti, jako by se dolaďoval sám mozek.

	„Něco není v pořádku?“ zeptala se Kate, když přicházeli ke dveřím přípravné místnosti. To, že jí trvalo tak dlouho, než se zeptala, jen dokazovalo, jak je sama vyčerpaná a dělá si starosti o svůj stroj.

	„Myslím, že nic velkého to není.“ Josef jí řekl o problému s komunikační frekvencí, ale ne už o svém podezření, z čeho by mohl problém pramenit.

	„Alespoň že to není zase hydraulika,“ odpověděla – otupěle, ne jako žert, jak by to udělala předtím, než sestřelili stíhačku Seba Inowiho.

	Rozbor letu byl krátký. Olive Bosworthová vypadala stejně vysíleně jako všichni ostatní a odsunula stranou všechny formality. „Zkuste se trochu vyspat,“ řekla, než své piloty propustila. „Všichni jsme příliš podráždění, než abychom se tady zdržovali.“

	Otupělá atmosféra se přenesla i do jídelny pilotů. Už nešlo jen o počet nalétaných hodin. Smrt Seba Inowiho začínala rozkládat i bojovou morálku.

	„Potřebujeme nějaký popud, abychom se trochu odvázali a dostali to ze sebe,“ řekla Kate, když se s Josefem posadili k jídlu u svého obvyklého stolu. „Nějakou příležitost k vybouření, abychom se trochu osvěžili.“

	„Teď bys dala dohromady večírek leda tak, že bys tam nechala ostatní nahnat ozbrojenými hlídkami,“ poznamenal Josef.

	„A v tom je ten problém. Už se z nás stává banda zombií.“

	Několik minut jedli mlčky a pak Josef řekl: „Zajímalo by mě, kam tak upaloval Khyber. Vyrazili ze systému, jako by je něco honilo – úplně jako ten Cutter.“

	„Rozhodně je nic nehonilo, takže museli někam hodně pospíchat,“ opravila ho Kate.

	„Zpátky na Buckingham?“ Josef si odpověděl na vlastní otázku otázkou další. „Sotva mohl mít namířeno někam jinam, co?“

	„Nejspíš mu dali za úkol něco, o čem nevíme,“ řekla Kate. „Admirál rozhodně ještě nemohl posílat zprávu ‚Mise úspěšně dokončena‘. A s obyčejným pravidelným hlášením by Khyber takhle nespěchal. Ale žádné federální lodě jsme do systému vstupovat neviděli.“

	„Tak to nám moc možností nezbývá, že?“ zeptal se Josef. Každé rozptýlení bylo vítanou úlevou. A tohle vypadalo přímo ukázkově. „Objevila se předtím, než Khyber odstartoval, nějaká kurýrní raketa?“

	„O žádné nevím. Slyšela jsem, že než odletěl Khyber, několik jich odpálili mimo.“

	„Nemůžeme jistě tvrdit, že se tu žádná neobjevila,“ rozhodl Josef. „Možná Khyber jednu sebral těsně vedle sebe.“

	„Truscott nejspíš žádá o posily.“ Kate odložila vidličku na talíř s hlasitým cinknutím. „To je jediná věc, která mě napadá. Chce další lodě.“

	„Aby se postaral o pár Federálů na Buchananu?“ zeptal se skepticky Josef.

	„Ne, aby se postaral o ty Federály, které nám sem pošle zpátky ten Cutter,“ odpověděla Kate. V jejím hlase zněla skálopevná jistota. „Jiné možné vysvětlení to mít nemůže. Admirál tuší, že nás čekají těžké časy, a chce co nejdřív dostat pomoc.“
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	Stasys Truscott si náhle uvědomil, že dělá něco, co nedělal skoro nikdy – pohvizdoval si při práci. Tohoto zvyku se zbavil už jako osmnáctiletý kadet během prvního roku na námořní Akademii. Překvapilo ho to tak, že dokonce na chvilku ustal v práci. Pak se uchechtl a potřásl hlavou.

	„Nejspíš už mi straší ve věži,“ zašeptal. Samomluvy se na rozdíl od pískání nezbavil nikdy. Mluvil sám k sobě celý život. „Člověk by si skoro myslel, že už jsme tu zatracenou válku vyhráli.“

	Novinky z povrchu Buchananu sice byly dobré, to ano, ale jen z taktického pohledu na věc. Pás zeleně mezi oběma městy byl zajištěn. V Parku ani v obou městech se nenacházel jediný voják Federace. Východně od řeky ustavili příslušníci Královské námořní pěchoty linii se zajištěnými palebnými postaveními a dálkovými senzory, díky nimž bude nemožné, aby liniemi proklouzlo cokoli většího než myš, aniž by to bylo odhaleno a v případě potřeby zneškodněno.

	Ale byly tu také znepokojující zprávy. Během pozemních operací bylo zneškodněno celkem zhruba devadesát nepřátelských vojáků a to znamenalo, že se jich po Buchananu potulovalo ještě nějakých šest set – a nikdo nevěděl, kde by se mohli skrývat.

	„Předpokládám, že dokážeme jejich možnosti docela dobře odhadnout,“ zamumlal Truscott. Přeostřil obraz Buchananu na svém mapovém stole tak, aby měl v záběru celou planetu.

	„Bylo by nesmyslné, kdyby se přesunuli buď na další světadíly, nebo na některý z větších ostrovů.“ Přesunul obraz na jediný světadíl, takže tím vyloučil dvě třetiny souše Buchananu a devadesát procent jeho povrchu.

	„Protože od chvíle, kdy jsme sem dorazili, nepoužili žádná letadla nebo motorizovaný pozemní přesun, můžeme zúžit možnosti ještě víc. Měli čtyři dny, a i kdyby se snažili sebevíc, nemohli urazit víc než šedesát kilometrů denně.“ Truscott věděl, že tím získává poměrně velkou rezervu. Při podmínkách, jaké skýtal terén, a námaze, jakou na jeho překonání museli vynaložit, by bylo i čtyřicet kilometrů denně nadlidským výkonem. Znovu upravil měřítko mapy a sáhl po ovládání triangulace. Na mapě se zobrazil kruh o průměru dvě stě čtyřiceti kilometrů, v jehož středu ležel Park. Na západě většinu tohoto kruhu tvořil oceán.

	„Na západě moc příležitostí k úkrytu nemají,“ řekl Truscott, když si topologické podmínky prohlédl podrobněji. „Organizovaný pohyb větších skupin bychom rozhodně zpozorovali. Možná bychom dokázali vystopovat i jednotlivce.“ Pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „Nemá cenu stavět plány na nějakých nejistých předpokladech.“ Ale oceán mohl ze svých úvah klidně vypustit. Znovu upravil měřítko a triangulaci. Z kruhu se stal ovál a měřítko se ještě trochu vylepšilo.

	„Dnes začneme pátrat po zbytku.“ Vyvolal v rohu mapy poznámkové okno a začal do něj zanášet koncept rozkazů.

	Pátrací model: raketoplány a Spacehawky. Raketoplány mohou provádět daleko podrobnější pátrací operace, protože se mohou vznášet nebo operovat s minimální rychlostí. Ale potřebovaly stíhací krytí. Jinak by seděly ve vzduchu jako kachny na střelnici. „Jako ten Spacehawk, o který jsme přišli,“ zamumlal Truscott. Nalezení pozemních jednotek, které nejsou vybaveny pokročilou elektronikou, byl klasický problém, probíraný na Akademii – ve většině potíží s koloniemi, do nichž nakonec námořnictvo zasahovalo, stála armáda proti nepravidelným jednotkám, které nebyly elektronikou vůbec vybaveny. Ale i to nejjednodušší řešení tohoto problému bylo velice neuspokojivé.

	Nasazení transportních raketoplánů k dopravě jednotek námořní pěchoty na místa, kde bude odhaleno soustředění nepřátelských jednotek. Nad tím admirál na okamžik zaváhal. Až – pokud vůbec – průzkumné raketoplány odhalí jednotky Federace, bude tam muset někdo zajít a neutralizovat nepřítele dřív, než se bude moci přesunout a vyhledat nový úkryt. Ale Truscott nevěděl jistě, kolik vojáků by měl pro tento úkol vyčlenit, takže udělal menší poznámku, aby se o konečném znění tohoto rozkazu nezapomněl poradit s plukovníkem Laplacem.

	„To bych mohl ostatně vyřídit hned,“ řekl. Rozhlédl se, ale Ian se z cesty na Victorii ještě nevrátil. Truscott si nikdy nedokázal zvyknout na to, že pobočníka nemá hned vedle sebe. „No, neublíží mi, když si jednou udělám něco sám,“ řekl. Navolil na komunikátoru spojení s plukovníkem Laplacem. Rozhovor netrval ani tři minuty a skončil dohodou, že k tomuto účelu budou stačit dvě bojové roty.

	„Pokud bude třeba, vždycky můžeme nějaké další muže uvolnit,“ připomněl Laplace admirálovi. „Klidně pošlete na povrch další raketoplány, pokud si myslíte, že by to mohlo k něčemu být. Nebo použijte roty ze čtvrtého praporu a my je můžeme poslat přímo z Victorie. Ať si taky užijí nějakou tu trachtaci.“

	Truscott přikývl a dokončil sepisování rozkazů. Pak je podepsal a odeslal na můstek.

	„To je k okamžitému vyřízení,“ řekl tiše. Zaklonil se v křesle a chvíli se díval do stropu. Nakonec vstal a několikrát obešel mapový stůl.

	Ale nestačí to, pomyslel si. Děláme všechno, co se tady udělat dá, ale přece jen to pořád nestačí. Věděl, proč se necítí spokojeně. Všechno, co až dosud udělal, byla totiž jen reakce na původní invazi jednotek Federace. A to nebylo o nic lepší než udržování obranných linií.

	„Jak se takhle můžeme připravit na druhou vlnu?“ Zastavil se u čajníku a připravil si šálek čaje, který si odnesl zpátky k mapovému stolu. Přepnul obraz z mapy povrchu na schéma celého systému, v němž byly jeho lodě označeny zelenými body.

	Omezené zdroje. Truscott nikdy neuvažoval o tom ‚Jestli se Federálové vrátí‘, ale vždycky ‚až se Federálové vrátí‘. A oni se rozhodně vrátí, podstatně silnější a připraveni k boji. Od transportní lodi bezpochyby získají poměrně přesnou představu o velikosti flotily Společenství. Podle toho bude jejich velení schopno velice přesně odhadnout odpor, který budou moci očekávat.

	Truscott upil ze svého šálku, ale oči nespustil z mapového stolu ani na vteřinu. Až se Federace vrátí, bude mít na své straně výhodu taktického překvapení. Truscott nedokázal uhodnout, kdy a kde přesně se jejich lodě v plné rychlosti vynoří z Q-prostoru, připraveny podniknout drtivý útok dřív, než budou jeho lodě schopny zareagovat.

	Vědí, jak jsme silní, a mohou docela dobře odhadnout, jak budeme rozloženi, obzvlášť pokud jde o Sheffield nebo Victorii. Rozhodně pro tuto operaci vyčlení dostatečné množství jednotek, které daný úkol zvládnou. Truscott byl příliš dobrý velitel, než aby ignoroval realitu jen proto, že se mu osobně nezamlouvala.

	Musím najít nějaký způsob, kterým bych dokázal co nejlépe využít toho, co máme. Hlavou se mu míhaly různé možnosti, varianty používané při výcviku a během cvičení flotily v minulosti. Také se snažil vydolovat z paměti možné postupy, které během uplynulých let napadly jeho samotného, ale nikdy nedostal příležitost je vyzkoušet. Většinu těchto nápadů však mohl bez většího přemýšlení okamžitě zamítnout.

	„Vím, co bych chtěl.“ Postavil šálek na okraj stolu. „Chtěl bych najít nějaký způsob, jak své lodě dobře ukrýt.“ Kdyby jen existovala nějaká možnost, jak držet část flotily v Q-prostoru a vyvést ji ven přesně ve chvíli, kdy budou Federálové v nedbalkách. Ale mezi oběma prostory neexistoval žádný způsob komunikace, lodě by musely z Q-prostoru vystoupit, a pokud by se v něm flotila skrývala, nemohla by se včas dozvědět, že nepřítel dorazil na bojiště.

	Truscott se naklonil dopředu a pozorně si prohlížel mapu. Po chvilce zúžil její záběr, vystředil obraz přímo na Buchanan a rozšířil jej jen k oběžné dráze nejbližší planety. Pak upravil měřítko tak, že obraz zabíral pět milionů kilometrů na všechny strany s Buchananem umístěným přesně uprostřed.

	Místo, kam bych mohl schovat své lodě. Zmenšil prostor, zabíraný mapovým stolem, na čtverec o straně dvanáct set tisíc kilometrů. Admirál se usmál, když zahlédl jedinou možnost, kterou tento systém nabízel. Stiskl dvě klávesy a na mapě se zobrazila zrychlená simulace oběžných drah planety a jejích dvou měsíců. Celých pět minut obraz pozorně sledoval a sotva mrkal, zatímco na mapě opisovala vesmírná tělesa dráhu, jakou normálně urazila za tři dny.

	Navolil na komplinku další hovor a celou tu dobu nespouštěl oči z obrazovky. Přímo proti stolu se objevil holografický záběr kapitána Harrise Murphyho, velitele Repulse.

	„Napojte se na můj mapový stůl, kapitáne,“ řekl Truscott a přepnul zobrazení zpět do reálného času.

	„Mám to, pane,“ řekl Murphy okamžik poté, co uplynula několikavteřinová odmlka, kterou komunikační signál potřeboval k překonání prostoru mezi oběma loděmi.

	„Mějte se mnou chvilku strpení,“ řekl Truscott. „Snažil jsem se přijít na nějaký způsob, jak bychom mohli připravit Federaci pár překvapení, až se sem vrátí se svými loděmi. Určitě už vědí…“

	„Tyhle věci zkoumáme i my, pane,“ přerušil ho Murphy. První slova Truscottovy další věty ještě na Repulse nedorazila. Než admirál znovu promluvil, chvilku počkal, aby věděl, že Murphy nechce říct nic dalšího.

	„Určitě už vědí,“ navázal, „kolik lodí tady máme. Přinejmenším kolik jsme jich tady měli v okamžiku, kdy jejich loď uprchla do Q-prostoru. Díky tomu také mohou docela přesně odhadnout, jak budou naše lodě rozloženy. I úplný pitomec by dokázal určit, kde bude Sheffield a Victoria, které podporují pozemní operace. Z tohoto důvodu tedy nad námi budou mít stejnou taktickou převahu, jaká stála na naší straně, když jsme napadli jejich jedinou loď. Prozatím souhlasíte?“

	„Jistě, pane. Už nějakou dobu se svým štábem probírám tytéž možnosti. Zatím jsme ale nepřišli na geniální nápad, jak tuto situaci zvrátit. Pokud jsem dobře pochopil, tak vám se to podařilo.“

	„Jen čas ukáže, jak geniální ten nápad je, ale možná jsem přišel na způsob, jak získat malé taktické překvapení.“ Odmlčel se, aby měl Murphy možnost odpovědět.

	„Jsme připraveni na všechno, pane,“ řekl kapitán Repulse.

	„Bude to vyžadovat pořádnou dávku manévrování,“ řekl Truscott. „Rád bych vaší pozornosti doporučil menší měsíc Buchananu, ten, který leží blíž planetě. Jak že mu to říkají, Oblázek?“

	„Ano, pane. Ten druhý je Balvan,“ doplnil Murphy.

	„Ano. V každém případě se ten Oblázek nachází na patnáctihodinové oběžné dráze kolem planety.“ Truscott se odmlčel, ale Murphy k tomu nic nepoznamenal.

	„Chci, abyste se s Repulse ukryl na přivrácené straně Oblázku. Držte se nad jeho povrchem tak těsně, aby vás to nestáhlo na přistání, ale ani o metr výš.“ Truscott netrpělivě mávl rukou. „Chci, abyste se tam zdržoval od chvíle, kdy bude Oblázek sto dvacet stupňů východně od osídlených oblastí Buchananu, až do doby, kdy bude sto dvacet stupňů západně – od tohoto okamžiku až do chvíle, kdy vypukne hlavní bitva a já vám dám příkaz, abyste se zapojil do boje. Až se Oblázek dostane na sto dvacátý stupeň západně od měst, změníte kurs a přeletíte na místo setkání s měsícem, až se dostane do výchozí polohy na východě. Nejraději bych vás nechal na jeho orbitě po celou dobu, ale čas, než byste sem dorazil z odvrácené strany Buchananu, by byl nepřijatelně dlouhý.“

	Během celého svého výkladu Truscott pozorně sledoval výraz na Murphyho tváři. Kapitán Repulse ho zpočátku poslouchal zamračeně. Když Truscott skončil, trochu se uvolnil, ale ne docela.

	„Chápu smysl plánu,“ řekl Murphy po odmlce, která byla daleko delší než chvíle, kterou potřeboval signál k překonání prostoru mezi Sheffieldem a Repulse. „Deset hodin z patnácti budeme mít šanci, že nás flotila Federace nezpozoruje okamžitě a možná bude předpokládat, že jsme někde úplně jinde. Pak – za předpokladu, že se ocitnou v ideálním postavení – na ně budeme moci udeřit z týla a možná jim způsobit dost škod, než si nás vůbec všimnou.“

	„Pokud se vám zdá, že se chytám stébla, tak máte pravdu,“ řekl Truscott. „Snažím se najít cokoli, co by mohlo zvětšit naše šance proti nenadálému útoku.“

	Murphy přikývl. „Mohu se zeptat, jestli máte podobný plán i pro Lancer?“

	„V případě Lanceru jsem se ještě nerozhodl. Druhý měsíc je dál od povrchu a nejsem si jist, jestli by vyslání Lanceru k jeho povrchu vůbec něco přineslo. V každém případě už mě napadl úkol, který bych mu mohl svěřit, jakmile svážu všechny volné konce do jednoho uzlu.“

	To bylo přinejmenším přehnané. Volné konce Truscottova plánu ohledně Lanceru byly roztřepené až k samotnému středu. Měl jen pocit, že s druhou fregatou je třeba provést něco neortodoxního, a pokud možno fantasticky neortodoxního. Plán pro Repulse byl opatrně neortodoxním experimentem. Ale Lancer…

	„Myslím, že je to prozatím vše, kapitáne,“ řekl Truscott. „Chci, abyste zaujal postavení v blízkosti toho měsíce.“

	„Rozkaz, pane,“ odpověděl Murphy. „Navigátor už se pustil do přípravy kursu.“

	

	Fantasticky neortodoxní. Truscott si opakoval toto sousloví pořád dokola. Líbil se mu jeho zvuk a nakonec je vyslovil nahlas. Důstojník ve Spojených vesmírných sborech nikdy nedosáhl vyšší hodnosti, pokud byl fantasticky neortodoxní – přinejmenším ne v mírových dobách. V dobách válečných pro to neexistoval jediný precedens. Těm několika koloniálním roztržkám, k jejichž řešení byly Spojené vesmírné sbory povolány, se nedalo říkat válka ani při nejlepší vůli.

	Otázka byla stejně jednoduchá, jak byla těžká odpověď. Co udělám s těmi omezenými silami, které mám k dispozici? Truscott věděl, že nemůže a nesmí vymyslet nic tak fantastického, aby to mohlo ohrozit jeho bitevní lodě, ne pokud se nedostane do jednoznačně bezvýchodné situace, a nyní rozhodně nepanovala taková situace, že by se dal stav flotily označit tímto výrazem.

	Zatím. I na to může dojít, připomenul si.

	Tok úžasně geniálních myšlenek nepřicházel. Velmi dlouho ho nenapadalo vůbec nic. Vstal, chvilku obcházel mapový stůl, pak si zašel k čajníku pro další šálek čaje. Odebral se na vlajkový můstek a požádal o aktuální data z povrchu planety a od obou lodí. Odešel do jídelny, nechal si nalít sklenici ovocného koktejlu a posadil se s ní ke stolu. Dokonce uvažoval, že by si na půlhodinku zašel do tělocvičny, a vyčetl si, o kolik už během této operace zaostal za svým běžným cvičebním režimem.

	Zasekl ses, zatraceně, pomyslel si. Neochotně se vrátil do své denní kajuty a k mapovému stolu. Posadil se a na obrazovce si několikrát prohlédl systém, v němž se nacházel Buchanan, zvětšoval a zase zmenšoval měřítko, pozoroval jej z různých pozic, občas měnil rozlišení a snažil se vykřesat nějakou jiskru.

	„Odpověď není tady,“ řekl nakonec. Odstrčil křeslo od stolu. „Není tady,“ opakoval. Tím se dostal k řešení, které mu už tolik hodin unikalo. „Pokud mě nenapadá lepší způsob, jak se postavit lodím Federace u Buchananu, bude nejlepší, když jim zabráním v tom, aby sem přiletěly.“ Protože neexistovala možnost, jak odhalit nebo pronásledovat lodě v Q-prostoru, mohl lodi, mířící k Buchananu, ovlivnit jediným způsobem.

	„Musím Lancer poslat na Union.“ Union byl hlavním světem Federace – jednou z prvních planet, které byly osídleny před sedmi sty lety, když ze země odlétla první vlna vystěhovalců. „Rychlý úder, ústup a bleskově zpátky. Hlava nehlava do bezpečí.“ Navzdory všem rizikům to znělo velice prostě a elegantně. Truscott se usmíval velice napjatě.

	„Nemluvě o tom, jaké peklo tam vypukne,“ dodal sám pro sebe s pochmurným potěšením.

	Jakmile měl základní představu, nemusel na podrobnostech pracovat déle než pár minut. Vyvolal si na mapovém stole podrobnou mapu systému Unionu, pak si otevřel v rohu poznámkové okno a pustil se do psaní a přepisování. Rozkazy musely být podrobně formulovány. Tento dokument pravděpodobně čeká velká proslulost. „Koneckonců,“ zamumlal Truscott, „jestli to má být hlavní důkaz při mém polním soudu, tak bych si měl na jeho znění dát pořádně záležet.“

	Rozkaz už byl připraven a podepsán a Truscott se chystal ke svému hovoru s Lancerem, když se ozvalo zaklepání na dveře, Ian s princem se vrátili ze své návštěvy Victorie.

	„Á, tady jste,“ řekl Truscott, když do kajuty vešel jeho pobočník. „Už bylo načase, abyste se znovu přihlásil do služby.“ Když dovnitř vešel i princ William, Truscott mu pokynul na pozdrav. „Doufám, že vaše výprava dopadla dobře.“

	William se usmál. „Byla to zkušenost, pane.“

	Truscott roztržitě pokýval hlavou a všiml si nedostatku veselí v princově hlase a krátkého Ianova úsměvu.

	„Iane, spojil byste mě prosím s kapitánem Riverem? Plný holoobraz.“

	„Jistě, pane, hned to bude.“

	Princ William se omluvil a vyšel ven z kajuty.

	„Všiml jsem si, že se Repulse přesouvá,“ poznamenal Ian, zatímco čekal na spojení.

	„Budu vás informovat za několik minut. Lancer se přesune také. Koneckonců se všechno dozvíte, až budu předávat rozkaz jeho kapitánovi.“

	„Ano, pane.“

	Na druhé straně stolu naproti Truscottovi, kde se před chvílí nacházela tvář kapitána Murphyho, se objevil trojrozměrný obraz kapitána Ariase Rivera, velitele Lanceru.

	„Mám pro vás práci, kapitáne,“ řekl Truscott po stručném pozdravu.

	„Konečně tady přestaneme nečinně vysedávat,“ řekl Rivero.

	„Až vám řeknu, o co jde, možná vás to nadšení přejde.“ Truscott mu předestřel hrubý návrh plánu. „Chci, abyste s Lancerem vystoupil z Q-prostoru co nejblíž k jejich přístavním zařízením na kursu, který vás zavede k obzoru. Okamžitě po výstupu z Q-prostoru zahájíte palbu na jakékoli cíle v dosahu a použijete k tomu veškerou možnou výzbroj. Pokud je dokážete zaměřit, klidně vypalte rakety i na vládní budovy v hlavním městě. Pak opět vstupte do Q-prostoru a vraťte se sem. Nechci, abyste se zdrželi v systému Union déle než devadesát vteřin.“

	„Devadesát vteřin mezi výstupem z Q-prostoru a dalším skokem?“ zeptal se Rivero a pochybnosti zastínily veškeré námitky, které mohl mít ohledně cíle mise.

	„Devadesát vteřin,“ opakoval Truscott. „Ani o vteřinu déle. To znamená, že budete mít propočítán návratový skok do Q-prostoru už předem a provedete jej ve chvíli, kdy se Nilssenovy generátory po prvním skoku restartují.“

	„Takhle to ale ještě nikdo nedělal, pane. Vlastně nic podobného zatím nikoho nenapadlo.“

	„Také to nikdy dřív nebylo nutné. Posílám vám písemné rozkazy.“ Truscott stiskl klávesu přenosu. „Pokud ovšem nemáte pocit, že na podobný úkol nemáte dost odvahy?“ dodal admirál se zrádnou lehkostí.

	„S tím nepočítejte, pane,“ řekl Rivero a napřímil se. „Lancer se tohoto úkolu ujme.“

	Truscott přikývl. „Také si jistě všimnete, že očekávám váš návrat během dvaasedmdesáti hodin, což vám poskytne daleko menší manévrovací prostor mezi všemi skoky, než s jakým se počítá podle předpisů, i když to není minimální doba pro jediný skok do a ze systému Union. Tyto přelety mezi dvěma skoky by měly mít své opodstatnění, kapitáne, ale většinou je nemají. Než skončí tato válka, může být vašich devadesát vteřin standardním rozdílem.“

	„Jistě, pane,“ řekl Rivero, ale nejdřív ztěžka polkl.

	„Chci, aby se Lancer vydal na cestu okamžitě, kapitáne. Hodně štěstí a dobrý lov.“

	Když Riverova tvář zmizela z holografického monitoru, Ian tiše hvízdl. „Útok na Union. Něco tak odvážného by mě nikdy nenapadlo, pane. Netroufl bych si na to.“

	Truscott se ve svém křesle otočil a podíval se na svého pobočníka. „Je to vysoká sázka na nejistý výsledek.“ Pokrčil rameny. „Ve skutečnosti si nedělám příliš velké starosti s Lancerem. Jsem – jak se říká – na devětadevadesát celých devětadevadesát procent přesvědčen, že podobné skoky Q-prostorem do takové blízkosti jsou bezpečné a Lancer nebude v systému Union tak dlouho, aby na něj mohli zaměřit cokoli kromě energetických zbraní. Tak dlouhou dobu rozhodně vydrží – při tom, jak obrněný má trup. Do Q-prostoru se vrátí tak rychle, že je raketami nebo částicovými děly vůbec nestačí zaměřit.“

	„Doufáte, že to Federaci zdrží od úmyslu poslat sem posily?“ zeptal se Ian.

	„Prozatím se spokojím s odkladem,“ řekl Truscott. „Pořád je to střelba naslepo. Klidně mohli poslat svou flotilu daleko dřív, než se tam Lancer ukáže. Zatímco jim bude Lancer předávat svou vizitku, mohou být jejich lodě už tady. Ale pokud své lodě ještě nevyslali…“

	„Budou potřebovat trochu času na to, aby poznali, že šlo o útok jediné lodi,“ doplnil Ian. „Jejich politici a ministerstvo obrany budou muset znovu uvažovat o obraně a možná jim to zabrání v rozhodnutí okamžitě sem něco poslat.“

	„Možná. A právě to z celé této akce dělá střelbu naslepo. Ale skutečné nebezpečí spočívá v tom, že je útok Lanceru rozzuří k nepříčetnosti. Jediná fregata by neměla za devadesát vteřin na Unionu napáchat příliš vážné škody. Snažím se odvést tlak od nás a Buchananu. Možná jen válku prodloužím a udělám z ní něco daleko bolestnějšího. Možná dokonce způsobím něco, co budou napravovat celé generace.“

	„Jak to podle vás přijmou doma na Buckinghamu, pane?“

	Truscott se nevesele uchechtl. „To závisí plně na výsledcích, Iane. Rozkazy mi poskytují naprostou volnost a odpovědnost za veškeré ‚nutné a vhodné‘ kroky, které povedou k osvobození Buchananu. Dali mi dost dlouhý provaz, abych se na něm mohl případně oběsit. Ale ať už to dopadne jakkoli, udělám jen to, co budu pokládat za nejlepší.“
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	David Spencer se rozhodl najíst se svou četou a vzdal se mírně lepší stravy v jídelně seržantů. Od léčky v Parku, která četu vyřadila z akce, uběhlo dva a půl dne. Tento oběd byl na blíže neurčenou dobu posledním jídlem, které dostanou na palubě Victorie. Všichni ranění už byli znovu ve službě a četa se vrátí na povrch Buchananu krátce poté, co doobědvá.

	„Najezte se pořádně,“ řekl David svým mužům, když si všiml, že někteří už ztrácejí chuť. „Nevíte, kdy se zase dostaneme k pořádnému jídlu.“

	„Tohle je pořádný jídlo?“ zeptal se Alfie s plnými ústy.

	„Ty bys nepoznal rozdíl, ani kdybysme měli nadívaný slavičí jazýčky,“ opáčil David.

	„Zdá se, že většina práce dole už je hotová,“ řekl Doug Weintraub. Také on se rozhodl najíst s řadovým mužstvem, i když dostal pozvání k obědu v důstojnické jídelně a v námořní kantýně. „Včera se tam toho moc nestalo a nezdá se mi, že by se kolem Sama a Maxe pohybovaly jednotky Federace.“

	„Pořád tam ale někde dole jsou,“ řekl David. „Šest stovek, možná víc. A než to tady doděláme, musíme s nima pořád počítat,“ dodal tiše. „Dokud nějaká mozkovna na velitelství nevymyslí nějakej lepší způsob, jak je vyšťourat, bude to pokaždý vypadat podobně jako ta trachtace v Parku. Čeká nás to možná ještě stokrát.“ David viděl, jaký to mělo na jeho muže účinek, ale nechtěl jim lhát.

	„Poslali zvlášť raketoplány, aby hledaly nepřátelský vojáky, roztroušený po Buchananu,“ pokračoval. „Máme jakous takous naději, že se jim podaří najít schovaný Federály, i když mají vypnutý přilby.“ Pokrčil rameny. „Ale začali hledat teprve ráno po tom našem malým večírku a zatím nic nenašli. Může bejt, že se zatím nedívali na správný místa, ale nemyslím, že bysme mohli počítat s tím, že raketoplány odvedou všechnu práci za nás.“

	„Nemůžeme přece celej tenhle svět pročesávat metr po metru,“ stěžoval si Roger. „Ani jeden celej světadíl. Než bysme udělali deset procent, byli bysme všichni zralí na důchod.“

	„Neoficiálně jsem slyšel, že admirál poslal pro posily,“ řekl David. „Sice nerad roztrušuju drby, ale výzvědná loď už je docela dlouho pryč a teď odsud zmizela i jedna fregata.“

	„Možná bych mohl zavolat princi a zeptat se ho, jak se věci mají,“ snažil se žertovat Doug.

	„S tím se neobtěžuj,“ řekl Alfie. „Mně jsou milejší drby. Dělá se mi tak daleko líp.“

	Ostatní si nejdřív mysleli, že Alfie vtipkuje. Několik mužů se zasmálo, ale výraz na Alfieho tváři je přesvědčil o tom, že svá slova pro změnu myslel vážně.

	„Občas může bejt moc informací horší, než když nejsou žádný,“ poznamenal David a přikývl. Doug se podíval z Alfieho na Davida.

	„Nejspíš jsem se ještě nenaučil myslet jako voják,“ řekl pak. „Byl jsem asi příliš dlouho na druhém konci řetězce dat.“

	„Jestli se na to prince zeptáš, tak nám radši nic neříkej,“ požádal ho Jacky.

	„Pokud nebudou mít drby pravdu, rozumí se,“ dodal vesele Alfie a tentokrát to myslel žertem.

	„Vy jste zvláštní banda,“ řekl Doug. „Někdy mi připadá, že vám nerozumím ani slovo. Rozhodně nechápu, proč jsem se rozhodl, že se přidám zrovna k vám. Ale budu se vás držet. Myslím, že tomu všemu rozumíte daleko lépe než většina lidí, kteří tady žijí.“

	„Když bojujem, tak jdem občas až na tělo,“ varoval ho Jacky s vážným výrazem. „Nejsou to jen červený tečky na deklu hrnce. Slyšíme řev. Ten je na tom nejhorší. Zní ti v uších pořád a někdy se ho nezbavíš až do smrti.“

	

	Četa se vrátila zpět do ubikací a začala se připravovat na odchod do pole. Veselí z nich vyprchalo ještě předtím, než odešli z jídelny; nyní všichni mysleli jen na svou práci. Už ráno prošly všechny polní přilby podrobnými testy a zbrojíři pečlivě zkontrolovali zbraně. Jakmile se oblékli, postavili se do řady před zbrojní sklad, aby jim byla vydána výzbroj a střelivo. Doug dostal automatickou pušku, která tvořila páteř standardní výzbroje královské námořní pěchoty, a důstojnickou jehlovou pistoli. Během včerejška ho David učil tyto zbraně ovládat a dvakrát si zastříleli na cvičné střelnici na palubě Victorie.

	„Ještě pořád jsi v těchhle věcech nováček,“ řekl David Dougovi tiše, když spolu byli sami. „Je na tobě vidět, že máš instinkty, ale chybí ti výcvik. A taky starej seržant, jakýho jsem měl já; řval na mě čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v tejdnu. Drž se prostě našich mazáků, a když na tebe někdo houkne, abys něco udělal, tak to udělej. Otázky si nech na později.“

	„Budu poslouchat na slovo,“ přikývl Doug. „Vím, jak málo zkušeností s těmihle věcmi mám.“

	„Však my to dřív nebo později zvládneme,“ řekl David. „Všechny výhody jsou na naší straně.“

	Když ze zbrojního skladu vyšel poslední voják, nechal David své muže seřadit.

	„Bude to jako na cvičáku,“ řekl, když jeho muži spořádaně vykročili k hangárové palubě. „Procházeli jsme to tolikrát, že to poběží jako po drátku. Nastupujte rovnou do raketoplánu, chlapi. Prázdniny skončily.“

	V raketoplánu nikdo nevedl zbytečné řeči. Několik mužů mělo hledí přileb vysunuto nahoru, ale většina vojáků si je zaklapla a uchýlila se do samoty vlastních myšlenek. Jediný člověk na palubě raketoplánu, který nic podobného ještě nezažil, byl právě Doug.

	Jsem tady opravdu amatér, pomyslel si. Předtím neměl čas ani příležitost prožívat strach, ale teď se mu v žaludku usadil kámen a zdálo se, že míní vytlačit ven to, co měl Doug dnes k obědu. Doug ucítil, jak mu břichem projela vlna křečí, a zaťal zuby.

	Co tady vlastně dělám? Douga najednou napadalo neuvěřitelné množství důvodů, proč by se měl elegantně vytratit, dokud má možnost. Žádný z těchto mužů přece nepředpokládal, že by mezi nimi vydržel. Koneckonců byl členem buchananského Planetárního výboru, vůdcem svých spoluobčanů, skoro by se dalo říct politikem. Navíc byl příliš starý. Neměl bojový výcvik. Ale rozhodl se a – jakmile v sobě zdusil výmluvy, které se mu vyrojily v hlavě – uvědomil si, že udělal jedinou možnou volbu… pro sebe. „Žít, nebo umřít,“ zamumlal tiše a teprve pak se vyděšeně ujistil, že žádná frekvence jeho komplinku nevysílá.

	David seděl se sklopeným hledím a pozorně sledoval své muže. Pátral zkušenýma očima po jakýchkoli známkách problémů, které by jeho vojáci mohli mít a s nimiž se mu nesvěřili. Kromě toho sledoval na svém komplinku dvě frekvence – jednak proud dat a informací mezi piloty pátracích raketoplánů a bojovým operačním střediskem na Sheffieldu a také velitelskou frekvenci kapitána McAuliffea.

	Vypadá to na pohodičku, ujišťoval se David. Žádný střílení. Ale klid nevydržel dlouho. David zaslechl vzrušený výkřik jednoho z pilotů, když podával hlášení BOS Sheffieldu.

	„Bingo! Máme na povrchu nějakých patnáct dvacet cílů s vypnutými přilbami.“ Následoval proud koordinátů. David vytáhl mapu a rozložil ji. Skoro ve stejné chvíli, kdy dané místo odhalil, se na obrazovce mapy objevil malý modrý kroužek, jak BOS upřesňovalo polohu. Raketoplán se vyšplhal na širší oběžnou dráhu, aby se příliš nevystavoval případnému útoku raketami země-vzduch. Posádka se snažila sledovat rozmazané cíle a neztratit kontakt, aby nepřítel nemohl zmizet, a zároveň se snažila upřesnit počty.

	O necelou minutu později se s Davidem spojil kapitán McAuliffe. „Půjdete přímo do akce, Spencere. Pátrací raketoplán právě lokalizoval skrýš Federálů nějakých třicet kilometrů od místa, kde právě jste.“

	„Sleduju provoz, kapitáne,“ řekl David.

	„Vyhodí vás zhruba dva a půl kilometru od místa, kde je našli. Letí tam jeden Spacehawk, aby vám poskytl vzdušnou podporu, a pátrací tým se snaží zjistit, jestli mezi místem výsadku a skrýší nepřátel nejsou nějaké pasti. Do výsadku zbývají tři minuty. Hodně štěstí.“

	David na frekvenci čety varoval své muže. Vydal rozkaz nabít zbraně. „Slaňujeme za tři minuty.“ Pak přepnul na frekvenci velitelů družstev a přikázal jim, aby si stáhli data z jeho mapy. Na nic víc nebyl čas. Davidův rozhovor s veliteli přerušil pilot, aby upřesnil koordinaci výsadku a zahájil výsadkový manévr.

	Pod břichem raketoplánu se nacházela malá mýtinka, na kterou by mohli vojáci i seskákat. Lana skoro ani nepotřebovali. Letoun se vznášel necelé tři metry nad ostrůvky trávy a kamení. Kdyby nebylo těch kamenů, nejméně třetina mužů by seskočila bez pomoci lan. Adrenalin, boty, jejichž podrážky dokázaly minimalizovat sílu dopadu, a polní kůže, to všechno by ke skoku stačilo. Ale ne v okamžiku, kdy bylo místo výsadku poseto kameny.

	Alfie Edwards byl na zemi jako první. Odběhl zpod raketoplánu a zalehl do co nejlepšího palebného postavení s pažbou jehlovky přitisknutou k rameni a hlavní namířenou na vzdáleného nepřítele. Byl připraven k okamžité akci, přestože byla jehlovka účinná jen na nějakých sto metrů a nepřítel se od nich nacházel dva a půl kilometru daleko. V krku měl sucho jako na poušti, ale byl dostatečně zkušený, takže tomu nevěnoval pozornost. Naše těla jsou chytřejší než my, říkal kdysi instruktor skupině čerstvě odvedených mladíků, mezi nimiž byl i Alfie. Velice dobře si dokáží uvědomit nesmyslnost boje a jeho možné důsledky. Ale vy se můžete naučit – a také se to naučíte – jak v případě nutnosti signály svého těla potlačovat.

	„A nejhorší na tom je, že jsem právě vylezl z lazaretu,“ řekl si Alfie tiše, zatímco pozorně prohlížel terén před svou pozicí. Jen okrajově si uvědomoval, jak se z raketoplánu spouštějí na lanech jeho spolubojovníci a zajišťují kolem výsadkové zóny obranný kruh. Byl to jeden ze základních manévrů, jaké se ve výcviku probíraly. I Doug Weintraub si našel své místo v kruhu bez problémů a zalehl vedle Alfieho.

	„Nikdo mi nic neříkal o nějakém slaňování,“ řekl, když sebou mrštil na zem. Hledí přilby měl vysunuté nahoru. Alfie se natáhl a zaklapl mu je; neudělal to nijak jemně, podobně by zareagoval instruktor ve výcvikovém táboře.

	„Nech si ten dekl dole, dokud neuvidíš, že jsme si ho já nebo serža vyndali nahoru.“ Alfie vypnul svou vysílačku a promluvil tak hlasitě, aby ho Doug slyšel. „A i potom se radši zeptej, jestli můžeš.“

	Raketoplán byl ještě na dohled od výsadkové zóny a David už shromáždil velitele jednotlivých družstev k poradě nad mapou. Hovořili spolu na své vyhrazené frekvenci.

	„Víme sice přesně, kde Federálové jsou, ale nemáme ponětí, jak jsou rozmístění. Ale pro jistotu budeme počítat s tím, že zaujali nejlepší možný obranný postavení. Musíme se k nim dostat co nejtišeji. Teď se nemůžeme schovat ve tmě.“ Rozhlédl se po ostatních poddůstojnících. Ve stínu spuštěných hledí byly jejich tváře jakoby zamlžené.

	„Nasadíme rohy.“ David zvedl pravici s nataženým ukazováčkem a malíčkem. „První a třetí družstvo půjde po křídlech, druhý a čtvrtý středem. Uděláme to jednoduše, zastavíme se sto metrů od nich – pokud spustí palbu, tak dřív – a nahážeme jim na hlavu granáty. Jakmile spustíme tanec, přeletí nad nás raketoplán a bude sledovat, jestli se nám Federálové někde neposchovávali. Kdyby bylo třeba, dostaneme leteckou podporu – jednoho Spacehawka.“ David se znovu podíval na shromážděné poddůstojníky. „A pamatujte si, že s sebou máme jednoho nováčka.“

	Velitelé družstev se rozešli ke svým jednotkám. Zatímco se křídelní družstva rozcházela do stran a začala postupovat do lesa, ostatní je kryli; pak vstali, vyrazili mezi rohy na sever a cestou se rozestoupili do rojnice.

	„Drž se mě a zůstaň zticha,“ řekl David Dougovi na soukromé frekvenci. „Jestli nás uslyší přicházet, tak může jít o hubu.“

	Doug přikývl. David mu pokynul a šel dál.

	Les byl v této oblasti jiný než u řeky a poblíž měst. Půda byla písčitá a kyprá. Stromy od sebe byly víc vzdáleny a mezi jednotlivými kmeny bylo dost místa pro trsy trávy a nepravidelně rozmístěné světliny. Zvířecí stezky nebyly tolik patrné, ale v otevřeném terénu jich ani nebylo zapotřebí.

	Vojáci bez problémů udržovali u základny formace soudržnou rojnici a rohy neměly potíže s rozestupy po stranách.

	Když se terén nezměnil, David svůj původní plán přehodnotil. „Zastavíme se na sto padesáti metrech,“ řekl velitelům družstev. Muži na rozích se rozvinuli víc do stran. Základna ještě několik dalších minut udržovala původní rozestupy, pak se také rozšířila, aby vojáci pokryli širší mezeru.

	Příslušníci námořní pěchoty se posledních padesát metrů plížili, a když se nakonec rozmístili do palebných postavení, snažili se využít ke krytí všech možností, které terén skýtal. Když David zastavil postup čety, zůstal ležet na břiše v měkké, písčité půdě. Nebylo tu příliš mnoho míst, která by mohla poskytnout úkryt.

	„Útok na granáty,“ zašeptal na frekvenci čety. „Každej vypálí pět kousků na nepřátelský postavení. Na můj rozkaz.“ Odmlčel se na dostatečně dlouhou dobu, aby osmi mužům vybaveným granátomety poskytl dost času na přípravu k palbě.

	„Pal!“ David zvedl hlas, ale nekřičel. Pak se přitiskl co nejtěsněji k zemi. Za necelých pět vteřin propuklo peklo.

	Prvních osm granátů vybuchlo takřka současně. Za necelých dvacet vteřin jich explodovalo ve stometrovém okruhu všech čtyřicet. Dunění splynulo v jednu strašlivou vlnu. Až poté, co výbuchy dozněly, vojáci slyšeli dunění padajících stromů a praskání plamenů.

	„Jedem!“ houkl David na frekvenci čety. „Poklusem. Uzavřít prostor.“

	Sotva vyslovil poslední slabiku, vyrazil kupředu a utíkal co nejrychleji k obrannému postavení vojáků Federace. Pušku měl odjištěnu, prst držel na spoušti a byl připraven pokropit dávkou cokoli, co by se hnulo. Dým z výbuchů se zvedl. Ještě než dorazil ke zničenému kruhu, zvolnil David do poklusu… a pak se zastavil úplně. Nebylo kam spěchat, teď už ne.

	„Zajistit oblast,“ rozkázal. Pak se silou vůle donutil jít dál. Doug se držel těsně za ním a pušku nesl v ruce hlavní k zemi.

	„Ach bože!“ vyrazil ze sebe. Ani si nestačil vzpomenout na to, co mu říkal Alfie, a ruka mu vylétla ke hledí přilby. Žádné varování pro něho v tomto okamžiku neznamenalo vůbec nic. Musel to hledí zvednout. Co nejrychleji. Jen co je stačil zajistit na vrcholku přilby, předklonil se a začal zvracet.

	Bylo těžké rozeznat od sebe na nově vzniklé pasece jednotlivá těla, takže ani nemohli narychlo spočítat počet zabitých vojáků Federace. Větší i menší části byly rozmetány do všech stran a promíchány jako kusy masa v salátu, připraveném v rozdrcené míse lesa.

	David se přinutil pohlédnout na změť roztrhaných těl. „Takhle jednoduchý to je,“ zamumlal a až pak si uvědomil, že mluví na otevřené frekvenci čety. Několik mužů se k němu otočilo, ale nikdo neodpověděl. Všechny napadla stejná myšlenka.

	Mohli jsme to být my.
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	Fregaty třídy Essex – jako například Repulse nebo Lancer – byly nejmenší vesmírné lodi vybavené Nilssenovými generátory natolik výkonnými, aby dokázaly samy provádět skoky Q-prostorem. Byly navrženy jako rychlé a obratné základny pro silnou výzbroj a jejich primárním úkolem byla ochrana větších plavidel královského námořnictva. Mezi sekundární úkoly patřila například příprava bitevního pole a napadání nepřátelských konvojů, zařízení nebo základen. I když jen přílet fregaty Společenství dokázal ukončit jakékoli problémy v koloniích, před válkou s Federací se ještě žádná nikdy neúčastnila samostatného náletu.

	Zatímco na můstku probíhaly přípravy k poslednímu skoku na cestě z Buchananu k Unionu, kapitán Arias Rivero přemýšlel, jestli si touto akcí vyslouží v námořních dějepisných knihách alespoň dvouřádkovou zmínku. A jestli ta zmínka bude pochvalná, nebo hanlivá. První dva skoky proběhly bez nejmenších problémů, i když mezi nimi Rivero dovolil strojovně jen dvouhodinovou přestávku. Chtěl co nejvíc času ušetřit pro interval mezi druhým a třetím skokem, který je přenese přímo do systému Union.

	Během této poslední přestávky před přechodem do nepřátelského území Rivero shromáždil svůj důstojnický sbor v jídelně Lanceru.

	„Měli jste všichni spoustu času, aby vás napadl milion vážných důvodů, proč bychom naši misi neměli vykonat,“ řekl Rivero. „Zapomeňte na ně. Nesnažte se mě přesvědčit, že se z toho nebo onoho důvodu nemůžeme do akce pustit. Dostali jsme rozkazy a musíme je vyplnit. Jestli chcete něco namítnout, tak to vysypte.“ Nedal nikomu příležitost promluvit a rovnou se pustil do podrobností.

	„Navigační: chci, abyste prohnali počítačem předběžný program k výstupu ze systému Union ještě předtím, než do něj vstoupíme. K případným opravám kursu budete mít na místě přesně devadesát vteřin. Dobře si to číslo zapamatujte. Devadesát vteřin. Ani o jedinou víc. Až uběhnou, vstoupíme znovu do Q-prostoru, bez ohledu na to, jestli budeme připraveni nebo ne – a jestli budeme muset marnit čas uvažováním nad tím, kde z Q-prostoru vystoupíme, půjdete na popraviště hned za mnou.

	Zbrojní: těch devadesát vteřin v systému Union patří jen vám. Předpokládám, že se během osmaosmdesáti z nich zbavíme většiny střeliva. Palte na cokoli, co dokážete zaměřit a co bude v dostřelu. Začněte u prvních možných cílů bez ohledu na to, co to bude. Co nejrychleji maximalizujte počet cílů. Pokud možno vystřelte rakety na budovy na povrchu, o kterých mluvil admirál. Mimoto budete také fungovat jako pluh. Cokoli se nám postaví do cesty, odstřelte. Nezajímá mě, jestli to bude komunikační satelit nebo jejich hlavní doky. Nebudeme mít čas na nějaké kličkování mezi překážkami. Použijte všechno, co je na palubě, abyste nám pročistili cestu.“

	Zbrojní důstojník přikývl, ale moc nadšený nebyl. Doufal celým srdcem, že se Lanceru do cesty nepřiplete nic, co by bylo třeba jen desetkrát menší než hlavní doky. Ani soustředěná palba všech zbraní Lanceru by nemusela v té rychlosti překážky z dráhy odstranit. A pokud jde o zbytek… bude to hektické, ale kapitán po něm vyžadoval jen silnou přehradnou palbu, ne vysoce účinné, koordinované ostřelování určených cílů. Pokud dosáhne nějakých okázalých výsledů, bude to jen dobře. Lancer nebude v systému dost dlouho na nějakou učebnicovou střelbu, nemluvě o odhadech škod.

	„Havarijní,“ pokračoval. „Neměli bychom se v normálním vesmíru zdržet tak dlouho, aby na nás obrana Federace stačila zaměřit palbu, ale buďte připraveni. Můžeme se třeba vynořit před přídí bitevní lodi, která se bude chystat ke cvičným střelbám. Pamatujte si všichni, že máme jediný imperativ: stáhnout se zpátky do Q-prostoru přesně devadesát vteřin po vstupu do systému. Pokud během té doby nepřijdeme o nilsseny, budou muset všechny další opravy počkat, dokud zase z Q-prostoru nevystoupíme.

	Strojní: chci mít stoprocentní jistotu, že nilsseny nepůjdou v nejnevhodnější chvíli do kytek. Projeďte na nich všechny testy a zkoušky. Máte celých následujících šest hodin na to, abyste zjistili a opravili všechno, co by se mohlo během těch dvou skoků pokazit. Totéž platí i pro podpůrné systémy. Udělejte teď všechno pro to, abychom si s nimi nemuseli lámat hlavu později.“ Rivero se odmlčel a podíval se na své důstojníky.

	„Nechci, aby za mnou v systému Union někdo přišel a řekl: ‚Z toho nebo toho důvodu nemůžeme skočit zpátky podle plánu‘. Pokud ten skok neprovedeme, jsme mrtví. Tečka.

	Nějaké otázky?“ Z Riverova útočného tónu bylo jasné, že žádnou nechce slyšet. „Dobře. Dejte se do práce. Připravte nás na Union.“

	

	Arias Rivero odešel z důstojnické jídelny přímo do své kajuty. Nemohl se zbavit napětí, které ho sevřelo poté, co vyslechl admirálův rozkaz. Byl to spíš důsledek Truscottovy neospravedlněné narážky, že by na daný úkol nemusel stačit, než rizika samotné mise.

	Čím jsem si takovou urážku zasloužil? ptal se sám sebe znovu a znovu. Když si na to vzpomněl, opět mu zrudly tváře hanbou. Ničím! Admirál nejspíš ztratil nervy, když tak rychle a nespravedlivě vybuchl. To ale vůbec nerozptýlilo jeho stud a hněv. A hněv nebyl v bitvě o nic lepším společníkem než napětí.

	Rivero se posadil na kavalec a zády se opřel o lodní přepážku. Podíval se na jedinou výzdobu své kajuty, zarámovaný dopis, který visel na protější stěně. Po chvilce se začal konečně uvolňovat. Nakonec se mu na tváři objevil úsměv. Dopis v rámu na stěně mu poslal guvernér Dorada, jeho rodného světa, jako výraz uznání za to, že se jako vůbec první jeho obyvatel dostal na Námořní akademii Společenství na Buckinghamu. Tak se Arias Rivero ve svých osmnácti letech stal na Doradu místní celebritou. Jeho fotografie se objevila v novinách, rozdával rozhovory, objevoval se na veřejných oslavách a celý svět se kolem něho točil tak, že by to zamotalo hlavu komukoli – nemluvě o naivním synovi systémového technika v nanotechnické továrně. Když se o pět let později čerstvě vyřazený kadet Rivero vrátil domů na dovolenou, bylo to úplně stejné. Je na tebe pyšný celý náš svět, slyšel pořád kolem sebe. Sotva by se mu mohlo dostat vřelejšího uvítání, kdyby ho jmenovali prvním lordem Admirality. Ale v té době už nebyl Arias zdaleka tak naivní. Během let strávených na Buckinghamu poznal, jak je Dorado zaostalý a venkovský. Oslava jeho návratu ho uváděla do rozpaků a zdržovala od skutečného účelu cesty, svatby se svou dávnou láskou, kterou si po obřadu odvezl zpátky na Buckingham. Za sedmnáct let, které od té doby uběhly, navštívili domov jen dvakrát. Ale ten starý dopis od guvernéra patřil dodnes k nejvzácnějším kusům jeho majetku.

	Arias se od chvíle, kdy hovořil s admirálem Truscottem, poprvé pořádně uklidnil a natáhl se na kavalec. Několikrát za sebou se zhluboka nadechl a snažil se soustředit na obraz své manželky, který v jeho mysli zůstával stejně jasný jako obrys dopisu na stěně. Teresa a jejich čtyři děti – syn a tři dcerky.

	Třicet minut, pomyslel si Arias. Třicet minut si mohu dovolit prospat. Během několika vteřin tvrdě spal s jistotou, že se po uplynutí půlhodiny dokáže sám probudit.

	Všichni byli na svých místech na můstku ještě dřív, než zazněl signál k nástupu do bojové pohotovosti. Obsazena byla i všechna místa v záložním velitelském středisku, které převezme velení nad lodí v případě největší nouze. Rivero seděl v křesle s výhledem na všechny pracovní pulty na můstku a rozhlížel se; byl nervózní, ale spokojený s tím, že je Lancer připraven nejlépe, jak je to možné. Před několika minutami promluvil k posádce palubním rozhlasem, seznámil ji s úkolem, který před nimi leží, a pokud mohl, uklidnil ji. „Válečné námořnictvo už nikdy nebude takové jako dřív,“ prohlásil. „To, k čemu se právě chystáme, se stane standardem pro další lodě a jejich posádky v příštích měsících a letech.“

	Těsně předtím vyslal admirálu Truscottovi kurýrní raketu naprogramovanou tak, aby vykonala cestu ve dvou skocích a z Q-prostoru vystoupila tři hodiny letu od admirálovy vlajkové lodi. Zpráva byla stručná:

	

	PŘIPRAVUJEME SE KE SKOKU NA UNION.

	LANCER

	

	Ať má ten zatracený chlap o čem uvažovat, pomyslel si s jistým uspokojením Arias, když vkládal do paměti rakety zprávu.

	„Všechna stanoviště hlásí plnou připravenost na přechod do Q-prostoru a k boji,“ ohlásil první důstojník.

	Rivero přikývl. „Spusťte odpočet přechodu do Q-prostoru,“ řekl.

	Třicet vteřin. Zaznělo standardní hlášení. Arias se soustředil na ukazatel odpočtu na obrazovce komplinku. Dýchal rychle – byl připraven k boji. Na uvolnění nebude mít čas, dokud tato akce neskončí – ať už dobře, nebo špatně. Několik posledních vteřin, tříminutový let Q-prostorem a pak hektických devadesát vteřin nad Unionem. A potom? Arias se na pozdější dobu raději neodvažoval myslet. Pokud všechno půjde dobře, vrátí se do Q-prostoru a budou mít důvod k oslavám. Pokud se cokoli pokazí, nebudou už mít důvod k ničemu.

	Alespoň ať to skončí rychle, pomyslel si Arias a sotva si uvědomoval, že se vlastně modlí.

	„Přechod do Q-prostoru,“ ohlásil navigátor. Hvězdami posetou čerň vesmírného prostoru na vnějších monitorech vystřídala beztvará šeď.

	„Všechny systémy fungují,“ hlásil první důstojník. „Žádné známky přepětí Nilssenových generátorů. Všechny sekce hlásí plnou připravenost k boji.“

	„Navigátore?“ zeptal se Rivero.

	„Výstup z Q-prostoru za sedmdesát dvě vteřiny. Program kursu následujícího přechodu je připraven. Spustím jej v okamžiku, kdy vystoupíme do systému Union. Veškeré nutné úpravy zaneseme během pětačtyřiceti vteřin… pokud budeme alespoň přibližně v místě, kam se máme u Unionu dostat.“

	„Chci ještě před výstupem z Q-prostoru spuštěné všechny vnější kamery,“ řekl Rivero. Musíme admirálovi ukázat alespoň něco, pokud se dokážeme vrátit na Buchanan, řekl si. Doufám, že se mu bude děj líbit.

	Začal třicetivteřinový odpočet. „Všichni připravit,“ řekl Rivero do palubního rozhlasu. „Pamatujte si, že jakmile se vynoříme nad Unionem, máme na všechno jen devadesát vteřin času. Dobrý lov.“

	

	Jakmile se Lancer vynořil v blízkosti Unionu, uvědomil si Arias, že se na svém vlastním můstku musí spokojit s úlohou diváka. Sledoval monitory. Naslouchal hlášením svých důstojníků. Potil se. Devadesátivteřinový limit znamenal také to, že ze svého místa nedokáže nijak ovlivnit průběh operace. Nebude moci vyhodnocovat zprávy o zaměření cílů, aby mohl zbrojnímu důstojníkovi říct, na který se má zaměřit dřív. Nebyl čas k navigačním úpravám, nebylo třeba zážehu směrovacích raket lodi. Nic.

	Lancer se vynořil z Q-prostoru skoro přesně u svého cíle. Hlavní montážní doky byly mírně nahoře vlevo od přídě. Okamžitě zpozorovali čtyři lodě: transportní loď třídy Cutter, dvě bitevní lodě a jednu fregatu, ukotvenou nalevo v zadní – západní – části doků. Mimoto se poblíž nacházelo několik dalších menších lodí, ale žádná nebyla obzvlášť blízko nebo přímo v dráze Lanceru.

	Paluby a přepážky se rozechvěly, jak začaly střelecké věže lodi chrlit proudy střel tak rychle, jak jen jejich posádky dokázaly nabíjet. Na obrazovkách všech komplinků se objevil odpočet času, zbývajícího do únikového přechodu. Světla na můstku na okamžik nejméně o deset procent potemněla, jak se generátory Lanceru snažily udržet maximální rychlost palby.

	Kapitán Rivero se snažil sledovat ukazatele palby na svém komplinků, ale čísla se měnila příliš rychle. Zatím se na obraze vnějších monitorů ještě plně neprojevily důsledky jeho útoku. Během většiny oněch devadesáti vteřin útočily na nepřátelské cíle pouze energetické zbraně – které dokázaly ve vakuu pálit rychlostí světla – a vojenské cíle byly proti tomuto druhu zbraní dobře obrněny. Teprve v několika posledních vteřinách přišly první zásahy raket Lanceru.

	Přesně tři vteřiny před skokem do Q-prostoru loď přímo uprostřed doků vybuchla a zkáza se začala šířit kolem ní.

	Arias se stěží zdržel vítězného jásotu, který se přelil přes můstek Lanceru. Když jeho loď znovu obklopila uklidňující šeď Q-prostoru, zhluboka se nadechl a na okamžik s úlevou zavřel oči.
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	„Přestavba té stodoly mi nejspíš zabere spoustu času,“ řekl Doug a ukázal zbořeninu Davidu Spencerovi a ostatním hostům. Muži z VP čety měli pušky pověšené na ramenou. Většina nesla přilbu v ruce a kapuce polních kůží si stáhli z hlav.

	„Ty základy byly z plastbetonu?“ zeptal se David s pohledem na roztavené a spečené zbytky stavby.

	„Postavili jsme je co nejpevnější, základy i trámy,“ řekl Doug trochu smutně.

	David se otočil a podíval se na ožehlou střechu a boční stěnu domu. Dougova žena se synem se znovu nastěhovali zpátky, když se spokojili se zárukami, že se v blízkosti nepohybují žádní vojáci Federace, kteří by je mohli ohrozit. Elena se neustále snažila přesvědčit svého manžela, aby s nimi zůstal, ale Doug jejímu naléhání odolával.

	„Je dobře, že ten dům nestojí blíž ke stodole,“ řekl David. „Klidně jsi o něj mohl přijít taky.“

	„Já vím.“ Doug se otočil, aby se přesvědčil, že Elena není v doslechu. „Kdybych tenkrát neměl tak zatraceně naspěch, nevím, jestli bych sebral dost odvahy na to, abych to vůbec udělal. Elena s Jamiem byli v bouřkovém sklepě.“

	„Kdybys neposlal tu kurýrní raketu tak, jak jsi to udělal, asi bysme vám nikdy na pomoc nepřišli.“ David přešel blíž ke stodole. Doug vykročil za ním. Zbytek čety postával na dvoře a někteří si prohlíželi trosky. „Kdyby měli dost času, tak by se tady Federálové zabydleli tak, že byste se jich už nikdy nezbavili. Šoupli by vám sem tolik svejch osadníků, že vás jako menšinu by ve všem přehlasovali. Něco takovýho. Už to udělali mockrát.“

	„Pořád mi ale není jasné, proč se chtěli usadit zrovna tady,“ řekl Doug. „My přece nejsme vůbec ničím důležití.“

	„Buchanan je mladej svět,“ odpověděl David. „Je jako dělanej pro osídlení lidma – stejně dobrej jako ostatní a lepší než většina. To je dost velký lákadlo, když chceš posílit svůj vliv. Netrvalo by moc dlouho a Federálové by tady nasadili svý vlastní lidi a ustavili poslušnou vládu. Kdyby vás tu žilo desetkrát tolik, byli byste v daleko větším bezpečí, nemluvě o tom, kdyby vás tady žilo stokrát víc.“

	„Připadá mi, jako bys nás chtěl přesvědčit, abychom se připojili ke Společenství,“ poznamenal opatrně Doug.

	David pokrčil rameny. „Tohle radši nechám na Jeho Výsosti, ale já ve Společenství věřím, jinak bych nestrávil patnáct let v královský námořní pěchotě. Rozhodně to nedělám kvůli žoldu.“

	Doug ušel několik dalších kroků mlčky a pak řekl: „Myslím, že se některým lidem tady nebude zamlouvat představa monarchie. To je něco, co patří na starou Zemi, do starých časů.“

	„To bych neřekl,“ odpověděl David. „Federace je přes všechny svý řeči daleko víc despotická, než kdy bylo Společenství – sice maj plnou hubu keců, jak je jejich systém demokratickej, ale to je jenom propaganda. Tvrdí, že mají nezcizitelný právo vládnout každýmu světu, kterej lidi osídlili, bez ohledu na to, odkud ti kolonisti přišli nebo co chtěli. Společenství má sice královskej rod a šlechtu, ale vládu Jeho Veličenstva volí všichni poddaní a král má hodně omezenou moc.“

	„A tohle není propaganda?“ zeptal se Doug.

	„Já to takhle nevidím,“ řekl David pevně. „A přitom si to vůbec nemaluju na růžovo.“

	Jakmile dorazili ke stodole, začali se oba zajímat spíš o zbytky základů, takže jim na diskusi o politice nezbyl čas.

	„Vadilo by ti, kdybych si kousek toho roztavenýho plastbetonu uřízl pro kluky z laborky?“ zeptal se David, když si pořádně prohlédl rozpuštěnou hmotu.

	„Vezmi si toho, kolik chceš,“ řekl Doug. „Ale k čemu jim to bude?“

	„Výzvědy a průzkum,“ zasmál se David. „Tím se živíme. Pochybuju, že by se kdy v laborce dostali ke kusu plastbetonu, kterej se v atmosféře roztavil působením pole Q-prostoru.“

	„Ty myslíš, že tohle nezpůsobil jen zážeh rakety?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděl David. „Měl jsi starou kurýrní raketu. Ale i tak byla ta odpalovací konstrukce, na který stála, obložená plastbetonem.“

	„To jsem nevěděl,“ přiznal Doug.

	„Teď už se používají novější materiály, ale dřív takhle byly udělaný všechny. A nejen kurýrní rakety. Plastbetonem byly obložený všechny věci, co se měly vystavit vysoký teplotě.“

	„Klidně si to vezmi všechno,“ řekl Doug. „Musím přiznat, že by mě docela zajímalo, co na tom vaši lidé v laboratoři najdou pozoruhodného… pokud tomu budu rozumět.“

	„Netuším, jestli tomu budou vůbec rozumět oni.“ David se zasmál. Vytáhl z pochvy u pasu nůž a chvíli se bez úspěchu snažil odříznout kus rozteklé hmoty. „Nemáš tady náhodou kladivo a ostrý dláto, že?“

	„Rozhlédni se. Pokud přežily, tak tu někde budou.“

	David se jen pro jistotu podíval kolem a pak řekl: „Jasně. Nerad bych volal pro pomoc. Všechnu smetanu by pak slíznul ten, kdo by sem přišel.“

	„V domě bych měl mít elektrickou pilu,“ navrhl Doug.

	„Jestli nemá diamantový ostří nebo něco ještě lepšího, tak to nebude fungovat, když to nezvládl můj nůž,“ řekl David.

	„Nemám tušení,“ pokrčil rameny Doug. „Půjdu se podívat.“

	„Ale ne, s tím se nezdržuj. Máme něco lepšího, i když to bude trošku složitější.“

	„Co?“

	David se zvedl z dřepu a zavolal směrem k jedné skupině mužů: „Hej, Rogere! Máš laserovku?“

	„Ano, seržante.“ Zimmerman k nim přiběhl a cestou si sundával pušku z ramene.

	David natáhl ruku a Roger mu dal svou zbraň. „Tak dobře, bando,“ zavolal David nahlas. „Na pár minut se laskavě vyprdelte z tý stodoly, nasaďte si přilby a sklopte hledí.“ Tišeji pak k Dougovi dodal: „Nechci tady žádný nehody. Chci kus toho materiálu upálit.“

	„Myslíš, že to bude fungovat?“ Doug si narazil na hlavu vlastní přilbu. Dva kroky za ním totéž udělal i Roger; neodešel z trosek stodoly s ostatními.

	„Za pokus to stojí.“ David si všiml Rogera. „A na co tady čekáš ty?“

	„To je moje zbraň, seržante. Moje zbraň, moje odpovědnost. Já se klidně do toho pálení pustím. Dokážu z ní vyždímat daleko víc než vy.“

	Spencer se na Rogera chvilku mlčky díval a pak přikývl. „Možná jo, mladej,“ přikývl. Podal mu laserovou pušku zpátky a nasadil si přilbu. „Chtěl bych asi tak pět kilo, ale spokojím se s tím, co dokážeš uříznout.“

	„Jestli s panem Weintraubem laskavě uhnete stranou, tak bych se do toho pustil,“ řekl Roger. Výraz jeho tváře a tón hlasu maskovalo spuštěné hledí.

	David odvedl Douga z trosek stodoly. Ani tohle nemusí stačit, pomyslel si, ale chtěl Rogera při práci sledovat.

	„Zatemni si hledí, Dougu,“ řekl. „Na maximum.“ Prsty nahmatal ovládání polarizačního filtru na povrchu přilby. Dougovi to trvalo trochu déle, protože neměl cvik.

	„Jsme připravený, mladej,“ řekl pak David Rogerovi vysílačkou v přilbě.

	Roger namířil svůj laser na okraj roztavené hmoty v místě, kde mu plastbeton připadal naprasklý. První výboj byl jen krátký, zkusmý, namířený k povrchu v ostrém úhlu. Jasný modrobílý paprsek se odrazil od spečeného plastbetonu v roji zářivých jisker. Když jas pominul, zvedl si Roger hledí, aby se zblízka podíval na výsledek své práce.

	„Ten krám je tvrdší než lívance z kantýny,“ hlásil, „ale myslím, že z toho kus uříznu.“

	„Zkus to,“ řekl David.

	Nešlo to snadno. Roger jednu baterii laseru úplně vybil, a když se konečně kus plastbetonu oddělil od základny, kontrolka druhé už začínala červeně blikat. Opatrně zbraň zajistil a opřel stranou o další kus základů. Pak si zvedl hledí přilby. David s Dougem už stáli vedle něho a pozorovali kus roztaveného plastbetonu, který oddělil.

	„Já bych na to nesahal,“ varoval je Roger. „Teplota na povrchu by měla být něco kolem dvou set stupňů.“

	David si stáhl rukavici a přiblížil dlaň ke kusu plastbetonu. Postupně ji spouštěl níž a po krátkém zaváhání se dotkl přímo místa řezu.

	„Nemá to víc jak tělesnou teplotu. Vůbec to nedrží teplo.“ Napřímil se a podíval se na Douga. „Teď už věřím, že se na to kluci v laborce rádi podívají.“

	Roger si stáhl obě rukavice a zvedl kus materiálu. „Tohle nemá pět kilo, seržo. Spíš to vypadá tak na deset.“

	„V tom případě to nechám radši nýst tebe, mladej,“ zasmál se David.

	

	O dvě hodiny později byl David ve velitelském bunkru kapitána McAuliffea zhruba dva kilometry od Sama. První prapor se přesunul a jednotky zaujaly obranná postavení podél okraje zajištěné oblasti. Většina jednotek druhého pluku byla soustředěna ve východní polovině okruhu, který obklopoval Sama a Maxe. Západní polovina okruhu probíhala většinou otevřeným terénem a nebyla obsazena tak hustě – převládaly zde spíš automatické strážní systémy a palebná stanoviště. Každý nepřátelský pohyb v otevřené krajině by hlídky zpozorovaly s dostatečným předstihem, takže mohly přivolat posily nebo leteckou podporu Spacehawků. V zalesněných oblastech jižně a jihovýchodně od měst bylo zapotřebí daleko silnějšího soustředění vojáků.

	„Jsou tví muži připraveni na přesun?“ zeptal se McAuliffe, když David dorazil do jeho bunkru.

	„Ano, pane. Dostali jsme se do fáze, kdy se může trocha pohybu jen hodit – záleží na tom, jakej pohyb by to byl.“

	„Žádná dovolenka ve Westminsteru,“ varoval ho McAuliffe.

	„To jsem ani nečekal, pane.“

	„Chceme vyzkoušet trochu jiný způsob, jak dostat poslední zbytky Federálů. Týká se to všech VP čet.“

	„Jinak řečeno je to pěkně hnusná rachota, že?“

	„Nemusí být. Jen to vyžaduje zkušenosti VP jednotek. Každá VP četa bude mít krytí dvou bojových rot. Vysadí vás těsně za hranicí pásma, kam podle propočtů výzvědné služby mohly dorazit nejrychlejší jednotky Federace, pokud by ustupovaly po nejpravděpodobnějších cestách. Váš úkol bude spočívat v tom, že půjdete touto cestou zpátky a buď nepřítele zničíte v boji, nebo ho naženete do oblastí, kde si s ním poradí mobilní operační jednotky.“

	„Jakou podporu dostaneme? Průzkumný raketoplány budou tu oblast pročesávat ještě před náma, pane?“

	„Každá skupina dostane svůj raketoplán. Ve službě se budou střídat dvě nebo tři posádky, takže budete mít omezené krytí jen během jejich střídání. A pokud bude třeba, dostanete podporu Spacehawků.“

	„Jestli vůbec budou mít čas na to, aby se tam dostali,“ dodal David. Většina bojů se na Buchananu odehrávala tak rychle, že Spacehawky většinou přiletěly až ve chvíli, kdy bylo po všem.

	„Vy budete spolupracovat s naší rotou Alfa a s Deltou ze čtvrtého. Zdá se, že vám to s Deltou zatím docela šlapalo.“

	„Poručík Ewing a jeho chlapi znají svou práci dobře,“ připustil David.

	„Taktickým velitelem téhle spojené jednotky bude Ewing. Znáš jeho staršího seržanta?“

	„Bandara Jawada? Jasně, znám ho už dávno. Chcete mi namluvit, že ho ti ženisti pustili?“

	„Pokud jsem to pochopil, tak ne o vlastní vůli. Ale Delta už je zase kompletní. Doufám, že nebudeš mít s Ewingem a Jawadem žádné problémy.“

	„Nemyslím, pane. Jsou to oba kovaní mariňáci. Jako vy nebo já.“

	McAuliffe se tiše zasmál. „Možná budou snášet to tvoje lichocení líp než já.“

	

	Ženisté konečně postavili silnici mezi řekou a původní oblastí výsadku osm kilometrů východně od ní a po zpevněné silnici už dokonce jezdily nákladní vozy. David dokázal sehnat několik vozů, které ho s jeho muži měly dopravit na východ. Delta ze čtvrtého praporu a Alfa z prvního se k přistávacímu pásu přesunuly už dřív. A šly pěšky.

	„Jestli nám dali náklaďáky, tak nás nejspíš chtěj hodit do pěknejch sraček,“ řekl Alfie, když vyskočil na plošinu.

	„Náklaďáky jsem vyžebral já,“ odpověděl David. „Svůj díl pochodu si odbydeme později. Jestli ses zrovna nešťoural v uších, tak jsi slyšel rozkazy stejně dobře jako já.“

	„A my jdem do akce jako první, co?“ Alfie se zavrtěl, aby se na plošině nákladního vozu usadil co nejpohodlněji.

	„Takhle to bejvá vždycky, Alfíku.“

	Jízda k přistávacímu pásu netrvala dlouho. Poblíž stály čtyři raketoplány a několik dalších kroužilo na severu. Byly připraveny přistát a vyložit svůj náklad okamžitě, jakmile bude volné místo. Poručík Ewing už na Davida čekal. Tentokrát byl s velitelem jednotky i starší seržant Jawad.

	„Raději si dávejte pozor, nebo vás přičlení ke čtvrtému praporu napořád,“ usmál se Ewing.

	„Ani náhodou, pane. Kapitán McAuliffe by to nikdy nedovolil,“ řekl David. „Těpéro, Bandare. Koukám, že ses konečně urval od těch ženistů.“

	Bandar se usmíval stejně upjatě jako vždycky. „Už bylo taky na čase. Už ses naučil držet v boji zadek při zemi?“

	„Já ten svůj dokážu schovat – ale nevím, jak to půjde tobě s tím tvým břichem.“

	„Kdybys seděl u stolu tak dlouho jako já, taky bys nakynul, chlape,“ řekl Bandar. „Už jsi viděl, kam máme namířeno?“

	„Jen na mapě. Ale stejně se tam musím nejdřív projít já se svejma klukama, aby se tam tví lidi neztratili.“

	„Raději si pospěšte, aby vám neuletěl ten raketoplán,“ vložil se znovu do rozhovoru poručík Ewing. „Vaši muži už nastoupili.“

	

	„Myslím, že jsme vám našli pěkné místo pro výsadek, seržante,“ řekl Davidovi pilot raketoplánu těsně po startu. „Ve skutečnosti se můžeme snést tak nízko, že budete moci vystoupit sami.“

	„Tak to mám nejradši, pane. Jak daleko budeme od nejbližšího krytí?“

	„Zhruba třicet metrů na severozápad. Ale pochybuju, že by byl v okruhu patnácti kilometrů jediný Federál.“

	„Ani mi radši nepřipomínejte, kolik toho budeme muset našlapat,“ řekl David. „No, na druhou stranu je to lepší než přímo doprostřed boje.“

	„Nemám námitek,“ řekl pilot a David se vrátil na své místo.

	Při přistání nenarazili na jedinou stopu odporu. Davidovi muži vystoupili z raketoplánu a zaujali obranná postavení. Pak se mezi ně vylodily bojové roty – vždy po dvou četách – a rozmístily se mezi nimi.

	„Seberte své muže a zkuste nám najít nějaké slušné místo na přenocování,“ řekl Ewing Davidovi, když odlétl poslední z transportních raketoplánů. „Dnes už bychom se neměli vydávat někam daleko, takže se snažte najít něco v okruhu zhruba pěti kilometrů.“

	O pět minut později byla VP četa na pochodu a prodírala se hustým lesem.

	„Uvědomuješ si, že nejspíš procházíme místy, kterých se lidská noha zatím nedotkla?“ zeptal se Doug Davida, když vykročili.

	David přikývl. „Zrovna v tuhle chvíli mě ale zajímají jedině Federálové. A nejradši budu, když se jejich noha nedotkne těch míst, kudy půjdeme my.“

	Pohyb v předvoji před ostatními jednotkami, to byl ten druh zvláštních operačních misí, pro které byli muži z VP čety cvičeni. I když je hlášení výzvědných raketoplánů ujišťovala, že se v okruhu patnácti kilometrů nenachází jediný nepřátelský voják, žádný z Davidových mužů nebral toto tvrzení jako jistotu. Rozvinuli se do dvou rojnic těsně za sebou a často postupovali přískoky a poskytovali krytí jeden druhému.

	David na své mapě určil tři místa, kde by bylo možné zřídit tábor. Zdálo se, že všechna jsou dostatečně prostorná na to, aby se v nich rozložily dvě roty a jedna četa navíc, ale tím si nemohl být jist, dokud je neprozkoumá na vlastní oči. Pokud bude první prostor přijatelný, nebude trvat na prohlídce dalších. Nebylo třeba vybírat nejlepší ze tří, přinejmenším ne na jednu noc.

	Doug pozorně sledoval senzory ve své přilbě, ale bylo mu jasné, že by příslušníci námořní pěchoty určitě zahlédli jakoukoli hrozbu daleko dřív než on. Některé funkce přilby stále ještě nechápal. Také si během pochodu všímal okolní flory a fauny. Tuto část svého světa ještě nikdy neviděl, stejně jako pětadevadesát procent souše Buchananu.

	Jsem nějakých tři sta kilometrů od domova a jako bych byl na cizí planetě. Během první hodiny pochodu napočítal půltucet nových druhů stromů a několik neznámých druhů ptactva a malých savců. Stejně jako už mnohokrát dřív Doug zalitoval, že neměl dost času pro průzkum svého domova, ale takové bádání nikdy nebylo v popředí jeho zájmů. Oblast, kterou si první usedlíci vybrali pro stavbu svých domovů, sloužila kolonii dobře už několik generací. Několikrát během cesty si Doug klekl a prosel mezi prsty hlínu – byla lehká a písčitá. Pro usilovnou kultivaci se nezdála příliš vhodná, ale prospívala v ní spousta urostlých stromů, mezi nimiž prorůstaly husté trsy trávy.

	„Máš nějakou představu o tom, jaký zvířata mohly prošlapat tyhle stezky?“ zeptal se ho David při jedné z krátkých zastávek na odpočinek.

	Doug zavrtěl hlavou. „Buď by to mohl být nějaký druh modročelého jelena – kolem měst jich je spousta – nebo něco, co jsme v životě neviděli. Bezpečně můžeme vyloučit jedině hrochorožce. Ti se nikdy nevzdalují od vody víc než pár set metrů a tady kolem žádná není.“

	„To vaši lidi nikdy tuhle planetu pořádně nepropátrali?“ zeptal se David velice opatrným tónem.

	„Ne. Tuhle položku jsme měli vždycky zhruba na druhém nebo třetím místě seznamu toho, co je třeba začít dělat. Však víš: ‚Do tohohle se pustíme hned, jak bude hotové tamto‘.“ Teď, když to řekl nahlas, to znělo ještě hůř, než když o tom jen přemýšlel. V jeho slovech zazněl provinilý tón.

	David přikývl. „To znám. To jsou ty věci, do kterejch by ses rád pustil, ale nejsou zase tak důležitý, abys kvůli nim odkládal jiný věci.“

	„Myslím, že až tohle skončí, budeme si ten čas prostě muset najít – obzvlášť tehdy, když se rozhodneme připojit ke Společenství.“

	„Myslíš, že to uděláte?“

	Doug pokrčil rameny. „Kdyby to záleželo jen na mně, souhlasil bych třeba hned. Myslím, že je to pravděpodobné. Bude záležet na tom, jak bude vypadat zbytek války.“

	„Jasně,“ prohodil David vyhýbavě. Bude záležet na tom, jestli vyhrajeme, nebo prohrajeme.
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	Stasys Truscott se úspěšně skrýval ve své denní kajutě. Voják královské námořní pěchoty před jeho dveřmi dostal rozkaz za žádných okolností nepouštět nikoho dovnitř. To se týkalo i Iana. Admirál se s nikým nespojil ani pomocí komplinku – jen krátce po 0700 informoval výkonného důstojníka na můstku, že si nepřeje být rušen ničím menším než zprávou o naprosté katastrofě nebo o návratu nepřátelské flotily – podle toho, jaká situace nastane dřív.

	Ian, který tím byl nečekaně zbaven svých běžných povinností, se chvíli potloukal na vlajkovém můstku, ale bez admirála tam byl jako páté kolo u vozu a nezůstal tam příliš dlouho. Všichni mu kladli naprosto stejnou otázku: „Co se stalo se šéfem?“ Jednou se ho na to zeptal dokonce i kapitán Hardesty. Ian se spolu s princem Williamem stáhl do vlajkové jídelny, ale ani tam neměl pokoj. Důstojníci, sotva ho zahlédli, k němu přicházeli a ptali se, co se stalo se šéfem. Když byli v hovoru přerušeni už popáté, navrhl princ řešení.

	„Co takhle zapadnout do mé kajuty? Mohli bychom si dát partičku šachů.“

	„Cítíte jasnou výhru, co?“ zeptal se Ian. „Jistě. Nejspíš se nedokážu vůbec soustředit, ale vaše kajuta je možná jediné místo, kam se nás nikdo nebude chodit vyptávat.“

	Princ už měl v kajutě připravenu šachovnici a figurky – žádnou holografickou projekci, ale skutečné mramorové a onyxové figurky a dřevěnou šachovnici. Ian se posadil k šachovému stolku, zvedl černého krále a pozorně si jej prohlédl. Obdivně hvízdl.

	„Tak tomuhle se říká šachy.“ Postavil krále zpět na šachovnici a zvedl dámu. „Ani si nevzpomínám, kdy jsem s opravdovými figurkami naposledy hrál.“

	„Vždycky mi připadá trochu nedůstojné hrát tak nádhernou hru nějak jinak, i když to docela často dělám,“ řekl William. Oba už spolu cestou sehráli několik partií, vždy pomocí holografického programu. „Tuhle sadu dostal darem muž, po němž jsem zdědil jméno, princ Albert, manžel královny Victorie. To se stalo zhruba před jedenácti sty padesáti lety.“

	Ian velice opatrně a uctivě postavil dámu na šachovnici a odsunul své křeslo o něco dál od stolu. „A to se s tím opravdu odvažujete hrát?“

	William se usmál. „Pravidelně. Tyhle figurky jsem měl vždycky nejraději.“

	„Měly by být někde v muzeu.“

	„Nesmysl,“ opáčil William. „Vyřezal je umělec, který chtěl, aby je používali hráči, kteří tu hru milují, ne aby se na ně prášilo někde v muzejní vitríně. Ten černý král má být Napoleon Bonaparte a bílý je vévoda z Wellingtonu, muž, který ho porazil. Ostatní silnější figurky mají také představovat skutečné historické postavy Anglie a Francie. Ale za věrnost obličejů neodpovídám a některé jsem nepoznal nikdy. Původní listiny zmizely dávno předtím, než mí předkové opustili Zemi.“

	William se posadil proti Ianovi. „Ale můžeme si zahrát na holografii, jestli chcete.“

	Ian váhavě zavrtěl hlavou. „Tak krásné figurky se mi asi už nikdy nedostanou do ruky. Jen doufám, že žádnou nerozbiju.“

	„Toho se nebojte.“

	Oba se pustili do hry běžnými zahajovacími tahy. V žádné z jejich partií se zatím neobjevila příliš odvážná strategie – ani na jedné straně. William pozorně sledoval svého protivníka a zdálo se mu, že se Ian postupně uvolňuje a nechává se vtáhnout do hry. Po osmém tahu ale Ian náhle odstrčil křeslo od stolku.

	„Víte, co mě doopravdy žere?“ zeptal se prudce.

	William se na něho podíval a čekal.

	„To, že nemám nejmenší představu, co to do admirála vlastně vjelo. Žádné zprávy, které by ho mohly vyhodit z kolejí, nepřišly. Operace na povrchu pokračují hladce a od chvíle, kdy jsme dostali tu kurýrní raketu z Lanceru, že se chystá k poslednímu skoku na Union, se vůbec nic neděje.“

	„Možná je problém právě v tom,“ řekl William. „Třeba je tak netrpělivý kvůli návratu Lanceru nebo čeká nějakou zprávu z Buckinghamu?“

	„Lancer se nemá vrátit dřív než zítra a na zprávu z Buckinghamu ještě nebyl čas – nemluvě o tom, že by sem stejně nestihli vypravit nějaké posily.“

	„Co jiného v tom může být? Nenapadá mě vůbec nic – leda nějaké zdravotní problémy.“

	Ian zaváhal, ale pak zavrtěl hlavou. „Ne, ten vždycky volal hlavního lodního šéflékaře hned v prvním okamžiku, kdy se necítil ve své kůži.“

	„Nikdy nic takového předtím neudělal?“

	„Co jsem v jeho štábu, tak ne.“ Ian vstal a otočil se k princi zády. „Pokud ovšem nedal Khyberu nebo Lanceru nějaké rozkazy, o kterých nic nevím.“

	„To je přece možné, ne?“

	„Jistě že je to možné. Nesvěřuje se mi přece se vším. Ale co to mohlo být za rozkazy? A proč by se kvůli nim schovával ve své kajutě? Tohle mu prostě vůbec není podobné.“

	„Nemůžeme tam prostě jen tak vtrhnout a vyžadovat odpověď,“ řekl William. „Ten strážný by dovnitř nepustil ani mě – ostatně by se tím vystavoval nebezpečí polního soudu, kdyby to udělal.“

	„Měl bych říct výkonnému důstojníkovi, kde mě najde pro případ, že by se admirál rozhodl vylézt z ulity,“ řekl Ian.

	

	Truscott, který si nebyl vědom toho, kolik otázek jeho dobrovolné odloučení budí, už dávno ztratil pojem o čase. Byl příliš zaujat prací, než aby myslel na něco jiného. Od chvíle, kdy vyhnal Iana, Truscott prakticky úplně přepsal Předpisy vesmírných operací válečného námořnictva. Původně to sice neměl v úmyslu, ale myslel na celou věc tak soustředěně, že nemohl odolat tomu, co zprvu vypadalo jen jako několik poznámek. Ukládal do souboru jednu stránku za druhou a na ploché obrazovce komplinku narůstaly neustále další řádky.

	Začal zanášením poznámek k různým plánům řešení nouzových situací při obraně lodí nebo příslušníků námořní pěchoty, umístěných na povrchu planety. Jeho operační štáb zkoumal stovky simulací možných důsledků boje mezi flotilou a očekávanými posilami Federace. Truscott si je všechny prošel a většinu jich postupem času eliminoval. U zbývajících drasticky změnil taktiku navrhovanou velitelem operačního štábu.

	V prvních úpravách vzal v úvahu, že bude pracovat jen s loděmi, které v současné době v systému Buchanan jsou, nebo s těmi, které mu zbyly po odletu Khyberu a Lanceru. Snažil se vypracovat neobvyklé a nečekané metody reakce na přílet jednotek Federace, počínaje jediným bojovým svazem tří lodí až po velkou flotilu, složenou z tuctu velkých řadových lodí s plnou sestavou doprovodných eskortních a podpůrných plavidel. Základem pro každou možnou reakci se stalo drastické omezení cesty Q-prostorem. To, že se interval mezi jednotlivými přesuny omezil ze dnů na pouhé minuty, změnilo doslova od základů válku ve vesmíru.

	Jakmile vyřešil okamžité možnosti, rozšířil Truscott své úvahy na další nouzové plány – jako například přílet různě četných posil z Buckinghamu.

	Když prošel všechny varianty, které připravil jeho štáb, netrvalo Truscottovi ani dvě hodiny, než nastínil další. Zbytek času věnoval vývoji nových reakcí na tyto varianty – počínaje základy a konče dopilováním posledních rozkazů. Během dlouhých hodin práce vyprázdnil ve svém čajníku jak zásoby čaje, tak i kávy a nakonec přešel na ovocné nápoje, jen aby měl co – cokoli – pít.

	A teď to konečně bylo hotovo.

	Truscott chvíli zíral prázdným pohledem na poslední napsanou stránku v poznámkovém souboru. Na co jsem ještě zapomněl? Co tam ještě není? Musí toho přece být daleko víc. Několikrát zamrkal. Nedokázal přijít na nic, a to ho celý den pronásledovaly nové myšlenky tak, že musel spěchat, aby zase nezmizely v nenávratnu.

	„Nic. Vůbec nic mě nenapadá.“ V jeho hlase se ozýval úžas, ale nezačal slavit. Místo toho přešel zpátky na první stránku souboru a začal znovu pročítat všechno, co napsal. Prohlížel si každou mapu a animované zobrazení, stránky popisů a poznámek, které k nim připsal – a byly to velice podrobné poznámky, občas obsáhlejší než odstavce, které měly ujasňovat.

	Teprve pak zvedl oči od komplinku a jeho pohled se zastavil na hodinách. Nejdřív jen zamrkal; napadlo ho, že se musely pokazit. Ukazovaly 1650.

	„Přece jsem nemohl pracovat deset hodin v kuse.“ Ale už ve chvíli, kdy to vyslovil, věděl, že mohl.

	Uložil si kopii práce do svého soukromého adresáře, druhou poslal vlajkovému operačnímu důstojníkovi, třetí admirálu Greenovi na Victorii a poslední do Ianova komplinku. Žádné doprovodné dopisy nepřipojil. Až si adresáti novou verzi ‚operační bible‘ přečtou, otázky přijdou tak jako tak. Usmál se. Konečně zažije trochu vzruchu.

	Truscott vstal a protáhl se. Byl unavený, ale vyčerpání bylo nezvykle příjemné. Dnes jsem si na penzi vydělal, usoudil. Přešel ke dveřím a otevřel je – napůl očekával, že za nimi bude čekat řada lidí. Ale na chodbě stál jen voják, kterého tam postavil na hlídku. Okamžitě sebou švihl do pozoru.

	„Zašel byste prosím do jídelny a řekl jim, ať mi připraví něco k jídlu, seržante?“ zeptal se admirál. „A vzkažte kapitánu Shrikesovi, aby sem přišel.“

	„Ano, pane.“

	Seržant námořní pěchoty odběhl chodbou pryč. Truscott se za ním ještě chvilku díval a pak se vrátil do kajuty.

	„Ian nějak ochabuje. Čekal bych, že sem už dávno vrazí.“ Uchechtl se a vykročil k toaletě. Přece jen toho vypil spoustu.

	

	„Pojďte dál a posaďte se.“ Truscott stačil spořádat většinu toho, co mu z jídelny přinesli, za několik minut, a už si objednal přídavek. Stevard z důstojnické jídelny odvezl čajník, aby jej znovu naplnil.

	Ian se pohodlně opřel v křesle a držel své otázky na uzdě. Admirál jedl s daleko větší chutí, než u něho kdy pozoroval. Ať se Truscott zamkl v kajutě z jakéhokoli důvodu, mohl Ian klidně vyloučit strach. Teprve u konce druhého tácu jídla trochu zpomalil.

	„V chronologii dokumentů máte nový soubor,“ řekl Truscott. Mezi Ianovy povinnosti patřilo sestavování oficiální bibliografie admirálových dokumentů. „Možná byste se na to měl podívat. Mimochodem, už jste jedl?“

	„Obědval jsem s princem,“ řekl Ian. „Nový soubor? To znamená, že jste celý den pracoval?“

	„Přirozeně. Co jste myslel?“

	„Určitě byste nechtěl slyšet některé dohady, které po lodi kolovaly, admirále,“ řekl Ian. „Když se velící důstojník zamkne ve své kajutě a odmítá komunikovat s okolím, zatímco se loď nachází v bojové zóně, lidi znervózní a napadá je spousta věcí.“

	Truscott se zatvářil překvapeně. „Prostě jsem potřeboval pracovat bez vyrušování.“

	„Bohužel na lodi nemáme žádné telepaty,“ poznamenal Ian suše.

	Admirál potřásl hlavou. Vstoupil stevard s doplněným čajníkem a dalším tácem jídla. Když odešel, potřásl admirál hlavou znovu.

	„To je morálka tak nejistá?“ zeptal se.

	„Zdá se,“ odpověděl Ian.

	„Podívejte se na ten soubor. Ještě jsem jej nijak nerozšiřoval, poslal jsem jej jen Paulu Greenovi a našemu operačnímu štábu.“ Nic dalšího k tomu nedodal. „Jen si jej přečtěte,“ zopakoval.

	Ian ho poslechl. Posadil se k mapovému stolu a vyvolal si adresář admirálových oficiálních dokumentů. Nový soubor byl na první pohled patrný hlavně svou velikostí.

	„Tohle všechno za jeden den?“ zeptal se Ian, ale Truscott neodpověděl.

	Ian se tedy pohodlně usadil a začal číst. Nesnažil se o podrobné studium, přelétal řádky očima a jen občas se u některého oddílu zastavil na delší dobu. Animace projížděl na nejvyšší rychlost. Dokázal sice číst velice rychle, ale admirál dojedl daleko dřív, než se Ian propracoval na konec.

	Truscott sledoval, jak se ve tváři jeho pobočníka mění výraz. Pohodlně se uvelebil v křesle a dokonce se hrou pocitů na Ianově obličeji docela bavil. Je to kus dobré práce, ujistil se.

	„Tohle všechno za jeden den?“ zeptal se Ian znovu, když soubor konečně dočetl.

	„Je úžasné, kolik práce člověk udělá, když se zbaví všech rušivých vlivů.“

	„Pošlete to siru Johnovi?“

	„Napadlo mě, že by bylo nejlepší zjistit reakce okolí. Proto jsem to poslal Greenovi a operačnímu.“ Pokrčil rameny. „Samozřejmě jsem to nikomu z nich obzvlášť nezdůrazňoval.“

	„Mám to udělat já?“ zeptal se Ian.

	„Co na to říkáte?“ zeptal se Truscott tiše.

	Ian se zhluboka nadechl. Věděl, že od něho admirál nečeká nic jiného než naprosto upřímný názor. Už během několika prvních hodin po nástupu do jeho štábu mu Truscott dostatečně jasně vysvětlil, že o nějaké přitakávače nestojí.

	„Před měsícem bych vám nejspíš navrhl, abyste si urychleně zašel na zdravotní prohlídku,“ řekl Ian. „A nejspíš bych si předem promluvil s šéflékařem. Ale pak jsme dostali tu kurýrní raketu z Buchananu a následovaly další… ehm… experimenty.“ Ian čekal na admirálovu reakci, ale Truscott se jen pobaveně usmíval.

	„A teď?“ zeptal se admirál stejně tiše jako předtím.

	„Teď to vypadá jako rozumný soupis nouzových plánů. Pokud se nám naskytne příležitost a nastane potřeba některé z těchto plánů použít, získáme jasný důkaz, který bude Admiralita před začleněním tohoto materiálu do předpisů nepochybně vyžadovat.“

	„Lancer by měl poskytnout dostatek důkazů pro základní tvrzení, Iane,“ připomněl mu Truscott. „Pokud nedojde k nějaké katastrofě, měli bychom nejpozději ráno vědět, jestli to funguje. Jakmile si přivyknete myšlence, že je možné provádět přechody z a do Q-prostoru v rozmezí devadesáti vteřin, pak vám zbytek toho materiálu nepřijde nějak přehnaně revoluční. Jakmile dostanu hlášení Lanceru o jeho misi, nejspíš k tomu souboru ještě pár dodatků připíšu. Rozhodně ještě předtím, než jej poskytnu Dlouhému Johnovi.“

	„Možná byste mohl tyto návrhy poskytnout ke komentářům kapitánům přítomných lodí, pane,“ navrhl Ian. „Když už nic jiného, alespoň se seznámí s koncepty dřív, než nastane situace, v níž by je mohli uplatnit.“

	Truscott přikývl. „Uděláte to pro mě, Iane?“

	„Samozřejmě, pane.“ Ian okamžitě rozeslal soubor příslušným lodím. „První reakce můžete čekat ráno, pokud ne dlouho předtím.“

	„Myslím, že dnes večer si půjdu lehnout brzy,“ připustil Truscott s úsměvem a protáhl se. „Měl jsem neobvykle rušný den.“

	„To bych řekl, pane,“ souhlasil Ian. „Kdybyste chtěl odvést tolik práce každý den, museli bychom k lodní datasíti přidat víc paměti.“ Vstal. „Budete mě dnes ještě potřebovat?“

	„Nejspíš ne. Mohl byste třeba uvést na pravou míru ty řeči, které kolují po lodi. Uvidíme se zítra.“

	„Jistě, pane.“ Ian už byl na půli cesty ke dveřím, když přišla zpráva z vlajkového můstku.

	„Lancer se vrátil, pane. Je zhruba tři hodiny od nás a blíží se plnou rychlostí.“

	Truscott se nahlas zasmál. „Zůstaňte se mnou, Iane. Zdá se, že nám ještě práce neskončila. Zařiďte mi plné holospojení s kapitánem Riverem. Poslechneme si, co nám řekne.“

	

		34



	Kdyby byl Doug sám, snad by dokázal i zapomenout, že je válka a že útočníci z Federace jsou ještě pořád na jeho planetě, možná jen několik kilometrů od místa, kde právě sedí. Tahle výprava do divočiny pro něho byla něčím úplně novým. Bývaly časy, kdy se na takové výpravy vydával se svými přáteli. Byla to zábava, způsob, jak se odtrhnout od každodenní reality práce na farmě a ve Výboru. Obvykle.

	Tentokrát veškeré iluze o normálnosti kazily čtyři stovky po zuby ozbrojených příslušníků námořní pěchoty Společenství, kteří tu byli s ním. Na noc se utábořili ve třech oddělených táborech. Postavili hlídky a v širším okruhu rozmístili citlivé mikrofony a dálkově ovládané miny. Tábor roty Delta se nacházel nalevo směrem k jihu. Rota Alfa byla napravo a VP četa mezi nimi a poněkud více na západ.

	„Pořád nechápu, jakou to má logiku,“ poznamenal Doug, když se s Davidem posadili, aby pojedli z polních balíčků. „Pořád mi říkáš, že Buchanan asi nevyčistíte, pokud ho neprojdete metr po metru, ale teď jsme tady a prodíráme se lesem s nadějí, že na nějaké vojáky Federace narazíme.“

	„Logika? V námořní pěchotě?“ David pokrčil rameny. „Nejspíš to bude mít něco společnýho s kombinací různejch taktik. Pokud tomu rozumím správně, tak máme za úkol udělat svou práci co nejrychleji. Pátrací lety jsou úspěšný jen do určitý míry. Takže se vypočítaly nejpravděpodobnější únikový cesty vojáků, kteří se nechtějí moc ukazovat, a na ty místa se vysadili chlapi.“

	„Jak se vlastně na takové nejpravděpodobnější cesty přijde? A jak budeme mít jistotu, že se nám nepřátelé prostě neuklidí z cesty a nevrátí se na ni po tom, co my odejdeme?“

	„Tuhle část vašeho světa máme docela dobře zmapovanou. Můžeme přesně určit polohu čehokoli, co je vidět ze vzduchu, je větší než deset centimetrů a není zatraceně dobře zamaskovaný. Počítáme s tím, že Federálové o leteckým průzkumu vědí a nechtějí se nechat nachytat, takže se drží u země v silně zalesněnejch oblastech nebo jeskyních, prostě v místech, kde se můžou schovávat, dokud budou mít vypnutou elektroniku. A jestli se před náma rozhodli schovat nebo se snaží dostat co nejdál od vašich měst, moc volnejch cest k tomu mít nebudou. Výzvědná služba nám vybrala pár míst, který máme prohledat. A pokud jde o uklízení z cesty a vracení se na ni zpátky, tak to jim chceme trochu ztížit.“ Rozhlédl se a pak zavolal Seana Seidmana.

	„Přines mi vrták na koblihy a čmuchala.“

	Sean chvilku pátral ve svém polním batohu, pak vytáhl dva předměty a podal je seržantovi.

	„Cestou za sebou necháme spoustu čmuchalů.“ David ukázal Dougovi kotoučový vrták. Nad ním byly umístěny dva soustředné kovové válce, každý se svým vlastním vrtákem a pevnou násadou.

	„Najdeme správný místo a strčíme tenhle krám do země. Když otočíš násadou, zavrtá se to do země. Praštíš do prostředního kotouče, tak vytáhneš hlínu z menšího válce, nasadíš na něj čmuchala, strčíš kotouč zpátky do díry a zatáhneš oba vrtáky. No a čmuchal je na místě, schovanej, připravenej k práci a po malý zahradnický práci nezbyla ani stopa.“

	Doug vzal kotouč do ruky a pozorně si jej prohlédl. Zatáhl za vrtáky a podal jej Davidovi zpátky. „A co ti čmuchalové?“

	David přístroj zvedl. „Pětadvacet čísel na dýlku, v nejsilnější části sedm na šířku. Když je v zemi, čouhá ven jen tenhle třícentimetrovej kousek. Je tam akustická sonda, která slyší, jak buší srdce mouše, která si na ni sedne, a kamera, která zabírá panoráma tři sta šedesát stupňů dokola a sto šedesát nahoru rychlostí jeden obrázek za vteřinu. Když mikrofon zachytí zvuk, kamera se spustí a jede tak dlouho, dokud se nerozhodne, že nás ten zvuk nezajímá.“

	„Rozhoduje se to samo?“ zeptal se Doug.

	„Do určitý míry,“ odpověděl David. „V kontrolních obvodech je uložená spousta informací a vzorců. V nejasným případě to pošle data do bojovýho operačního střediska k dalšímu prozkoumání. Tihle čmuchalové posílají data v krátkejch signálech a velký počítače nahoře všechno rozluští opravdu rychle.“

	„Práskaná věcička,“ poznamenal uznale Doug.

	David přikývl. „A nejlepší na tom je to, že ji Federálové nedokážou zničit bez toho, že by se sami odhalili. Než čmuchala vůbec zahlídnou, už k němu přišli tak blízko, že ho spustili a máme je natočený na audiu a videu. A pak už nesejde na tom, jestli ho zlikvidujou. Máme je zaměřený.“

	„Ale co když se jim to podaří obejít? Musí se k tomu přece dostat dost blízko, aby se odhalili?“

	„Naše práce spočívá v tom, že jim to obcházení trochu ztížíme. Budeme kličkovat a sázet je do země v širokým pásu na křídlech. Bojový roty je budou sázet uprostřed. Je dost vysoká pravděpodobnost, že někdo, kdo se tudy bude trmácet, se připlete aspoň k jednomu tomu mrzákovi.“

	

	Později Doug použil svou přilbu, aby se přes Victorii spojil s veřejnou sítí na Buchananu. To byl jeden z triků, které ho naučil David. Doug si nejdřív promluvil s Elenou a Jamiem a pak ho Elena propojila na poradu s ostatními členy Planetárního výboru.

	Všech šest – ještě nebyl čas zvolit náhradníka na místo Franze Bennelina – mluvilo delší dobu, než jakou zabral Dougovi rozhovor se ženou a synem. Od osvobození Sama a Maxe se už několik krátkých schůzí konalo, ale ty se zabývaly jen řešením nejnutnějších okamžitých problémů. Vůbec poprvé teď měli příležitost přemýšlet o budoucnosti.

	Ehud Novack chtěl jen jedno. „Nejšťastnější budu, když se zase vrátíme ke klidnému životu, který jsme tu vedli před tím, než všechny ty potíže začaly, a všichni ti cizáci odsud zmizí.“ Ale jeho názor zůstal jen menšinový.

	„Zpátky už se vrátit nemůžeme,“ odporoval mu Oscar Patterson. „Jestli se budeme snažit žít dál sami, tak se Federace dřív nebo později vrátí, a pokud odmítneme nabídku Společenství teď, podruhé už nám ji předložit nemusí.“

	„Princ mi kladl na srdce, abychom rozhodování o téhle záležitosti raději nechali na dobu, až skončí válka,“ připomněl Doug ostatním, „ale nevidím nejmenší důvod, proč to zdržovat. Připojení ke Společenství mi připadá jako jediná možnost, jak si zachovat suverenitu.“

	Ostatní už by jeho názor ve Výboru prosadili, ale Ehud jejich rozhodnutí vetoval – nejspíš doufal, že se mu postupem času podaří získat ostatní členy Výboru na svou stranu. „Přinejmenším si můžeme nechat podrobně vyložit jejich podmínky a nabídky, než se do něčeho vrhneme,“ řekl. „Ať nám dá Společenství pevné záruky a řekne, co nás to bude dohromady stát – jak krátkodobě, tak dlouhodobě.“

	„S tím můžu jen souhlasit,“ řekl Doug. „To je rozumné řešení.“ Ostatní souhlasili a Doug dostal volnou ruku k dalším jednáním s princem Williamem.

	„Ale může se to trochu protáhnout,“ varoval je. „Nevím, jakou šanci budu mít k dalším hovorům, než skončí tahle akce. Pak ale budeme mít času dost. Alespoň myslím.“

	Nicméně rozhovor s princem uskutečnil raději okamžitě poté, co se rozloučil s ostatními členy Výboru.
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	Tři Spacehawky červeného roje čtvrté letky zamířily do svých hlídkových pozic nad Sheffield, Victorii a Thames. Bílý roj letky se také přesouval na svá postavení kolem řadových lodí a k letecké podpoře pozemních operací zůstaly vyčleněny pouze dva stroje červeného roje – příslušníci námořní pěchoty příliš pomoci nevyžadovali. Toto nové rozložení hlídek nařídil před několika hodinami admirál Truscott. Bez ohledu na to, odkud přiletí do systému nepřátelské lodě, budou na ně moci zaútočit buď stíhači, nebo některá z fregat. Lancer byl zpátky a zaujal postavení po levé straně a nad řadovými loděmi.

	Josef na okamžik zavřel oči. V hlavě mu cukalo a bolest jako by se soustředila v okolí jeho implantátu. Nabírala na síle už dva dny, byla horší, když měl nasazenou přilbu, a jen mírně ustupovala ve chvílích, kdy si ji sundal. Kate ho přemlouvala, aby zašel za leteckým lékařem, ale Josef se tomu vyhýbal a snažil se bolest utišit přizpůsobenými endorfinovými stimulátory. „Dá se to vydržet,“ říkal Kate. Nechtěl přestat létat, i když ho rozpis letů vyčerpával stejně jako ostatní. Červenému roji už i takhle chybí jeden pilot, říkal si. Nechci věci ostatním ještě víc ztěžovat.

	Posledních několik bojových letů bylo tak rutinních, jak jen mohly být. Příslušníci námořní pěchoty odhalovali skrýše vojáků Federace, ale i když mohli kdykoli požádat o leteckou podporu, vždy dokázali situaci zvládnout sami. A na flotilu Společenství zatím nepřátelské lodě neútočily.

	Stíhačka Olive Bosworthové letěla před a vlevo od Josefova stroje. Kate byla mezi nimi a napravo. Od Sebovy smrti létali ve tříčlenné formaci.

	„Červená tři, máš nějaké problémy?“

	Když se Josefovi ozval ve sluchátkách přilby hlas velitelky, vyděšeně zamrkal.

	„Bez problémů,“ odpověděl, když rychle přelétl pohledem všechny monitory v kabině. „Proč se ptáte?“

	„Sleduji ve tvých biodatech docela velké kolísání hodnot.“

	„To bude nejspíš pořád ta závada na přilbě, velitelko,“ řekl Josef. „Andy zatím ještě žádný problém nenašel. Ale jinak jsem v pořádku.“

	„Pokud nedokázal odhalit závadu ani tvůj osobní technik, tak chci, aby sis příště raději vzal novou přilbu.“

	„Rozumím, velitelko.“ Josef v duchu zasténal. Jakmile se zjistí, že potíže nejsou v jeho přilbě, nebude mít jinou možnost než se hlásit u leteckého lékaře. Pak ho čeká nový implantát. Už jen myšlenka na něco podobného způsobila, že bolest hlavy ještě zesílila.

	Jakmile tři Spacehawky dorazily do své hlídkové oblasti, omezily rychlost na minimum. Následující tři hodiny budou udržovat postavení a budou připraveny vyrazit v ústrety jakékoli lodi Federace, která by se v jejich sektoru objevila. Josef se z bubliny kokpitu rozhlížel po okolí a pátral po pohybu příliš rychlém na to, aby byl přirozený. Chvílemi sledoval situaci na přístrojové desce a zase vyhlížel ven. Rutinní let. Když se bolest v jeho hlavě vzepjala, zavřel na okamžik oči a snažil se ji přemoci silou vůle. Občas si zvedl hledí přilby, aby si mohl přitisknout ruku na levý spánek nebo stisknout místo poblíž ucha, což pomáhalo bolest utišit.

	Když červený roj zamířil zpátky k Sheffieldu, třásly se Josefovi ruce námahou.

	

	„Langenkampe, okamžitě se hlas u leteckého lékaře,“ řekla mu velitelka Bosworthová, jakmile vystoupili z cylindrů.

	„Ale kapitáne…“

	„Nechci slyšet žádné výmluvy. Sledovala jsem tě během celého letu a projela jsem si pár testů. Ta tvoje zatracená přilba je úplně v pořádku. Buď je to v implantátu, nebo ještě hlouběji, a nechci tě vidět nahoře, dokud ti to nedovolí i doktor. Měl sis ten implantát nechat vyměnit už po tom nouzovém přistání na Buckinghamu.“

	Josef stál chvilku s hlavou sklopenou. „Rozumím, kapitáne. Zajdu tam hned po rozboru letu a po obědě.“

	„Půjdeš tam hned. Chci tě zpátky ve službě co nejdřív.“

	„Rozkaz, kapitáne.“ Josef už nedokázal odolat nutkání, zvedl ruku a zamnul si místo poblíž implantátu.

	„Já ho tam dovedu,“ nabídla se Kate. „Snažila jsem se ho přesvědčit už včera, aby tam šel.“

	„Tak o tomhle si ještě promluvíme později,“ slíbila jí Bosworthová, otočila se a odešla.

	„Vidíš, kvůli mně se ještě dostaneš do potíží,“ řekl Josef slabě.

	„Vždyť jsi sotva dokázal řídit,“ řekla Kate.

	„Nesmysl. Je to jen malá –“ Ale Josef větu nedokončil. Když se pokusil vykročit, podlomila se pod ním kolena a zhroutil se na podlahu.

	

	Vsazení implantátu vyžadovalo poněkud složitější zařízení než obyčejný uzdravovací přístroj. Výměna neurálních implantátů byla velice složitá procedura na bázi molekulárních přístrojů. I když ji celou prováděly počítačem ovládané ‚ruce‘, práci řídil od ovládacího pultu letecký lékař. Po tolika letech už to byla rutinní záležitost i na válečné lodi, a navzdory naléhavosti tohoto případu chirurg nepředpokládal žádné komplikace. Josef byl stejně jako všichni ostatní váleční piloti ve službě v dokonalé tělesné kondici. Starý implantát byl vyjmut a odložen stranou pro pečlivé prozkoumání. Do otevřeného ložiska byly vpuštěny nanoviry, aby vyčistily organické spoje v Josefově mozku. Když podpůrné molekuly dokončily svou práci, byly vysáty ven a na jejich místo vložen nový implantát společně s proudem podpůrných molekul, které jej napojí na existující neurální spojení, vykonají první testy a zahájí proces vylaďování.

	Tři hodiny poté, co byl Josef umístěn do chirurgického přístroje, byla operace hotova a jeho umístili do regenerační trubice k pooperačnímu pozorování. Pak se ho ujali technici a zahájili vylaďování Josefova nového implantátu.

	

	„Raději se jdi trochu prospat, nebo nebudeš schopná nastoupit příští směnu do služby,“ řekla kapitán Bosworthová. Kate Hicksová, která stála vedle Josefovy regenerační trubice, se prudce otočila. Neslyšela velitelku přicházet.

	„Musela jsem se nejdřív podívat, jestli je v pořádku,“ řekla Kate. „Stejně jsem nemohla usnout. A nevím, jestli to dokážu teď.“

	„Jestli to nevíš, tak řekni doktorovi, aby ti dal uspávačku. Dostali jsme nové rozkazy a tempo se trochu zrychlí. Předepsali nám nový dvanáctihodinový turnus – tři hodiny pohotovost, tři hodiny letu a šest odpočinek. Admirál je nějaký podrážděný a čeká, že sem každou chvilku dorazí Federální lodě.“

	„To si je tak jistý, že se blíží problémy, nebo jen nervózní?“

	Kapitán Bosworthová potřásla hlavou. „Kdybych tyhle věci věděla, dělala bych velitelku operačního oddělení na Admiralitě.“

	„A vy si myslíte, že se vrátí?“

	„Nikdy se nesnaž myslet rychleji než admirál, Hicksová. Nemá to budoucnost.“
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	Vůbec poprvé ode dne, kdy admirál Truscott přenesl svou vlajku na Sheffield, předsedal snídani ve vlajkové jídelně. Společná snídaně důstojnického sboru byla Ianovým návrhem, který tím chtěl zamezit řečem a obavám, jež vyvolala Truscottova včerejší izolace. Na admirálově vřelé náladě během jídla nebylo nic předstíraného. Od chvíle, kdy se seznámil s hlášením o útoku Lanceru na Union, se vznášel v sedmém nebi. Brzy poslal Iana do postele, ale sám vzrušením skoro nedokázal usnout.

	Většina členů štábu si uvědomovala admirálovu přítomnost a začala s jídlem poněkud opatrně, ale jeho nadšení rychle rozbilo hráz nejistoty a snídaně začala vypadat skoro jako oslavy vítězství.

	„Ještě to neskončilo,“ upozornil je Truscott v jednom okamžiku. „Předpokládám, že to nejhorší z tohoto tažení nás stále ještě čeká. Nicméně máme přesvědčivý důkaz toho, že nová taktika funguje. Až sem dorazí nepřátelská flotila, připravíme jim pár ošklivých překvapení.“

	V tomto okamžiku už se podrobnosti o nové, revoluční operační příručce dostaly i mezi členy jeho vlastního štábu a kolovaly dál. Pokud Ian věděl, uvědomoval si všechny důsledky Lancerova návratu jediný z nich: kapitán Alonzo Rinaldi, štábní operační důstojník. Rinaldi probudil Iana ve čtyři hodiny ráno poté, co si pročetl novou operační příručku a hlášení Lanceru.

	„Tohle je opravdové, Shrikesi?“ zeptal se.

	Ian, který se snažil vynořit z hlubin spánku, reagoval pomalu. „Je,“ vysoukal ze sebe. Posadil se a zívnul. „Na tomhle admirál dělal celý včerejšek a Lancer mu poskytl důkaz toho, že nová taktika je úspěšná.“

	„A chce ty pravidla rozšířit na celou flotilu?“

	„Předpokládám, že je použije, jakmile sem dorazí Federace. Dostal jsem rozkaz rozeslat tuhle příručku a hlášení Lanceru hned ráno kapitánům všech lodí. Myslím, že můžete začít připravovat nouzové operační plány s devadesátivteřinovými přechodovými intervaly.“

	„Budu z toho mít nejméně měsíc noční můry,“ postěžoval si Rinaldi, než ukončil spojení.

	To je od tebe moc milé, pomyslel si Ian, když přes sebe znovu přetáhl přikrývku. Takhle mi zkazit spaní.

	

	Po snídani si vzal Truscott Rinaldiho stranou. „Chci, abyste se postaral o to, aby se mé poznámky rozšířily po celé flotile společně s hlášením Lanceru a veškerým videomateriálem a telemetriemi, které dopravil zpátky. Spojte se s operačními důstojníky a navigátory a začněte připravovat prováděcí předpisy. Až se dostaneme do akce, nechci žádné problémy jen proto, že vaši lidé situaci nepředpokládali.“

	„Mí lidé na tom pracují už od čtvrté hodiny ranní,“ řekl Rinaldi. „Ale tahle záležitost se netýká jen operačního a navigace. Tyto kroky budou mít vliv na všechno od strojního po zbrojní oddělení.“

	„Předejte to samozřejmě i jim, Alonzo,“ přikývl Truscott. „Nebudeme mít čas na cvičení, takže to budeme muset všichni zvládnout dokonale hned napoprvé.“

	„Ano, pane.“ Rinaldi neodcházel z jídelny příliš dobře naladěn.

	Truscott pozval do své denní kajuty na šálek kávy Iana a prince Williama.

	„Ještě jsem to nečetl, ale pokud jsem to pochopil správně, přepsal jste od základů Operační předpisy flotily Admirality,“ řekl princ, když se rozesadili kolem mapového stolu.

	„Jen několik důležitých pasáží,“ připustil Truscott. „Můžeme tím proti lodím Federace získat určitou výhodu – i kdyby nám Dlouhý John nestačil do té doby přidělit posily.“

	„A vy mu chcete kopii poslat?“ zeptal se William.

	Truscott přikývl. „Ještě dnes ráno, společně se všemi materiály, pocházejícími z útoku Lanceru. Samozřejmě už jsem ho předem nechal varovat, že se tady děje něco nezvyklého. Khyberem.“

	„Sice bych moc rád viděl, jakou reakci to na Buckinghamu vzbudí, ale ne natolik, abych si nechal ujít to, co se děje tady,“ usmál se William.

	„Existuje docela slušná šance, že Federace – z důvodu útoku Lanceru – bude svůj přílet k Buchananu přinejmenším chvíli odkládat,“ řekl admirál. „Pokud nevypravili flotilu předtím, přirozeně. Ale to nemůžeme předpokládat. Každou minutu je reálná šance, že boje začnou.“

	„Pokud si skutečně myslíte, že je to možné, pane,“ poznamenal William, „připadáte mi poněkud, ehm, uvolněný.“

	„Nebylo by k ničemu, kdybych tady splašeně pobíhal jako slepice s useknutou hlavou. Co by se podle vás stalo, kdybych se choval jako šílenec po té reakci, jakou vyvolal fakt, že jsem se včera na pár hodin zavřel v kajutě? Já už si svoje starosti odbyl, vyhrnul si rukávy a dal dohromady nejlepší plán, na jaký jsem dokázal přijít. Udělal jsem všechno, co jsem udělat mohl. Cokoli dalšího by jen zakalilo vodu. To nejlepší, co mohu pro ženy a muže této flotily udělat, je ukázat jim, že mám plnou důvěru v ně a novou taktiku.“ William souhlasně přikývl.

	„Včera pozdě večer jsem měl dlouhý rozhovor s panem Dougem Weintraubem,“ řekl pak. „Buchananský Planetární výbor už začal probírat nabídku Společenství k připojení a chtějí podrobnější informace.“

	„To zní slibně,“ přikývl Truscott. „Chtějí smlouvat o podmínkách?“

	„Nevím, jestli jde přesně o tohle,“ řekl William. „Spíš mi připadá, že chtějí mít jasno v tom, jak se jich to dotkne, co členstvím získají a co je bude stát.“

	„Dokázal jste ho přesvědčit?“ zeptal se admirál.

	„Tohle není věc, která by se dala vyřizovat přes komplink, admirále. Pan Weintraub je ještě pořád dole s tou jednotkou námořní pěchoty, která se zapojila do čištění terénu jihovýchodně od měst.“

	„Takže toho nemůžete moc udělat, dokud se nevrátí zpátky, že?“ zeptal se Truscott.

	„Ne tak docela.“ William se na chvilku odmlčel. „Mohl bych se připojit k němu a popovídat si v poli.“

	„Během bojových operací?“

	„S vaším dovolením, pane. Je mi samozřejmě jasné, že to musí být čistě vaše rozhodnutí. Ale čím dřív je přesvědčíme o výhodách připojení ke Společenství, tím lépe všechno půjde – přinejmenším po diplomatické stránce. A pokud jde o bojové operace, věřím, že jsem plně schopen vyhovět požadavkům situace. Znám systém bojů námořní pěchoty a její vybavení, a po tělesné stránce jsem na tom nejméně stejně dobře jako kterýkoli z mužů v poli. S vaším dovolením bych si opravdu co nejdřív osobně s panem Weintraubem promluvil.“

	„Mohli bychom Weintrauba převézt zpátky domů, nebo ho dopravit sem nahoru,“ navrhl Truscott.

	„Zmínil jsem se mu i o těchto možnostech, ale rozhodl se osobně účastnit přímých operací, které povedou k osvobození jeho světa. Chce zůstat v poli se svými novými přáteli z námořní pěchoty. A upřímně řečeno si myslím, že právě ti vojáci mohou být nejlepším způsobem, jak přesvědčit pana Weintrauba o výhodách připojení Buchananu ke Společenství. Jejich, ehm, postoje, které dávali najevo během mé návštěvy v lodní nemocnici na Victorii, byly velmi přesvědčivé. A zdálo se mi, že to na pana Weintrauba udělalo opravdu silný dojem.“

	Truscott se na chvíli zamyslel. „Opravdu si myslím, že bych váš život neměl takhle ohrožovat, Vaše Výsosti,“ řekl nakonec. „Váš bratr by mi nejspíš ukousl hlavu, kdyby se vám něco stalo ve chvíli, kdy bych tomu mohl zabránit.“

	„Riskovat budu já, admirále, a jsem ochoten se tomu nebezpečí vystavit. A mimoto, pokud sem náhle dorazí flotila Federace, budu v daleko větším bezpečí na povrchu planety než na palubě Sheffieldu. Situaci na Buchananu máme plně pod kontrolou. Pokud se tu objeví nepřátelské lodě, bude situace ve vesmíru nejistá přinejmenším do chvíle, než se osvědčí nová taktika.“

	„Rozhodně by to obyvatelům Buchananu ukázalo, jak si jich ceníme,“ dodal Ian. „Ten Weintraub klade velký důraz na to, aby se osobně zapojil do bojů při osvobozování svého domova. Pokud dá Jeho Výsost najevo, že je s ním ochoten sdílet riziko, které to provází, určitě to na něho zapůsobí.“

	„Iane, vy jste prošel výcvikem v přepadových oddílech, že?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Ian a už mu bylo jasné, co ho čeká. „Před devíti lety.“

	„Pokud půjde dolů Jeho Výsost, chci, abyste s ním šel i vy jako jeho tělesný strážce. Promiňte, pane, ale pokud půjdete vy, musím trvat alespoň na nějakých opatřeních.“

	Princ William přikývl. „Jak si přejete, pane. Iane, půjdete se mnou?“

	Ian na okamžik zaváhal, ale pak přikývl. „Půjdu.“

	„Samozřejmě budete mít oba plnou bojovou výbavu,“ řekl Truscott. „A vezmete si s sebou dost mužů na to, abyste se nepletli do běžných operací námořní pěchoty.“

	„Družstvo z doplňovací jednotky Sheffieldu,“ navrhl Ian.

	„To bude stačit. Zajděte za jejich velitelem. Ať vám dá nejlepší přepadové družstvo, které má.“

	„Ano, pane.“

	Admirál se na okamžik zahleděl princi Williamovi upřeně do očí. „Předpokládám, že se do toho podniku chcete pustit co nejdřív?“

	„Myslím, že bychom neměli otálet, pane,“ odpověděl William.

	„Dobře. V tom případě se pusťte do práce. Budu na vlajkovém můstku. Až budete připraveni k odletu, dejte mi vědět.“

	„Rozkaz, pane,“ řekl Ian.

	Princ vstal z křesla a formálně admirálovi zasalutoval. „Děkuji, pane.“
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	Četa Davida Spencera byla rozdělena na dvě části. David se dvěma družstvy postupoval po pravém křídle, Hugo Kassner se zbytkem po levém. Dvě bojové roty se mezi nimi rozvinuly do kilometr a půl široké rojnice, aby pokryly co největší část terénu, a všichni postupovali směrem k dvě stě čtyřicet kilometrů vzdáleným Samu a Maxu. Celá skupina postupovala kupředu rychlostí o něco menší než čtyři kilometry za hodinu. Družstva VP čety pokrývaly daleko větší prostor, když kličkovaly sem a tam, po stranách instalovaly čmuchaly a mířily dopředu směry, určenými spíš citem jednotlivých seržantů než nějakým plánem.

	„Hledám místa, kam bych se schoval já, kdybych byl na jejich místě,“ vysvětlil David Dougovi. „A kromě toho prohledáváme hustě zalesněný oblasti, který nedokážou pátrací raketoplány pořádně prozkoumat přístrojema.“

	„I když jsi tvrdil, že se tak daleko nemohli dostat?“

	David přikývl. „Jen pro případ, že by se odhady pletly. Jestli Federálům došlo, jak moc mají na kahánku, mohli do toho pořádně šlápnout a dorazit dál. Vím, že my bysme to dokázali. Kdyby se do takový situace dostala tahle četa, tak bysme byli už nejmíň o dobrejch padesát kiláků dál.“

	„Takže si myslíš, že by nepřátelští vojáci mohli být za námi?“

	„Jestli si to myslím? Ne, ne tak docela. Ale uvědomuju si to. Je to možný, i když ne moc pravděpodobný,“ odpověděl David. „Neviděli jsme jedinou stopu toho, že by někdo tak daleko dorazil a rychlost s utajením moc dobře dohromady nejde.“

	Během jejich rozhovoru zasadil David jednoho čmuchala a rozprášil kolem hlínu, kterou vytáhli ze země. „To je další nevýhoda, kterou na sebe ušili: musí postupovat bez elektroniky,“ vysvětlil David. „Dobrá přilba dokáže odhalit čmuchala dlouho předtím, než to dokáže člověk bez pomoci.“

	Toho dne se skupina utábořila padesát metrů od posledního čmuchala a bezpečnostní opatření byla přísná. Když ráno znovu vyrazili na pochod, nepoznal Doug na okolním terénu, že by tu kdy někdo tábořil, i když jen krátce.

	„Maskovaní duchové,“ zašeptal Doug, když se lesem vydali dál. Vysílačku měl vypnutou, takže jeho poznámku nemohl nikdo slyšet. „Naprosto neviditelní.“ To, jak na zjištění zareagoval, ho překvapilo: podivný mrazivý pocit, který mu přejel podél páteře.

	

	„Co že to dostaneme?“ řekl David do mikrofonu, když mu plukovník Zacharia sdělil nejnovější zprávy.

	„Dostanete návštěvu,“ opakoval Zacharia. „Prince Williama, fregatního kapitána Shrikese, admirálova pobočníka a družstvo námořní pěchoty ze Sheffieldu.“

	„A jak mám tuhle misi dokončit, když mi budou sedět za krkem?“ zeptal se David. „Tohle není žádnej čajovej dejchánek.“

	„Ne, to není,“ souhlasil Zacharia, „a taky nebude. Jeho Výsost a kapitán Shrikes za sebou mají plný výcvik zvláštních jednotek. Stejný jako příslušníci námořní pěchoty, kteří budou s nimi. Počítejte s tím, že budou pracovat stejně dobře jako vaši muži. Tohle je politická záležitost, Spencere. Vaše buchananská spojka požádala o další informace ohledně připojení ke Společenství a Jeho Výsost mu je jde poskytnout.“

	„Nešlo by to nějak odvolat, pane?“ zaprosil David. „S nadbytečnou bagáží budeme potřebovat na cestu k těm dvěma městům nejmíň měsíc.“

	„Nedá se s tím nic dělat, Spencere. Rozkaz přišel přímo od admirála Truscotta. A snažte se chovat slušně. Princ William má o té vaší bandě skvělé mínění. Jednomu z vašich chlapů už napsal dokonce osobní pochvalu. Tak mu ten dojem nekažte. Je ve Vládní radě a to znamená, že má po ruce kohoutek na finance pro námořní pěchotu.“

	„Rozumím, pane. Uvidíme, co se s tím dá dělat.“

	„Čím rychleji jim umožníte, aby si promluvili, aniž by ohrozili vaši misi, tím rychleji se bude moci princ vrátit na Sheffield, pokud mi rozumíte.“

	„Dokonale, pane,“ řekl David. „Kdy je máme čekat?“

	„Pokud jsem to dobře pochopil, tak by měli zrovna teď vyrazit ze Sheffieldu. Přistávací zónu zajišťuje rota Alfa. Vy si je převezmete okamžitě poté, co se vylodí. Poručík Ewing se s vámi spojí v okamžiku, kdy bude vědět něco bližšího.“

	Na to si můžu sotva počkat, řekl si David, ale potvrdil zprávu a přepnul na druhý kanál. Ewing už na jeho zavolání čekal.

	„Raketoplán bude dole za třicet minut.“

	„Zajdu tam a seberu je, pane,“ ujistil ho David.

	„Tory!“ zavolal pak na frekvenci družstva. „Převezmi velení. Musím jít zpátky a vyzvednout návštěvu.“

	„Návštěvu?“ zeptal se Kepner. „Kdo si to sem sype?“ Když mu to David řekl, jeho jediná reakce byla: „Ne, člověče, řekni mi, že si děláš srandu!“

	„Kéž by,“ odpověděl David. „Vezmu si s sebou Douga. Vyzvedneme je a vrátíme se tak rychle, jak to jen půjde.“

	

	„Tohle nebyl můj nápad, Davide,“ řekl Doug, zatímco spěchali na určené místo schůzky. „Netušil jsem, že sem princ přijde – sám jsem se to dozvěděl před dvaceti minutami. Nikdy mě nenapadlo, že by něco takového udělal.“

	„Šlechta,“ procedil David mezi zuby. „Počítám, že to s nima bude zhruba jako s oficírama, jenom horší. Vždycky udělají tu nejpraštěnější věc, hodí ti na krk nějakej úkol a pak ti to ještě opepří.“

	„Musí tobě a tvým mužům pořádně věřit, jinak by tady sotva riskovali život králova bratra.“

	To sice Davida obměkčilo, ale ne na dlouho. „To nemusí bejt tak docela pravda. Princ William stojí pěkně daleko od trůnu, takže ho můžou mít za postradatelnýho.“

	„To mi připadá jako docela… velkopanský názor.“

	David pokrčil rameny. „Mám snad právo na vlastní názor, ne? Prostě mě žere, že musím takovejm lidem dělat chůvu.“

	„Nebo lidem jako jsem já?“ zeptal se Doug tiše a David se zastavil.

	„S tebou je to jiný. Na tobě je poznat, že máš instinkty.“

	„Ale nemám výcvik,“ připomněl mu Doug. „Ty sám jsi to říkal. A já slyšel, že princ a ten druhý důstojník mají výcvik.“

	To Davida umlčelo. „No dobře, máš pravdu. Počkám s úsudkem na později. Možná přece jen dokážou trefit mezi dva stromy bez pomoci.“ Zavrtěl hlavou. „Starejch zvyků se člověk nezbaví. Podle toho, co jsi mi říkal ty a ostatní chlapi, ten princ zase tak špatně nevypadá.“

	„Takový dojem jsem z něho měl já,“ řekl Doug. „Poznal jsem to na první pohled.“

	„Tak jo, pojďme si je vyzvednout,“ řekl David a znovu vykročil. „Čím dřív se vy dva pobavíte, tím dřív budete hotoví.“

	

	Muži vyskákali z raketoplánu rychle a pohybovali se, jako by byli předvojem na nepřátelském území. Všichni na sobě měli polní uniformy a byli ozbrojení po zuby. Nebyl mezi nimi jediný, který by se nějak odlišoval. To je dobrý znamení, pomyslel si David, který čekal na okraji paseky.

	Když se skupina vzdálila od raketoplánu natolik, aby mohl znovu odstartovat, oddělili se od ní dva muži. David si zvedl hledí přilby a vykročil jim vstříc. Doug ho následoval a zvedl své hledí teprve tehdy, když to udělal David. Totéž udělali ti dva, kteří k nim zamířili od vysazené skupiny.

	„Rozhodně bych nečekal, že se uvidíme tak brzy,“ řekl Doug princi Williamovi, „a rozhodně ne v tomhle prostředí.“

	„Nemá cenu odkládat tyto věci donekonečna,“ odpověděl William.

	„Tohle je seržant David Spencer,“ řekl Doug.

	„Vaše Výsosti,“ přikývl David.

	„A toto je fregatní kapitán Ian Shrikes,“ řekl William, když mu jeho pozdrav opětoval. „Seržante, nedávno jsem se s některými z vašich vojáků setkal v lodní nemocnici. Jsou to všichni dobří muži, do jednoho.“

	„To doufám, pane,“ odpověděl David.

	„Rozhodně vám nechceme dělat nějaké problémy, seržante,“ řekl William. „Možná bychom mohli dokonce přiložit ruku k dílu. Já a kapitán Shrikes jsme přežili výcvik královských přepadových oddílů – stejně jako ti muži, které nám přidělil admirál jako hlídače.“

	„Doufám, že jste se od té doby udržovali ve formě, pane,“ řekl David. „My u výzvědné a průzkumné se přesouváme docela rychle. Musíme, protože pokrýváme daleko větší terén než ostatní.“

	„Na nás nebudete muset čekat,“ ujistil ho William. „A myslím, že svou práci odvedeme i ve chvíli, kdy přijde řeč na zbraně.“

	Těch už si David všiml. Oba muži měli v pouzdrech u pasu jehlové pistole a přes rameno jim visely pušky stejného druhu.

	„Dobře, pane. Můžeme vyrazit?“

	„Jak si přejete, seržante. Mimochodem, možná bych vám měl představit velitele našich hlídačů, seržanta Choua z prvního pluku.“

	„Fotr Chou?“ zeptal se David a podíval se na příslušníka námořní pěchoty, který právě vykročil k princi.

	„Jak to, že z tebe ještě neudělali plukovního roťáka, Davide?“ zeptal se Chou, když zvedl hledí své přilby.

	„To nevím. Jak to, že tebe ještě neposlali do penze?“ Chou si vysloužil přezdívku Fotr už jako osmnáctiletý nováček ve výcvikovém táboře. Muži z jeho družstva ho obvinili, že je ve skutečnosti stařec po mnoha nákladných plastických operacích.

	„V penzi bych se unudil k smrti,“ odpověděl Chou. „Radši se vozím po takovejch jehňatech, jako jsi ty.“

	„Tak k tomu v týhle akci dostaneš příležitost,“ slíbil mu David. „Dokonce budeš chodit po opravdový hlíně.“

	„Pro případ, že by se ti to vykouřilo z hlavy, tak je hlína daleko měkčí než paluba lodi, mladíku.“

	„Půjdeme?“ zeptal se Doug.

	„Půjdeme,“ přikývl David. „Pokud vám při pochodu zbyde dech na nějaké hovory, tak použijte pomocnej kanál číslo tři.“ Obrátil se k princi. „Vaše Výsosti?“

	„Pomocný tři,“ přikývl William. „Dobrá, seržante. Velíte tady vy.“

	Když David vykročil v čele nové skupiny k prvním dvěma družstvům své čety, nasadil ostré tempo. Nikdo si nestěžoval a nepozoroval jedinou známku toho, že by byl rychlý přesun pro někoho z příchozích příliš namáhavý. Družstvo námořní pěchoty ze Sheffieldu vklouzlo do polní disciplíny bez nejmenších problémů, zbraně drželi připraveny v rukou a vlastními smysly i senzory přileb propátrávali les kolem sebe. Zdálo se, že do rutiny vklouzl i Ian s princem Williamem.

	Možná to s nima zase tak špatný nebude, usoudil David, když se přiblížili k zadnímu voji prvních dvou družstev. Předtím už uvědomil o jejich příchodu na frekvenci družstva Toryho Kepnera.

	Po krátké přestávce všechna tři družstva znovu vyrazila.

	„Teď, když je nás víc, se budeme muset nějak uspořádat,“ řekl David Chouovi. Jejich rozhovoru se účastnil i Doug, Ian a princ William. „Budeme pokračovat v běžným tvaru. Vy půjdete za náma. Jestli se strhne nějaká přestřelka, budete fungovat jako záloha. Můžete se do věci vložit jako poslední a zasloužit si metál.“

	„Jak je libo,“ odpověděl Chou. „Vždycky můžeme ušetřit pár kroků.“ Vesele se Davidovi uklonil.

	„Dougu, ty se s nima drž, a jestli budete mít dost času, tak můžete pokračovat ve vyjednávání. Ale ne moc nahlas, prosím tě.“

	„Učím se,“ připomněl mu Doug a David musel uznat, že je to pravda.

	„Pokud budeme nějak rušit, tak nás klidně setřete,“ řekl William. „Ten rozhovor můžeme klidně odložit na pozdější dobu.“

	„Ano, pane,“ řekl David, který si na prince ještě pořád nedokázal udělat názor.

	

	Čím dál na severozápad příslušníci námořní pěchoty postupovali, tím více les houstl. Půda byla tmavší a úrodnější; stromy rostly blíž k sobě a mezi nimi hustě prorůstaly keře a tráva. Terén nebyl tak pravidelný a už se tolik nehodil k rychlému pochodu. Občas tu zahlédli i potoky, ale většinou šlo o pouhé stružky vody.

	Čím byl les hustší, tím méně v něm bylo cest, kterými se mohli dát. Omezené možnosti Davida znervózňovaly. Tím se totiž zvyšovala možnost, že se octnou v pasti vojáků Federace. Davidova družstva kličkovala stále dále do stran a jejich pohyb byl méně pravidelný. Postup celé jednotky se zpomalil. David pravidelně kontroloval polohu mužů na své mapě. Jeho pozice – nebo přesněji řečeno pozice jeho mapy – byla označena prázdným modrým kosočtvercem. Plný modrý znázorňoval pozici mapy Huga Kassnera na druhém křídle. Tenká modrá čára pak ukazovala, kde se nacházejí aktivní mapy dvou bojových rot mezi nimi a za předsunutými družstvy VP čety. David na své mapě potlačil modré body, označení aktivních přileb.

	Doug, Ian a princ William pochodovali uprostřed skupiny družstva vojáků ze Sheffieldu. Jejich rozhovor byl nepravidelný a často přerušovaný.

	„Cítím se tak trochu jako vyvolavač na trhu,“ poznamenal William, „který se snaží dostat lidi na nějakou pouťovou atrakci. Předpokládám, že jediný rozdíl je v tom, že já věřím tomu, co chci prodat.“

	„My jsme tady hodně opatrní,“ řekl Doug o několik minut později. „Od chvíle, kdy naši předkové poprvé přišli na Buchanan, jsme žili většinou sami. Všechno tady jsou ještě původní rodiny, což s sebou nese jisté nebezpečí – nebo je s sebou nejpozději po několika generacích přinese. Myslím, že bychom si všichni přáli co nejvíc kontaktů se zbytkem lidstva. Ale nikdo z nás zrovna nechce kupovat vajíčka, která ještě slepice nesnesla, jestli víte, co tím chci říct.“

	„Myslím, že ano,“ řekl princ. „Ale svým způsobem už za mě polovinu mé práce udělal někdo jiný. Viděli jste na vlastní oči, jak pracuje Federace.“

	Princ pak mluvil o Druhém společenství, jeho vytvoření, základech jeho vlády, vztazích mezi jednotlivými světy a podobně. Občas nějakou poznámku přidal i Ian Shrikes a – daleko častěji – oba odpovídali na Dougovy otázky.

	„Pořád mi připadá, jako bych měl dostat spoustu věcí skoro zadarmo, protože toho na oplátku příliš dát nemohu,“ řekl Doug během polední přestávky, kdy se zastavili na oběd. „A to je příliš hezké na to, aby to byla pravda.“

	„Taková už je ekonomika, Dougu,“ ujistil ho William. „Podivné vám to připadá jen díky měřítku. Pokud byste chtěli, můžeme vám stáhnout na vaši datasíť údaje z jiných světů a dost statistik na to, aby si na nich vykoukala oči hromada ekonomů.“

	„Na Buchananu je ekonom kdokoli, kdo dokáže vypočítat, kolik kilo vepřového se rovná ceně soudku piva.“ Doug se tiše zasmál.

	„To se v meziplanetárním měřítku může změnit na to, kolik tun nanotechnických přístrojů se rovná roční údržbě a pronájmu vědecké pozorovací stanice univerzity Společenství. Jde vlastně o totéž, jen ve větším.“

	„Nebo jak velký počet kolonistů sem přijde výměnou za místní obrannou operaci raketoplánů,“ dodal Ian.

	„Nedokážu si představit, že by kdokoli z nás stál o to, aby nás zaplavily tisíce nových kolonistů najednou,“ řekl Doug.

	„Samozřejmě ne. Záplava lidí by zahltila vaše zdroje a uvrhla vás do naprostého chaosu,“ řekl William. „Muselo by se s tím začít pozvolna a v malých dávkách. Až se každá další skupina nově příchozích plně integruje do vaší společnosti, sami zjistíte, že můžete a chcete přijmout další. Ta skupina už bude moci být větší, a tak to může pokračovat až k limitu, který si sami stanovíte.“

	A tak dál a tak dál.

	Následujícího jitra vykročili vojáci po klidné a nerušené noci opět lesem dál. Všichni si zvykli na běžnou rutinu. Ze začátku ještě pokračoval rozhovor Douga s princem. A pak…

	Nepředcházelo tomu žádné varování jejich přileb ani raketoplánu, který nad tímto místem přelétal teprve před několika minutami. Ozvala se salva automatických zbraní a déšť granátů. Střelba se ozvala možná o dvě tři vteřiny dřív. Právě nedostatek koordinace většině vojáků zachránil život. Když se ozvaly první výstřely, všichni se vrhli mimo stezku do úkrytů za stromy nebo do nejhustšího křoví v dohledu. Princova eskorta strhla Williama a jeho společníky k zemi a do úkrytu – většinou je kryli vlastními těly. To sice stálo dva příslušníky námořní pěchoty ze Sheffieldu život, ale tři muži, které měli bránit, neměli ani škrábnutí.

	Překvapení bylo jedinou výhodou, která stála na straně skupiny vojáků Federace. Nezapnuli přilby. V denním světle sice viděli, ale nedokázali koordinovat střelbu.

	Přilby Společenství vypočítaly podle trajektorie místo odpálení granátů a námořní pěchota mohla podniknout odvetný útok na nepřátelské postavení. Palbu z granátometů opláceli v poměru deset ku jedné. Čtyři jehlovky pročesávaly podrost, zatímco automatické pušky na ukrytého nepřítele chrlily těžší projektily.

	Davidovo druhé družstvo zasypávalo nepřátelské postavení prudkou palbou. První družstvo se rozdělilo na dvě střelecké jednotky, které postupovaly po stranách. Zbývající vojáci ze Sheffieldu podporovali druhé družstvo.

	A pak palba vojáků Federace ustala.

	„Jdeme tam,“ nařídil David. „Mějte oči otevřený a dávejte pozor, jestli nemá ta léčka druhej díl jako v Parku.“ Přepnul frekvenci, aby přivolal pátrací raketoplán zpátky k podrobnějšímu zkoumání. „Chci, abyste to prohlídli jeden centimetr vedle druhýho,“ řekl. „Mám tady mrtvý a raněný, takže budeme potřebovat nějakou přistávací plochu pro zdravotnickej odsun.“

	Náhle pilot raketoplánu tlumeně vyrazil: „Proboha!“ a Davida v jeho hlase překvapil vyděšený tón. Než mohl pilot říct cokoli dalšího, přerušil jejich spojení příchozí hovor na plukovní velitelské frekvenci.

	„Nepřátelské lodě útočí na naši flotilu. Najděte si obranná postavení a zakopejte se… rychle!“

	O pět vteřin později se ozval dunivý výbuch a trosky pátracího raketoplánu se zřítily k zemi.
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	Stasys Truscott měl celé dopoledne plné ruce práce, ale tentokrát se postaral o to, aby byl všem na očích. Uspořádal konferenci s kapitány a operačními důstojníky všech přítomných lodí a snažil se jim vysvětlit svou taktiku. „Nemáme čas na cvičení,“ řekl jim. „Pokud se Federace nerozhodne prásknout do bot, budeme muset jít do boje s těmi novými manévry hned napoprvé.“ Skoro všichni proti tomu měli námitky a někteří z nich je dokonce vyslovili nahlas.

	„Funguje to,“ řekl Arias Rivero. „Když mi admirál ty rozkazy dal, tak se mi to taky dvakrát nelíbilo, ale ono to funguje, zatraceně. Prošel jsem si zpětně všechna kontrolní data Lanceru. Q-prostor jsme opustili přesně v tom místě, kde jsme jej podle navigačních počítačů opustit měli. Na nilssenech nebylo patrné nejmenší přepětí a od té doby jsme neměli žádná chybová hlášení.“ Náhle si Rivero uvědomil, jak prudce hovořil, a rozhlédl se. „Omlouvám se, admirále.“

	„Není třeba.“ Truscott se usmál. Během Riverovy řeči sledoval výrazy ve tvářích ostatních kapitánů a velice dobře se bavil.

	„Ode dne, kdy jsme se zapsali na námořní Akademii, nám vtoukali do hlavy, že využití Q-prostoru je z naší strany přísně vymezeno. Nemůžeš dělat tohle. Nemůžeš dělat tamto. Tak málo jsme toho věděli o teoretických hranicích Q-prostoru a technických omezeních našich Nilssenových generátorů, že jsme se neodvažovali riskovat ani se sondami bez posádek nebo kurýrními raketami. Naše plánovací komise, zabezpečovací výbory a dokonce i Admiralita samotná nechala tyto předsudky – které se zrodily v dobách, kdy byl Q-prostor neprobádanou sférou – zkamenět v nezpochybnitelné články víry. Pak se jeden zoufalý a vyděšený muž rozhodl zkusit něco, co si Admiralita nedokázala představit ani v nejdivočejším snu, a vypálil zastaralou kurýrní raketu do Q-prostoru přímo po startu z jeho stodoly. Nezničil ani svůj svět, ani kurýrní raketu. Neotevřel obrovskou trhlinu v časoprostoru ani žádnou jinou hrůzu, před jakými nás celé generace varovali ti, kteří takové kroky odmítali.“ Truscott se odmlčel a rozhlédl se po holografických obrazech kolem mapového stolu.

	„Zbytek následoval jako lavina za prvním kamínkem.“

	Když konference skončila a poslední holografický obraz vybledl, Truscott se opřel do křesla a zhluboka vydechl. „Už jsi příliš nervózní,“ řekl si. „Už se v duchu připravuješ na obranu před vyšetřovacím soudem Admirality.“ Pak nevesele zabručel, protože si uvědomoval, že k tomu klidně může dojít.

	Vstal, připravil si šálek čaje a vykročil na vlajkový můstek.

	„Nějaké zprávy o Ianovi nebo Jeho Výsosti?“ zeptal se Gabbyho Bierce.

	„Ne, pane, ani slovo. Námořní pěchota postupuje.“

	Admirál přikývl a dlouze a pomalu se napil ze svého šálku. „Pořád musím myslet na to, jak dlouho dokáže přežít náš host v divočině. Námořní pěchota mu to rozhodně nijak neulehčí.“

	„Pravděpodobně ne, pane.“ Gabby se usmál. „Dokážu si docela dobře představit, jak je podráždilo, když museli na chvilku přerušit pátrání po Federálech a vyzvednout někoho zvenčí, kdo si k nim zaskočil na kus řeči.“

	„Je Miko připraven zaletět dolů a vyzvednout je, až zavolají?“

	„Čeká v hangáru už od rána, pane. Myslím, že se tady rozšířila sázka na to, jak dlouho Jeho Výsost vydrží na povrchu.“

	„Tohle jsem neslyšel.“ Truscott se chvilku tvářil přísně, ale pak se uvolnil. „Doufám, že jste vsadil na správný čas.“

	„To já také, pane,“ řekl Gabby, ale admirál už byl na cestě ke dveřím.

	Truscottovi netrvala cesta ke své denní kajutě ani minutu, ale za tu dobu se naprosto změnila situace. Sotva sáhl po klice dveří, zazněl celou lodí signál ‚Všichni na svá místa‘. S rukou na klice zaváhal a pak dveře otevřel. Komplink divoce bzučel. Přešel k němu, řekl: „Vracím se na vlajkový můstek,“ a vyrazil, aniž počkal na potvrzení.

	„Lodě Federace se k nám blíží útočnou rychlostí,“ ohlásil kapitán Estmann Truscottovi, když dorazil na můstek.

	„V jakém rozložení?“ zeptal se admirál.

	„Zatím je to devět lodí v rojnici, pane, od pětačtyřiceti stupňů severně na ekliptice, míří přímo k nám o necelých padesát kilometrů výš než je Sheffield a Victoria. Podle prvních odhadů jde o pět bitevních lodí a čtyři doprovodné.“

	„Který nový operační plán je téhle situaci nejblíž?“ Truscott nastavil rozlišení obrazovky tak, aby měl výhled na podstatnou část systému Buchanan.

	„C-4,“ odpověděl Estmann po vteřině přemýšlení. „V zadní části skupiny se vynořily další dvě doprovodné lodě.“

	„Vyšlete všem lodím: ‚Proveďte okamžitě C-4‘,“ řekl Truscott.

	„Hlášení z povrchu, admirále,“ ozval se Gabby. „Princ se s tou jednotkou námořní pěchoty právě dostal do pasti. Probíhá boj.“

	„Průběžně mě informujte, Gabby,“ řekl Truscott. „Teď mě spojte s kapitánem Hardestym.“

	„Dvě další doprovodné lodě, admirále,“ hlásil Estmann. „Hluboko pod námi, skoro v atmosféře. C-4 se zatím pořád ještě hodí nejlépe.“

	„Admirále?“ Před Truscottovým velitelským pultem se objevil holoobraz kapitána Hardestyho.

	„Okamžitě vyšlete pohotovostní letku, aby zahájila palbu na ty dvě doprovodné lodi pod námi. Pošlete na ně i ty Spacehawky, které máme zrovna venku. Palte na ně z čehokoli, co během následujících třiceti vteřin dokážete zaměřit. Pak následuje první skok Sheffieldu podle procedury C-4.“

	„Ano, pane.“ Hardestyho obraz zmizel.

	

	Victoria, Sheffield, Thames a Lancer skočily do Q-prostoru v rozmezí dvaceti vteřin. Repulse, kterou skrýval před hlavní částí flotily Federace menší měsíc Buchananu, čekal o něco déle, než se přesunul.

	Klasické varianty vedení války ve vesmíru připomínaly spíš půvabný zpomalený balet a jednotlivé boje trvaly od začátku až do konečného rozhodnutí hodiny a někdy i dny. Admirálové pak mohli zasahovat do průběhu jednotlivých částí srážky, zdlouhavě zkoušet na počítačích bojového operačního střediska různé alternativy. Celkové změny, které Truscott provedl svým přepsáním bojových postupů, to znemožnily. Oblast bitvy teď byla příliš proměnlivá.

	Skok Q-prostorem, který provedla Repulse, byl určitě nejkratší v celých dějinách vesmírného námořnictva. Vstoupila do Q-prostoru pět set metrů nad povrchem Oblázku a vystoupila z něj o čtvrt milionu kilometrů dál – mírně nad a za hlavní linií lodí Federace a přesně mezi dvěma bitevníky. Celých devadesát vteřin na ně Repulse pálila ze všech hlavní na palubě. Bitevní lodě na ni sotva stačily zaměřit své zbraně a jejich palba byla ještě ke všemu omezena tím, že nesměly zasáhnout jedna druhou.

	Pak se Repulse vrátila do Q-prostoru. Bitevní loď nalevo k ní byla tak blízko, že se jí dotkla bublina Q-prostoru, který Repulse vytvořila.

	Repulse sama už nemohla vidět, jakou zkázu napáchala, ale v tom okamžiku do normálního vesmíru znovu vystoupil Sheffield a jeho kamery zachytily výbuch, který roztrhal a divoce zkroutil pravoboční trupové pláty bitevníku. Časoprostorové vakuum, vyvolané přechodem, do sebe drobnější trosky vtáhlo a větší kusy plátů vymrštilo jako šrapnely k další bitevní lodi, která se nacházela v rojnici vedle.

	Druhá bitevní loď se vyhnula zkáze jen díky tomu, že zaměřila zbraně na přibližující se trosky a většinu nebezpečných úlomků zničila na vesmírný prach. Zatímco věnovala veškerou pozornost této hrozbě, prosmýkl se pod úhlem devadesáti stupňů rojnicí flotily Federace Lancer, s přídí namířenou přímo k Buchananu. Stejně jako Repulse se i Lancer zdržel v normálním prostoru pouhých devadesát vteřin. I když nedosáhl tak okázalých výsledků, před skokem do Q-prostoru dokázal zasadit několik bolestných ran.

	V té době už Sheffield dokončil první výměnu pozdravů s dvěma doprovodnými loděmi, které dorazily na bojiště jako poslední. Přiblížil se k nim přesně od zádi, kde byl chráněn před většinou jejich zbraní, zatímco vypustil Spacehawky a zahájil na lodě Federace palbu. Pak zmizel z dosahu do Q-prostoru.

	První úspěch, který doprovodné lodě Federace zaznamenaly, se netýkal žádné lodi ve vesmíru ani stíhačky.

	Jedna z paprskových zbraní zasáhla a zničila raketoplán, který se pohyboval nízko nad zalesněným povrchem planety.

	Nejdelší skoky od původního místa flotily provedly Victoria a Thames, které měly ze všech přítomných lodí Společenství nejlehčí výzbroj. Thames vyskočil úplně z ekliptiky a zaujal postavení nad severní polokoulí slunce Buchananu, úplně mimo boj. Victoria skočila na odvrácenou stranu Buchananu, kde vypustila všechny své raketoplány se zbývajícími jednotkami námořní pěchoty, které ještě na palubě zůstaly. Tyto raketoplány se držely mimo dohled a dostřel nepřátelských lodí. A i když se námořní pěchota vylodila a zaujala obranná postavení, byli její vojáci připraveni znovu nasednout do raketoplánů a buď se vrátit na Victorii, nebo se přesunout blíž k centru bojů. Poté, co byl vypuštěn poslední transportní raketoplán a vzdálil se dostatečně od lodi, vrátila se Victoria do Q-prostoru, z něhož se opět vynořila v normálním prostoru dostatečně vzdálená od lodí Federace a mimo ohrožení ze strany zbraní nepřítele.

	Během nepřítomnosti Victorie bitva podstatně pokročila.

	

	Admirál Truscott se ve svém křesle na vlajkovém můstku napjatě předklonil. Očima se vpíjel do holografického pohledu na bitvu.

	Pokaždé, když některá z lodí Společenství, poskytující telemetrické záběry provedla skok do Q-prostoru, aby se přemístila a vrátila, se obraz rozostřil. Opakované a náhlé posuny v čase, kdy signál cestoval k Sheffieldu, namáhal ústřední počítač, který obraz zprostředkovával.

	„Jeden federální doprovod ze hry,“ hlásil důstojník, který odpovídal v bojovém operačním středisku za odhady nepřátelských škod. „Jasné změny v proudu spalin.“

	„Jsme připraveni k dalšímu skoku,“ řekl okamžitě poté Mort Hardesty. „Nilsseny nehlásí žádné potíže.“

	„Dobrá, kapitáne, jakmile budeme moci, přesuneme se na další pozici,“ odpověděl Truscott.

	„Přechod do Q-prostoru za jednatřicet vteřin, pane.“ Hardesty zrušil spojení. Truscott se znovu zahleděl na trojrozměrnou projekci vesmírné bitvy. Repulse a Lancer nyní útočily na hlavní linii nepřátelské flotily současně, každá z opačného konce rojnice. Repulse přelétala nad nepřátelskými loděmi, Lancer pod nimi. Do Q-prostoru skočily rovněž současně, ale Truscott neměl čas sledovat škody, které dvě fregaty napáchaly, protože Sheffield provedl vlastní přesun ve chvíli, kdy k němu ještě nedorazil obraz jejich práce.

	Kolem Sheffieldu se uzavřela bezpečná koule Q-prostoru, ale loď v ní zůstala ukryta jen o něco déle než minimálních devadesát vteřin, které potřebovaly Nilssenovy generátory k ukončení cyklu. Tentokrát se Sheffield vynořil přímo před a mírně nad dvěma nízko letícími doprovodnými loděmi a zbrojní důstojník soustředil během letu po téměř kolizním kursu veškerou palbu na tu, která už byla poškozena. Za zádí Sheffieldu se rozvinula řada min. Zatímco se bude loď nacházet v normálním prostoru, zůstanou skryty za jejím trupem. Až se přesune do Q-prostoru, bude se nepřátelský doprovod nacházet příliš blízko na to, aby se minám dokázal vyhnout. Pokud bude plán fungovat.

	

	Arias Rivero se vyděsil, když zahlédl na obrazovce komplinku náhodný odraz své tváře. Zuby měl vyceněné v divokém úšklebku a v obličeji se mu odrážela zuřivá agresivita úspěšného dravce. Na těchto náhlých změnách boje bylo něco vzrušujícího – útoky končily dřív, než mohly být opravdu nebezpečné a pokračovaly o několik minut později z jiného směru.

	Po druhém přeletu Lanceru nad hlavní linií lodí Federace se fregata přenesla o dvaadevadesát světelných vteřin dál a do normálního prostoru vystoupila právě včas, aby mohla sledovat situaci na konci svého útoku. Sotva Lancer a Repulse zmizely z obrazovek, příď jednoho z bitevníků Federace se náhle stočila o devadesát stupňů mimo hlavní linii. Setrvačností sice stále letěl dopředu, ale hlavní pohonné rakety jej stahovaly dolů k povrchu. Pak loď zažehla směrovací rakety a pomalu začala upravovat kurs. Než stačila manévr dokončit, měl už Lancer nejvyšší čas znovu skočit do Q-prostoru k dalšímu útoku.

	Tentokrát se vynořil přesně v místě, odkud posledně zmizel, pod středem hlavní linie lodí Federace, ale v opačném směru, s přídí namířenou nahoru, přímo vedle bitevníku, který se stále snažil vrátit na své původní místo. Na druhé straně obrovské lodi se vynořila Repulse a obě Truscottovy fregaty na loď zahájily palbu z hlavních zbraní, zatímco sekundární výzbroj chrlila střely na opačnou stranu.

	Nebyla to koordinace, ale šťastná náhoda. Rakety z Repulse a Lanceru zasáhly opačné strany bitevníku Federace takřka ve stejném okamžiku zhruba ve stejném místě hlavního dvacetikilometrového trupu. Odstřelily od něj posledních dvě stě padesát metrů, v nichž se nacházely hlavní pohonné jednotky. V okamžiku, kdy dvě lodi Společenství znovu zmizely v Q-prostoru, byl bitevník vyřazen ze služby a začal za hlavní linií zaostávat.

	

	Sedm lodí Federace změnilo kurs a začalo stoupat nahoru, směrem od planety. Tři bitevníky a čtyři doprovodné lodi se mírně rozestoupily a trosky dvou řadových lodí nechaly za sebou. Ta, která byla zasažena bublinou Q-prostoru, byla roztříštěna a její podpůrné systémy nefungovaly. Druhý bitevník přišel o hlavní pohonnou jednotku, ale zbytek zůstával prakticky netknutý a utěsněný. Podpůrné systémy stále pracovaly stoprocentně. Loď používala manévrovací rakety a snažila se dosáhnout stabilní oběžné dráhy; už nedokázala vyvinout dostatečnou sílu k tomu, aby se odpoutala od gravitace planety.

	Dvě doprovodné lodi, které sem dorazily mimo hlavní voj flotily, byly v daleko horším stavu. Ta, která byla poškozena jako první, utrpěla ještě větší škody při druhém náletu Sheffieldu. Nakonec narazila na dvě miny. Druhá sice při prvním náletu zůstala nepoškozena, ale podruhé byla zasažena několika raketami a při divokém úhybném manévru narazila na minu. Pohonné jednotky byly zničeny a loď se pohybovala po čím dál nižší oběžné dráze. Pokud její posádka nějakým zázrakem nedokáže opravit pohon, během tří hodin klesne do atmosféry, a to bude znamenat její konec.

	„Krok číslo pět,“ zašeptal Truscott, který sledoval situaci na trojrozměrné projekci. „Teď jim dáme trochu času, aby se povařili ve vlastní šťávě.“ Taková byla součást plánu, kterou pro případ takového útoku naplánoval. Bleskový úder, ústup natolik dlouhý, aby se lodi jeho flotily mohly dohodnout na dalším postupu a hlavně aby vyzkoušely funkčnost všech palubních systémů, obzvlášť Nilssenových generátorů.

	Jen díky tomu, že se nacházel na palubě lodi, dostal Truscott hlášení ze Sheffieldu dřív než z ostatních lodí. „Generátory jsou zhruba o deset procent teplejší než v normálu, ale vychládají rychle,“ hlásil Hardesty. „Neutrpěli jsme žádné zjistitelné škody.“

	Victoria a Thames také hlásily stoprocentní stav. To nebylo nijak překvapivé, protože se držely od samotného začátku mimo bojiště. Repulse hlásila jednu poškozenou směrovací raketu, ale žádné snížení manévrovacích schopností. Lancer nebyl zasažen ani jednou.

	Truscott uspořádal holokonferenci všech pěti kapitánů. „Prozatím si vedeme dobře,“ ujistil je. „Už jsme dokázali vyřadit z akce lodě o výtlaku daleko větším než má celá naše flotila dohromady a zbytek nepřátel horko těžko zjišťuje, jak se nám postavit. Buďte ale bdělí. Možná mezi sebou mají někoho dost chytrého, kdo přijde na to, jak se bránit. Teď, když jsme vyřadili z boje ty dva doprovody, které sem přilétly mimo hlavní flotilu, přejdeme na operační plán C-3. Sheffield se přesune tak, aby mohl sebrat své Spacehawky, a pak se k dalšímu kroku spojíme s Lancerem a Repulse. Ten bitevník sice nemá šrouby, ale o žihadlo nepřišel. Skoncujeme s tím.“

	

	„Proč se nestáhli a nepřeskupili?“ zeptal se první důstojník Lanceru a napůl se otočil ke kapitánovi.

	„Přemýšlím o tom už pět minut,“ odpověděl kapitán Rivero. Lancer byl znovu v Q-prostoru a připravoval se k dalšímu útoku. „Buď byl ten první bitevník vlajková loď a oni se ještě nedohodli na přerozdělení velení, nebo mají zatraceně dobrý důvod, proč tu zůstat.“

	„Mají sem namířeno transportní lodě?“ nadhodil první důstojník.

	„To by byl očividný důvod,“ řekl Rivero. „Nepochybně další skupina lodí – buď transport, nebo další bojový svaz. Také možná měli jen za úkol nás zaměstnat, než přiletí další flotila, která nás dorazí.“

	„Jenže sem zatím ještě nikdo nedorazil.“ První důstojník se nad svou slovní hříčkou usmál.

	„Zatím,“ řekl Rivero v okamžiku, kdy se Lancer přesunul do normálního prostoru.

	

	Sheffield a dvě fregaty tentokrát vyskočily z Q-prostoru současně, Sheffield přímo nad středem nepřátelské linie, Lancer daleko nalevo a Repulse daleko napravo. Obranná palba tentokrát sice byla silnější, ale stále nekoordinovaná a stěží účinná, takže nedokázala plně zaměstnat obranné systémy lodí Společenství.

	Jedna loď z doprovodu, která se nacházela nejblíž Repulse, se náhle odtrhla od hlavní řady, když ztratila polovinu pohonných jednotek. Repulse odložila svůj návrat do bezpečí Q-prostoru o deset vteřin, aby mohla vystřelit na poškozenou loď ještě jednu salvu raket.

	Díky tomuto desetivteřinovému odkladu také byla Repulse jediným členem flotily Společenství, který zahlédl, jak se z Q-prostoru nízko nad obydlenou oblastí Buchananu vynořilo pět lodí třídy Cutter. První transportní raketoplány z nich začaly startovat právě ve chvíli, kdy Repulse nové cíle identifikovala.
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	Ještě než přiletěla nepřátelská flotila, prožil Josef Langenkamp strašlivých čtyřiadvacet hodin. Když se po operaci probudil v uzdravovacím přístroji, vznášel se uprostřed známého oblaku nevolnosti a dezorientace – jenže tentokrát to bylo daleko horší než posledně. Vylaďování nového implantátu zabralo dvěma technikům celých sedmnáct hodin a to bylo také neobvyklé. K Josefovu neurálnímu implantátu byly připojeny velké promítací přístroje, vyvinuté přímo k tomuto účelu. Počítače jejich pomocí kontrolovaly každý neuron jeho mozku a bleskově zpracovávaly data. Tento proces sice neprovázela tělesná bolest, ale bylo to velice nepříjemné.

	Ve chvíli, kdy technici konečně Josefa zbavili přístrojů, cítil takovou nevolnost, že si oběma rukama musel svírat břicho. Byl zesláblý a skoro se nedokázal udržet na vlastních nohou, když mu pomáhali slézt z laboratorního stolu a přejít ke kolečkovému křeslu, aby ho odvezli na lůžkové oddělení.

	„Klídek, poručíku,“ řekl jeden z techniků. „My se o vás postaráme. Brzy budete jako rybička. Až vás odvezeme do postele, dáte si trochu vývaru a za dvě tři hodinky budete připravený na pořádné jídlo.“

	„Tomu nevěřím,“ řekl Josef slabě. „Nejspíš už na jídlo nebudu připravený nikdy.“ A tímhle už rozhodně nikdy nechci projít.

	„Ale jistě že budete,“ potvrdil technik. „Na to vám můžeme dát plnou záruku. Od ramen nahoru je s vámi úplně všechno v pořádku.“

	„Přinejmenším tělesně,“ dodal se smíchem druhý technik.

	Strašlivý pocit zmizel přesně podle slibu obou mužů velice rychle. Za dvě hodiny měl Josef hlad jako vlk. Přinesli mu jídlo, bohaté na proteiny a uhlohydráty, které obsahovalo dvakrát tolik kalorií jako normální večeře. Vyjedl talíř do posledního drobečku a chvilku uvažoval o tom, že si řekne o přídavek, ale nakonec se spokojil se sklenicí ovocné šťávy.

	Ani nepoznal, že jsou do ní přidána sedativa. A když se o osm hodin později znovu probudil, vůbec ho nenapadlo, proč spal tak dlouho a klidně.

	„Kdy mě odsud pustíte, abych mohl zpátky do služby?“ zeptal se ošetřovatele, který ho přišel zkontrolovat. „Jen tady zbytečně zabírám místo.“

	„S tím můžu souhlasit, ale znáte předpisy: než vás odsud pustíme, musíte si po vytažení z roury poctivě odležet osmačtyřicet hodin.“

	„To jsou mírové předpisy,“ opáčil Josef. „Máme na krku válku. Všechno teď jde poklusem.“

	„Zeptám se leteckého chirurga,“ řekl ošetřovatel. „Předpokládám, že pro vás bude mít připravenou odpověď zítra večer.“

	Josef nezapochyboval ani na okamžik. Ale když se na něho přišel podívat letecký chirurg, korvetní kapitán Shai Jupa, neměl zase on připravenu odpověď na jeho otázku, takže ji lékař musel opakovat.

	„Jak se cítíte?“ zeptal se.

	„Na deset tisíc procent. A to na lačný žaludek.“

	„Projedeme si pár testů a uvidíme, co nám vyjede ze strojů,“ řekl mu Jipa. Načetl na přenosný komplink Josefův chorobopis. „U vás ovšem k operaci nedošlo za běžných okolností. Měl jste přijít na výměnu implantátu už minulý týden.“

	„Válečná nutnost,“ odpověděl Josef.

	„Tímhle pojmem to rozhodně velitelka vaší letky neoznačila,“ řekl Jupa. „Naznačovala, že vám měl být provedena preventivní výměna už po vašem posledním… ehm, nepovedeném přistání.“

	„Tenkrát přestala fungovat stíhačka, doktore, ne moje hlava.“

	„To už si budete muset nejspíš vyřídit s kapitánem Bosworthovou. A já bych se rozhodně téhle diskuse účastnit nechtěl.“

	„Tak mě odsud pusťte co nejdřív.“

	„My od nás své pacienty pouštíme co nejdřív – a ani o vteřinu dřív.“

	Josef se přesto z nemocnice dostal daleko dřív, než očekával.

	

	Když zazněl signál ‚Všichni na svá místa‘, nečekal Josef na rozkazy. Vylezl z postele a začal se oblékat do šatů, které na sobě měl, když ho do nemocnice dopravili. Ve skříňce u jeho postele bylo uloženo všechno kromě skafandru. Josef si právě zatahoval přezky bot, když dovnitř vešel doktor Jupa.

	„Co se děje?“ zeptal se Josef.

	„Lodě Federace,“ odpověděl Jupa. „Cítíte se na to?“

	„Jsem připravený,“ přikývl Josef.

	„Tak utíkejte ke své letce. Myslím, že během několika následujících hodin budeme potřebovat každého pilota na palubě.“

	To Josefovi nemusel nikdo říkat dvakrát. „Díky, doktore.“ A už vyrazil na chodbu a běžel poklusem k hangárovému oddělení lodi, které od nemocnice leželo necelé dva kilometry daleko. Na dlouhých, rovných úsecích chodby běžel tryskem a potěšilo ho, že necítí nejmenší závratě nebo bolesti. Utěsnění přepážek ho zdrželo, protože se u každého průchodu musel zastavit, ručně jej otevřít a po průchodu zase zavřít. Během bojové situace od sebe byly jednotlivé části lodě odděleny vzduchotěsnými uzávěry, aby se případné poškození nerozšiřovalo. S těmito nutnými zastávkami potřeboval Josef čtvrt hodiny na to, aby dorazil do přípravné místnosti čtvrté letky.

	„Letecký doktor ti dal zelenou?“ zeptala se ho kapitán Bosworthová.

	„Ano.“ Josef se zhluboka nadechl. „Říkal, že na nás útočí lodě Federace.“

	„To je pravda. Obleč si skafandr. Já mezitím řeknu tvému technikovi, aby připravil stroj. Zbyli jsme na palubě jako jediná letka a právě máme pohotovost. Takže si pospěš.“

	Do skafandru mu pomohla Kate a další pilot a oba zajímalo, jak se cítí.

	„Jako zbrusu nový,“ odpověděl lehce oběma, obzvlášť Kate. Usmála se a sevřela mu paži. „Jak to vypadá venku?“ zeptal se.

	Kate ho rychle seznámila s vývojem situace. „Nejdřív šly ven ostatní letky a pak jsme skočili do Q-prostoru. Skáčeme každých devadesát vteřin. Všechny lodě to tak dělají.“

	„Co dělá zbytek perutě?“

	„Ostřeluje dvě federální lodě, které se drží nízko nad planetou.“

	„Objevily se nějaké transportní lodě?“

	„Zatím ne.“

	Piloti sledovali upřeně monitory komplinků a sledovali průběh bitvy. Jásali, když byla zasažena loď Federace a nervózně svírali opěradla křesel, když se pod palbu dostala některá z lodí flotily. Sheffield nebyl během několika skoků zasažen ani jednou.

	Pak se nad planetou vynořily transportní lodě a začaly vypouštět raketoplány. Za necelou minutu dostala čtvrtá letka své rozkazy.

	„Poslouchejte,“ zavolala kapitán Bosworthová. „Nasedneme do strojů a připravíme se ke startu. Budeme mít za úkol sestřelit pokud možno co nejvíc jejich raketoplánů. Zdá se, že Federálové chtějí vylodit na Buchanan pluk. My se musíme postarat, abychom měli na povrchu víc vojáků my.“

	„Skupinový start?“ zeptal se někdo.

	„Když teď Sheffield skáče každých devadesát vteřin do Q-prostoru?“ zeptala se Bosworthová. „Samozřejmě že skupinový start.“

	

	„Jste už úplně zdravý, pane?“ zeptal se Andy Mynott, zatímco pomáhal Josefovi do kokpitu červené trojky.

	„Jako rybička, Andy.“

	„Dávejte na sebe venku pozor, pane. Tentokrát je to doopravdy.“

	„Budu na to myslet. A ty na sebe taky dávej pozor. Kapitán létá se Sheffieldem jako se Spacehawkem.“

	„Já vím. Už si začínám dělat starosti.“

	Když Josef ve svém stíhači osaměl, věnoval pozornost bitvě. Sheffield znovu skočil do Q-prostoru. Když se vrátil do normálního prostoru, zaútočil na transportní lodě Federace, zatímco se fregaty znovu vrhly na hlavní bojovou linii. Cylindry se vysunuly z trupu a piloti Spacehawků byli vrženi do volného vesmíru. Sotva se Josef v taktické situaci zorientoval, Sheffield znovu zmizel.

	Transportní lodě zahájily na Spacehawky palbu, ale nedokázaly ji koordinovat a navíc musely dávat pozor, aby neohrozily své raketoplány. Ty neměly samy o sobě žádnou obranu, a protože byly daleko pomalejší než Spacehawky, připadaly pilotům stíhaček skoro nehybné. Prvních třicet vteřin připomínalo spíš cvičné střelby.

	Pak se jedna z lodí Federace přiblížila natolik, že mohla zaměřit své těžší zbraně a Spacehawky musely pozornost rozdělit mezi sestřelování raketoplánů a divoké úhybné manévry. Celých devadesát vteřin se nad Buchananem nacházely pouze lodě Federace. Během této doby musely Spacehawky ze Sheffieldu vydržet palbu všech nepřátelských zbraní.

	Josef a Kate si oba připsali potvrzené sestřely dvou raketoplánů. Dohromady stíhači zničili během první minuty hned polovinu ze tří tuctů vyloďovacích plavidel Federace. Pak se Spacehawky musely vyhýbat raketám nepřátelských lodí. Nějakou dobu plně věnovali pozornost jen smrtícímu dešti raket, a to je odvedlo stranou od raketoplánů.

	„S takovou můžeme klidně pár střel vypálit i na ten doprovod,“ rozhodla kapitán Bosworthová. „Stejně potřebujeme nabrat výšku.“

	Pět stíhačů červeného roje zamířilo k jednomu doprovodnému Cutteru. Nicméně se ani nestačili dostat na dostřel, když se z Q-prostoru vrátily lodě Společenství – Sheffield a Victoria zahájily palbu na transportní lodě a Lancer s Repulse se znovu vrátily k ostřelování hlavní bitevní linie.

	Až do tohoto okamžiku se Spacehawky dokázaly manévrováním vyhnout všem střelám, ale když byla palba příliš hustá, musel být pilot připraven převzít řízení. A přestože byl konektorem spojen s přístroji svého stíhače, i jeho schopnosti byly omezeny. Josef zahlédl raketu, která k němu mířila, až na poslední chvíli, a okamžitě mu došlo, že nemá možnost uniknout.

	„Jdou po mně,“ zavolal do vysílačky těsně předtím, než raketa utrhla jeho stíhačce levé křídlo a roztočila ho pod řadou ostatních Spacehawků jako káču. Výbuch ho na okamžik omráčil. Pak užasle zamrkal nad tím, že ještě pořád žije.

	„Jdu k zemi,“ ohlásil tak klidně, až se mu nechtělo věřit, že to řekl on. „Katapultuju se co nejpozději. Doufám, že mě přijde vyzvednout nějaký spojenec.“

	„Rozumím,“ potvrdila kapitán Bosworthová, která byla příliš zaměstnaná na to, aby mu mohla věnovat víc času.

	Po několika vteřinách stačila Kate rychle říct: „Hodně štěstí, Joe.“

	Josef klidně prošel havarijní kontrolu všech systémů a hlavně se přesvědčil, že katapultovací zařízení kokpitu je plně funkční. Nechtěl opustit stíhač dřív, než klesne pod hranici sedmi a půl tisíce metrů.

	Jen náhodou byl jeho stroj otočený správným směrem, aby mohl sledovat, jak příď Lanceru zasáhla raketa.

	

	Nilssenovy generátory se nedokázaly okamžitě přizpůsobit. Když Lancer zasáhla raketa, loď okamžitě přišla o výšku. Pohonné jednotky ji neustále tlačily dopředu, ale musely překonat úhel setrvačnosti, který ji vrhl po zádech zpátky. Ti členové posádky, co neseděli pevně připoutaní v křeslech nebo se nedrželi, byli ke všemu ostatnímu zmatku smeteni nárazem na palubu.

	„Havarijní, jak vypadá situace?“ zavolal Arias Rivero. „Navigační, stabilizujte polohu.“ Rychle si všiml, že do návratu do Q-prostoru zbývá ještě něco přes minutu – pokud vůbec dokáže skok provést.

	„Strojní. Stav generátorů!“

	„Ztratili jsme tři příďová oddělení,“ hlásil první důstojník. „To jsou přídě všech tří trupů. Kromě toho jsme takřka netknutí. Zatím žádné zprávy o obětech.“

	Zbývající směrovací rakety lodi začaly konečně divoké otáčení Lanceru zpomalovat. Loď se nakonec nestabilizovala vlastním úsilím, ale nárazem další rakety na konec zádi. A tento výbuch vyřadil z provozu Nilssenovy generátory Lanceru. Bez generátorů přišla fregata o umělou gravitaci stejně jako o schopnost přechodu do Q-prostoru.

	„Zbrojní, pumpujte do nich, co se dá,“ řekl Rivero. „Strojní, dokážete znovu nilsseny nahodit?“

	Střelecký důstojník odpověděl okamžitě. Třetina zbrojních systémů lodi byla buď mimo provoz, nebo zničena. Zbytek ale fungoval hladce. Strojovna neodpovídala. Rivero zopakoval svou otázku ještě jednou, a teprve pak mu první důstojník podal hlášení.

	„Hlavní strojovna je zničena, kapitáne.“

	„Chci spojení se sekundární. Musím vědět, jestli nám vůbec něco zbylo,“ řekl mu Rivero. První důstojník přikývl a pustil se do práce.

	Rivero se spojil se Sheffieldem. Čtyřmi krátkými větami uvědomil admirála Truscotta o stavu lodi a o nejbližších vyhlídkách.

	„Jste na kursu, který vás zavede mimo hlavní boj,“ řekl Riverovi Alonzo Rinaldi. „Zdržíme se v normálním prostoru o třicet vteřin déle. Repulse vyskočí a vrátí se zpátky podle rozvrhu. V mezidobí stáhneme všechny Spacehawky, aby nepřítele zaměstnávaly. Pokud nedokážete znovu zprovoznit nilsseny, pošleme vám Victorii hned, jakmile se zbavíme Federálů.“

	Riverův první důstojník se otočil od komplinku a zavrtěl hlavou. „Nilsseny jsou pryč – navždycky.“

	„Nejspíš budeme Victorii potřebovat,“ řekl Rivero Sheffieldu. „Naše nilsseny jsou v háji.“

	„Rozumím, Lancere. Victoria k vám už míří. Dvanáct minut. Za tu dobu se zbavíme Federálů natolik, abychom mohli spustit záchrannou operaci.“

	Dvanáct minut.

	Během prvních několika minut z tohoto limitu zasáhly Lancer další dvě nepřátelské rakety, ale jen jedna prorazila vnější trup a zničila další dvě oddělení. Rivero se s posádkou začal připravovat k opuštění lodi. Poraněným byla poskytnuta první pomoc. Na sčítání mrtvých bylo sice ještě příliš brzy, ale Rivero chtěl mít naprostou jistotu, že na palubě nezůstane po opuštění lodi jediný živý člen posádky.

	„Měli bychom ještě před opuštěním spotřebovat všechno střelivo,“ řekl Rivero svému prvnímu důstojníkovi. „Byla by ho škoda nechat jen tak ležet.“

	Na okamžik zavřel oči a snažil se zaplašit vlnu únavy. Musel za všech okolností zachovat vyrovnaný výraz a chovat se klidně, i když v něm všechno řvalo bolestí. Moje loď. Mí lidé.

	

	Sice to bylo proti všem předpisům, ale Josef si sejmul z hlavy přilbu ještě předtím, než zažehl rakety, které katapultovaly kokpit od zbytku zmrzačeného stíhače. „Nechci si takhle brzy nechat dělat další implantát,“ zapřísáhl se.

	Vypočítal si přistávací zónu a doplnil paměťové moduly v přilbě o nejčerstvější data. Jakmile se dostane na zem, bude potřebovat spojení. A na hledí přilby si mohl promítat podrobné mapy, aby přesně věděl, kde se právě nachází. Zamrazilo ho v zádech, když mu došlo, že možná bude muset jít celou cestu zpátky až k osídleným oblastem Buchananu, obzvlášť když si uvědomil, že se po nouzovém přistání octne od Sama a Maxe zhruba dvě stě kilometrů.

	„Pokud tuhle bitvu projedeme, tak budu možná muset šlapat až k Buckinghamu,“ zašeptal. Představa toho, že tady ztroskotá – možná navždy – ho děsila víc než pomyšlení na tucet výměn neurálního implantátu.

	Brzdicí rakety. První padáky. A tak dále. Josef si přilbu pevně přitiskl k hrudi. Nechtěl, aby ve chvíli, kdy narazí na zem, poletovala po kokpitu jako kulečníková koule.

	„Jestli se z toho mám dostat, musím odsud odejít po svých,“ připomněl si.

	A pak už kokpit narazil do dlouhého, nekonečného pruhu stromů.
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	David Spencer s Tory Kepnerem ještě pořád ošetřovali raněné, když k nim poručík Ewing přivedl bojové roty. Třetí se čtvrtým družstvem se už stáhly ke svým spolubojovníkům.

	„Rozbijeme tábor, Bandare,“ řekl Ewing svému staršímu seržantovi vysílačkou. „Zůstaneme tady, dokud se o všechny nepostaráme, a pak si najdeme nějaké lepší obranné postavení.“

	„Máme čtyři mrtvý a šest raněnejch, poručíku,“ ohlásil David. „Tři mrtví a dva ranění jsou z toho družstva ze Sheffieldu.“

	Ewing se rozhlédl a s úlevou zjistil, že jejich důležití hosté vypadají nezraněně. „Jak vážná ta zranění jsou?“

	„No, jestli je dokážeme co nejdřív dostat do roury, tak není žádnej v nebezpečí. Seržant Chou je na tom nejhůř. Fotr to schytal do obou nohou – a zle. Museli jsme mu dát tlakový obvazy.“

	„Obávám se, že s nějakým rychlým odsunem teď zrovna nemůžeme počítat – ani pokud jde o zraněné,“ řekl Ewing. „Fregatní kapitáne Shrikesi, vy jste tu momentálně služebně nejstarší důstojník. Myslím, že dřívější uspořádání přestávají platit.“

	Ian se podíval na prince. „Já nejsem důstojník ve službě,“ připomněl mu tiše William a Ian přikývl.

	„Poručíku, vy znáte své muže daleko lépe než já. Přinejmenším prozatím se vám nehodlám plést do zaběhaného řetězce velení. Budu si prostě hrát na admirála a vám nechám řízení lodi.“

	„Dobře, pane.“

	„Spojím se se Sheffieldem a zkusím zjistit, jak to vidí odtamtud,“ pokračoval Ian. „Možná bude chvilku trvat, než admirál Truscott uvede své taktické plány do oběhu. Jak to vypadá s naším postavením?“

	„Nějakou dobu vydrží, pane,“ řekl Ewing. „Ale čím dřív si najdeme lepší, tím lépe.“

	„Najděte nějaké příhodné místo, poručíku, a dejte mi vědět, jakmile budeme připraveni vyrazit.“

	„Ano, pane.“ Ewing začal mluvit do vysílačky ve své přilbě. Zavolal k sobě Bandara Jawada, vykročil mu naproti a cestou už rozkládal mapu.

	Ian si klekl k Davidovi, který ještě pořád ošetřoval bezvědomého Fotra Choua. „Seržante, vy jste dostal ke spolupráci s Ewingem a jeho muži daleko víc příležitostí než já. Jak dobří jsou?“

	„Bandara Jawada znám už celou věčnost a Ewing si ho musel vybrat, aby šel s ním. Mně to stačí. Řekl bych, že si povedou skvěle.“

	„Dobře. Spolehnu se na váš úsudek. Přinejmenším tohle umím dokonale.“

	„Děkuju, pane.“ David zaváhal. „Doufám, že jste vy a Jeho Výsost úplně nezapomněli to, co vás u přepadovek naučili.“

	„To já doufám také,“ odpověděl Ian a princ William souhlasně přikývl.

	„Možná se budeme muset zakopat tak, jak byli Federálové, když jsme na ně narazili,“ řekl David. „Takový postavení se těžko dobývá každýmu.“

	Ian zavrtěl hlavou. „Ne, takhle to neuděláme. Pokud dojde na nejhorší, zamíříme zpátky k městům. A pokud nedokážeme fungovat jako soudržná vojenská jednotka s nadějí na to, že se ubráníme, vzdáme se.“

	„Vzdát se?“ David se na něho ostře podíval.

	„K čemu bude Společenství, když jeho nejlepší vojáci zahynou v beznadějném boji jen proto, aby ukázali, jak jsou odvážní?“ zeptal se princ. „V každém případě můžeme Federaci způsobit daleko větší problémy jako vzpurní váleční zajatci než jako otrhaná banda partyzánů, pokud po té bitvě ve vesmíru získají takovou převahu, jakou jsme měli my.“

	„Doufám, že tak daleko to nedojde, pane,“ řekl David a vstal. „Jestli můžu mluvit otevřeně, tak všechny VP jednotky jsou na povrchu. Máme dost výcviku a zkušeností, abysme byli schopní služby, i kdyby to Federálové dneska nahoře vyhráli. Takovej je náš výcvik, pane, součást popisu práce, dalo by se říct.“

	„Prozatím ale doufejme, že to tak daleko nedojde,“ poznamenal Ian.

	„Ano, pane,“ odpověděl David.

	„V každém případě se já rozhodně bez boje vojákům Federace nevzdám,“ řekl Doug. Seděl trochu stranou a to, co se stalo během poslední půl hodiny, se mu vůbec nelíbilo. „Nenechám je, aby si můj svět vzali jen tak, bez trochy pořádného boje.“

	„Neměli bychom myslet tolik dopředu,“ navrhl princ William. „Předpokládám, že s novými taktickými postupy se takového vývoje obávat nemusíme. A kromě toho jsme pořád nedostali zprávu z Buckinghamu.“

	

	O třicet minut později byla sloučená jednotka připravena k přesunu o necelé dva kilometry na jih, kde se rozmístí do obranného postavení na nízkém zalesněném hřebeni. Ale i tento rutinní přesun museli přerušit, když poručíka Ewinga zavolali ze Sheffieldu.

	„Máme zhruba dvacet kilometrů od vaší pozice sestřeleného pilota. Na mapách je označen zeleným křížkem. Můžete ho vyzvednout?“

	„Zkusíme to,“ odpověděl Ewing.

	„Je tu ještě jeden problém. Federálové provedli výsadek. Mají na povrchu nejméně jeden čerstvý prapor, a to zhruba čtrnáct kilometrů od našeho pilota na přímé linii od vašeho místa.“

	„Budu mít oči otevřené,“ řekl Ewing, když si všiml červených bodů přileb Federace, jejichž shluky se objevily na mapě. Jakmile ukončil spojení se Sheffieldem, seznámil se situací Davida Spencera.

	„Vaše jednotka je pro takovou práci vybavena nejlépe,“ řekl Ewing a David přikývl.

	„Součást výcviku, pane.“ Ukázal na zelený křížek na mapě. „S trochou štěstí se k němu dostaneme za necelý čtyři hodiny. Máme se vrátit stejnou cestou, nebo počkat, až k nám přejdete vy?“

	„Ne. Sejdeme se tady.“ Ewing se dotkl jednoho místa na mapě. „To vás sice bude stát dalších pět kilometrů cesty s tím pilotem, ale dostaneme se o patnáct kilometrů blíž k Samu a Maxu. Kopcovitý terén. Měla by tam být spousta míst vhodných k obraně.“ Zvětšil měřítko mapy a zavolal k sobě Douga.

	„Znáte tuhle oblast?“ zeptal se ho a na okamžik znovu zúžil výseč terénu.

	„Nikdy jsem tam nebyl, jestli se ptáte na tohle. Myslíte, že tam jsou jednotky Federace?“

	„Ne. Pokud neznáte nějaký důvod proti, přesuneme se tam my. VP četa půjde vyzvednout sestřeleného pilota a sejdeme se tam.“

	„Neznám jediný důvod proti,“ řekl Doug a otočil se od Ewinga k Davidovi. „Jak daleko půjdeme toho pilota vyzvednout?“

	„Dvacet kilometrů,“ odpověděl David. „Ale na tenhle pochod radši zapomeň. Zůstaň se zbytkem chlapů. My si budeme muset přichvátnout.“

	„A ty se bojíš, že bych vás zdržoval?“

	„Na týhle cestě jo,“ přikývl David. „Půjde o rychlost. Dvacet kiláků hustým lesem pod čtyři hodiny. A Federálové se tam budou chtít dostat taky. Nejspíš se ho budou chtít ujmout dřív než my, a to k němu mají o pár kilometrů blíž.“

	Doug váhal jen okamžik. „V tom případě zůstanu tady. Nechci mít na svědomí, že zajmou jednoho z vašich.“

	

	Sheffield a Repulse pokračovaly v ostřelování nepřátelské flotily a snažily se její lodě zahnat co nejdál od poškozeného Lanceru. V tomto úkolu jim pomáhal tucet Spacehawků, zatímco zbytek letky útočil na transportní lodě a občas slétal dolů, aby opepřil život raketoplánům a vojákům, kteří už se stihli vylodit. Prozatím se musela zmrzačená fregata vyrovnat se svými problémy sama. Lancer se pohyboval jen setrvačností, ale udržoval si únikovou rychlost, takže se jeho posádka nemusela obávat volného pádu do atmosféry Buchananu. Victoria se vynořila z Q-prostoru, srovnala s Lancerem kurs i rychlost a opatrně se přibližovala, aby co nejvíc zkrátila dobu, kdy budou její raketoplány, převážející zbytek posádky fregaty, vystaveny nepřátelské palbě.

	Kapitán Rivero stál na můstku Lanceru se zbytkem pravidelného osazenstva velení. Většinou mlčeli. Na několika mužích byly patrné známky zranění, která utrpěli po zásahu, když loď ztratila umělou gravitaci. Většinou šlo o odřeniny a tržné rány. Ale mezi posádkou nebylo ani stopy po panice.

	„Zkontrolujte pevnost těsnění přechodových komor,“ rozkázal Rivero. „Nevíme, jak moc se pokroutily trupové pláty.“

	O dvě minuty později mu první důstojník podal hlášení. „Zůstaly nám jen tři přechodové komory, kapitáne.“ Tři ze dvanácti, to se oproti prvnímu hlášení havarijních techniků nezměnilo. „Zrovna k nim míří první raketoplány. Piloti vědí, do čeho jdou. Sami projíždějí podrobné testy komor.“

	Rivero přikývl. Promnul si kořen nosu a marně se snažil utišit tu tupou bolest, kterou cítil mezi očima. „Kolik lidí jsme ztratili, Mele?“

	„Dvaačtyřicet,“ odpověděl první důstojník.

	„Z posádky sto osmdesáti sedmi lidí.“

	„Ale pěkně jsme jim zatopili, pane,“ řekl první důstojník. „Nejdřív na Unionu a pak tady. Lancer svou práci odvedl.“

	Z reproduktoru se ozvalo hlášení. První tři raketoplány nakládaly členy posádky. Tři další čekaly na zakotvení. To bude na odvoz zbytku mužů z Lanceru stačit.

	„Svou práci jsme odvedli,“ řekl Rivero ostatním na můstku. „Tak odsud odejdeme se vší důstojností.“

	„Tohle byste tady určitě nechtěl nechat, pane.“ První důstojník podal Riverovi plochý předmět. Kapitán okamžitě poznal svůj zarámovaný pochvalný dopis od guvernéra Dorada. Vzal jej do ruky, chvíli se na něj díval a pak zvedl oči.

	„Děkuji, Mele. Úplně jsem na něj zapomněl.“

	„Věděl jsem, že by vám později chyběl, pane.“

	„Takže to naposledy zkontrolujeme, Mele. Nechceme tady nikoho nechat.“

	„Ano, pane. Uděláme to sami.“ Pokynul zbytku důstojnického sboru. „Setkáme se s vámi u přechodové komory číslo dvě.“

	

	David se svými muži pochodoval, jak nejrychleji to bylo možné. Pomocí komplinku už se spojil s pilotem a řekl mu, jak dlouho bude záchrannému družstvu trvat, než k němu dorazí, a aby se ukryl. „Máme zaměřenou vaši přilbu a vy uvidíte nás, jak se k vám blížíme. Držte se při zemi. Jestli se ty červený tečky moc přiblíží, vypněte přilbu a vyrazte na východ. My vás už najdeme.“

	„Rozumím, seržante,“ odpověděl Josef Langenkamp. „Mám svou hlavu docela rád.“ Víc, než si dokážeš představit.

	VP četa postupovala ve dvou řadách zhruba třicet metrů vedle sebe. Bez ohledu na to, jak spěchali, dával každý muž pozor na případné léčky. Ukazováčky drželi na lučících spouští a byli připraveni je ve zlomku vteřiny přesunout. Cítili samozřejmě jistou míru strachu, ale strach pro ně byl jen dalším nástrojem, který uměli používat, ne nepřítelem, před nímž by se museli skrývat.

	Zhruba na třetině cesty k sestřelenému pilotovi David své muže zastavil na krátkou přestávku. Spojil se s poručíkem Ewingem, aby se ho zeptal, jak pokračuje bitva ve vesmíru.

	„Hladce,“ odpověděl Ewing. „Není to takový tanec jako ze začátku. Zdá se, že se Federálové učí rychle. Lancer byl evakuován. Většina posádky se zachránila. Ale pro vás mám bohužel daleko horší zprávu. Federálové na povrchu vyrazili k našemu pilotovi. Sice později než vy, ale mají k němu blíž.“

	„Uděláme, co se dá,“ řekl David a pokynem zvedl své muže ze země.

	VP četa se krátce zastavila ještě jednou, zhruba dva kilometry od cíle. David poslal Toryho Kepnera s jedním družstvem napřed, aby se spojili s pilotem.

	„My půjdeme hned za váma, o minutku, dvě později,“ ujistil David Toryho. „Federálové k němu sice mají ještě tři kilometry, ale nemáme moc času.“

	„Pokud mezi náma a tím zástrčkářem není nějaká léčka,“ řekl Tory, „tak ho dostaneme. Není zraněnej, ne?“

	„Není. Říkal, že nemá ani škrábnutí.“

	„Klikař,“ zamumlal Tory a vyrazil se svými muži kupředu.
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	Sheffield se vynořil z Q-prostoru připraven k dalšímu ostřelování hlavní bitevní linie lodí Federace, ale ty byly pryč. Repulse a Sheffield zůstaly s výjimkou zmrzačených lodí nad planetou samy. Bitevník, který ztratil pohonnou jednotku, od té doby utrpěl ještě několik dalších zásahů a už neznamenal hrozbu. Transportní lodě o třináct set kilometrů dál zrychlovaly a snažily se vymanit z gravitace Buchananu. Pořád je ještě ostřelovalo několik Spacehawků, ale většina už se dokázala vzdálit. Victoria byla v Q-prostoru s trosečníky z Lanceru.

	„Teď to bude chvilku nebezpečné,“ poznamenal Truscott, aniž se obracel k někomu určitému na můstku. „Překvapuje mě, že jim trvalo tak dlouho, než ten trik pochopili.“

	„Museli čekat, dokud nebyly vyloženy ty transporty,“ řekl Alonzo Rinaldi. „Kdyby nebylo nás, určitě by své raketoplány dokázali ochránit.“

	„Nikdo neví, co mají za lubem teď,“ pokračoval zamyšleně Truscott. „Hádal bych, že budou určitě chtít chránit ty transportní lodě, dokud se nepřesunou do Q-prostoru.“

	„Zaútočíme na transporty, nebo počkáme, až se vrátí hlavní svaz?“ zeptal se přes komplink kapitán Hardesty.

	„Prozatím počkáme,“ odpověděl Truscott. „Musíme vzít na palubu Spacehawky. Tuto operaci budou krýt Repulse a Victoria. Victoria sice není nijak silně vyzbrojená, ale musíme do toho vložit všechno, co máme. Chci ale, aby byly všechno lodě připraveny okamžitě skočit pryč, čistě pro případ, že by se někde blízko vynořili Federálové.“

	„Jsme připraveni právě… teď,“ řekl Hardesty a načasoval své ‚teď‘ na okamžik, kdy uplynulo nutných devadesát vteřin.

	„Admirále, Victoria se vynořila těsně vedle Oblázku,“ ohlásil Gabby Bierce ze svého místa.

	„Zeptejte se jich, jak rychle budou schopni znovu skočit, abychom mohli vzít zpátky na palubu Spacehawky,“ řekl mu Truscott.

	„Jakmile budou připraveny jejich nilsseny,“ odpověděl Gabby po chvilce.

	„Řekněte jim, aby náš manévr kryli. Sebereme naše stroje tak rychle, jak to jen půjde.“ Truscott se ve svém křesle otočil. „Zbrojní. Nějaká stopa po lodích Federace?“

	„Ne, pane. Musely se stáhnout pěkně stranou.“ Zbrojní důstojník se podíval na hodinky. „Určitě nejméně o dvě světelné minuty. Nejspíš ani nebudeme vědět, kde jsou, dokud se nevrátí.“

	Zbytečné starosti, napadlo Truscotta. Pořád je nejdůležitější, kam se vrátí a kdy, ne to, kam zmizeli.

	„Nějaké zprávy od té jednotky námořní pěchoty, se kterou je dole princ William?“ zeptal se Truscott.

	„Nic nového, pane,“ řekl kapitán Estmann. „Podle poslední zprávy se rozdělili. VP četa vyrazila na záchranu toho sestřeleného pilota. Zbytek se také přesouvá na dohodnuté místo, kde se obě skupiny znovu spojí. V oblasti se pohybují Federálové – ti, které tam stačili vysadit.“

	„Alonzo, jakmile nalodíme stíhače, všichni skočíme k Oblázku, kde se k nám připojí Thames, a počkáme, až se znovu ukáže hlavní svaz Federace. Připravte potřebné souřadnice a vyšlete je ostatním lodím.“

	„Rozkaz, pane.“ Rinaldi začal pracovat na svém řídícím pultu. „Předběžné koordináty budou hotovy za necelou minutu.“

	„Gabby, spojte mi Hardestyho a Murphyho z Repulse.“

	Třícestné spojení bylo uskutečněno za patnáct vteřin.

	„Chci, abyste směrem k těm transportním lodím vypálili vějíř raket,“ řekl Truscott oběma kapitánům. „Mohl by být širší než obvykle. Možná budeme mít štěstí a zasáhneme část nepřátelské flotily ve chvíli, kdy sem skočí zpátky. Pokud budeme za pětačtyřicet vteřin pořád ve stejné pozici, vypalte druhou salvu. Ale nechte jeden pruh na to, abychom mohli vyzvednout stíhače.“

	„Mám skočit a poslat další vějíř v pravém úhlu k prvnímu?“ zeptal se Murphy.

	„Dobrý nápad, kapitáne,“ přikývl Truscott. „Omezíme jim tak manévrovací prostor. Ale pamatujte, že budeme potřebovat nějaký prostor k vyzvednutí.“

	„Rozumím, admirále.“

	„Dobrá, koordinujte odpálení, ale proveďte je co nejrychleji.“

	Když Truscott ukončil spojení, spokojeně se usmál. Tahle taktika možná k ničemu nebude, ale přinejmenším si kapitáni federálních lodí budou lámat hlavu s dalším problémem. A pokud se nevrátí hlavní bitevní svaz včas, nedokáží se transportní lodi samy takové přehradné palbě bránit.

	„Zbrojní. Pořád žádné známky svazu Federace?“

	„Ne, pane.“

	Když Sheffield skočil blíž k planetě, aby vyzvedl své zbývající stíhače, panovala na všech třech lodích hodně nervózní nálada; všichni čekali, až se vrátí nepřítel. Victoria a Repulse byly připraveny krýt Sheffield. Kapitán Hardesty znovu překročil neuvěřitelnou spoustu předpisů, když nalodil všechny stíhače najednou, místo aby nabral do cylindrů jednu letku po druhé. I přesto trvalo vyzvednutí Spacehawků a zasunutí cylindrů dlouhých pětadvacet minut.

	Tou dobou už byla vyřazena z provozu další transportní loď Federace, která se rozlomila poté, co ji zasáhlo několik raket v okamžiku, kdy byl svaz Společenství v Q-prostoru. Další byla poškozena.

	„Vypalte na transporty další vějíř a skočíme pryč,“ řekl Truscott Hardestymu a Murphymu.

	Jakmile byly rakety odpáleny, provedly tři lodě Společenství další přechod do Q-prostoru a vynořily se z něj za Balvanem, větším ze dvou měsíců Buchananu. Po hlavním bitevním svazu Federace nebylo stále nikde ani stopy.

	

	Arias Rivero dohlédl na to, aby se všichni zranění členové jeho posádky dostali do nemocnice, a s nezraněnými si po skupinkách promluvil. Zdálo se, že všichni jsou v šoku. Otupělé odpovědi. Prázdné pohledy. Lidé z posádky Victorie se vmísili mezi muže z Lanceru, roznášeli čajníky, nabízeli občerstvení a slova útěchy. Mluvilo se o teplém jídle a postelích.

	„Dávejte tady na ně pozor, Mele,“ řekl Arias prvnímu důstojníkovi. „Já půjdu na můstek. Musím ještě podat hlášení admirálu Truscottovi.“ A vůbec se na to netěším, dodal v duchu.

	Byla to dlouhá procházka. Když Rivero dorazil na vlajkový můstek Victorie, byl formálně uveden. Kapitán Naughtonová vstala ze svého velitelského křesla a podala mu ruku.

	„Chtěl jsem vám poděkovat za to, že jste nás vzala na palubu,“ řekl Arias.

	„Ráda jsem pomohla. Vy a vaše posádka jste odvedli kus dobré práce,“ odpověděla.

	Arias pokrčil rameny. „Asi zase tak dobrá nebyla, jinak bych ještě pořád seděl na můstku vlastní lodi.“

	„Udělal jste jen to, co bylo třeba,“ ozval se mu za zády další hlas. Arias se otočil a zahleděl se do tváře admirála Greena, který právě vstoupil na můstek.

	„Ztratil jsem loď, pane, a spoustu dobrých lidí s ní,“ řekl Arias.

	„Vím, jak je těžké se s tím vyrovnat, ale loď dostanete další,“ odpověděl Greene. „Vaše lidi nahradit nedokážeme, ale rozhodně nepoložili životy pro nic za nic. Hlavně díky vaší práci jsme zničili daleko víc lodí, než kolik jsme na začátku téhle bitvy měli sami, a zamezili jsme jim ve druhém obsazení Buchananu. Vy a vaši muži jste odvedli svou práci a měli jste přitom možná víc štěstí, než si myslíte. Zachránil jste většinu posádky. Venku je několik federálních lodí, které přes svou početní převahu nedokázaly ani to.“

	„Děkuji, pane. Mám podat hlášení admirálu Truscottovi?“

	„Ne. Pokud si samozřejmě nevzpomenete na něco, co by mohlo využít naše operační oddělení?“

	„Zrovna teď si nedokážu vzpomenout vůbec na nic, admirále,“ odpověděl Rivero. „Od krku nahoru jsem jako ze dřeva.“

	

	„Přinejmenším dvěma transportním lodím se podařilo skočit do Q-prostoru,“ hlásil vlajkový výkonný důstojník. Truscott seděl u své mapové obrazovky, upravoval měřítko a úhel záběru a hledal nepřátelský bitevní svaz. Od okamžiku, kdy bitevní lodě Federace skočily do Q-prostoru, už uběhla skoro hodina.

	„Operační, začněte nás přesouvat. Nahodilé skoky, místa a časy. Držte všechny lodě u sebe, ale musíme se pohybovat. Pokud bude někdo potřebovat nutné doplnění zásob, načasujte to na okamžik, kdy budeme nejdál od Buchananu. Nechci, abychom zůstali na jednom místě déle než deset minut, ale neomezujte čas příliš blízko k devadesátivteřinové hranici. Nebudeme namáhat generátory víc, než je třeba. Jakmile vypočítáte první skok, zmizíme odsud.“

	„Rozkaz, pane.“

	„Zpravodajské: po každém výstupu z Q-prostoru budeme potřebovat rychlou orientaci. A aktualizaci údajů pro naši námořní pěchotu na povrchu. Při tak častých skocích budou muset polohu jednotek Federace odhadovat.“

	„Vy opravdu nevěříte tomu, že nepřátelská flotila odsud zmizela?“ zeptal se Rinaldi.

	„Ani vteřinu.“ Truscott sledoval prázdným pohledem monitor, zatímco se kolem Sheffieldu uzavřela šeď Q-prostoru. „Vědí, že nad námi mají početní převahu. Vysadili na povrch planety další vojáky. Někde tu jsou. Jakmile se dohodnou na způsobu, jak čelit naší taktice, vrátí se a vrhnou se na nás. Momentálně musíme Federaci zabránit v narušování našich pozemních operací. Dokud nebudou moci plně podporovat své vojáky, udrží si naše námořní pěchota převahu.“

	„Admirále, oni přece nemusí vědět, jak jsme silní,“ řekl Rinaldi. „Pokud netuší, že k dalšímu skoku do Q-prostoru potřebujeme jen devadesát vteřin, mohou si myslet, že tu máme několikanásobně víc lodí. Záleží na tom, co pokládají za možné.“

	„S tím nemůžeme počítat,“ zavrtěl hlavou Truscott. „Z toho, že se z Camereinu nevrátila žádná z našich lodí, můžeme usuzovat, že dokáží Q-prostor používat daleko účinněji, než jsme to uměli my. Dokud se nedozvíme, čím jsou omezeni oni, musíme předpokládat, že se mohou přesouvat do a z Q-prostoru stejně rychle jako my.“

	

	Lodě Společenství provedly skok Q-prostorem ještě čtyřikrát, než se situace nad Buchananem změnila. Bojový svaz Federace byl zpátky.

	„Mají minimální úhybný kurs k obydlené oblasti,“ znělo hlášení zbrojního oddělení.

	„Naměřte Sheffield a Repulse na přímý čelní kurs,“ rozkázal Truscott bez váhání.

	„To ale bude znamenat, že se při příštím výstupu z Q-prostoru dostaneme zhruba sto šedesát kilometrů nad povrch planety, pane. A to je strašně blízko – obzvlášť pro Sheffield.“

	„Také nás tam nikdy nebudou čekat,“ odpověděl Truscott. „Proveďte rozkaz.“

	Když se dvě lodě Společenství vrátily do normálního prostoru, začínala se právě bitevní linie nepřátelského svazu rozdělovat. Jeden bitevník se dvěma doprovody mířil na východ. Další dvě bitevní lodě s jedním Cutterem letěly plnou rychlostí k polárnímu orbitu. Každá formace se rozložila do jedné řady.

	„Zaútočíme na ty lodě, které míří východně,“ řekl Truscott.

	„Zdá se, že se tady chtějí udržet, admirále,“ řekl Rinaldi poté, co vyslal rozkazy. „Při troše času by ty formace rozvinuli tak, aby se přinejmenším jedna z lodí držela neustále na dohled pozemních jednotek.“

	„A právě tomu chceme zabránit,“ odpověděl Truscott.

	Tentokrát se ozvala obranná palba lodí Federace až po chvilce, ale bylo jasné, že svaz Společenství útočí ze směru, na jaký je nepřítel připraven.

	„Devadesát vteřin a dost,“ připomněl Truscott.

	„Trajektorie připravena, pane,“ odpověděl navigátor.

	„Měli bychom jim zkřížit dráhu,“ poznamenal Truscott, zatímco Sheffieldem hodil do strany obrovský výbuch. „Znovu to napálit mezi ně, aby nás nemohli tak dobře zaměřit.“

	Celých devadesát vteřin – nejdelší minutu a půl, jakou Sheffield s Repulse prožily – byly vystaveny drtivé palbě tří nepřátelských lodí. Repulse přišla o trysku jedné přední manévrovací rakety, Sheffield dostal další zásah, který prorazil utěsněný trup v místě skladiště.

	„Takhle to nemůže jít věčně,“ řekl Truscottovi Hardesty, když znovu skočili do Q-prostoru. „I kdyby měli takovou smůlu a nezřídili nás jako Lancer, postupem času určitě nějak omezí naše manévrovací schopnosti a…“ Myšlenku nemusel ani dokončovat.

	„Nemáme na vybranou,“ odpověděl Truscott. „Soustředíme se na stejnou formaci. Tentokrát půjdeme plnou rychlostí od severu k jihu, každý po jedné straně toho bitevníku. Načasujte výstup tak, abychom provedli skok v okamžiku, kdy budeme uprostřed linie. Tak, abychom se při skoku dotkli koulemi Q-prostoru z obou stran toho bitevníku. Už jsme takhle dostali dva. Zkusme to potřetí.“

	Nikdo později nedokázal říct, jestli to způsobila náhoda nebo úmyslné načasování ze strany lodí Federace. Sheffield přelétl nad bitevníkem. Repulse letěla zespodu. Ani jedna z lodí Společenství nedokázala nějak významně poškodit nepřátelský bitevník nebo jeho doprovod, ale skoro přesně v tomtéž okamžiku, kdy se obě lodi vrátily do Q-prostoru, provedly skok i plavidla Federace.

	Sheffield se vynořil z Q-prostoru a okamžitě bylo jasné, že se skokem něco nebylo v pořádku. Následovalo dvacet vteřin naprostého zmatku. Ani jedna z lodí Společenství nebyla tam, kde být měla, a vzájemně se od sebe vzdálily daleko víc, než se předpokládalo.

	„Skočili ve stejné chvíli jako my,“ hádal vlajkový navigační důstojník. „Jsme o pár milionů kilometrů vedle. A Repulse je ještě dál z kursu.“

	„Nějaká stopa po lodích Federace?“ zeptal se Truscott.

	„Ne… počkat.“ Navigátor se upřeně zahleděl na svůj monitor a několikrát upravil rozlišení a úhel. „Ta bitevní loď. Musela se rozpadnout na milión kusů. Nemůžeme ani vystopovat všechny trosky.“

	„Jen ten bitevník?“ zeptal se Truscott.

	„Ano, pane. Všechno, co vystopovat dokážeme, pochází z místa, kde se nacházel.“

	„Chci zprávu o škodách na Sheffieldu a Repulse,“ řekl Truscott. Zaměřil svůj monitor tak, aby viděl moře trosek z bitevní lodi Federace, a pak upravil obraz tak, aby mohl sledovat dráhu trosek k místu výbuchu. Počítač zaměřil epicentrum výbuchu, ale ukázal jen místo, odkud se trosky rozlétly; nemohl z nich složit původní tvar.

	„Nějaká známka toho, kam zamířily ty doprovodné lodě?“ zeptal se Truscott.

	„Ne, pane. Nejspíš musely skočit pořádně daleko, jako předtím. A pokud jsou mimo kurs tak jako my…“

	„Vrátí se. Byly na koncích řady. Nemusí být zase tak daleko jako my,“ odpověděl Truscott. Byl to intuitivní úsudek. Bitevní loď uprostřed byla zničena, když ji ze dvou stran zachytily bubliny Q-prostoru. Truscott se zamračil a snažil se vysvětlit si, co se vlastně stalo. Proč výbuch zničil loď Federace a jeho vlastní ušetřil? Nejspíš museli přechod zahájit o něco později než my, usoudil, a byli rozdrceni ze dvou stran. Dvě nejbližší lodě byly odmrštěny pryč – patrně ve vztahu ke své hmotnosti. Lodě po stranách: odchylka Sheffieldu bude patrně menší než odchylka Repulse. Bylo to něco, nad čím se budou muset zamyslet týmy teoretiků, ale Truscott na žádné jiné možné zdůvodnění nedokázal přijít.

	„Co ta druhá skupina lodí Federace?“ zeptal se.

	„Pořád na kursu. Ne, okamžik. Právě provedli skok do Q-prostoru.“

	„Získali jsme trochu času,“ řekl tiše Truscott. Jen doufejme, že to bude stačit.
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	„Pokud jde o rozložení nepřátelskejch jednotek, nemůžeme se vůbec spolehnout na hledí přileb ani na mapy,“ řekl David. Kolem něho se uprostřed nového obranného postavení sloučené jednotky námořní pěchoty shromáždili poručík Ewing a seržant Jawad z roty Delta, starší seržant Hal Avriel z Alfy, princ William a fregatní kapitán Shrikes. Rozložili se v oblasti na a za hřebenem, která byla čtyři sta metrů dlouhá a pětasedmdesát metrů široká.

	„Flotila skáče tam a zase zpátky tak často, že nám nemůže poskytnout aktuální data,“ vysvětlil David.

	„Takový byl admirálův plán,“ řekl Ian. „Ale lodě Federace skáčou do Q-prostoru úplně stejně divoce, takže ani jejich jednotky nebudou mít přesné informace o našem postavení.“

	„Takže je to jako hod kostkama,“ poznamenal Bandar Jawad. „Záleží jen na tom, kdo má novější data a jak se od té doby situace změnila.“

	„A jak dobře je druhá strana vybavena technikou k odhalování nepřítele,“ dodal princ. „Můžeme předpokládat, že mají minimálně stejně dobré přístroje jako my – a možná ještě lepší.“

	„Promiňte, pane, ale s tím nesouhlasím,“ řekl Ewing. „Myslím, že můžeme vcelku bezpečně tvrdit, že naše elektronika je daleko výkonnější. Například pokud jde o dosah. Při těch několika příležitostech, kdy se obě strany zapojily do boje se zapnutými přilbami, dokázali naši lidé zaměřit Federály jako první. Pochybuju o tom, že dokáží zjistit pasivní příjem zpráv – ani s loděmi na orbitu. Pokud omezíme provoz vysílaček na naprosté minimum, měli bychom být v bezpečí. Zapnuté přijímače, ale žádné vysílání s výjimkou naprosté nutnosti. Pasivní infračervený průzkum, žádná infračervená světla. Tyhle věci.“

	„Souhlasím,“ řekl Ian. „Podle mě se výhody elektroniky vzdali příliš rychle. Patrně nemají ve své vybavení příliš velkou důvěru.“

	„Musíme rozhodnout ještě o jedné věci,“ pokračoval Ewing. „Jsme tady ve vynikajícím obranném postavení, ale když jsme sem dorazili, příliš volně jsme používali komplinky. Federálové nejspíš přesně vědí, kde jsme. Zůstaneme tady, protože je to nejlepší obranná pozice, kterou jsme našli, nebo se přesuneme jinam, aby nepřítel nevěděl, kde jsme?“ Svou otázku směroval na Iana, ale jako první promluvil David.

	„VP dává většinou raději přednost pohybu před pevnou obranou, ale navrhuju, abysme tady zůstali – aspoň přes noc. Už se stmívá. Máme s sebou raněný a nemohli bysme se přesunout rychle a tiše. A pořád ještě tu zbyly spousty Federálů z první invaze. Ve tmě je strašně lehký padnout do nějaký léčky a teď už se musíme spolíhat jen sami na sebe.“

	Jawad a Avriel souhlasili. „Myslím, že jinou možnost nemáme,“ řekl Avriel.

	Ian přikývl. „Já také. Přinejmenším pro dnešní noc. Postarejte se o své muže. Nechte je vyspat a postavte střídavé hlídky, půl a půl na každou palebnou skupinu. Pasivní senzory. Žádné používání vysílaček, pokud na nás přímo nezaútočí. Vaši muži to znají.“

	

	Davidova četa vyklouzla z obranného okruhu a podél přístupových cest k hřebeni rozmístila jednoho čmuchala vedle druhého. Pak se vrátila zpátky do tábora, aby si před zítřejším dnem trochu odpočinula.

	Ewingova velitelská četa zřídila hlavní stan na východním úbočí hřebene, kde u úpatí svahu vykopala mělký bunkr, který vyztužila kládami a kameny.

	„Sice to není palác, ale na jednu noc bude stačit,“ řekl Ewing, když dovnitř zavedl prince Williama a kapitána Shrikese,

	„Myslím, že ve víc jsme ani nemohli doufat,“ ujistil ho princ William. „Mám za to, že nám tím chcete lehce naznačit, abychom se vám drželi z dohledu?“

	„Vůbec ne,“ vyhrkl Ewing možná až příliš rychle.

	„Špatná odpověď,“ uchechtl se Ian. Ewing se zatvářil zmateně, ale Ian se ho rychle pokusil zbavit rozpaků. „Toho si nevšímejte, poručíku. My jsme tady nováčci.“

	„Jistě, pane.“ Ewing se málem zakoktal. „Pokud mě omluvíte, půjdu raději zkontrolovat obranná postavení, než se setmí.“

	„Moc ho neznervózňujte,“ řekl William Ianovi, když spolu osaměli. „Až se dostaneme do boje, bude potřebovat každou kapku sebedůvěry, kterou z něho nevymačkáte.“

	Ian si povzdechl. „Já vím. Jsou chvíle, kdy by se žertovat nemělo. Ale já na takovéhle situace nejsem zvyklý. Pořád ještě se učím. Proto jsem také Ewingovi řekl, že se mu do velení nebudu plést.“

	„Kdybyste to neudělal, tak bych vás donutil, abyste to vzal zpátky.“

	Ian se na něho chvíli upřeně díval a pak usoudil, že to princ myslí vážně. „To by bylo rozhodně ohleduplnější, než co by mohli udělat někteří z jeho vojáků. A ti na to mají všechno právo ve vesmíru – bez ohledu na to, co stojí psáno v Královských řádech.“

	„Co se asi podle vás děje nahoře?“ zeptal se William a trhl palcem k hrubému stropu bunkru. „Znáte Truscotta déle než já.“

	„Pořád ještě máme flotilu. Po nějakých osmi hodinách boje je to docela povzbudivá skutečnost. Stálo proti nim pět bitevních a šest doprovodných lodí.“

	„Truscott rozhodně dokázal, že ta jeho nová taktika má smysl,“ řekl William. „Doufám, že v téhle bitvě zvítězí s dostatečnou převahou, aby si mohl ovoce své práce užít.“

	„On stejně jako my ostatní,“ řekl Ian. „Vůbec se mi nelíbí, že je to všechno založeno na tom, jak bude na admirálovy depeše reagovat Dlouhý John.“

	„Vy si snad našeho prvního lorda Admirality vůbec nevážíte, nebo se mýlím?“

	„Řekněme prostě, že ho neznám tak dlouho, jako znám admirála Truscotta. Nemám nejmenší důvod pochybovat o schopnostech sira Raleigha, ale nikdy mi nepřipadal příliš nakloněn inovacím nebo bezprostřednímu plánování.“

	„Nejspíš máte pravdu, jinak bychom vyzkoušeli takové cestování Q-prostorem už před spoustou let,“ poznamenal zamyšleně princ. „Když se vrátíme na Buckingham, Admiralita bezpochyby projde spoustou změn.“ Ian si všiml, že se sice princ vyhnul slovu ‚jestli‘, ale zároveň se neodvážil říct ‚až‘.

	

	Josef se naprosto nekontrolovatelně třásl. Nebyl zraněný – ve skutečnosti vyvázl z téhle havárie daleko lépe než z té předešlé na Buckinghamu. Teplota se držela kolem pětadvaceti stupňů, takže zima mu nebyla. Navíc na sobě stále měl přilbu a letecký skafandr, který by ho měl hřát až moc. Během pohybu v džungli tvořil právě skafandr největší problém; byl těžký, objemný a nemotorný. Ale potřeboval jeho termální štít. Nechtěl svítit na infračervených detektorech Federace jako pochodeň.

	Vojáci námořní pěchoty se o něho postarali dobře. Jeden z jejich ošetřovatelů ho rychle prohlédl, i když tu měli opravdu zraněné muže.

	Jsem tady úplně k ničemu, řekl si, když konečně ovládl třas. Páté kolo u vozu. Byl sice ozbrojený, ale ve stehenním pouzdře měl jen malorážní pistoli a na lýtku pochvu s leteckou dýkou. Pistole měla v zásobníku jen devět nábojů. Náhradní neměl. Nevystřelil z ní už celé měsíce od chvíle, kdy se posledně objevil na cvičné střelnici, aby si obnovil kvalifikaci.

	A navíc ničím jednu stíhačku za druhou. Jestli si nezačnu dávat pozor, pošlou mě pilotovat stůl do výstrojní kanceláře. V tomto okamžiku mu to nepřipadalo jako nejhorší možnost, ale věděl, že nemůže být šťastný nikde mimo kokpit Spacehawka. Schoulil se na zemi do klubíčka a znovu se roztřásl.

	Kate, doufám, že jsi to zvládla alespoň ty. Po nouzovém přistání se snažil přestat na ni myslet. V bitvě ztratili nejméně šest dalších Spacehawků. Přinejmenším tolik se dozvěděl ze svého komplinku, zatímco čekal na vyzvednutí, ale nikdo se nezmínil o tom, jak se ti piloti jmenovali, ani ve které letce operovali.

	Právě ve chvíli, kdy si Josef začal myslet, že ho čeká dlouhá probdělá noc, vklouzl do stavu, který připomínal spánek, ale ve skutečnosti to bylo nepříjemné a vyčerpávající polovědomí, během něhož minuty ubíhaly jako hodiny.

	

	Zkušení námořní pěšáci z VP čety neměli nejmenší problémy s omezením používání přilbových komplinku. Zvláštní operace často vyžadovaly elektronické mlčení. David rozhodl, že s ním na hlídku půjde Alfie, Jacky, Roger a Sean. Pobrali spoustu min a čmuchalů a vyklouzli z tábora podél západního úbočí kopce. Ještě před odchodem David všechny své společníky co nejpodrobněji seznámil s jejich úkolem a přesně jim vyložil, kam půjdou a co tam budou dělat. Veteráni sice takové školení nepotřebovali, ale Sean byl příliš nový, než aby David mohl předpokládat, že mu bez základního seznámení se situací bude všechno okamžitě jasné.

	David kráčel v čele. Zahnul na jih, aby se mohli přiblížit k postavení jednotek Federace ze strany. Doufal, že se nepřátelští vojáci příliš soustředí na přímý směr k obrannému táboru Společenství. Červené body zůstávaly na jednom místě už celé hodiny. Směr hlídky byl založen na předpokladu, že se vojáci Federace na noc utábořili.

	Výzvědy a průzkum… a občas přepadový útok. Jako třeba teď. David se usmál. Tuhle hlídku vymyslel on. Poručík Ewing jeho nápad přijal skoro až vděčně. A zdálo se, že ten plán potěšil i fregatního kapitána Shrikese a prince Williama.

	„Mělo by nám to trošku usnadnit situaci,“ řekl David ostatním, než vyšli. „Ať si ti zmetci, kteří sem dorazili teď, nemyslí, že je čeká procházka růžovým sadem.“

	„Jen se tím nenechte moc unést,“ varoval ho princ William. „Prokážete nám daleko větší službu tím, že se sem po té hlídce vrátíte zdravý a v jednom kuse, než když zůstanete někde tam vpředu zraněný nebo mrtvý. Nevíme, jak rychle nám sem dolů dokáží poslat zdravotnický odsun.“

	„To si uvědomuju, pane,“ ujistil prince David. „Právě proto si s sebou beru čtyři chlapy – jsou to ti nejlepší, kteří tu práci můžou zvládnout.“

	Pomalu postupovali dopředu asi hodinu, než David zvedl ruku, zaťatou v pěst, aby celou skupinu zastavil.

	Takže teď, pokud mě neplete paměť, jsme skoro na místě. David pokynul svým mužům doprava, aby se rozestoupili na cestě. Všichni věděli, co mají dělat. David poskytl ostatním dostatek času, aby se dostali na svá místa, pak si klekl a pustil se do práce sám: umístil do měkké půdy jednoho čmuchala a půltucet malých pěchotních min, které na detekční přístroj napojil. Budou odpáleny v okamžiku, kdy čmuchal zachytí ve svém zorném poli pohyb. Miny byly uloženy v podrostu a namířeny na stezku, kde se jejich plocha zásahu bude překrývat. Ty, které uložil David, pokryjí zhruba třicetimetrovou část stezky. Ostatní muži vytvářeli podobné smrtící pasti podél úzkého průchodu mezi návršími. Počítače, kterými byli čmuchalové řízeni, byly naprogramovány tak, aby dovolily vetřelcům vejít dost daleko do pásma smrti, než budou miny odpáleny. Ať už nepřátelé vstoupí do léčky z jakékoli strany, detekční přístroje počkají s odpálením min buď na to, až první vojáci v řadě dojdou na druhý konec, nebo až zadní stráž přejde kolem začátku pasti.

	Vojáci námořní pěchoty se jeden po druhém vraceli přikrčení po stezce zpátky. David je počítal, a když kolem něho procházeli, dotkl se jejich nohy, aby věděli, že je viděl. Alfie se vrátil jako poslední. Jakmile se k nim připojil i on, David vstal a vykročil za ostatními. Ti na něho čekali zhruba padesát metrů od konce zaminovaného úseku stezky.

	Nyní nastal nejnebezpečnější okamžik celé jejich cesty. Na několik vteřin, kdy David bude aktivovat čmuchaly, ovládající miny, se vystaví elektronickému detekčnímu zařízení.

	Ostatní se shromáždili kolem něho a všichni sledovali, jak zapíná přenosný vysílač a vkládá do něj sedmičíselný kód, aktivující čmuchaly. Kód byl schválen sedmi tichými pípnutími. Jakmile zaznělo poslední pípnutí, David vysílač vypnul. Vstal a ukázal jim zpátky k hřebeni.

	

	Poté, co se se svou skupinou vrátil z hlídky, spal David pevně, ale lehce. Už mu nepřipadalo nepohodlné spát na holé zemi bez přikrývky. Znal to příliš dobře. Polní kůže ho zahřívala a kromě přilby žádný polštář nepotřeboval. Kdyby ho něco probudilo, držel by pušku, která mu ležela u boku, v rukou dřív, než by otevřel oči. Když se občas v noci probudil sám – někdy se mu to stávalo – bylo to jiné. Probuzení provázelo pomalé uvědomování. Otevíral oči bez jediného pohybu těla, chvíli poslouchal a pak se pomalu rozhlédl. Když zjistil, že je všechno v pořádku, znovu usínal.

	Půl hodiny před úsvitem David vstal, tiše prošel podél linie mužů na hřebeni a vydal se k nahrubo postavenému bunkru. Poručík Ewing se právě probudil a seděl u vchodu. Vstal a pokynul Davidovi, aby s ním šel stranou.

	„Nečekal jsem, že budete vstávat tak brzy,“ řekl Ewing.

	David pokrčil rameny. „Tělo se rozhodlo, že už je čas.“

	„Připravil jste svou zásilku?“

	„Ano, pane. Pokud se sem Federálové nevydají jinou cestou, vběhnou nám do pasti jen pár minut potom, co vyrazí z tábora.“

	Po svahu k nim sešel Bandar Jawad. V temném šeru před svítáním vypadala jeho postava jako světle zelený duch a jen hledí jeho přilby odráželo trochu světla.

	„Klidná noc,“ řekl Bandar a zívl. „Víc, než jsem čekal.“

	„Doufejme, že po ní bude následovat stejně klidný den,“ řekl Ewing. „Klidně bych si nechal ujít střílení až do chvíle, než naše hosty předáme daleko odpovědnějším důstojníkům.“

	Oba seržanti přikývli. Chápali to naprosto jasně: Ne na mé hlídce. Nikdo nechce, aby si ho lidé pamatovali ve spojitosti se smrtí nebo zajetím králova nejmladšího bratra.

	„Počítám, že jestli se to nahoře trochu zklidní, pošle sem admirál raketoplán pro prince a raněný,“ řekl David. „Aspoň teda doufám.“ Podíval se ze svahu dolů k bunkru. Ani princ, ani kapitán Shrikes zatím nevstali. „Bez nich na tom budeme daleko líp.“

	„Ještě aby byli od tý dobroty a vzali s sebou k lapiduchům taky Fotra Choua,“ řekl Bandar. „Aby mu ušetřili trable.“

	Chou měl obě nohy prostříleny a zpřeráženy. Ošetřili ho za pomoci neuvěřitelného množství náplastí první pomoci, proti bolesti a infekci. Od té doby zůstal v bezvědomí, nebo přinejmenším na jeho pokraji. Ale pokud ho nedokáží co nejdřív dostat do uzdravovacího přístroje… Nanoviry mohly poskytnout jen základní první pomoc, na větší problémy tu vždy byly komplexnější molekulární postupy uzdravovacích přístrojů. I kdyby Fotr nezemřel, mohl by rozklad tkání postoupit tak daleko, že by musel podstoupit amputaci. To by znamenalo celé týdny v rouře, dokud by se končetiny nedokázaly zregenerovat a další týdny terapie, než by se naučil žít s novýma nohama a byl znovu připraven nastoupit do služby.

	Chouovi muži, kteří přežili z jednotky, doprovázející jako tělesná ochrana prince Williama, leželi utábořeni kolem bunkru jako vnitřní obranný okruh. Byli odpovědní v první řadě za bezpečnost prince Williama a Iana Shrikese.

	„Pojďme mezitím zlepšit naše obranná postavení,“ řekl Ewing. „Pokud nedostaneme nové rozkazy, musíme se zakopat a čekat.“

	„Zůstaneme tady a nebudeme hledat nový místo?“ zeptal se David.

	Ewing přikývl. „Přesun by Choua zabil. Musíme se zakopat, sedět na místě a doufat, že nás naši najdou dřív než ta druhá banda.“

	„To bysme měli radši poslat pár lidí pro vodu,“ navrhl Bandar. „Máme to k ní skoro dva kilometry daleko. Až nás tady obklíčí, mohla by nám zatraceně chybět.“

	„Promluvte si o tom s dalšími seržanty, Bandare,“ řekl Ewing. „Možná by stačili dva muži z každé čety, které by krylo jedno družstvo.“

	„Ano, pane.“

	„Jen bych si přál, abychom měli dost času a mohli si dovolit nadělat trochu rámusu, abychom udělali pár smrtících pásem kolem tohohle kopce,“ dodal Ewing. Hlavní hřeben se tyčil přímo proti hlavnímu soustředění jednotek Federace. Po jeho stranách se zvedaly dva nižší a povlovnější kopce, které trochu kryly křídla – ale jen trochu. O zbytku této oblasti by se ale jen sotva dalo říct, že je nějak přirozeně krytá. „Mohli bychom na východě narychlo postavit pár ochranných valů.“

	„Pokud tady zůstaneme, budeme s tím křídlem muset něco udělat,“ řekl Bandar. „Aspoň pokácet pár stromů, něco, co by chlapy na tom místě nějak chránilo. Nebo tam uložit pár min, který by útok Federálů trochu zpomalily. Na druhým křídle bysme mohli s trochou štěstí vydržet s tím, co nám nadělila příroda, ale na východním křídle ta mrcha dvakrát štědrá nebyla.“

	„Udělejte to rychle a co nejtišeji,“ řekl mu Ewing.

	„Rozumím, pane.“

	Z nouzového bunkru vyšly dvě postavy a David se na ně ze svahu podíval. „Vypadá to, jako by se naši hosti probudili,“ řekl tiše. Ewing se otočil, přikývl a vykročil ze svahu dolů. Bandar s Davidem šli za ním.

	„Takže noc jsme přežili,“ poznamenal princ William.

	„Ano, pane,“ přikývl Ewing. „Myslím, že bychom se mohli podívat na mapu, jak to vypadá s rozložením sil.“

	„Půjdeme dovnitř?“ navrhl Ian a ukázal palcem k bunkru.

	„Ano, pane. To by mělo elektroniku trochu utlumit. Při troše štěstí nás vůbec nezachytí.“

	Pět mužů se skrčilo v úzkém bunkru. Ewing rozložil mapu a zapnul ji. Jejich polohu označoval modrý trojúhelník. Skupina červených bodů, představující jednotku vojáků Federace západně od nich, byla o něco blíž než včera.

	„Pokud půjdou tudy, tak by měli narazit na naše dárečky,“ ukázal na mapě David. To ale nebyl hlavní problém. Ten představovala druhá skupina červených bodů na severu, jen o něco dál než první jednotka.

	„Ta druhá banda musela pochodovat celou noc,“ řekl Bandar. „Posledně byli nejmíň o deset kilometrů dál.“ Což bylo dostatečně daleko na to, aby je vojáci Společenství vypustili ze svých úvah.

	„Blíží se k nám,“ poznamenal princ. „Musí postupovat koordinovaně.“

	„Jdou si pro nás,“ dodal Bandar.

	„A jakmile znovu vyrazí, nebude jim to už trvat dlouho,“ řekl Ewing. „Raději začněte na těch obranných valech pracovat hned, seržante.“

	

		43



	Admirál Truscott se cítil strašlivě, strašlivě starý. Už dávno přestal počítat šálky kávy a čaje, které vypil během posledních dvaceti hodin. Sotva dokázal sledovat čas. Musel zírat na hodiny a soustředit se, aby vůbec pochopil číslici, která tam byla. Několikrát si krátce zdříml, ale to byla sotva malá splátka na hluboký spánek, který opravdu potřeboval. Prozatím dokázal vydržet díky napětí, adrenalinu a síle vůle. Ale už se začaly hlásit o slovo nevyhnutelné tělesné potřeby.

	Zdálo se, že všichni přítomní na vlajkovém můstku Sheffieldu trpí stejným poklesem bdělosti. Truscott se snažil důstojníky přesvědčit, aby se střídali ve spánku na směny, ale to k ničemu nebylo. Všichni si příliš uvědomovali zranitelnost flotily, než aby byli schopni usnout.

	Dřívější úspěchy byly opojné. Posádka Sheffieldu a Repulse by se klidně postavila celé galaxii bez ohledu na přesilu. Pak ale začaly lodě Federace hrát podle Truscottových pravidel. Už celých čtrnáct hodin nedošlo k sebemenší přestřelce. Obě strany si hrály na schovávanou, ustupovaly do Q-prostoru, kdykoli se na bojišti objevil nepřítel, přemisťovaly se do nových postavení a samozřejmě se čas od času vynořovaly přímo nad Buchananem, aby mohly svým pozemním jednotkám poskytnout nezbytnou podporu.

	Obydlená oblast planety se opět blížila k hranici světla.

	Truscott si oběma rukama přejel po tváři. Jeho lodi byly daleko v hloubi systému Buchanan, na odvrácené straně vnějšího plynového obra. Elektromagnetické vyzařování planety je dokonale stínilo a byli skoro tak neviditelní jako v Q-prostoru.

	Byli ovšem naprosto stejně izolovaní. To, co mohli sledovat na Buchananu, se stalo příliš dávno, než aby to mělo nějakou taktickou hodnotu – z praktického pohledu šlo o dávnou historii.

	Ty hodiny relativní nečinnosti ale pomohly vyřešit několik problémů. Na lodích mohly být opraveny některé škody, vzniklé během bitvy. Thames doplnil ostatním ve flotile prázdné sklady střeliva. Měli čas na podrobné testy Nilssenových generátorů a dalších životně důležitých přístrojů. Ale teď…

	„Alonzo, jak bychom je mohli přinutit k boji podle našich pravidel?“ zeptal se Truscott a přerušil tak několik minut trvající mlčení na vlajkovém můstku.

	„Mohli bychom vypustit pár rojů Spacehawků, aby zaútočily na jejich pozemní jednotky,“ řekl po chvilce Rinaldi. „Tím bychom riskovali své stíhače a možná bychom se vystavili do zranitelné polohy. Kdyby se na nás vrhli během startu nebo přistání Spacehawků, nacházeli bychom se v poměrně nepříjemném postavení – co se týče obrany. Museli bychom setrvat na jednom místě, dokud bychom operaci nedokončili a zároveň bychom svou palebnou sílu snížili o dvacet procent.“

	„Nějaké další nápady?“

	„Prozatím mě napadlo jen tohle, pane.“

	„Vyhlašte jednomu roji stíhačů pohotovost a posaďte je do kokpitů,“ řekl Truscott po dvou minutách, během nichž bubnoval prsty na opěradlo svého křesla. „Skočíme k Buchananu a provedeme skupinový start. Jakmile se vzdálí za hranici bubliny, vrátíme se do Q-prostoru a přemístíme se za Balvan, připraveni skočit zpátky, když – a pokud – se lodě Federace rozhodnou zaútočit na naše stíhače.“

	„Ano, pane,“ řekl Rinaldi. „Kdy?“

	„Za dvacet minut. V té době už budou vojáci Federace v osvětlené části planety. Tentokrát chceme, aby naše stroje viděli. Pokud jsou ve spojení se svými loděmi, chci, aby okamžitě požádali o pomoc.“

	

	Josef se probudil a zasténal. Včera v noci mu trvalo dlouho, než usnul, a pak se často budil. Letecký skafandr rozhodně nebyl navržen pro táboření v přírodě.

	„A bude to ještě horší,“ ujistil ho včera večer jeden z příslušníků námořní pěchoty. „Zejtra odpoledne, až bude horko jako v peci a vy si kvůli elektronickýmu utajení nebudete moct zapnout klimatizaci.“

	Ten voják vyrušil Josefa při prvním pokusu o usnutí. Měl pro pilota dárek: pušku, jež patřila jednomu z jeho spolubojovníků, který padl během boje v poslední léčce. Voják začal Josefovi zeširoka vysvětlovat zásadní pravidla obsluhy zbraně. Sem se strká zásobník; tenhle závěr se stáhne dozadu a pustí, aby se kvér nabil a natáhl; pak se zmáčkne kohoutek; vytáhne se prázdnej zásobník; a tak pořád dokola. Jako by ani neslyšel Josefovy protesty, že přece ví, jak se zachází s puškou. Bylo jasné, že voják dostal jasný rozkaz vysvětlit letci obsluhu zbraně a hodlal jej vyplnit do posledního písmene.

	Josef se s pomocí pušky v předjitřním šeru ztěžka postavil. Klouby měl ztuhlé a letecký skafandr jako by přes noc nabyl na objemu. Protáhl se a znovu zasténal, když si představil, jak by si dal šálek horké kávy, jak moc rád by se uložil na svém kavalci na Sheffieldu a ještě na chvilku si pořádně zdříml… nemluvě o pořádné teplé snídani místo těch sotva poživatelných polních přídělů… a ze všeho nejvíc se mu stýskalo po Kate. Ale na ni teď nesměl myslet. Myslet na ni by znamenalo dělat si starosti.

	Josef se rozhlédl, většina vojáků pracovala na otevřené straně tábora, podtínala stromy, uřezávala větve a stavěla barikádu.

	Ostatní buď kopali díry, nebo rozšiřovali ty, na kterých začali pracovat včera večer.

	„Měl bych se taky pustit do kopání?“ zeptal se sám sebe. Včera večer si jen našel místo na přespání poblíž velitelského bunkru. Stejně neměl ani polní lopatku a nikdo mu svou nepůjčil.

	Pak k Josefovi zamířil jeden ze seržantů námořní pěchoty a podal mu polní balíček se snídaní. „Jsem David Spencer.“

	Josef přikývl a příděly si vzal. Bez ohledu na to, jak mizerně jídlo chutnalo, to bylo jídlo. „Co mám dělat, zatraceně?“ zeptal se. „Mám si taky vykopat díru nebo tak něco?“

	„Řeknu jednomu ze svejch lidí, aby vám ji vykopal, pane. To bude rychlejší. Naším směrem míří docela velká banda Federálů. Jsou to dvě skupiny, jedna ze severu, druhá ze západu. Ti na západě se k místu, odkud jsme vás vyzvedli, dostali jen pár minut po nás.“

	„Myslíte, že mě pořád ještě chtějí zajmout?“

	Na Davidově tváři se objevil prchavý úsměv. „Já bych to nebral tak osobně, pane. Řekl bych, že chtějí nás všechny, buď mrtvý, nebo zajatý – ale radši mrtvý. Se zajatcema je strašná práce.“

	

	„Očividně znají naši polohu naprosto přesně,“ řekl Ian Ewingovi. „Takže neexistuje ani jeden zatracený důvod, proč nevyužít všechny výhody, které jsou na naší straně.“

	„Možná naši polohu neznají úplně přesně,“ namítl Ewing. „Včera jsme se nemohli nijak prozradit. Možná si budou myslet, že jsme se přesunuli jinam.“

	„Potřebujeme mapu, abychom mohli sledovat jejich pohyb. A já si chci promluvit se Sheffieldem jednak ohledně letecké podpory a za druhé abych zjistil, jestli jsou u planety vůbec nějaké naše lodě. To je důležité,“ dodal Ian.

	„Nicméně bychom měli možnost odhalení prozatím minimalizovat, pane,“ naléhal Ewing. „Není třeba okamžitě všechno zapnout. Rád bych dal poddůstojníkům příkaz zapnout plnou elektroniku, aby mohli sledovat postup nepřátel, ale zbytek může zůstat tak jak je, dokud nedorazí Federálové až k nám.“

	Ian přikývl. „Ano, bylo by zbytečné poskytnout jim údaje o tom, kolik nás tu vlastně je. Běžte uvědomit své seržanty. Počkám, až se vrátíte, a pak zapneme mapu a zkusíme se spojit se Sheffieldem.“

	Když Ewing odešel, otočil se Ian k princi. „Nevšiml jsem si z vaší strany žádných návrhů.“

	„Nemohl jsem se rozhodnout, čemu dávám přednost. Vidím, že obě strany mají svým způsobem pravdu. Kromě toho bych mohl vzbudit špatný dojem, kdybych vyjádřil podporu vašemu návrhu na spojení se Sheffieldem. Vypadalo by to, jako bych se prostě snažil dostat z louže.“

	Ian pomalu zavrtěl hlavou. „Nevšiml jsem si ani, že byste poslední dobou moc mluvil s Weintraubem.“

	„Je na palebné linii se svými přáteli z námořní pěchoty,“ opáčil William. „Poklábosili jsme si včera večer. Samozřejmě většina hovoru byly takové ty řeči typu ‚Jestli se z tohohle dostaneme‘.“

	„To si dokážu představit,“ poznamenal Ian tiše, zvedl svou jehlovku a zkontroloval pojistku.

	„Sotva vhodné místo pro poslední boj nadějného námořního důstojníka, co?“ zeptal se princ tiše.

	„A co králův nejmladší bratr?“ odpověděl otázkou Ian.

	William pokrčil rameny. „Kdo ví? Možná posloužím Společenství daleko lépe, když padnu v boji, než když zůstanu naživu. Symboly jsou důležité.“

	„Ta banda na severu se přesouvá.“ Bandar Jawad poklepal na mapu. Josef se připojil k princi Williamovi, Ianu Shrikesovi, Asovi Ewingovi a seržantům Spencerovi a Avrielovi, kteří se shromáždili kolem Bandara.

	„Jestli jsou spolu ve spojení, tak se ta druhá skupina dá na pochod nejpozději za pár minut,“ řekl David. „Pak od nás budou skoro stejně daleko.“

	„Shora nám pošlou pomoc,“ řekl ostatním Ian. „Mluvil jsem se Sheffieldem.“ Bylo třeba tří pokusů, než navázal spojení. Vlajková loď byla v Q-prostoru. „Posílají roj Spacehawků, aby zaměstnal nepřítele. Kromě toho, že nám poskytnou pomoc, tím také chtějí vylákat z úkrytu zbytek federální flotily.“

	„Jeden roj?“ zeptal se Josef, který se právě ke skupině přidal. „Tak to opravdu jen chtějí vytáhnout na bojiště nepřátelskou flotilu. Pokud nám poskytnou nějakou pomoc, bude to spíš náhoda.“

	„Boj nahoře je ale daleko důležitější než cokoli, čemu čelíme my tady dole,“ poznamenal princ William. „Pokud ztratíme naše lodě nebo pokud nám nebudou moci přijít na pomoc kvůli nepřátelské flotile, nesejde na tom, kolik škod tady způsobíme pozemním jednotkám. Oni si na nás budou moci počkat nebo se na nás vrhnout a pobijí nás stejně, jako jsme my pobíjeli je.“

	„Uděláme, co je v našich silách, pane,“ řekl David bezbarvě.

	„‚Anglie očekává, že každý muž splní svou povinnost,‘“ zacitoval William.

	„Prosím, pane?“ zeptal se David.

	Princ zavrtěl hlavou. „Dávné dějiny. To řekl admirál Nelson svým mužům před bitvou u Trafalgaru.“

	Teď byla řada na Davidovi, aby zavrtěl hlavou. „To jsem nevěděl, pane, ale – při vší úctě – všichni tady mluvíme, jako bysme byli už předem mrtví. Chlapům by se nelíbilo, kdyby nás slyšeli říkat takovýhle věci.“ Mně se to teda vůbec nelíbí, dodal v duchu.

	

	Vojáci slyšeli vzdálené výbuchy, ale nikdo nejásal. Místo toho všichni zpozorněli, připravili si zbraně a vyhlíželi napjatě do lesa, jako by se měl nepřítel vynořit mezi stromy každou vteřinu.

	„Bude jim trvat asi hodinu, než sem dorazí,“ zavolal David na své muže, rozmístěné podél hřebene. Pak zamířil dolů k velitelskému bunkru. Poručík Ewing vrtěl hlavou, když k němu David přišel.

	„Není to zdaleka tak dobré, jak jsme doufali,“ řekl. „Mezi předsunutými hlídkami a hlavní skupinou nechali příliš široký rozestup. Zhaslo jen šest červených bodů.“

	David pokrčil rameny. „To je šest chlapů, se kterejma nebudeme mít starosti později. Zbytek by to mělo aspoň o trochu zpomalit. Jestli se ty stíhačky postarají o pár dalších, nebude to vypadat tak zle – pokud jde o ty dvě skupiny.“

	„Ano, Spencere. Já vím. Už teď vypadá poměr sil jen tři ku dvěma v jejich prospěch a navíc máme výhodu vyvýšeného postavení a jsme zakopaní. Ale dovolíte mi, abych si dělal starosti alespoň s tím bojem ve vesmíru, ano?“

	

	Z nebe se s řevem sneslo šest Spacehawků. Stíhači se pohybovali ve dvojicích a přelétali mezi dvěma skupinami nepřátel. Ale nový výsadek vojáků Federace byl na útoky ze vzduchu připraven daleko lépe než ten, který byl zaskočen příletem lodí Společenství. Vojáci s sebou dokonce měli několik střel země-vzduch. Během prvních pěti minut leteckého útoku dva Spacehawky zničili a další poškodili. Jeho pilot se vznesl do výšky a zamířil pryč k nějakému přátelštějšímu místu, nad nímž by se mohl katapultovat.

	Pak už byly tři zbývající stíhačky při svých útocích daleko opatrnější, držely se výš a odpalovaly své rakety z daleko větší vzdálenosti. Vojáci Federace zastínili svou elektroniku a přesunuli se do úkrytu lesa. Poslední tři Spacehawky se náhle otočily a plnou rychlostí vyrazily na oběžnou dráhu.

	„Vrátily se lodě Federace,“ zašeptal Ian princi Williamovi. „Teď už je to buď všechno, nebo nic.“

	

	Davidova četa držela střed hlavního hřebene. Po levici měli rotu Alfa z prvního praporu, která obsadila jižní okraj hřebene a její zákopy se táhly po křídle až do poloviny zadní strany. Delta ze čtvrtého doplňovala obranný prstenec na severu: hřeben, křídlo a zadní strana. Několik zbývajících vojáků ze Sheffieldu se rozmístilo do zákopu kolem velitelského bunkru, kde se ukrývali ‚vzácní hosté‘, ranění a pilot.

	Doug Weintraub byl na hřebeni a jeho okop se nacházel mezi dírou Davida Spencera a Alfieho Edwardse.

	První útok zahájilo několik výstřelů na dálku zhruba čtyř set metrů, které ale mířily nepříjemně přesně – Doug viděl, jak se jedna kulka zaryla do hlíny ani ne metr od jeho okopu. Takový dostřel měly jen projektilové pušky nižší ráže.

	O několik minut později se ozvaly v lese dva výbuchy v různé vzdálenosti a uplynulo mezi nimi několik vteřin. David pokýval hlavou. Díky výbuchům teď přesně věděl, kde je nepřítel. Vojáci Federace právě dorazili k první řadě pěchotních min, které v noci rozmístili vojáci VP čety na přístupových cestách ke hřebeni ve vzdálenosti zhruba dvou set padesáti metrů. Za ní se nacházela ještě další řada min plus několik samostatných, to aby si nepřítel myslel, že jsou cesty zaminované daleko silněji.

	„Čekat s palbou,“ rozkázal David na frekvenci čety svým mužům. „Velitelé družstev, zkontrolujte, jestli jsou všichni zapnutí.“ První výstřely měly být signálem k zapojení veškeré elektroniky.

	Pak se ozvaly další výbuchy, tentokrát na severu, před další jednotkou vojáků Federace; těsně poté se ozvalo krátké vzepětí výstřelů, když nepřítel zahájil palbu na rotu Delta. Muži Bandara Jawada ale palbu neopláceli. Poručík Ewing ve svém rozkazu něco podobného přísně zakázal. Všichni měli čekat, dokud se k nim nepřítel nedostane na sto metrů. Sloučená jednotka námořní pěchoty nevěděla, jak dlouho bude muset vystačit se střelivem, a její rezervy byly omezené – rozhodně natolik, aby se snažili o náhodný zásah na velkou vzdálenost.

	David otevřel mapu a zapnul ji. Červené body, představující nepřátele, se neustále blížily, jak vojáci Federace přicházeli ke druhé řadě pěchotních min. Jakmile první z min vybuchly, vzhlédl David od mapy. Následovala krátká chvíle ticha, po níž se ozvala přerušovaná palba a několik výbuchů náloží, které nepřítel odhalil a zneškodnil střelbou z ručních zbraní.

	Moc rychle a moc málo, pomyslel si David a uvědomil si, že to znamená, že vojáci Federace mají lepší detektory min, než se předpokládalo.

	Stejně na tom nesejde. Nepřečíslí nás víc jak tři ku dvěma a to nedokáže vyrovnat ani vyvýšený postavení, ujišťoval se. Ale když se podíval znovu na mapu, viděl, jak se počet útočníků zdvojnásobil, když další vojáci zapínali své přilby.

	

	Alfie měl jehlovku položenou u boku a v rukou svíral pažbu granátometu. Ten bude potřebovat dlouho předtím, než přijde chvíle na rozprašování jehel. Dýchal pomalu a zhluboka a soustředěně pozoroval hradbu lesa. Alfie si už vyznačil svou palebnou zónu a znal dokonale své limity. S tím, co se bude nacházet po stranách, si nemusí dělat starosti. Tyto zóny, jejichž okraje se překrývají, budou sledovat jeho spolubojovníci. Jakmile boje začnou, budou oběti znamenat přesouvání hranic zón… ale to všechno byla součást výcviku.

	Hlavně se nenech zabít, Alfíku. Něco takovýho jsi doteďka nezažil. Tohle nejsou žádní koloniálové, kteří nepoznaj vidle od mašinkvéru. Tohle jsou buď profíci, nebo dlouho cvičení rekruti. Znají dril stejně dobře jako ty.

	Alfie zjistil, že se už moc dlouho dívá na jedno místo, a třikrát rychle zamrkal. Moc dlouho. Ticho také trvalo moc dlouho. Podíval se doprava na seržanta Spencera, který pozorně sledoval hranici stromů před sebou. Alfie se podíval doleva. Všichni se mlčky dívali k lesu a čekali. Odtáhl pravou ruku z pažby, aby si mohl otřít zpocenou dlaň o kalhoty. Čekání.

	První sprška granátů a první podpůrná palba přišla z jihu, kde předtím vůbec žádné červené body nebyly. Granáty přelétly pozice zakopaných vojáků námořní pěchoty a rozesely po holém vrcholku hřebene střepiny a bílý fosfor. Fosfor vzplál a kdekoli dopadl, zakládal další požáry.

	David se podíval doleva, ale jen na okamžik, věděl, že se musí starat hlavně o situaci přímo před sebou a nedělat si starosti s křídly. Největší soustředění vojáků Federace se nacházelo na západě a severu. Nemohlo to bejt nic většího než jediná hlídka, říkal si, která se přikradla co nejblíž s vypnutejma přilbama. Ale starosti mu působilo, kolik dalších nepřátel se takto může pohybovat kolem bez elektroniky. Tenhle trik zkouší zatraceně rádi.

	Pak už byl nejvyšší čas, aby se před střepinami kryli i muži na hřebeni. V rozmezí jedné dvou vteřin vybuchl poblíž jejich okopů tucet granátů. Většina zasáhla západní úbočí hřebene, ale než stačili vojáci po posledním výbuchu vystrčit hlavy, pročesávaly už jejich okolí střely z pušek Federace.

	„Oplácejte palbu až v okamžiku, kdy nepřítele zaměříte,“ rozkázal na celojednotkové frekvenci poručík Ewing.

	David zvedl pušku k rameni a chladně se usmál. Zatím ještě nikdo Federály neviděl. Ale když spojil mířidla s elektronikou přilby, mohl zaměřovat nepřátelské přilby – pokud ovšem místa, kde se nacházely červené body, nebyla dávno opuštěna. Záleželo na tom, jak čerstvé měla jeho přilba informace o poloze nepřátel a jak daleko byly lodě Společenství. Ale David nevyžadoval naprostou dokonalost.

	Střílel v krátkých dávkách a přesouval se podél řady červených bodů na hledí své přilby. Každou dávku vždycky pálil do úzkých výsečí pro případ, že by se cíl během těch několika vteřin nebo minut, které proběhly od poslední aktualizace dat, přesunul. Všichni příslušníci námořní pěchoty na hřebeni se k jeho palbě přidali. Jen Doug, který ležel Davidovi nejblíž, nestřílel. Nevěděl, jak spojit přilbu s puškou, a teď už bylo na nějaké učení pozdě.

	„Žádnou paniku, Dougu,“ řekl mu David na soukromé frekvenci. „My si pomáháme v zaměřování přilbama. Ty počkej, dokud neuvidíš pohyb na vlastní oči. Nestřílej pánubohu do oken.“

	„Rozumím,“ odpověděl Doug napjatým hlasem.

	David přepnul frekvenci, aby si mohl promluvit s Bandarem. „Máš tam u sebe nějaký hosty?“

	„Jen pár zbloudilejch kulek,“ řekl Bandar. „Většina těch zmetků se nejspíš snaží proklouznout na východní stranu. Podle toho, jak to dělají, by člověk hádal, že nevědí, jak dobře dokážeme ty jejich přilby vystopovat.“

	„Moc bych si na to nesázel,“ řekl David. „Když se jim to hodí do krámu, tak si elektroniku klidně na půl dne vypnou.“

	„Jo, taky mi to došlo,“ přisvědčil Bandar. „Ty přesuny přileb musí bejt fingovaný. A my se na ně máme soustředit.“

	„Drž prdel u země,“ poradil mu David. „Je to zbytečně lákavej cíl.“

	

	První soustředěný útok přišel proti severovýchodnímu okraji obranné pozice. Se silnou palebnou podporou granátů a pušek z obou křídel rota vojáků Federace postupovala proti nízkému kopci na severní straně hřebene, kde se u základny stráně tyčila provizorní barikáda.

	Nebyl to žádný šílený běh ječících válečníků. Na to byli vojáci Federace příliš velcí profesionálové. Věděli, jak by podobná taktika byla marná. Několik jehlovek by dokázalo rotu běžících a vřeštících vojáků pokosit jako obilí – i bez palebné podpory projektilových zbraní, laserových pušek a granátometů. Každá moderní jednotka bude vybavena všemi těmito čtyřmi druhy zbraní a vojáky, kteří je umějí používat.

	Místo toho provedli útok muži, kteří se plazili a stříleli, využívali každý centimetr možného krytí, aby je obránci nemohli snadno zaměřit, a vlastní zbraně používali k omezení obranné palby. Krytí, které jim střelbou poskytovali další vojáci Federace, bylo stejně důležité.

	David Spencer dělil svou pozornost mezi prostor přímo před sebou a boj na vzdálené straně hřebene. Muži v okopech museli dávat pozor na palbu z obou směrů.

	„Poručíku, myslím, že by pomohlo, kdyby se vždycky jeden chlap z každýho střeleckýho týmu na hřebeni zaměřil na ty Federály na východě,“ navrhl na velitelské frekvenci. „A jestli začne tanec na druhý straně, můžou vždycky palbu přenýst.“

	„Udělejte to,“ řekl jen poručík Ewing.

	Jeden po druhém nejlepší ostrostřelci s projektilovými puškami z každého střeleckého týmu přesunuli palbu na útočící vojáky Federace na východní straně hřebene. Boj se odehrával příliš daleko pro jehlovky a na hranici dostřelu laserových zbraní. Útok se zbrzdil. Vojáci Federace se přesunuli do lepších postavení a snažili se novou palbu co nejlépe oplácet. Podpůrné jednotky za nimi většinu palby přenesli také.

	Druhý útok směřoval proti jižnímu konci hřebenu, očividně aby roztříštil obranu a ulehčil útočníkům Federace, vystaveným palbě na severovýchodním okraji. Nejdřív přilétla k okopům další sprška granátů. Za nimi se kupředu vrhli vojáci. Útok byl veden daleko větší silou než předchozí.

	„Snaží se dobýt hřeben,“ řekl Ewing Ianovi a princi. Seděli spolu v okopu, který jim vojáci vyhloubili stranou velitelského bunkru. „Dokud budeme mít výhodu vyvýšeného postavení, nečeká je nic lepšího než mlýnek na maso.“

	„Můžeme dělat něco víc, než děláme teď?“ zeptal se Ian.

	„Ne, dokud se nevrátí Spacehawky,“ řekl Ewing. „Rozhodně ne před západem slunce a ten přijde až za celou věčnost.“

	„Možná jsme měli nechat tu Spencerovu skupinu ukrytou venku v lese,“ poznamenal princ William. „Je mi líto, že mě to nenapadlo dřív, když jsme s tím ještě něco mohli podniknout.“

	„To nejste sám,“ povzdechl si Ewing. „A přitom to mělo napadnout mě. Nebo samotného Spencera. Copak mně, mně něco podobného uniknout může. Ale překvapuje mě, že to nedošlo jemu. Nebo mému staršímu seržantovi.“

	„Nemá smysl ztrácet čas tím, kdo si co měl uvědomit,“ řekl Ian.

	Útoky na okraje opevnění se zpomalily. Jednotky Federace se už nesnažily postupovat dopředu. Ale zároveň se neobjevila nejmenší známka toho, že by měly v úmyslu ustoupit; to by je mohlo stát mnoho mnoho životů. Vojáci zůstali na svých místech a vylepšovali své pozice těmi drobnými způsoby, které pro přežití v boji tolik znamenaly: přesouvali se na jednu nebo druhou stranu, aby mezi nimi a nepřítelem stálo co nejvíc stromů, zavrtávali se do hlíny, aby tolik nevyčnívali nad profil země, měnili úhel náměru. Přežití je někdy možno měřit na malé zlomky centimetru.

	Klid byl jen relativní a za několik minut začal další útok proti východní, nejslabší straně obranného postavení Společenství.

	„Mají daleko víc vojáků, než jsme mysleli,“ řekl Ianovi Ewing.

	„Nějak se dokázali spojit s těmi muži, kteří tu zůstali opuštěni,“ řekl princ William. „To by ovšem mohlo znamenat, že mají nějaké možnosti komunikace, o kterých jsme naprosto nic nevěděli.“

	„S tím si můžeme dělat starosti později,“ řekl Ewing. „Pokud vůbec nějaké později bude. Kapitáne Shrikesi, měl byste se raději rychle spojit se Sheffieldem. Zkuste zjistit, jestli by pro nás nemohli něco udělat.“

	„Zkoušel jsem to,“ odpověděl Ian. „Ale nejspíš jsou zase v Q-prostoru. Nedokázal jsem se s nimi spojit.“
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	„Nalétávají nízko a rychle,“ hlásil Alonzo Rinaldi. „Učí se. Mezi nimi a atmosférou nezbylo žádné místo.“

	Truscott přikývl a spojil se s kapitánem Hardestym. „Řekněte svým stíhačům, aby se vrátili a kryli nás. Sheffield a Repulse skočí za třicet vteřin a z Q-prostoru vyjdou ve formaci. Výstupní místo je tisíc kilometrů před jejich čelním bitevníkem, mírně nad ním a směr přímo na střed flotily. Po jednom přeletu vyskočíme, jakmile to bude možné.“

	„Ano, pane,“ řekl Hardesty.

	Truscott vyslal své rozkazy na palubu Repulse. Odpočet před skokem do Q-prostoru už na Sheffieldu začal.

	„Už by někdo mohl něco udělat s těmi klaksony,“ zavrčel Truscott. „Ten kravál už nám k ničemu není.“ Nikdo neodpověděl. Na všech vnějších monitorech se rozhostila temná šeď Q-prostoru.

	Tohle už přece dlouho vydržet nemůžeme, pomyslel si Truscott. Pokud nedostaneme posily z Buckinghamu… Ale pokračovat v těchto myšlenkách by bylo příliš depresivní. Chvíle pro návrat Khyberu z hlavní planety Společenství už dávno přešla. Dlouhý John mi mohl poslat alespoň nějakou zprávu, zabručel v duchu nespokojeně Truscott.

	Posádky Sheffieldu a Repulse zvládaly dril, jako by jej prováděly už celé roky. Sotva se obě lodě vynořily z Q-prostoru, okamžitě zahájily palbu na nepřítele. Raketomety, částicová děla a lasery chrlily na bitevník v čele formace daleko větší záplavu energie, než dokázal odvrátit. Velitelský modul vybuchl a zasypal trupy obou lodí Společenství troskami.

	Na Sheffieldu zazněla poplašná siréna.

	„Kus toho Federála pronikl trupem v předním spodním sektoru,“ hlásil Gabby Bierce. „Posádka sektoru se dokázala včas evakuovat.“

	Truscott přikývl a na okamžik zavřel oči. Za malé milosti… pomyslel si, ale pak se znovu podíval na Gabbyho.

	„Repulse hlásí poškození příďového částicového děla,“ pokračoval Truscottův tajemník. „Žádné oběti, ale dělo je mimo.“

	„Jak jsme na tom s časem?“ zeptal se admirál.

	„Ještě sedmačtyřicet vteřin,“ odpověděl Rinaldi.

	„Rozkaz oběma lodím: ‚Odpoutat se od nepřítele‘,“ řekl Truscott. „Zbytek si necháme na později. Připsali jsme si jeden bitevník. Chamtivost je hřích.“

	„Rozkaz, pane.“ Rinaldi vyslal rozkazy a Sheffield okamžitě zažehl směrovací rakety.

	„Federálové skočili do Q-prostoru,“ řekl Rinaldi. Truscott pozorně sledoval monitor. Viděl, jak lodě mizí. Všechny kromě jedné. Zasažený bitevník se bezmocně převaloval ve vesmírné prázdnotě.

	„Řekněte oběma kapitánům, aby na tu loď vypálili všechno, ať ji odrovnají. Odložte přechod do Q-prostoru. Třeba o celou minutu, pokud bude třeba.“

	Nebylo. Zasáhli a zničili dva další řídící moduly bitevní lodi a ta začala pomalu klesat.

	„Jde do atmosféry, pane,“ řekl Rinaldi několik vteřin po posledním zásahu. „Nedokáží ji zvednout.“

	„Můžete zjistit oblast dopadu?“ zeptal se Truscott.

	„Navigační říká, že to bude odvrácená strana Buchananu, skoro určitě v hlubokém oceánu.“

	Truscott přikývl a začal se otáčet s křeslem na druhou stranu.

	„Admirále,“ řekl Gabby, „kapitán Repulse.“ Přímo před Truscottem se objevil holografický obraz kapitána Murphyho.

	„Nedokážeme skočit podle rozvrhu, pane,“ hlásil Murphy. „Nilsseny jsou mimo provoz – nejspíš něco v ovládacích obvodech. Oprava bude trvat nejméně hodinu.“

	„Budeme vás krýt co nejdéle,“ slíbil mu Truscott. „Ale pokud tu bude příliš horko, začneme zase skákat a vy se budete muset probít na vlastní pěst.“

	„Rozumím, pane.“ Murphyho tvář zmizela.

	Truscott vydal kapitánovi Sheffieldu nové rozkazy. Tentokrát už se dokázal obrátit k hlavnímu řídícímu pultu zády.

	„A jsme v tom až po uši,“ zašeptal.

	

	Dřevěná barikáda na východní straně obranného postavení byla v jednom plameni. Příslušníci námořní pěchoty se museli před plameny s těžkými ztrátami stáhnout. Jakmile muži opustili své okopy, které byly zčásti skryty pod kmeny padlých stromů, byli i přes hustý kouř ohňů jasnými cíli. Polovina mužů nahoře na hřebeni dostala rozkaz ke krycí palbě, ale nestačilo to. Východní stranu opevnění držely dvě čety vojáků námořní pěchoty. Do úkrytu se jich nedokázalo dostat ani dvacet. Vpotáceli se do okopů podél hřebene na severu a na jihu. Několik jich došlo k zákopu před velitelským bunkrem. Většina zůstala ležet v otevřeném prostoru pod vrcholem hřebene. Vojáci Federace postupovali po celé šířce východního úseku a hodně se jich zdržovalo po stranách, aby obránce alespoň zčásti zaměstnali.

	Alfie sáhl po dalším zásobníku granátů, ale žádný už mu nezbyl. Po boku mu ležela jen jehlovka s několika tisíci nábojů.

	„Šetři si jehlovku na později, Alfie,“ řekl mu Spencer. „Odsud jsou zbytečně daleko. Nikdo nebude zbytečně plejtvat nábojema.“

	Doug si konečně našel pohodlnou pozici. Byl otočený na východ a opíral se ramenem o nižší stranu svého okopu. Takhle viděl na své cíle… a pokaždé, když nějaký zahlédl, vystřelil na něj. Udržoval si docela slušný průměr efektivnosti střelby, ale nezdálo se, že by to mělo nějaký význam. Přicházeli pořád další a další vojáci Federace.

	Když vyprázdnil zásobník, sklouzl Doug zpátky do okopu a překvapilo ho, jak moc se vystavoval nepřátelské palbě. Mám štěstí, že do mě nikdo nevyvrtal další díru, napadlo ho, zatímco měnil zásobník. Nejspíš přece jen potřebuju chůvu. Ale když začal znovu střílet, vykláněl se s každou dávkou dál z okopu a čím dál nebezpečněji, dokud si to na poslední chvíli neuvědomil a vklouzl zpátky.

	

	Princ William Albert Windsor, vévoda z Havenu, člen Vládní rady, zaměřoval své cíle stejně pečlivě, jako by byl na nedělním lovu kachen doma na Buckinghamu. Na jeho střelbě nebyla znát jediná stopa paniky. Zaměřoval a střílel, ukazováčkem se spoušti své jehlovky dotýkal jen zlehka a velice profesionálně hospodařil se střelivem. I při metodickém stylu střílení mu zbývalo pořád dost času, aby se podivoval nad naprostým nedostatkem strachu. Nepochyboval, že smrt je velice blízko… ale na tom prostě v tomto okamžiku nezáleželo. Nejspíš už mi z toho konečně úplně přeskočilo, napadlo ho.

	Napravo od prince ležel Ian a nalevo Asa Ewing a jejich jehlovky pracovaly stejně účinně jako Williamova. Spolupracovali hladce, jako staří spolubojovníci z jednoho střeleckého družstva. Zákop u velitelského bunkru, do něhož se navíc uchýlili muži z východního okraje, byl plný. V bunkru ležel jen Fotr Chou, který upadl do deliria a nejspíš si ani neuvědomoval, že se někde bojuje.

	„Pokud se nevrátí ti stíhači, nemůžeme ze Sheffieldu čekat žádnou pomoc,“ řekl Ian princi Williamovi a Ewingovi. Mluvili spolu na soukromé frekvenci, aby nemuseli přerušit střelbu.

	„Dokázal jste se spojit přímo se stíhači?“ zeptal se William.

	„Ano, ale ti dostali rozkaz k podpoře lodí, když se nahoře znovu vynořili Federálové. Bude jim chvilku trvat, než se vrátí.“

	„Jestli si nepospíší, tak nám budou za chvilku sedět Federálové na klíně,“ poznamenal princ.

	

	„Já sem nepatřím,“ opakoval si Jacky White nejmíň popadesáté šeptem. „Jsem civilista. Nepatřím sem.“

	Ta litanie stejně nic nezměnila. Ani ta osamělá slza, která se mu chvěla v koutku oka. Nebyla tu žádná dobrá víla, která by ho odsud odnesla na Buckingham nebo alespoň za obzor, pryč z téhle bitvy. Jediná cesta domů vedla řadami těchto vojáků Federace, prostě se po ní musel vydat, zůstat naživu a klestit si cestu tak dlouho, dokud všichni nebudou mrtví nebo se nevzdají.

	Středem obranné základny námořní pěchoty se táhl hustý tmavý dým z hořící barikády na východě. Kvůli plamenům byly infračervené zaměřovače v přilbách naprosto k ničemu. Všechno bylo prosvíceno daleko jasnějším žárem ohňů. Za těchto okolností by na věci sotva něco změnila kulka, která pod ostrým úhlem zasáhla hledí Jackyho přilby a napraskla je tak, že vůbec nic neviděl. Jen kdyby za ní nenásledovaly další dvě kulky, které ho zasáhly do krku a do hrudi. Krev, která mu vytryskla z hrdla, zdusila jeho poslední kletbu.

	

	Předposlední baterie laseru Rogera Zimmermana už byla skoro vybitá, takže si musel cíle vybírat velice opatrně. Poslední skupina vojáků Federace konečně začala stoupat po západním svahu hřebene, který byl příslušníky námořní pěchoty bráněn nejsilněji. Nepřítel přicházel pomalu a umíral rychle, ale ani palba vojáků Společenství už nebyla tak prudká jako dřív.

	Roger měl poslední baterii připravenou po ruce, zatímco se její předchůdkyně pomalu vybíjela. Peklem boje procházel metodicky a klidně. Laserová puška velice přesně vyhovovala jeho povaze. Rozvaha a klid – to byly jeho základní vlastnosti.

	Zemřel stejně tiše, jako žil. Dávka z jehlovky si našla cestu pod jeho přilbu a v jedné vteřině mu utrhla hlavu.

	

	„Vrátili se, admirále,“ řekl Alonzo Rinaldi. Repulse zbývalo k dokončení oprav Nilssenových generátorů stále ještě půl hodiny. Udržovala si přechodovou rychlost, ale to jí k ničemu nebude. Všechny zbývající lodě Federace se právě znovu vynořily v normálním prostoru a mířily k nim. Při této rychlosti doletí k Repulse a Sheffieldu za tři minuty. Už nyní se obě lodi nacházely v dostřelu svazu Federace.

	Truscott se spojil s kapitánem Hardestym. „Zaútočíme na poslední bitevník. Plnou rychlostí. Zaměřte na něj všechnu palebnou sílu, která nám ještě zbyla. Zahajte odpočet přechodu do Q-prostoru a zastavte jej vteřinu před skokem; manuální přechod na můj rozkaz. Tenhle kanál nechte otevřený.“

	„Rozkaz, pane.“ Hardestyho hlas zněl stejně nevzrušeně jako admirálův. Oba už své vzrušení vyčerpali.

	Truscott sledoval monitor, zatímco se úžící se mezerou mezi Sheffieldem a loděmi Federace prohnaly první výstřely. Nepochyboval o tom, že je to poslední nálet Sheffieldu. I kdyby se jim podařilo uniknout do Q-prostoru, Repulse bude bezpochyby zničena. A další návrat Sheffieldu by byl sebevraždou.

	Budeme se muset spojit s Victorií a zamířit zpátky domů, rozhodl se Truscott. A vrátit se s dalšími loděmi – i kdybych je měl osobně unést.

	Přemýšlel o příslušnících námořní pěchoty, které nechá opuštěné na Buchananu a na piloty, kteří se museli buď katapultovat ze svých Spacehawků, nebo riskovat nebezpečné přistání na jediné přistávací ploše tohoto světa, kam se mohli se svými stroji vlézt. Bude na ně podniknuta štvanice a na jejím konci budou buď zabiti, nebo zajati. Až přijde okamžik rozhodnutí, nesmí Truscott přestat myslet ani na tyto odvrácené stránky velení. Ale zároveň nesmí váhat udělat to, co je v dané situaci nejlepší.

	„Admirále!“ zavolal – ve skutečnosti zařval – Rinaldi. Truscott rychle zamrkal a zvedl oči z klína. „Za Federály, míří sem rychle a vysoko.“ Rinaldi ukazoval na monitor. Truscott se podíval na svůj.

	„Dobrý bože, pane!“ vyhrkl Gabby Bierce a jeho hlas prolomil náhlé vzrušení jeho nadřízeného. „Vypadá to, jako by nám přišla na pomoc celá zatracená flotila!“

	Truscott začal počítat lodi, zatímco Rinaldi četl data z monitoru. „Je tu Dover, York, Calcutta a čtyři další bitevní křižníky, nejméně tucet fregat a dvě transportní lodi. A velí jim samotný Dlouhý John.“

	„Hardesty!“ zaburácel Truscott do svého komplinku. „Okamžitě skáčeme za naši flotilu, hned teď. Jakmile tam budeme, vypusťte všechny stíhače na palubě. Musíme vytáhnout z bryndy námořní pěchotu.“

	Ještě ani neřekl poslední slovo a kolem lodi se uzavřela šeď Q-prostoru.

	

	Na pomoc obklíčené sloučené jednotce námořní pěchoty dorazily jen dva z původních šesti stíhačů. Jejich nálety na východní a západní stranu hřebene řídil ze země Ian Shrikes. Pak se vrátily, stočily v pravém úhlu a provedly nálet podél severního a jižního svahu. Vojáci na povrchu si sice mohli alespoň na chvilku oddechnout od nejhorší vřavy a přeskupit se, ale Spacehawky neměly na palubách dostatek střeliva na to, aby práci dokončily. Ještě jeden jediný přelet, řekl piloti Ianovi. Zůstaly jim rakety pro jediný přelet a asi deset vteřin střeliva v palubních zbraních. Takže kam chce fregatní kapitán ty rakety a střely posadit?

	„Tak nejblíž té linii hořících klád na východě, jak se dokážete dostat. Tam je pravděpodobně nejvíc Federálů,“ řekl Ian.

	Dva Spacehawky právě zahájily poslední nálet, když Ian obdržel zprávu ze Sheffieldu. Chvíli napjatě poslouchal, položil dvě otázky a nakonec úlevně vykřikl.

	„Co se stalo?“ zeptal se princ William. Ian potřásl hlavou a přepnul se na celojednotkovou frekvenci.

	„Držte se,“ řekl Ian všem. „Pomoc je na cestě. Nahoře se objevilo daleko víc lodí, než jste kdy v životě viděli. Zbytek stíhačů Sheffieldu odstartuje nejpozději do pěti minut a poletí přímo sem. Za patnáct minut nám přiletí na pomoc celá letka Spacehawků.“

	Nikdo nejásal. Na frekvenci neposlouchal nikdo, kdo by věřil, že se těch patnáct minut udrží.

	

	Jakmile dva Spacehawky ukončily poslední nálet, vyrazily jednotky Federace znovu kupředu. Tento útok byl pomalejší, skoro jako by někdo přesunoval film po jednotlivých okénkách. Muži na obou stranách byli vyčerpaní a přetížení šílenstvím, které kolem nich zuřilo. Pokračovali v boji vlastně jen proto, že jim jiná možnost nezbývala. Palba byla čím dál nepravidelnější.

	Na vrcholu hřebene David vytáhl z pouzdra svou pistoli. Sice mu pár nábojů v pušce ještě zbylo, ale ty si šetřil. Nepřítel byl tak blízko, že poboční zbraň úplně vyhovovala. V levé paži mu cukalo. Zbloudilá kulka prorazila uniformu, polní kůži a jeho vlastní kůži a z rány vytékala nějakou chvíli krev, dokud ji polní kůže nestáhla a nanoviry proud krve nezastavily. Zápěstí a ruku měl pořád ještě bez citu. Sice mohl natáhnout prsty a sevřít je kolem něčeho, ale ztratil v ruce všechen cit.

	Patnáct minut? David neměl nejmenší tušení, kolik času od té zprávy už uteklo. Připadalo mu to jako hodiny, ale to byl samozřejmě nesmysl. To už bysme byli všichni dávno mrtví.

	No co, hned anebo za chvilku, co na tom sejde? pomyslel si David. Skoro třetina jeho čety byla mimo kontakt – muži byli buď mrtví, nebo přišli o přilby. Další spousta byla raněná, někteří ošklivě. David si raději ani nevyvolal tabulku, která by mu ukázala, kdo je po smrti a kdo raněný. Pokud sem ti stíhači nedorazí zatraceně rychle, za chvíli už nebudou do té tabulky žádná jména.

	

	Aerodynamický třesk všechny vylekal. Takovej kravál by probudil i mrtvýho, pomyslel si Alfie, ale okamžitě té myšlenky litoval. Sice nevěděl, kolik jeho kamarádů v boji padlo, ale žádný zvuk v celém vesmíru už je probudit nedokáže.

	Alfie se ale nenechal vyrušovat v práci. Zůstaly mu ještě dva plné zásobníky do jehlovky a on své střelivo rozděloval s takřka chirurgickou přesností. Federálové teď probíhali otevřeným prostorem a tvořili jednoduché cíle. Přesouval mířidla z jednoho na druhého a už se je nesnažil všechny zastřelit, spokojoval se s tím, že je zastavil.

	Když si všiml, že najednou vidí místo tváří jejich záda, trvalo mu chvilku, než si uvědomil pravý důvod. Federálové se stahovali z boje. Ti, kteří mohli běžet, vyrazili plnou rychlostí pryč a snažili se dostat z palby nalétávajících Spacehawků.

	Stíhači dělali strašlivý hluk, když odpalovali rakety a vší silou brzdili, aby se dostali na rychlost, kdy budou moci použít palubní zbraně. Při nadzvukové rychlosti by vlétli do cesty vlastním kulkám.

	Zdálo se, že se na obloze honí nekonečná řada Spacehawků. Jejich střely pročesávaly les po všech stranách hřebene a některé dokonce zasáhly západní úbočí. Stromy vybuchovaly. Alfie si všiml, jak se jeden vznesl do vzduchu jako raketa a vzlétl do výšky dvaceti metrů, než ztratil setrvačnost a zřítil se zpátky k zemi.

	Skoro pět minut trvala nepřetržitá palba Spacehawků. Příslušníci námořní pěchoty na povrchu se mohli jedině krčit ve svých okopech a uhýbat troskám a palbě.

	A pak se rozhostilo ticho. Nejdřív na tu změnu nikdo nereagoval. Pak se vojáci začali pomalu napřimovat a rozhlížet se ze svých úkrytů. Před nimi ležely trosky lesa. V okruhu dvou set metrů nezůstal stát jediný strom. Většina jich hořela, nebo se z nich linul hustý kouř. Mezi tou zkázou se nepohybovali žádní vojáci Federace. Postupně si muži uvědomili, že je po boji. Několik jich vstalo. Když se neozvala nepřátelská palba, vylezli z okopů další.

	„Dejte se do práce,“ řekl David na frekvenci čety. „Zkontrolujte raněný. Udělejte pro ně, co se dá.“ Jakmile se jeho lidé dali do pohybu, přepnul frekvenci. Asa Ewing neodpovídal, ale ozval se Ian Shrikes.

	„Zdravotnický odsun už je na cestě,“ řekl. „Jakmile odvezou raněné, pošlou raketoplány pro ostatní.“

	David se rozhlédl ze svého místa na vrcholu hřebene. „Až naložíme raněný, další raketoplány potřebovat nebudeme.“

	

		EPILOG



	O pět dní později odlétl David Spencer se zbývajícími příslušníky VP čety prvního praporu zpátky na povrch Buchananu. Ze třiceti dvou mužů, kteří původně na tomto světě přistáli, zůstalo naživu jen osmnáct. Šest z těchto osmnácti strávilo většinu času na lodi v uzdravovacích přístrojích, aby se zotavili ze zranění, která utrpěli v posledním boji.

	Tentokrát se ale četa nevydávala do boje. Společně se zástupci ostatních jednotek druhého pluku a vyslanci ze všech lodí a bojových letek se David se svými muži měl zúčastnit oslav osvobození.

	Raketoplán se hladce snesl na přistávací pás buchananského kosmodromu a po chvilce pojíždění zastavil vedle trosek terminálu. David hned po vylodění přeskupil své muže – místo původních čtyř družstev nyní tvořili jen dvě. Na okamžik zahlédl mezi těmi, kteří přežili, i tváře padlých a kousl se do rtu. Příchuť krve vrátila Davida zpátky do reality. Podíval se na své muže, kteří tu byli. Všichni na sobě měli vycházkové stejnokroje, žádné polní kůže, žádné přilby, žádné zbraně.

	Davidovi by se docela hodila přilba nebo přenosný komplink, aby se mohl zeptat, kam má svou jednotku odvést. Na trávníku podél přistávací dráhy kosmodromu se už seřadilo několik dalších čet námořní pěchoty; dav obyvatel Buchananu se shromažďoval o něco dál, pod malým pódiem, který během uplynulých dvou dní postavili a ozdobili barevnými prapory.

	David postavil své muže do pozoru a právě se chystal, že se s nimi vypraví k ostatním jednotkám námořní pěchoty, když si všiml, jak k němu běží námořní důstojník. Chvilku mu trvalo, než poznal v bílé uniformě Iana Shrikese. David mu vykročil v ústrety a zasalutoval.

	„Rád vás zase vidím, Spencere,“ řekl Ian, když mu s úsměvem pozdrav oplatil. Společně vykročili zpátky k VP četě. „Všechny vás zase rád vidím.“

	„Kde budeme během tý oslavy stát, kapitáne?“ zeptal se David.

	„Ehm… nevěděl jsem, jak bych vám to řekl předem, ale vy budete přímo v první řadě. Vy a vaši mládenci se na tu oslavu nebudete jen dívat. Obávám se, že jste její součástí.“

	„Pane?“ zeptal se David.

	„Na přímou žádost Plantárního výboru Buchananu a jeho předsedy Douga Weintrauba,“ vysvětloval Ian.

	„Víte, co s náma má v plánu?“ zeptal se David. Chtěl se také zeptat, jestli není nějaká možnost, že by se těm formalitám vyhnuli, ale raději si to rozmyslel.

	„Ani náhodou,“ odpověděl Ian. „Weintraub to držel pěkně pod pokličkou. Dokázal jsem z něho vytáhnout jedině to, že chce nějak projevit vděk, který vám a vašim mužům obyvatelé Buchananu dluží.“

	„Ale my jsme jen součást týmu, pane. Nic extra.“

	„Já nejsem ten, komu byste si měl stěžovat, seržante. Překvapilo mě to stejně jako vás. Teď se můžeme jen usmívat a doufat, že to nebude trvat celý den.“

	„Ano, pane.“

	„Tak jim ukažte, jak se správně pochoduje. Přinejmenším nebudete muset se svými muži během všech těch proslovů stát. Jako čestní hosté dostanete místo na sezení.“

	„Aspoň něco,“ řekl David. Slyšel, jak někdo za ním tiše zajásal. David sice poznal Alfieho hlas, ale rozhodl se, že tomu nebude věnovat pozornost. Prozatím.

	Samozřejmě zaznělo hned několik proslovů – víc, než by kterýkoli z vojáků dokázal snést. Promluvil Doug Weintraub a další dva členové Výboru. Promluvil princ William. Stejně tak i admirálové Truscott a Raleigh.

	Hlavním bodem programu byla formální nabídka členství ve Společenství, kterou učinil princ William a kterou přijal Doug Weintraub – ke všeobecné radosti Buchanaňanů, kteří se na oslavách shromáždili. Přišlo sem více než osmdesát procent všech místních obyvatel, aby se tohoto slavnostního okamžiku zúčastnili.

	Po nabídce a přijetí se k mikrofonu na pódiu vrátil Doug.

	„Není v našich silách patřičně poděkovat všem ženám a mužům, kteří se podíleli na osvobození našeho světa, ale bylo by z naší strany strašlivě nedbalé, kdybychom se nezmínili alespoň o několika odvážných lidech. Během bojů jsem žil a bojoval společně s výzvědnou a průzkumnou četou podpůrné a administrativní roty prvního praporu druhého pluku královské námořní pěchoty pod velením seržanta Davida Spencera.“

	Z řady sedadel za Davidem zašeptal Ian Shrikes: „Vstávejte, Spencere, vy a vaši muži. Je čas na záři reflektorů.“

	David vstal a pokynul svým podřízeným, aby udělali totéž. Když se rozhlédl, všiml si, že jsou v centru pozornosti skoro třiceti tisíc diváků stejně nervózní a nejistí jako on.

	„Tato četa přišla na Buchanan v síle třiceti dvou mužů,“ pokračoval Doug s pohledem upřeným přímo na Davida. „Čtrnáct z těchto hrdinů zde zůstane i pohřbeno, když zaplatili za dobytí naší svobody nejvyšší cenu. Nikdy nezapomeneme jejich jména a budeme si pamatovat i jména těch, kteří jsou tu s námi dnes. Seržante Spencere, šel byste prosím sem nahoru?“

	David se rozhlédl, jako by doufal, že to někdo v poslední chvíli přeruší, ale nikdo mu na pomoc nepřišel. Obyvatelé Buchananu tleskali a jásali, aby mu poskytli dostatek času k cestě na pódium. David kráčel pomalu a posledních pár schůdků skoro nedokázal vyjít.

	„Kromě všeho ostatního jsi byl hlavně mým přítelem a učitelem,“ řekl Doug a stiskl Davidovi ruku. „A zde je vyjádření našeho vděku.“ Jeden ze členů Výboru mu podal velký dokument v rámu. „Naše poděkování tobě a tvým mužům, Davide. Pokud by ses ty nebo kterýkoli z tvých mužů rozhodl opustit řady námořní pěchoty a usadit se na Buchananu, poskytneme vám obydlí a všechno, co by bylo třeba k začátku nového života na našem světě. Tato nabídka se vztahuje i na ostatní příslušníky jednotek Společenství, které nám přišly na pomoc ve chvíli nejtěžší.“

	

	Josef Langenkamp se silným kulháním vykročil po ukončení slavnosti ze středu hlediště. Během poslední fáze boje, kterému se už nyní říkalo ‚bitva u tří kopců‘, mu kulka roztříštila nohu. Navzdory protestům leteckého lékaře Josef opustil uzdravovací přístroj, aby se mohl zúčastnit oslav. K doléčení mu zbýval ještě den dva v přístroji a vrátí se do něj hned, jakmile přiletí raketoplánem na Sheffield. Po jeho boku šla Kate Hicksová a držela ho pevně pod paží, jako by se bála, že jakmile ho pustí, někam zmizí.

	„Ještě než se vrátíme do raketoplánu, chtěl bych si promluvit s těmi vojáky,“ řekl Josef. „To oni mě tenkrát vytáhli z toho lesa. Zaslouží si každé vyznamenání, které má Společenství na skladě, a pro dobrou míru ještě pár nových.“

	„Já bych jim sama dala nejraději vyznamenání za to, že tě dostali od Spacehawků,“ řekla Kate. „Katapultovat se dvakrát za měsíc! Já sice vím, že se ti to moc nezamlouvá, ale jsem ráda, že tě posadí ke stolu na Buckinghamu.“

	„Stejně se z toho zblázním.“ Pokud mu to podmínky uzdravovacího přístroje dovolovaly, postavil se proti svému převelení do kanceláře, ale lékař trval na svém. Po dalším šoku jeho mozek odmítl nový neurální implantát přijmout. Museli mu jej vyjmout a bez implantátu nemohl Spacehawk pilotovat. „Kdybys tam nešla se mnou…“

	„Ale jdu.“ Kate sevřela jeho paži ještě o něco pevněji. „Pilotní instruktorka. Zástupce velitele druhé výcvikové perutě.“ Oba byli povýšeni do námořní hodnosti korvetního kapitána.

	Po ukončení tažení na Buchananu to nebyla jediná povýšení, Ian Shrikes dostal hodnost kapitána a bylo mu přislíbeno velení vlastní lodi, která se teprve začínala stavět. David Spencer byl už dříve povýšen na staršího seržanta PD roty prvního praporu. Tory Kepner jako nový seržant vystřídal Davida v čele VP čety. Hugo Kassner poslední bitvu nepřežil. Šest zbývajících vojínů v četě získalo hodnost kaprála. Budou se podílet na výcviku nových mužů, kteří nastoupí na jejich místa.

	Dokonce i admirál Truscott byl povýšen, i když v jeho případě šlo spíše o změnu místa než hodnosti. Sir John Raleigh ho jmenoval novým velícím důstojníkem námořních operací. „Ty jsi tu svou šílenou taktiku vymyslel,“ řekl Truscottovi Dlouhý John, když se spolu setkali na palubě Sheffieldu po kapitulaci posledních lodí Federace. „Takže ji teď naučíš používat celý zbytek flotily. Vyhráli jsme bitvu, ale ne válku, to ani náhodou.“ Teprve později se Stasys s pobavením dozvěděl, že se k jeho nové práci váže i rytířský titul.
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7. nebe i slo Sest

Spacehawki, Stibagi se pohybovali ve
prelétali mezi dvéma skupi-

nami nepratel. Ale novy vysadek vojd-
kil Federace byl na iitoky ze vzduchu
piipraven daleko Iépe neZ ten, ktery byl
yaskogen piilelem lodi Spoledensty
Vojéci s sebou dokonce méli nékolik
stiel zemé-vzduch. Behem prvnich
péti minut leteckého dtoku dv
Spacehawky znicili a dalsi poskodili.
Jeho pilot se vznesl do vysky a zamitil
pryé k ndjakému prateRigisimu
nad nimz by se mohl katapultovat.

Pak u7 byly (i zbyvajici stihacky pii

ych titocich daleko opatrnéjsi, drzely
se vy a odpalovaly své rakety z daleko
Vet vzdalenosti. Vojaci Federace zasti-
nili svou elektroniku a presunuli se do
tkrytu lesa. Poslednd tfi Spacchawky se
nahle otodily a plnou rychlosti vyrazily
na obé&znou drédhu.

L Vritily se lodé Federace,* zaseptal
Tan princi Williamovi. ., Ted uZ je to bud*
viechno, nebo nic.*
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